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UVODNIK

Drage kolegice i kolege,
dragi Ëitatelji,

pred vama je novi, 16. broj Sveska. ©to smo radili, 
kakve smo projekte i programe osmislili i provodili u naπim 
knjiænicama, na kojim smo struËnim skupovima bili i πto 
smo nauËili, kamo smo putovali, πto izdavali, koje nagrade 
i pohvale dobili, pogledajte odnosno proËitajte zajedno s 
nama.

Za ovogodiπnji broj Sveska, Ëasopis Druπtva knjiæniËara 
Bilogore, Podravine i KalniËkog prigorja izabrali smo vrlo 
aktualnu i zahtjevnu temu odnosno pitanje “Knjiænica za 
mlade?”.

Kako izgledaju knjiænice za mlade, koji su programi u 
knjiænicama za mlade, nove tehnologije u knjiænicama za 
mlade, samo su neke od tema kojima se bavimo u Temi 
broja. Kolegica Kristina »unoviÊ iz Karlovca predstavlja 
nam prvu knjiænicu za mlade u Hrvatskoj, a Alka Stropnik 
iz Knjiænica grada Zagreba govori o knjiæniËnim uslugama 
za mlade u kontekstu razvoja novih tehnologija. Autori iz 
naπih knjiænica predstavljaju vam svoje programe za mlade 
koje provode u svojim knjiænicama.

Kao i uvijek, najobimnije su rubrike Iz narodnih knji-
ænica i Iz πkolskih knjiænica; primjeri dobre prakse, novi 
projekti, programi, pregled rada u protekloj godini neke 
su od znaËajki ovih rubrika, a nadam se da Êe mnogim 
kolegicama i kolegama posluæiti kao dobar putokaz u 
radu, ali i nadahnuti ih za nove ideje i projekte u svojim 
knjiænicama.

Svakako se moramo pohvaliti da nam se rubrika Iz 
specijalnih knjiænica poveÊala, pa smo uz naπe stalne 

suradnice Sandru Kantar iz Kriæevaca i Boæicu AniÊ iz 
Koprivnice dobili nove kolege Marija Kolara iz Koprivnice 
i Ivanu Vidak iz Virovitice, knjiæniËare u visokoπkolskim 
knjiænicama tamoπnjih novootvorenih studija, πto znaËi da 
su se osnovale nove knjiænice.

U rubrici StruËni skupovi naπe kolegice i kolege vode 
nas na niz struËnih skupova i savjetovanja kako u naπoj 
zemlji tako i inozemstvu, a svakako preporuËamo zani-
mljive Ëlanke kolegice Dijane SaboloviÊ-Krajina s njezinih 
struËnih putovanja u Singapur, GrËku, Dansku.

Rubrika ZaviËajno nakladniπtvo prikazuje presjek 
nakladniπtva na podruËju naπe tri æupanije, ukljuËujuÊi i 
nakladniπtvo Ëeπke nacionalne manjine te je dobar putokaz 
za izgradnju i unapreenje naπih zaviËajnih zbirki.

U protekloj godini naπe su kolegice i kolege za svoj 
rad, inovacije, programe dobili brojne nagrade i priznanja 
i struËno se usavrπavali. Saznajte tko je dobio nagradu 
Knjiænica godine, a tko nagradu Nacionalne i sveuËiliπne 
knjiænice te tko su novi knjiæniËarski savjetnici i viπi knji-
æniËari. »estitke kolegama.

Na kraju, drage kolegice i kolege, nadam se Êe vam Ëi-
tanje Sveska biti ugodno, poticajno i zabavno, a primjedbe 
i sugestije vrlo rado primamo kako bi sljedeÊi broj Ëasopisa 
Druπtva knjiæniËara Bilogore, Podravine i KalniËkog prigorja 
bio joπ bolji i kvalitetniji.

Zahvaljujem autorima na prilozima, fotografijama za naπ 
Svezak, posebno urednicima rubrika te svima koji su na 
bilo koji naËin pridonijeli stvaranju ovoga broja. 

Vinka JeliÊ-Balta
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O RADU DRUŠTVA U PROTEKLOM RAZDOBLJU
Piπe: Lucija MiπkiÊ, Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelovar

Protekla je godina bila dinamiËna, a Ëlanovi Druπtva 
aktivni i vrijedni u stvaranju i provoenju novih projekata. 
Zadnja, 31. godiπnja Skupπtina Druπtva odræana je u Cen-
tru za kulturu »azma 17. svibnja 2013. s temom Knjiænice 
u virtualnom svijetu. Skupπtini je prisustvovalo πezdesetak 
knjiæniËara. Predavanja su odræali: Kreπimir Macan, Lucija 
MiπkiÊ, Maja GaËan, Petar LukaËiÊ, Dejana KurtoviÊ, Mari-
jana Paen, Antonija ©ikulec, Josip Strija, Snjeæana Berak, 
Ljiljana Vugrinec i Vinka JeliÊ-Balta, koja je predstavila 15. 
broj Sveska. 

Nakon nekoliko mjeseci iπËekivanja i planiranja 8. li-
pnja 2013. godine tridesetak Ëlanova naπega Druπtva otiπlo 
je na izlet u Nacionalni park PlitviËka jezera. Izlet je bio 
popraÊen ugodnom atmosferom i sunËanim vremenom.

nagrade Ëlanovima Druπtva. U PuËkoj knjiænici i Ëitaonici 
u Daruvaru 18. veljaËe 2014. sastalo se sedam knjiæniËara. 
Dogovorene su pojedinosti oko ureivanja Ëasopisa Svezak 
i odræavanja 32. Skupπtine. 

Tijekom proteklog razdoblja Ëlanovi Druπtva sudjelovali 
su na brojnim struËnim skupovima i savjetovanjima u 
zemlji i inozemstvu. Neki od najznaËajnijih bili su: 9. 
savjetovanje za narodne knjiænice u Republici Hrvatskoj 
odræano u Zadru, 4. okrugli stol za πkolske knjiænice Uloga 
masovnih medija u odgoju djece i mladih odræan u Sisku, 
StruËni skup Knjiænica ukorak s potrebama mladih odræan 
u Karlovcu, StruËni skup Knjiænice u procjepu odræan u 
Sisku, 10. okrugli stol za knjiæniËne usluge za osobe 
s posebnim potrebama i 13. okrugli stol o slobodnom 

pristupu informacijama odræani u Zagrebu. 
Druπtvo je kao suorganizator sudjelovalo 
u pripremi 11. okrugloj stola o pokretnim 
knjiænicama u Republici Hrvatskoj i 5. fes-
tivala hrvatskih bibliobusa odræanog u Ko-
privnici. Preko svojih vrijednih i poduzetnih 
Ëlanova, Druπtvo je ponovo bilo prisutno 
na 79. konferenciji IFLA-e, odræanoj u Sin-
gapuru, a takoer i na drugim znaËajnim 
meunarodnim skupovima u Danskoj (u 
gradu Aarhusu) i u GrËkoj. Pojedine knji-
ænice (koprivniËka, daruvarska) uspjeπno su 
suraivale sa sestrinskim knjiænicama πirom 
Europe (u Finskoj, »eπkoj).

Predsjednica i dopredsjednica Druπtva redovno su su-
djelovale na sastancima Glavnog i StruËnog odbora HKD-a, 
a mnogi naπi Ëlanovi aktivni su u sekcijama, komisijama i 
radnim grupama. 

Druπtvo knjiæniËara Bilogore, Podravine i KalniËkog 
prigorja trenutno okuplja oko 150 knjiæniËara iz Bjelo-
varsko-bilogorske, KoprivniËko-kriæevaËke i VirovitiËko-
podravske æupanije. Osim πto surauju i izmjenjuju iskus-
tva, Ëlanovi redovito redovno piπu u Novostima HKD-a i 
Vjesniku bibliotekara. O raznim projektima, obljetnicama 
i predavanjima Ëlanovi takoer obavjeπtavaju i lokalnu 
javnost objavljujuÊi priloge u tiskanim i elektroniËkim 
lokalnim izdanjima triju æupanija. Tako je u Vjesniku bibli-
otekara Hrvatske 56, 3(2013) iziπao prilog Svezak — struËni 
Ëasopis Druπtva knjiæniËara Bilogore, Podravine i KalniËkog 
prigorja koji su napisale Zorka ReniÊ i Silvija PeriÊ.

Valja istaknuti da je Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” 
iz Koprivnice dobila nacionalno priznanje Knjiænica godine 
za 2013. godinu. Hrvatsko knjiæniËarsko druπtvo dodjeljuje 
ovo priznanje povodom obiljeæavanja Dana hrvatskih 
knjiænica, 11. studenoga, u svrhu poticanja inovativnosti, 
kreativnosti i kvalitete rada svih hrvatskih knjiænica. Ko-
privniËku je knjiænicu za nagradu predloæilo upravo naπe 
regionalno Druπtvo. 

Web stranica i Facebook stranica Druπtva redovito se 
aæuriraju i svi Ëlanovi mogu na njima pronaÊi sve infor-
macije o novostima i aktivnostima Druπtva.

Izlet u Nacionalni park PlitviËka jezera, 8. lipnja 2013.

Sastanak Glavnog odbora i uredniπtva Sveska, Daruvar, 
18. veljaËe 2014.

Sastanak Glavnog odbora i uredniπtva Sveska do sada 
je odræan tri puta. U Narodnoj knjiænici “Petar Prera-
doviÊ” u Bjelovaru 17. listopada 2013. sastalo se deset 
Ëlanova Glavnog odbora i Uredniπtva Sveska. Na sastanku 
je dogovoreno da Êe tema 16. broja Sveska biti Knjiænice 
za mlade. Drugi sastanak odræan je u Gradskoj knjiænici 
“Franjo MarkoviÊ” u Kriæevcima 17. prosinca 2013. Na 
sastanku je sudjelovalo Ëetrnaest knjiæniËara. Dogovoreno 
je nekoliko Ëlanaka za Temu broja te mjesto i datum 
odræavanja Skupπtine, a raspravljalo se i o prijedlozima za 
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Gradska knjiænica Slavka Kolara u »azmi 17. svibnja 
2013. bila je domaÊin 31. godiπnje Skupπtine Druπtva knji-
æniËara Bilogore, Podravine i KalniËkog prigorja. Skupπtini 
se odazvalo πezdesetak Ëlanova iz tri æupanije (Bjelovarsko-
bilogorske, KoprivniËko-kriæevaËke i VirovitiËko-podravske) 
kojima je ovo bila prilika za struËno usavrπavanje i 
razmjenu iskustava, ali i za kolegijalno druæenje. 

U Centru za kulturu »azma nakon prigodnog kulturno-
umjetniËkog programa u organizaciji Osnovne πkole »azma 
pozdravne rijeËi skupu uputili su predsjednica Druπtva i 
ravnateljica Gradske knjiænice Slavka Kolara, Vinka JeliÊ-
Balta i Elvira BabiÊ MarkoviÊ, proËelnica upravnog odjela za 
druπtvene djelatnosti i unutarnji nadzor Grada »azme. 

U struËnom dijelu skupa odræano je nekoliko zanim-
ljivih izlaganja i prezentacija. Prvo izlaganje na temu Knji-
ænice u virtualnom svijetu odræao je Kreπimir Macan, jedan 
od najpoznatijih hrvatskih PR struËnjaka. Kreπimir Macan 
je predstavio nove tehnologije i medije koji mogu biti od 
viπestruke pomoÊi knjiænicama. 

Nakon toga uslijedilo je izlaganje Lucije MiπkiÊ pod 
nazivom Knjiænice naπeg druπtva i druπtvene mreæe u kojemu 
iznosi rezultate provedene ankete o koriπtenju druπtvenih 
mreæa u knjiænicama Druπtva Bilogore, Podravine i Kal-
niËkog prigorja. 

Maja GaËan i Petar LukaËiÊ su u izlaganju Pinter-
est — virtualna polica knjiænice predstavili profil Knjiænice 
i Ëitaonice “Fran GaloviÊ” na druπtvenoj mreæi Pinterest 
te iznijeli nekoliko primjera knjiænica iz svijeta koje su 
prisutne na toj mreæi. 

Dejana KurtoviÊ i Marijana Paen predstavile su Face-
book grupu KnjiæniËari u kojoj knjiæniËari iz cijele Hrvatske 
mogu komunicirati, suraivati, razmjenjivati ideje i iskus-
tva. 

Antonija ©ikulec je u izlaganju ©kolska lektira u virtu-
alnom svijetu iznijela nekoliko primjera kako se Web 2.0 
alatima moæe popularizirati πkolska lektira. 

Josip Strija je predstavio izradu mreæno dostupnog 
obrasca za informacijski upit uz pomoÊ GoogleDocsa. 

Snjeæana Berak je predstavila kampanju »itaj mi! i uka-
zala na vaænosti Ëitanja djeci od najranije dobi.

Ljiljana Vugrinec predstavila je meunarodnu nagradu 
neprofitne organizacije Electronic information for librarires 
(EIFL) koju je, kao jedna od pet nagraenih ustanova iz 
cijeloga svijeta, dobila Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” 
Koprivnica za inovativni program UskoËi u vlak za bolji svijet 
koji doprinosi socijalnoj inkluziji marginaliziranih romskih 
zajednica. 

Vinka JeliÊ-Balta, predsjednica Druπtva i urednica Teme 
broja, predstavila je novi 15. broj struËnog knjiæniËnog Ëasopi-
sa Svezak, kojemu je srediπnja tema bila Knjiænice u virtualnom 
svijetu. Valja istaknuti kako su se financijskom podrπkom izda-
vanju Sveska, kao i uvijek do sad, ukljuËili gradovi Koprivnica 
i Bjelovar, te KoprivniËko-kriæevaËka i Bjelovarsko-bilogorska 
æupanija, kao i sponzori — tvrtke Point iz Varaædina, ©areni 
duÊan iz Koprivnice i Veda iz Kriæevaca.

Nakon podnesenih i prihvaÊenih izvjeπÊa o radu i 
programa rada za iduÊe jednogodiπnje razdoblje, koje su 
priredile tajnica Druπtva Lucija MiπkiÊ, predsjednica Vinka 
JeliÊ-Balta i blagajnica Jelena Dvekar-KovaËiÊ, uslijedio je 
najsveËaniji dio Skupπtine — dodjela godiπnjih priznanja za 
najknjiæniËare. 

Za dugogodiπnji uspjeπan rad u knjiæniËarstvu te ak-
tivno promicanje ciljeva Druπtva knjiæniËara ovom prigo-
dom nagraeni su: Ljiljana Budja, knjiæniËarka u PuËkoj 
knjiænici i Ëitaonica Daruvar, Snjeæana Berak, knjiæniËarka 
u Narodnoj knjiænici “Petar PreradoviÊ” Bjelovar, Damir 
BalkoviÊ, πkolski knjiæniËar Srednje πkole Marka MaruliÊa iz 
Slatine te Mladen TudiÊ, knjiæniËar u bibliobusu Knjiænice 
i Ëitaonice “Fran GaloviÊ” Koprivnica.

Nakon toga uslijedilo je razgledanje crkve sv. Marije 
Magdalene, a druæenje knjiæniËara zavrπilo je zajedniËkim 
ruËkom u ugodnoj atmosferi u organizaciji domaÊina. 

31. GODI©NJA SKUP©TINA DRU©TVA KNJIÆNI»ARA BILOGORE, PODRAVINE 
I KALNI»KOG PRIGORJA — »AZMA, 17. svibnja 2013.

Piπe: Lucija MiπkiÊ, Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelovar

IZ RADA DRUŠTVA



6 Svezak 16

Na 31. godiπnjoj Skupπtini za dugogodiπnji uspjeπan 
rad u knjiæniËarstvu te aktivno promicanje ciljeva Druπtva 
knjiæniËara nagraeni su: Ljiljana Budja, Snjeæana Berak, 
Damir BalkoviÊ i Mladen TudiÊ. Slijedi nekoliko zanimlji-
vosti iz njihova æivota i rada. 

Ljiljana Budja, pomoÊna knjiæniËarka, roena je u 
Daruvaru 1972. godine. U rodnome gradu zavrπava os-
novnu i srednju πkolu u zanimanju suradnik u INDOK 
djelatnosti. U PuËkoj knjiænici i Ëitaonici Daruvar zapoπljava 
se 1992. godine na Odjelu za odrasle, gdje i danas uspjeπno 
informira i koordinira Odjelom. Krajem 2009. godine 
Gradsko vijeÊe grada Daruvara imenuje je v.d. ravnatelji-
com Knjiænice u vrijeme kada je aktivna ravnateljica bila 
na porodiljinom dopustu. Od samog poËetka knjiæniËne 
karijere aktivno sudjeluje u radu Druπtva. U nekoliko je 
navrata objavila struËne Ëlanke u Svesku te je na nekoliko 
Skupπtina aktivno sudjelovala izlaganjem na posterima. 
Osim struËnih kvaliteta angaæirane knjiæniËarke, kolegicu 
Ljiljanu krase mnoge ljudske osobine koje dolaze do iz-
raæaja u neposrednom radu s korisnicima, ali i kolegama 
u ustanovi. 

Snjeæana Berak, odgajateljica predπkolske djece i magi-
stra knjiæniËarstva, roena je u Bjelovaru 1963. godine. U 
Narodnoj knjiænici “Petar PreradoviÊ” Bjelovar zaposlena je 
od 1985. godine na radnome mjestu voditeljice Igraonice. 
Osim uobiËajenih poslova kao voditeljica Igraonice obavlja 
i niz drugih sloæenih i vaænih zadaÊa kao koordinatorica 
ili suradnica razliËitih programa i projekata. Tijekom svog 
dugogodiπnjeg rada organizirala je razne tribine, predavanja 
i radionice, a najnoviji programi su: Znanost djeci, Govorimo 
znakovni, UNICEF-ov program Rastimo zajedno + i nacional-
na kampanje »itaj mi!. Bila je aktivna i u kazaliπtu lutaka, 
koje je vodila od 1987. do 1993., te je bila predsjednica 
Druπtva Naπa djeca od 1989. do 1992. godine. Aktivno je 
sudjelovala izlaganjima na mnogim struËnim skupovima 
te u radu Druπtva knjiæniËara. VeÊ 
dva mandata aktivno sudjeluje u radu 
Komisije za knjiæniËne usluge za djecu 
i mladeæ HKD-a. Osim u Ëasopisu 
Svezak, piπe Ëlanke i fetljone o Igra-
onici i njezinim programima za lokal-
ni list Bjelovarac. U radu je temeljita i 
savjesna, a u knjiæniËnim projektima 
kreativna, inovativna, pouzdana i vrlo 
odgovorna suradnica.

Damir BalkoviÊ, diplomirani
knjiæniËar, roen je u Donjem Mi-
holjcu 1959. godine. U rodnome 
gradu zavrπava osnovnu i srednju 
πkolu. Pedagoπki fakultet zavrπava u 
Osijeku. Djelatnik je Srednje πkole 

Marka MaruliÊa u Slatini u kojoj je proveo veÊinu svog 
radnog vijeka. Damir je Ëovjek πirokoga znanja i πirokoga 
pogleda na svijet. Spreman je pomoÊi i razumjeti svakog 
Ëovjeka, a napose usmjeriti svoje uËenike i pomoÊi im 
da ostvare svoje ciljeve i planove. Redovno se struËno 
usavrπava na brojnim struËnim skupovima na æupanijskoj 
i dræavnoj razini. Orga-nizira brojna dogaanja u knjiænici, 
kamo osim uËenika i roditelja rado dolaze kolege i graani 
Slatine. Imenovan je voditeljem Æupanijskog struËnog vijeÊa 
za srednje πkole, 2002. godine. Promoviran je u znanje 
mentora 2006. godine. Uspjeπno surauje s lokalnom za-
jednicom kao Ëlan Pastoralnog vijeÊa Æupe sv. Josipa i kao 
Ëlan Gradskog druπtva Crvenog kriæa. 

Mladen TudiÊ roen je u Kloπtru Podravskom 1954. 
godine. U rodnome mjestu zavrπava osnovnu πkolu, a u 
Virovitici gimnaziju. Pedagoπku akademiju pohaao je 
u Zagrebu gdje je stekao zvanje nastavnika engleskoga 
jezika. Prvo radno mjesto bilo mu je u Osnovnoj πkoli u 
Molvama u kojoj se zaposlio kao nastavnik 1976. godine. 
U Koprivnicu dolazi 1979. godine i zapoπljava se u Grad-
skoj knjiænici gdje je najprije radio kao knjiæniËar Odjela 
za odrasle, ali ubrzo prelazi u Bibliobusnu sluæbu gdje do 
1980. zapoËinje njegov æivot putujuÊeg knjiæniËara. Od 
samih poËetaka svoje knjiæniËne karijere, veÊ gotovo 35 go-
dina, aktivan je Ëlan naπega Druπtva. Povremeno objavljuje 
radove u Ëasopisu Svezak, a ukljuËen je i u rad Komisije 
za pokretne knjiænice. Sudjelovao je na mnogim struËnim 
skupovima u zemlji i inozemstvu. Godine 2009. provedena 
je anketa o zadovoljstvu korisnika uslugom bibliobusa. 
Pozitivni komentari o struËnosti, znanju, ljubaznosti, sus-
retljivosti te drugim pohvalnim osobinama dobiveni od 
samih korisnika, najbolje govore o profesionalnim i ljud-
skim kvalitetama cijele bibliobusne posade, pa tako i kolege 
Mladena. 

IZ RADA DRUŠTVA

NAGRADE NAJKNJIÆNI»ARIMA
Piπe: Lucija MiπkiÊ, Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelovar

»estitamo kolegicama i kolegama na nagradama!
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KNJIÆNI»NE USLUGE ZA MLADE U KONTEKSTU RAZVOJA NOVIH 
TEHNOLOGIJA

Piπe: Alka Stropnik, Knjiænice grada Zagreba

18 Walter, V. A.; E.Meyers. Teens and libraries: getting it right. Chicago: Ameri-
can Library Association, 2003. Str. 39.

19 Schmitt, R. Knjiænice za mladeæ u NjemaËkoj. // Nove usluge za korisnike 
narodnih knjiænica: njemaËka iskustva. Zagreb: Knjiænice grada Zagreba: 
Goethe-Institut Zagreb, 2004.

20 StriËeviÊ, I. Informacijske potrebe mladeæi u narodnim knjiænicama i pravo 
pristupa informacijama u knjiænicama za djecu i mladeæ: diplomski rad. 
Zagreb: Filozofski fakultet u Zagrebu, 2002.

21 Termin oznaËava primjenu weba 2.0 u knjiæniËnom kontekstu.

Uvod

Od prepoznavanja i priznavanja mladih kao korisnika 
knjiæniËnih usluga do mladih kao tvoraca sadræaja i akti-
vnih sudionika u stvaranju knjiæniËnih usluga trebalo je 
proÊi gotovo stotinu godina. Od kraja 19. stoljeÊa do 
80-ih godina 20. stoljeÊa mladi su proπli put od korisnika 
literature za obrazovanje boljih graana do jednako vaænih 
korisnika knjiænica kojima su priznate specifiËne infor-
macijske potrebe i interesi.18 Prepoznavanjem mladih kao 
posebne korisniËke skupine zapoËelo se s promiπljanjem 
zasebnog prostora u knjiænici i osmiπljavanjem programa 
za kvalitetno provoenje slobodnog vremena. Tradici-
onalne usluge knjiænica nisu viπe bile dovoljne te se pro-
vode brojna istraæivanja o tome πto æele potencijalni kori-
snici usluga za mlade. Dobiveni rezultati posluæili su kao 
smjero-kaz pri planiranju usluga i programa za mlade u 
narodnim knjiænicama πirom svijeta. 

Na temelju viπe istraæivanja o koriπtenju medija u Nje-
maËkoj se 1990-ih godina u narodne knjiænice uvode novi 
programi i koncepti rada s mladima. Rezultati istraæivanja 
pokazali su kako mladi svoje slobodno vrijeme posveÊuju 
gledanju filmova, sluπanju glazbe, koriπtenju raËunala i in-
terneta, a to je utjecalo na nabavnu politiku knjiænica. Prva 
knjiænica za mlade u NjemaËkoj osniva se 2000. godine u 
Dresdenu u kojoj se korisnicima od 13 do 25 godina omo-
guÊava da sudjeluju u osmiπljavanju programa u skladu s 
njihovim potrebama i interesima.19

U narodnim knjiænicama u Hrvatskoj dugogodiπnja 
tradicionalna podjela na djeËje odjele i odjele za odrasle 
prekida se 2000. godine osnivanjem prvog odjela za mlade 
Idi pa vidi u Knjiænici MedveπËak u Zagrebu. Kako bi 
programi i usluge odraæavali potrebe mladih, provedena je 
anketa u kojoj su mladi korisnici predloæili naziv odjela, 
teme za tribine i susrete, nabrojali naslove Ëasopisa i knjiga 
koje bi æeljeli u knjiænici, ali i pridodali raËunalne igre.20 

Knjiænice ukorak s promjenama

Promjene u pristupu korisnicima i grai te razvoj 
aktivnosti za mlade odrazili su se i na knjiæniËare. Javlja 
se potreba za nizom socijalnih, profesionalnih i osobnih 
vjeπtina koje knjiæniËar mora posjedovati. Izmeu osta-
log, knjiæniËari moraju biti skloni uËenju jer novi mediji 
i uvoenje novih tehnologija u narodnim knjiænicama 
te graa u svim formatima zahtijevaju poznavanje novih 

vjeπtina. U knjiænici se i dalje promovira Ëitanje i pismenost 
te obrazuje korisnike u pronalaæenju i koriπtenju infor-
macija, a primjer za primjenu tradicionalnih knjiæniËarskih 
vjeπtina u internetskom okruæenju je vjeπtina organiziranja 
znanja na mreænim stranicama knjiænice i druπtvenim 
mreæama. 

Knjiænice poËinju pruæati usluge preko interneta Ëime 
knjiænice postaju ne samo fiziËko veÊ i virtualno srediπte 
zajednice korisnika, a za koriπtenje pojedinih (virtualnih) 
usluga nije nuæno biti njezinim Ëlanom. Razvoj knjiæniËnih 
mreænih stranica omoguÊio je korisnicima pristup infor-
macijama i online uslugama neovisno o radnom vremenu 
knjiænice i mjestu s kojeg se pristupa. Istovremeno novo 
vrijeme dovodi do potrebe za raznim vrstama pismenosti u 
21. stoljeÊu (primjerice tehnoloπka, informatiËka, medijska 
i web pismenost), a sve ËeπÊe koriπteni koncept trans-
pismenosti naglaπava vaænost interaktivnosti koja podrazu-
mijeva da su stvaratelji informacija ujedno i njihovi kori-
snici. Upravo mladi, kao generacija koja je odrastala u digi-
talnom okruæenju, predstavlja najbolji primjer poznavanja 
vjeπtina ove vrste pismenosti. Koriπtenjem usluga weba 
2.0 pri pruæanju virtualnih usluga knjiænice omoguÊavaju 
korisnicima sudjelovanje u stvaranju sadræaja na svojim 
mreænim stranicama. 

Nove usluge za nove korisnike

Internetske usluge weba 2.0 stvorene su radi korisnika 
i korisniËkog sadræaja, a usmjerene su na razmjenu znanja, 
iskustva, misli, ideja i miπljenja meu pojedincima kojima 
omoguÊavaju jednostavnu komunikaciju i suradnju na 
stvaranju i ureivanju mreænog sadræaja. Iako su oduvijek 
postojali alati za razmjenu informacija, usluge weba 2.0 
razlikuju se od svih dosadaπnjih zbog svoje iznimne prila-
godljivosti. Za koriπtenje usluga weba 2.0 softver je bespla-
tan i dostupan svima, dokumenti nisu smjeπteni lokalno, 
veÊ se nalaze na mreæi, Ëime je omoguÊena veÊa mobilnost. 
Dostupnost knjiæniËnih usluga ne ovisi o vremenu i mjestu 
koriπtenja usluga. Na stvaranju istog dokumenta moæe 
raditi jedna ili viπe osoba od kuÊe, s posla, s osobnog ili 
prijenosnog raËunala, tijekom putovanja i sl., a jedini uvjet 
koji je potrebno ispuniti, je pristup internetu (πto je danas, 
zahvaljujuÊi “pametnim telefonima”, vrlo jednostavno).

Mlae generacije korisnika, pripadnici milenijske i 
Google generacije koji su odrasli u digitalnom okruæenju 
i ne poznaju svijet bez mobitela i interneta, oËekuju da 
im knjiænice pruæaju usluge tamo gdje se nalaze. Uz to, 
omoguÊavajuÊi korisnicima da usluge knjiænice prila-
gode osobnim potrebama, dobivamo zadovoljne korisnike 
koji Êe se takvim uslugama rado koristiti. Za uspjeπnu 
primjenu Knjiænice 2.021 potrebna je suradnja korisnika 
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i djelatnika knjiænice, odnosno svih osoba ukljuËenih u 
osmiπljavanje, stvaranje i odræavanje mreænih stranica.

Nekoliko sljedeÊe navedenih usluga weba 2.0 najËeπÊe 
su integrirane u knjiæniËne mreæne stranice. Blogovi, koji 
se Ëesto opisuju kao online dnevnici, mogu posluæiti za 
razmjenu informacija ili povezivanje pojedinaca prema 
interesima.22 Twitter je tzv. mikroblog jer broj znakova 
po poruci ne moæe biti veÊi od 140. Wiki je suradniËko 
mreæno mjesto koje nastaje i razvija se trajnim radom viπe 
autora.23 Za virtualnu komunikaciju u stvarnom vremenu 
izmeu dviju ili viπe osoba koriπtenjem tekstualnog for-
mata upotrebljavaju trenutna razmjena poruka i priËaonica 
(engl. chat). RSS je format za dijeljenje mreænog sadræaja, 
Ëime se bez posjeta odreenoj mreænoj stranici korisnika 
obavjeπtava o promjenama njezina sadræaja. 

2011. godine zakljuËeno je da Ëak 55 % knjiænica koje se 
koriste Facebookom Ëine narodne knjiænice24, a obrazac 
kojim knjiænice komuniciraju s korisnicima je takav da 
knjiænica objavljuje sadræaje, a korisnici komentiraju.25 

Rezultati istraæivanja provedenog tijekom srpnja 2012. 
godine, kojim su bile obuhvaÊene sve narodne knjiænice 
u Hrvatskoj pokazali su da je 48,3 % knjiænica prisutno 
na Facebooku, a preko 1 500 000 registriranih korisnika 
Facebooka u Hrvatskoj u listopadu 2012. godine, od Ëega 
47 % ukupnog broja korisnika Ëine mladi od 13. do 24. 
godine.26

KnjiæniËne mreæne stranice za mlade

   Prema IFLA-inim Smjernicama za knjiæniËne usluge za 
mladeæ glavne zadaÊe su osiguravanje prijelaza s usluga za 
djecu na usluge za odrasle, poticanje cjeloæivotnog uËenja, 
motiviranje korisnika na Ëitanje, promicanje vjeπtina infor-
macijske pismenosti te osiguravanje grae i usluga koje bi 
zadovoljile potrebe mladih za informiranjem, obrazovanjem 
te kulturom i razonodom.27

Kako pri osmiπljavanju i uvoenju novih knjiæniËnih 
usluga treba uvijek razmiπljati o korisniËkim potrebama, 
tako pri stvaranju mreænih stranica knjiænice treba imati 
na umu razinu informacijske, ali i informatiËke pismenosti 
korisnika. 

Posebno za hrvatsko izdanje IFLA-inih Smjernica za 
knjiæniËne usluge za mladeæ28 Ivan Chew priredio je dodatak 
Web 2.0 i knjiæniËne usluge za mladeæ: uvod za knjiæniËare. 
Tim prilogom Chew je nastojao knjiæniËarima koji rade 
s mladima pojasniti i pribliæiti usluge weba 2.0 kako bi 
primijenili onu uslugu koju smatraju najprimjerenijom 
za unaprjeenje i osuvremenjivanje pruæanja usluga za 
mlade. Svako poglavlje u Chewovom dodatku sadræi kratak 
pregled odreene web 2.0 usluge, popis sliËnih usluga, sa-
vjete i upozorenja pri odabiru usluge te primjere knjiænica 
koje su uspjeπno primijenile odreenu uslugu weba 2.0 u 
radu s mladima.

Iako su mladi stalno prisutni na webu, prije uvoenja 
virtualnih usluga i usluga weba 2.0 potrebno je ispitati 
potrebu mladih korisnika za odreenom uslugom, promi-
sliti tko Êe ih odræavati jer usluge imaju smisla ako sluæe 
korisnicima i ako oni sudjeluju u njihovom stvaranju.

Ljetni blog Gradske knjiænice Zadar

 Knjiπki frikovi — Ëitateljski blog za tinejdæere

22 Primjeri koriπtenja bloga za poticanje Ëitanje i kreativno izraæavanje mladih 
u hrvatskim knjiænicama su: Ljetni blog Gradske knjiænice Zadar (http://
knjigaljetateens.wordpress.com/), TragaËi - virtualni Ëitateljski klub za 
djecu od 8 do 13 godina na kojem se raspravlja o knjigama (http://
traganje.wordpress.com/) i Knjiπki frikovi - Ëitateljski blog za tinejdæere 
(http://frikovi.wordpress.com/).

23 Projekt Wiki-dveri Gradske knjiænice Ante KovaËiÊa iz ZapreπiÊa dobar je 
primjer upotrebe wikija. Svrha projekta je stvaranje internetske stranice 
koja Êe na jednome mjestu objediniti informacije o kulturnoj i prirodnoj 
baπtini zapreπiÊkoga kraja. 

24 Banek Zorica, M.; Ivanjko, T ; BenËec, M. Social networking and libraries. 
// Proceedings of the IADIS international conference e-Society 2012 / P. 
Kommers, P. Isaias (ur.). Berlin : IADIS, 2012. Str. 511-515.

25 Banek Zorica, M.; Ivanjko, T.; BenËec, M. Croatian libraries on Facebook 
: content analysis. // 35th International Convention MIPRO 2012 : Com-
puters in Education / Petar BiljanoviÊ (ur.). Rijeka : Croatian Society for 
Information and Communication Technology, Electronics and Mircoelec-
tronics, 2012. Str. 1316-1320. 

26 Croatia Facebook Statistics. http://www.socialbakers.com/facebook-
statistics/croatia (21.10.2012.)

27 Izvorno izdanje objavila je IFLA 1996., u hrvatskom prijevodu izlaze u 
izdanju Hrvatskog knjiæniËarskog druπtva 2001. te u preraenom izdanju 
2009. godine.

28 Chew, I. Web 2.0 i knjiæniËne usluge za mladeæ: uvod za knjiæniËare. // 
Smjernice za knjiæniËne usluge za mladeæ / priredili Pat Muller i Ivan Chew. 
Zagreb : Hrvatsko knjiæniËarsko druπtvo, 2009. Str. 41-99.

Od usluga druπtvenog umreæavanja Facebook se pokazao 
zanimljiv knjiæniËarima koji su svoje usluge uËinili vi-
dljivijima mladim korisnicima. Na Facebooku je od samog 
poËetka postojala moguÊnost otvaranja osobnog profila 
namijenjenog pojedincima, koji su u poËetku koristile i 
knjiænice sve dok 2007. godine nisu osmiπljene stranice 
koje su danas jedini dozvoljeni oblik koriπtenja Facebooka 
za tvrtke, ustanove i druge pravne osobe. Osim toga na 
Facebooku je, kao treÊi naËin koriπtenja, moguÊe formi-
rati grupe koje mogu biti tajne (samo za Ëlanove grupe), 
zatvorene (svi mogu vidjeti grupu, ali samo Ëlanovi mogu 
vidjeti objave) i otvorene (svi mogu vidjeti grupu i objave). 
Na temelju istraæivanja provedenog u Hrvatskoj tijekom 
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Postoje tri tipa mreænih stranica s obzirom na sudjelo-
vanje mladih u njihovu stvaranju:

- stranice za korisnike koje stvaraju knjiæniËari na os-
novi onog πto pretpostavljaju da mladi æele 

- stranice za koje mladi korisnici daju savjete pri dizaj-
niranju i djelomiËno sudjeluju u stvaranju sadræaja 

- stranice koje mladi korisnici sami osmiπljavaju, od 
dizajna do sadræaja.

Koji god naËin stvaranja mreænih stranica za mlade 
primijenili, zlatno pravilo je zaπtititi identitet, odnosno ne 
navoditi osobne podatke.

Mreæna je stranica svojim sadræajem virtualni nastavak 
tradicionalnih knjiæniËnih usluga, mjesto na kojem Êe 
mladi dobiti pouzdane i kvalitetne informacije, na kojem 
Êe se druæiti, raspravljati o knjigama, Ëitanju i drugim 
temama i imati prostor koji omoguÊava kreativno izraæa-
vanje i zabavu. Sadræaj na knjiæniËnim mreænim stranicama 
za mlade, bez obzira na tehnologiju koja se pri izradi upo-
trebljava, moæe se podijeliti u tri skupine — informacije, 

komunikaciju i sadræaj nastao kreativnim izraæavanjem 
mladih.29 Kad se koriste pojedine usluge weba 2.0, tada 
je teπko strogo postaviti granice jer neke usluge se mogu 
koristiti npr. i za komunikaciju i za informacije (primjerice 
priËaonica), a neke se mogu i kombinirati (primjerice blog i 
RSS). Mladi se u stvarnom svijetu kreativno izraæavaju kroz 
poeziju, slikanje, glazbu i dr. stvarajuÊi pritom tekstualne, 
zvuËne ili slikovne zapise. Takav naËin izraæavanja moæe 
se, pojedinaËno ili u suradnji s drugima, omoguÊiti mladim 
korisnicima i na knjiæniËnim mreænim stranicama. 

Stoga pri osmiπljavanju virtualnih usluga knjiænice treba 
uzeti u obzir oËekivanja Google generacije, ponaπanje, vri-
jednosti i karakteristike koje se odraæavaju kroz umreæenu, 
interaktivnu i multimedijski usmjerenu kulturu. Knjiænica 
treba imati dominantnu ulogu u pronalaæenju informacija i 
stjecanju novih znanja, a virtualne usluge knjiænice trebaju 
biti dostupne i pretraæive novim tehnologijama kojima se 
koriste mladi.

»ITATELJSKI KLUB ZA MLADE 

U KNJIÆNICI I »ITAONICI “FRAN GALOVI∆” KOPRIVNICA
Piπe: Maja KruliÊ GaËan, Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica

Od prosinca 2013. godine Knjiænica i Ëitaonica “Fran 
GaloviÊ” Koprivnica bogatija je za jedan program namije-
njen mladima. Prema Smjernicama za knjiæniËne usluge za 
mladeæ ova se dobna skupina definira kao skupina ljudi 
na razmei djetinjstva i odrasle dobi. Knjiænica i Ëitaonica 
“Fran GaloviÊ” Koprivnica nema poseban odjel ili prostor 
za mlade niti programe koji se provode kontinuirano, a na-
mijenjeni su iskljuËivo toj dobnoj skupini. Nakon polaska u 
srednju πkolu Ëlanovi DjeËjeg odjela poËinju koristiti grau 
i usluge Odjela za odrasle i StruËno-znanstvenog odjela i 
Ëesto gube interes za knjiænicom i njezinim uslugama jer ni 
prostor ni aktivnosti nisu prilagoeni njima, njihovim inte-
resima i jedinstvenim potrebama. »itateljski klub za mlade 
program je koji mladima omoguÊuje okupljanje i druæenje 
u knjiænici, kvalitetno i korisno provoenje slobodnog 
vremena te razmjenu Ëitatateljskih i drugih iskustava. Akti-
vnostima Ëitateljskog kluba popularizira se knjiga i Ëitanje 
te potiËe na aktivno Ëitanje i promiπljanje proËitanog, a 
posredno se razvijaju i komunikacijske vjeπtine te kritiËko 
miπljenje. 

»esto imamo priliku Ëuti kako mladi ne vole Ëitati i 
kako to nije aktivnost koja bi ih mogla privuÊi u knjiænicu, 
no Ëak i ako se ta pretpostavka odnosi na veÊinu mladih i 
ako je toËna, to ne znaËi da im ne trebamo ponuditi ovakvu 
aktivnost. Prije nego πto je pokrenut »itateljski klub za mlade 
u Knjiænici i Ëitaonici “Fran GaloviÊ” Koprivnica, a ovo je 
za sad jedini Ëitateljski klub u toj knjiænici, potrebno je bilo 
prikupiti iskustva iz knjiænica koje veÊ godinama provode 
takve aktivnosti te pronaÊi suradnike koji imaju iskustva. 
Osmiπljeni su plakati, letci i slogan “Ukradite vrijeme za 
Ëitanje — poklonite si vrijeme za druæenje” kojima se nasto-
jalo motivirati mlade da se prijave u klub. Dobne granice 
namjerno nisu istaknute jer nam one zaista nisu vaæne. 

Klubu su se tako pridruæili srednjoπkolci i studenti, ali i 
nekoliko Ëlanova u dobi do 30 godina. 

»lanovi »itateljskog kluba za mlade sastaju se jednom 
mjeseËno, a dogovorom se nastoji odrediti termin koji Êe 
veÊini Ëlanova odgovarati. Pravilo je da svi Ëitaju istu knji-
gu te ravnopravno sudjeluju u raspravi o njoj. Svi Ëlanovi 
imaju pravo predloæiti i birati naslove koji Êe se Ëitati, 
izraziti miπljenje i po potrebi ga promijeniti, ocijeniti djelo 
te Ëitati ono πto æele, a ako im se djelo ne svia, ne moraju 
ga proËitati. Osnovno je pravilo da niπta nije obavezno. 
»ini se da se to klubaπima svia i da rado krπe ovo pravilo 
jer redovito biljeæe zanimljive citate i ocjenjuju proËitane 
knjige. S obzirom na to da se knjige za Ëitanje predlaæu i 
biraju demokratski veÊinom glasova, dogodilo se da je na 
taj naËin odabrana i knjiga koja se nakon Ëitanja nikome 
nije svidjela. Ali i to je dobar povod za raspravu. Rasprave 
su vrlo æive i Ëesto se razgovara o razliËitim temama koje 
su potaknute proËitanom knjigom. Nakon svakog susreta 
jedan Ëlan kluba piπe osvrt na raspravu kako bi se mogli 

»itateljski klub za mlade
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Uvod ili tinejdæeri u knjiænici

Narodna knjiænica je po svom odreenju mjesto otvore-
no za sve Ëlanove zajednice u kojoj djeluje. Njezino djelo-
vanje odlikuje se izuzetnom proteænoπÊu kako u sadræajima 
koji se nude tako i u ciljnim skupinama korisnika kojima 
su ti programi namijenjeni. Jedna od ciljnih skupina ko-
risnika narodne knjiænice je i populacija mladih. Dobne 
granice ove populacije, prema najnovijem istraæivanju Insti-
tuta za druπtvena istraæivanja u Zagrebu i Zaklade Friedrich 
Ebert1, su mlade osobe od 15. do 24. godine starosti. Jedna 
od podskupina mladih koja se Ëesto spominje kao ciljna 
skupina korisnika knjiænica su tinejdæeri2 i Ëine ju osobe 
izmeu 13 i 19 godina. Vaæno je znati da su baπ te “teen” 
godine presudne za donoπenje odluka, u odabiranju inte-
resa i prioriteta. Dogaaju se velike promjene u njihovom 
psihofiziËkom razvoju, napuπtaju djetinjstvo i ulaze u 
svijet odraslih i taj ih raskorak Ëini emocionalno i socijalno 
osjetljivim. Mnoga istraæivanja pokazuju da baπ u toj dobi 
mlade osobe prestaju koristiti usluge knjiænice jer im one 
nisu zanimljive i ne zadovoljavaju njihove potrebe.3 

Rjeπenje tog problema je u poznavanju specifiËnosti 
ove skupine korisnika, prilagoavanju i brzom reagiranju 
knjiæniËara prema njihovim interesima i potrebama koje se 
u novom tehnoloπkom i informacijskom okruæenju mije-
njaju vrlo brzo. Smjernice za knjiæniËne usluge za mladeæ 
navode deset ciljeva4 kao okvir za razvoj usluga za mladeæ 

TEMA BROJA

u narodnim knjiænicama, no svaka Êe ih knjiænica prila-
goditi prema svojim strateπkim dokumentima za knjiæniËne 
usluge za mladeæ. 

Ivanka StriËeviÊ istiËe nekoliko osnovnih uvjeta koje 
narodna knjiænica treba osigurati kako bi se provodio 
kvalitetan rad s mladim korisnicima u narodnim knjiæni-
cama: odgovarajuÊi prostor, odgovarajuÊa graa, infor-
macijska sluæba u stvarnom i virtualnom svijetu, programi i 
aktivnosti koji polaze od potreba i interesa mladih, kompe-
tentni knjiæniËari koji prihvaÊaju mlade kao suradnike.5 

BOOK FUN CLUB 

DESET GODINA KONTINUIRANOG RADA S TINEJDÆERIMA NA DJE»JEM 
ODJELU NARODNE KNJIÆNICE “PETAR PRERADOVI∆” BJELOVAR

Piπe: Vjeruπka ©tiviÊ, Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelovar

Teen knjiæniËari, pomagaËi u knjiænici

1 “Iliπin, Vlasta” [et al]. Mladi u vremenu krize. Zagreb: Institut za druπtvena is-
traæivanja u Zagrebu : Friedrich Ebert Stiftung, 2013. Str. 10. URL: http://
www.idi.hr/images/stories/publikacije/mladi_uvk.pdf (17.02.2013.)

2 RijeË tinejdæer (engl. teenager) temelji se na slogu -teen u engleskim 
nazivima brojeva od 13 do 19 (thirteen, fourteen...nineteen).

3 MalbaπiÊ, Ana-Marija. On line generacija u knjiænici? // Novi mediji u 
djeËjim knjiænicama: zbornik radova / uredila Dunja Holcer. Sisak: Naro-
dna knjiænica i Ëitaonica, 2008. Str. 23.

4 Viπe u: Smjernice za knjiæniËne usluge za mladeæ / prireivaËi Pat Muller i 
Ivan Chew. Web 2.0 i knjiæniËne usluge za mladeæ: uvod za knjiæniËare 
/ priredio Ivan Chew. Zagreb: Hrvatsko knjiæniËarsko druπtvo, 2009. Str. 
12-13.

prisjetiti o Ëemu se sve razgovaralo i πto se sve proËitalo. 
Forma osvrta nije strogo odreena te klubaπi imaju pri-
liku kreativno se izraziti. Na Facebooku postoji grupa 
»itateljski klub za mlade - Knjiænica i Ëitaonica “Fran Ga-
loviÊ” Koprivnica u koju je ukljuËena veÊina Ëlanova kluba 
i u kojoj se dogovara o razmjeni knjige koja se trenutno 
Ëita te razgovara o raznim drugim temama. Rasprave u 
Ëitateljskom klubu vode Nikol Bali, studentica hrvatskog 
jezika i knjiæevnosti i filozofije na Filozofskom fakultetu 
SveuËiliπta u Rijeci i Maja GaËan, prof. hrvatskoga jezika i 
knjiæevnosti i dipl. knjiæniËarka.

S obzirom na poËetnu zabrinutost i skeptiËnost veseli 
nas to πto su sami Ëlanovi kluba izrazili veliko zadovoljstvo 
zbog pokretanja ovog novog programa. Bez obzira na 
brojne πkolske i studentske obaveze odluËili su ukrasti malo 
vremena za Ëitanje i druæenje. Zadovoljni su πto konaËno 
postoji mjesto na kojem mogu s nekim razgovarati o knji-
gama, πto imaju priliku dobiti preporuke dobrih knjiga, 
Ëitati neπto drugaËije πto moæda ne bi sami uzeli u ruke, 
upoznati nove ljude koji imaju sliËne interese i druæiti se u 
opuπtenom ozraËju uz Ëaj, keksiÊe i knjige.

5 Vidi: StriËeviÊ, Ivanka. Informacije potrebne mladima za osobni razvoj. // 
Slobodan pristup informacijama : 7. i 8. okrugli stol: zbornik radova / urednica 
[7. okruglog stola] Aleksandra Horvat, [8. okruglog stola] Loris BuËeviÊ 
Sanvincenti. Zagreb: Hrvatsko knjiæniËarsko druπtvo, 2009. Str. 140.

Rad s mladima u knjiænicama moguÊe je provoditi kroz 
nekoliko organizacijskih koncepata: poseban program, 
poseban odjel ili posebna knjiænica za mlade, πto ovisi o 
viπe unutarnjih i vanjskih Ëimbenika, ali treba napomenuti 
da su iskustva u svijetu pokazala da je najuËinkovitiji 
koncept onaj koji se odvija u posebnom prostoru koji 
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mladi prepoznaju kao svoj jer je tada moguÊe taj pro-
stor urediti karakteristiËnim obiljeæjima mladih poput 
prepoznatljive ikonografije. Prije uvoenja odabranog 
koncepta za provedbu knjiæniËnih usluga i aktivnosti za 
tinejdæere potrebno je dobro upoznati ciljnu populaciju, a 
tek onda krenuti s planiranjem i provedbom aktivnosti. 

To znaËi da se trebaju otkriti njihova oËekivanja od   
knjiænice te koje sve potrebe, interese i æelje imaju. Polaziπte 
u tome trebaju biti znanstveno utemeljena istraæivanja 
poput najnovijeg empirijskog istraæivanja o mladima6, ali se 
puno toga moæe otkriti o potencijalnim i stvarnim mladim 
korisnicima u svojoj zajednici i u neformalnim razgovorima 
s njima, promatranjem njihova ponaπanja i raznim drugim 
oblicima istraæivanja potrebnim za stvaranje strateπkog do-
kumenta knjiænice koji Êe jasno odrediti ciljeve i aktivnosti 
odreene prema izraæenim potrebama i interesima. 

U kontekstu knjiænice dostupne svima cilj svake naro-
dne knjiænice je da postane nezaobilazno mjesto gdje Êe i 
mladi rado dolaziti i gdje Êe moÊi zadovoljiti svoje speci-
fiËne interese i potrebe. Verena Tibljaπ stoga naglaπava: 
“UsavrπavajuÊi svoje usluge za mlade, jednu po jednu, 
kreÊimo se k cilju: dobroj knjiænici za mlade koju Êe mladi 
prepoznati i odabrati za svog dobrog suradnika u osobnom 
razvoju. Knjiænicu u koju Êe poæeljeti uÊi... i ostati.”7 Tu ni-
malo ne pomaæe stereotip o knjiænici kao tihom, mirnom i 
dosadnom mjestu. Stoga nije lak zadatak knjiænicu i njezine 
programe za mlade uËiniti vidljivijom mladim osobama 
kao dobrim izborom mjesta u kojemu Êe provoditi svoje 
slobodno vrijeme. 

Book Fun Club — poseban program za 
tinejdæere

ZaËeci rada s mladima u DjeËjem odjelu Narodne 
knjiænice “Petar PreradoviÊ” Bjelovar seæu u devedesete 
godine dvadesetog stoljeÊa. Do tada je veÊ bio uhodan 
rad s predπkolcima kroz Igraonice i s djecom mlaeg 
osnovnoπkolskog uzrasta za koje se redovito organiziraju 
priËaonice i razne radionice, no za tinejdæere nije postojao 
neki poseban program. Za pokretanje posebnog programa 
za tinejdæere DjeËji odjel je bio sasvim logiËan izbor. Tada 
je imao i bolje prostorne uvjete, a stariji osnovnoπkolci 
su i prema pravilima o korisnicima pripadali tom odjelu. 
ZaËetnica i buduÊa voditeljica novog programa za mlade 
i sama je tijekom odrastanja bila dio skupine mladih        
knjiæniËara u svojoj πkolskoj knjiænici, pa je 1997. godine 
pokrenula program mladih knjiæniËara koji je tijekom tri 
godine postojanja okupio dvadesetak mladih u dobi od 
13 do 15 godina pod imenom Kvræice. Pored uobiËajenih 

jednostavnijih knjiæniËarskih poslova kao πto su ulaganje 
grae na police i poravnavanje iste, izdvajanja oπteÊene, 
popravak i omatanje grae, Ëlanovi Kvræica provodili su 
puno vremena u komentiranju raznih situacija u πkoli i 
obitelji, propitivanju o prijateljstvu i prvim simpatijama i 
raznim drugim temama koje su zaokupljale njihov æivot, pa 
je Ëesto za promatraËe sa strane izgledalo kao da samo gube 
vrijeme u neobaveznom razgovoru. No, ta potreba mladih 
da u nekom nezavisnom prostoru bez osjeÊaja nelagode i 
straha od procjenjivanja i ocjenjivanja mogu slobodno iska-
zati svoje stavove, promiπljanja i pitanja koja ih muËe, kako 
tada tako i danas, ostala je jedna od najvaænijih potreba 
tinejdæera radi koje rado dolaze u knjiænicu u kojoj se osje-
Êaju kao vrijedne i vaæne osobe ravnopravne odraslima. 
Dvije Ëlanice iz te generacije mladih knjiæniËara danas su 
naπe kolegice knjiæniËarke. Slijedila je stanka od nekoliko 
godina, a onda se 2003. osniva Book Fun Club, klub tinej-
dæera koji kontinuirano djeluje sve do danas. Ideja za 
ponovno pokretanje programa za mlade doπla je nakon 
predavanja beËke knjiæniËarke za mlade8 koja je govorila o 
svojim iskustvima, dobrim i loπim, s tom korisniËkom sku-
pinom i πto su sve uËinili kako bi mlade vratili u knjiænicu. 
Bilo je jasno da nije dovoljno raditi samo na zbirci za tinej-
dæere i osmiπljavati povremene programe za njih. Trebalo 
je svakako uvesti promjene u naËinu rada i pristupu prema 
tinejdæerima. Za poËetak je provedena anketa meu tinej-
dæerima s pitanjem svia li im se ideja o osnivanju kluba za 
tinejdæere u knjiænici te su im na izbor dane moguÊe akti-
vnosti koje bi voljeli da se provode u tom klubu. Anketa je 
dala putokaze u kojem smjeru treba krenuti, a zanimljivo 
je da je na prvo pitanje o osnivanju kluba 100 % ispitanika 
odgovorilo pozitivno, πto je ukazalo na veliku potrebu za 
osnivanjem takvog kluba. Konstanta ovog kluba je da tinej-
dæeri jednom tjedno imaju odreen termin za zajedniËko 
okupljanje, a sve ostalo, kao broj Ëlanova, sastav u odnosu 
na dob, spol i πkolu, tjedne samostalne dolaske, aktivnosti 
i projekte, vrlo je promjenjivo. Svaka je generacija posebna 
ovisno o druπtvenim trendovima, stvarima i odnosima koji 
ih trenutno zaokupljaju. U radu s mladima vaæno je na-
glasiti da je informiranje i proces uËenja dvosmjeran, neke  
stvari knjiæniËari uËe tinejdæere, a neke tinejdæeri knji-
æniËare, pa u konaËnici svi imaju koristi. 
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6 Viπe o empirijskom istraæivanju Percepcije i stavovi mladih Hrvatske prema 
stvarnosti koja se mijenja Instituta za druπtvena istraæivanja u Zagrebu i 
Zaklade Friedrich Ebert provedenom u Hrvatskoj 2012. godine moæete 
pronaÊi u pdf izdanju Mladi u doba krize na web stranici http://www.idi.
hr/images/stories/publikacije/mladi_uvk.pdf

7 Tibljaπ, Verena. Kako izgleda dobra knjiænica za mlade? // Slobodan pristup 
informacijama : 7. i 8. okrugli stol: zbornik radova / urednica [7. okruglog 
stola] Aleksandra Horvat, [8. okruglog stola] Loris BuËeviÊ Sanvincenti. 
Zagreb: Hrvatsko knjiæniËarsko druπtvo, 2009. Str. 150.

8 Predavanje odræano u sklopu Meunarodnog struËnog skupa u orga-
nizaciji Hrvatskog centra za djeËju knjigu i Knjiænica grada Zagreba 29. 
travnja 2003. povodom Meunarodnog dana djeËje knjige.

Book Fun Club u berbi knjiga
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Aktivni Ëlanovi Book Fun Cluba Ëesto dolaze u knjiænicu 
i pomaæu u obavljanju svakodnevnih knjiæniËarskih poslo-
va, sudjeluju u svim veÊim projektima koji se provode u 
knjiænici i u kojima su od pomoÊi jer puno je malih stvari 
koje treba uËiniti, a oni Êe to uËiniti izvrsno. Njeguje se 
pozitivan stav prema knjiænici, knjigama i Ëitanju, pa se 
provode aktivnosti vezane na te teme kao πto su izrade 
hit lista i panoi preporuka teen literature. Vrlo Ëesto se 
bave temama zdravog odrastanja i izgradnja osobnosti, pa 
pozivaju u goste struËnjake s raznih podruËja, psihologe, 
pedagoge, defektologe, medicinske djelatnike i druge koji 
ih struËno informiraju. UkljuËuju se u akcije u kojima 
svojim sudjelovanjem doprinose kvalitetnijem æivotu tinej-
dæera u zajednici. Svaka generacija je razliËita i pamtimo ju 
po kreativnosti i samostalnosti u osmiπljavanju i provedbi 
projekata. Prva generacija Bukfanovaca osmislila je klubu 
ime na engleskom jeziku i veÊ na samom poËetku stavila 
knjiæniËare na ispit jer bi za osvijeπtenog i kompeten-
tnog knjiæniËara za mlade puno prihvatljiviji bio naziv na 
hrvatskom jeziku, no kako se oni nisu dali odmaknuti od 
izabranog imena, Ëinilo se pametnijim odustati od predla-
ganja prikladnijih naziva koje su oni s iskrivljenim licima 
glatko odbijali. I iako se sljedeÊim generacijama davala 
moguÊnost izbora novog imena, do toga nikada nije doπlo. 
Istu tu prvu generaciju pamtimo po interaktivnim predsta-
vama tipa odgojnog kazaliπta. AktivistiËkom predstavom 
San o mom gradu osvojili su nagradu na bjelovarskoj Agori i 
desetodnevno ljetovanje u Novom Vinodolskom, a ni tamo 
nisu mirovali, veÊ na svoju inicijativu organizirali Igre bez 
granica i Novovinodolski idol za cijelo odmaraliπte. SljedeÊa 
generacija dobila je priliku sudjelovati u radijskoj emisiji 
BBR-a. Emisija REM (Radio emisija mladih) odræavala se 
jednom mjeseËno u trajanju od 30 minuta. Koncipirali su 
je tematski, pa je prvi dio emisije bio vezan uz izabranu 
temu, a drugi uz zanimljivosti, novosti i, naravno, prepo-
ruke za Ëitanje. Pozivali su goste u emisiju, anketirali na 
terenu, uglavnom, u nepune dvije godine koliko su trajale 
te emisije, Klub je iskljuËivo djelovao u sluæbi tih radio 
emisija. Promjenom politike radija ugaπene su emisije, ali 
ne i Klub koji je nastavio raditi, a doπli su i neki novi klinci 
koji su donijeli i neke nove ideje. A to su bila snimanja vi-
deospotova i dokumentarnih filmova. U to vrijeme Ëesto se 

moglo u knjiænici zateÊi nekoga s kamerom u ruci i neko-
licina djevojaka i mladiÊa koji pokuπavaju neπto glumiti, 
πto je bilo iznimno teπko radi ogromne koliËine smijeha. 
Naæalost, ni jedan od tih filmiÊa nije saËuvan, barem ne 
u knjiænici, ostali su samo papiri sa scenarijima i raznim 
zabiljeπkama te par fotografija. 

Odlaskom kamermana naglo prestaju snimanja, a inte-
res Bukfanovaca usmjerava se prema parlaonicama koje su 
pripremali s velikim æarom. Popularna HTV-ova emisija 
Parlaonica bila je polaziπte za parlaonice Book Fun Cluba 
koje su i same nakon nekog vremena stekle popularnost 
meu tinejdæerima u gradu Bjelovaru. Parlaonice s temama 
poput ovisnosti, veËernjih izlazaka, izbora srednje πkole, 
puberteta i adolescencije okupljale su u DjeËjem odjelu 
brojne znatiæeljnike jer su osjetili da u tom prostoru mogu 
zaista slobodno iskazati svoje miπljenje bez straha od 
procjenjivanja i osude. Ponekad su tinejdæeri iznenadili 
iskazanim stavovima, posebno oni od kojih se naviklo da 
svojim ponaπanjem opravdaju oËekivanja odraslih. Ovdje 
treba naglasiti da knjiæniËari kao partneri tinejdæera u 
njihovim projektima svakako trebaju reagirati u situaci-
jama koje nadilaze njihovo znanje, poimanje i iskustvo. 
Jedna je generacija Bukfanovaca bila iznimno kreativna, 
pa su tih godina nastale slovarica Abeceda likova iz priËa, 
enigmatski listiÊ s kriæaljkama, osmosmjerkama i preme-
taljkama Kutak za enigmatski trenutak, prvi kalendari i joπ 
puno kreativnih uradaka poput knjiga kao origami ukras 
koje poklanjaju knjiæevnicima za odræani susret. U sve ovo 
vrijeme tinejdæeri u knjiænici dijelili su isti prostor s ostalim 
korisnicima DjeËjeg odjela πto puno puta nije bilo odgo-
varajuÊe jer su tinejdæeri uglavnom nesvjesni drugih oko 
sebe, a drugi su pak manje tolerantni prema tinejdæerima. 
Kako nije bilo moguÊnosti za odlazak u neki drugi prostor, 
promiπljalo se o prenamjeni jednog dijela DjeËjeg odjela za 
potrebe tinejdæera. Tijekom ljetnih praznika 2008. godine 
pristupilo se preureenju u kojem su aktivno sudjelovali i 
Bukfanovci. PoËetkom rujna sluæbeno je otvorena Teen zona, 
prostor ograen policama od ostatka odjela. Idealno za 
okupljanje tinejdæera. Police zaklanjaju pogled, a i zvukovi 
viπe slobodno ne putuju cijelim odjelom. Teen zona, pored 
literature za tinejdæere, opremljena je i glazbenom linijom, 
prijenosnim raËunalom i funkcionalnim namjeπtajem. 

Otvaranjem ovog posebnog prostora za mlade kori-
snike i Book Fun Club dobiva novi zamah. Mladi koji su 
sudjelovali u preureenju konkretno su osjetili πto znaËi 
uzeti stvar u svoje ruke i uËiniti neπto dobro za sebe i svoje 
vrπnjake, pa su poletno krenuli dalje s radom u Klubu. 
Moæda je potrebno naglasiti da nisu svi tinejdæeri koji su 
Ëlanovi Kluba strastveni Ëitatelji, niti je to jedan od uvjeta, 
no dogodilo se u jednoj generaciji da je veÊina bila upravo 
takvih strastvenih Ëitatelja. I gotove sve aktivnosti koje 
su radili imale su usku vezu s knjigama, knjiæevnicima i 
Ëitanjem. Ono po Ëemu su bili posebni, organizacije su 
knjiæevnih susreta s poznatim knjiæevnicima za djecu i 
mlade u kojima su Ëesto bili voditelji ili suvoditelji kao i 
organizacija zabavnog dijela u programu Uberi priËu, koji 
nije mogao proÊi bez njihove kreativne pomoÊi. Svoju 
ljubav prema lijepim rijeËima rado su dijelili sa svojim 
vrπnjacima, ali i s mlaima, pa su nerijetko odlazili i u Igra-
onicu djeci Ëitati priËe. To je lijep primjer da tinejdæeri, 

TEMA BROJA

Teen zona



Svezak 16 13 

koliko god iskazuju æelju za odvojenoπÊu, æele surauju i 
s drugim generacijama. Posljednje generacije Bukfanovaca 
karakteriziraju nove tehnologije. Putem skypa povremeno 
“chataju” s mladima iz rijeËke knjiænice. Svjesni vaænosti 
koju virtualni svijet ima u æivotima tinejdæera, blog se Ëinio 
kao idealno sredstvo kako zanimljive i kvalitetne sadræaje 
ponuditi mladima, u njima bliskom online okruæenju, 
mjestu u koje rado i Ëesto zalaze. Godine 2011. u suradnji 
s Ëlanovima klubova Ëitatelja za mlade iz joπ tri hrvatske 
narodne knjiænice, rijeËkom, zadarskom i vinkovaËkom, 
aktivno su sudjelovali u pokretanju Ëitateljskog bloga za 
tinejdæere Knjiπki frikovi9 kojemu su, tako je ispalo, ime 
dali baπ bjelovarski Bukfanovci. Piπu i ureuju sadræaje na 
blogu kao πto su preporuke za Ëitanje, autorski tekstovi i 
fotografije, mudre izreke o knjigama i Ëitanju i druge zani-
mljivosti koje zaokupljaju æivot mladih. Naravno, postoji i 
mjesto, odnosno kategorija, gdje mogu samo brbljati jer s 
novim naËinima komunikacije ne prestaje potreba za nefor-
malnim i neobaveznim druæenjem. Na inicijativu tinejdæera 
koji ureuju blog i u skladu s trendovima o naËinima i 
mjestima provoenja slobodnog vremena mladih pokrenuta 
je i prateÊa istoimena facebook stranica10. Pored ureivanja 
bloga i fejsa Ëlanovi Book Fun Cluba sudjeluju u aktivno-
stima koje nisu vezane iskljuËivo uz nove tehnologije. 
UkljuËeni su u kreiranje programa ljetnih teËajeva ©to znam 
ja, znat’ Êeπ i ti! u kojima aktivno sudjeluju u cijelome pro-
cesu nastajanja tog programa, od poËetne ideje, pripreme i 
organizacije do same provedbe. Kao voditelji teËaja prenose 
svoje znanje i vjeπtine vrπnjacima i neπto mlaim generaci-
jama iz onoga Ëime se bave u slobodno vrijeme ili to znanje 
i vjeπtine stjeËu u nekom obliku obrazovanja. Trenutno 
provode anketno istraæivanje o Ëitanju mladih BjelovarËana, 
a u tijeku je i planiranje Tuluma u knjiænici, odnosno pro-
grama za tinejdæere uz NoÊ knjige 2014. 

ZakljuËak

Sredinom dvadesetog stoljeÊa postaje sasvim izvjesno da 
su mladi po mnogoËemu specifiËna skupina korisnika. Kako 
bi se zaustavio trend opadanja mladih korisnika, knjiæniËna 
struËna zajednica uvodi promjene u pristupu toj skupini. 

IFLA 1996. godine objavljuje Smjernice za knjiæniËne usluge 
za mladeæ koje daju okvir za knjiæniËne usluge za mlade 
i koje svaka zajednica treba prilagoditi svojim uvjetima i 
moguÊnostima. Kako su Smjernice samo preporuke i upute, 
dakle nisu obvezujuÊe, puno ovisi o knjiæniËarima koji su 
se voljni prilagoavati ovoj zaista posebnoj i vrlo osjetljivoj 
skupini korisnika. SpecifiËne potrebe i interesi mladih 
gotovo nameÊu posebne programe, grau i prostor. No, 
glavno obiljeæje knjiæniËarstva za mlade je u pristupu koji 
se ogleda u usmjerenju na mlade kao aktivne sudionike i 
stvaranju partnerskog odnosa s njima. Mladi nisu pasivni 
primatelji usluga, veÊ proaktivni korisnici. Hrvatska takoer 
slijedi razvoj usluga za mladeæ i od tri moguÊa koncepta 
rada s mladima, knjiænice za mlade, odjeli za mlade i 
posebni programi, najËeπÊi oblik u hrvatskim knjiænicama 
je potonji. VeÊina knjiænica provodi aktivnosti s mladima 
u djeËjim odjelima πto je logiËan izbor s obzirom da je u 
radu s mladima potreban pedagoπki pristup koji provode 
djeËji knjiæniËari. Svakako valja osigurati, ako je ikako 
moguÊe, odvojeni prostor s obiljeæjima mlade generacije 
u kojem Êe se nalaziti graa i oprema namijenjena njima 
te prostor za provoenje slobodnog vremena. DjeËji odjel 
Narodne knjiænice “Petar PreradoviÊ” Bjelovar 1997. godine 
uvodi program Mladi knjiæniËari koji je tijekom tri godine 
postojanja okupio dvadesetak zainteresiranih tinejdæera 
za aktivan rad u jednostavnijim knjiæniËarskim poslovima 
i organizaciji posebnih aktivnosti za mlade. DjeËji odjel 
osniva 2003. godine novi klub tinejdæera nazvavπi ga Book 
Fun Club koji kontinuirano djeluje do danas s tendencijom 
nastavka djelovanja. Klub je namijenjen mladima u dobi od 
13 do 19 godina. Jednom tjedno sastaju se u prostoru Teen 
zone, posebno ureenom prostoru za njih, kada dogovaraju 
zajedniËke aktivnosti i projekte, a mogu doÊi i kada imaju 
slobodnog vremena i æele ga iskoristiti za rad u knjiænici. 
Klubom je proπlo viπe generacija tinejdæera od kojih je 
svaka generacija po neËemu bila posebna i ostavila svoj 
trag. U radu s mladima treba biti spreman na promjenjivost 
i brzu sposobnost prilagoavanja trendovima i tehnologi-
jama. Treba osluπkivati njihove trenutne potrebe i interese 
i pri tom uvijek imati na umu poznatu sintagmu: “S njima, 
a ne za njih!”11.

9 Web adresa bloga Knjiπki frikovi: www.frikovi.wordpress.com 
10 Web adresa facebook stranice Knjiπki frikovi: https://hr-hr.facebook.com/

pages/Knji%C5%A1ki-frikovi/324020011023978 
11 Poznata sintagma Virginie Walter i Elaine Meyers, autorica struËne knjige 

Teens and Libraries: Getting It Right.
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KNJIÆNI»NE USLUGE ZA MLADE S POSEBNIM OSVRTOM NA PRVU 
KNJIÆNICU ZA MLADE U HRVATSKOJ

Piπe: Kristina »unoviÊ, Gradska knjiænica “Ivan Goran KovaËiÊ” Karlovac

Uloga knjiænice kao mjesta osobnog razvoja mladih jaËa 
u posljednjem desetljeÊu dvadesetog stoljeÊa kada mnoge 
narodne knjiænice, posebice njemaËke, pokreÊu raznovrsne 
projekte i programe za mlade. Razlog tome moæe se pronaÊi 
u Ëinjenici da IFLA kao krovna meunarodna knjiæniËarska 

organizacija objavljuje prvo izdanje Smjernica za knjiæniËne 
usluge za mladeæ12. 

Prema Smjernicama knjiænice uslugama i programima 
mogu zadovoljiti jedinstvene potrebe mladih ako se osigu-
raju osnovni uvjeti: odgovarajuÊi prostor namijenjen mladi-
ma, odgovarajuÊa graa, program i aktivnosti koji polaze 
od potreba i interesa mladih, pristupaËni i komunikativni 
knjiæniËari, sadræajno zanimljive mreæne stranice knjiænice 

12 Guidelines for library services for young adults. The Hague : IFLA Headquar-
ters, 1996.
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za mlade, suradnja s drugim ustanovama i udrugama s 
naglaskom na ukljuËivanju mladih u sve korake razvoja 
knjiæniËnih usluga − od planiranja usluga, izgradnje zbirki, 
predstavljanja u javnosti do vrednovanja. 

knjiænici.15 Sve dulje trajanje institucionaliziranoga obra-
zovanja, neizvjesne moguÊnosti zapoπljavanja (osobito 
na sigurnim i dobro plaÊenim poslovima), oteæano so-
cioekonomsko osamostaljivanje, odlaganje zasnivanja vlasti-
te obitelji i nedostatno ukljuËivanje u procese druπtvenoga 
(politiËkoga) odluËivanja Ëine mladeæ najranjivijim segmen-
tom populacije.

Prva Knjiænica za mlade u Hrvatskoj

Gradska knjiænica “Ivan Goran KovaËiÊ” Karlovac otvo-
rila je 2003. godine povodom 165. godine postojanja Knji-
ænicu za mlade πto ju Ëini prvom narodnom knjiænicom s 
izdvojenim prostorom za tinejdæere i mlade odrasle ljude u 
Hrvatskoj. U ovoj se knjiænici vodi raËuna o specifiËnostima 
mladih, o njihovim interesima i informacijskim potrebama, 
o svim zahtjevima koji proizlaze posebice iz izgleda pro-
stora, ponude organiziranih programa, kompetencije knji-
æniËara koji svakodnevno rade s mladima te ukljuËivanju 
mladih u osmiπljavanje i provedbu knjiæniËnih usluga i 
programa i vrednovanje. 

Prostor Knjiænice za mlade je viπefunkcionalan, πto znaËi 
da Ëlan knjiænice moæe koristiti knjigu, AV grau ili raËu-
nalo te opremljen suvremenom opremom i namjeπtajem. 
Knjiænica je podijeljena u Ëetiri cjeline: 

GrafiËki prikaz elemenata vaænih za odjel/knjiænicu za mlade13

13 Grafikon prvi puta objavljen u: »unoviÊ, Kristina. »itateljski interesi mla-
dih i uloga knjiænice u promicanju Ëitanja kod mladih. // KnjiæniËarstvo: 
glasnik Druπtva knjiæniËara Slavonije i Baranje 11-12, 1-2(2007-2008), str. 
71-82.

14 Usp. Tibljaπ, Verena. Kako izgleda dobra knjiænica za mlade? // Slobodan 
pristup informacijama : 7. i 8. okrugli stol : zbornik radova / urednica [7. 
okruglog stola] Aleksandra Horvat, [8. okruglog stola] Loris BuËeviÊ San-
vincenti]. Zagreb : Hrvatsko knjiæniËarsko druπtvo, 2009. Str. 146-151.

TEMA BROJA

Prostor Knjiænice za mlade namijenjen druæenju 

15 Usp. StriËeviÊ, Ivanka. Informacije potrebne mladima za osobni razvoj. // 
Slobodan pristup informacijama : 7. i 8. okrugli stol : zbornik radova / uredni-
ca [7. okruglog stola] Aleksandra Horvat, [8. okruglog stola] Loris BuËeviÊ 
Sanvincenti. Zagreb : Hrvatsko knjiæniËarsko druπtvo, 2009. Str. 136.

KnjiæniËne usluge za mlade moraju obuhvaÊati fond i 
grau (tiskana, AV i elektroniËka graa), programe, prostor 
odvojen od knjiæniËnog dijela za djecu ili odrasle ureen 
tako da poziva na druæenje (poput kafiÊa, s dvosjedima, 
posebno oznaËen...). No ne treba Ëekati da prostor i po-
nuda udovolje standardu jer to moæe znaËiti naraπtaje i 
naraπtaje izgubljenih za knjiænice. Zato Ëesto treba djelovati 
odmah, ne Ëekati bolje uvjete, nego u skladu s onim Ëime 
knjiænica raspolaæe djelovati u suradnji s mladima.14 Sve 
πto se Ëini u radu s mladima treba Ëiniti “s njima, a ne 
za njih”. U hrvatskim narodnim knjiænicama osigurava se 
uglavnom samo literatura za mlade korisnike, i to preteæito 
ona potrebna za obrazovanje u kombiniranim “odjelima 
za djecu i mladeæ”, dok je uloga knjiænice u slobodnom 
vremenu mladih priliËno zanemarena i za njih ima malo 
posebnih usluga i programa. 

Nadalje, dobra knjiænica/odjel za mlade treba imati 
mreænu stranicu Ëije uredniπtvo Ëine i mladi Ëlanovi knji-
ænice i koja se obraÊa njima. U prvu fazu izrade nacrta 
mreænih stranica potrebno je ukljuËiti mlade korisnike kako 
bi one zaista odgovarale njihovim potrebama i interesima. 

Odjeli i knjiænice za mlade zahtijevaju i senzibilizirane 
knjiæniËare koji znaju odgovoriti na neizreËena pitanja, 
odnosno koji su dovoljno osjetljivi da prepoznaju πto u 
odreenom trenutku moæe biti neizreËena potreba. Upravo 
potreba za “informacijama za æivot” govori o druπtvenoj 
ulozi knjiænica danas, osobito prema mladim ljudima koji 
oËekuju da Êe odgovore na æivotno vaæna pitanja dobiti u 

- Prostor za druæenje mladih nalik kafiÊu ili klubu mla-
dih s aparatom za kavu i barskim stolom i stolicama te 
opremljen raËunalima. Æamor i razgovor oËekivan je, 
stoga je on akustiËno ograen od dvorane za predavanja 
staklenim zidom. Ureen je modernim policama koje uz 
Ëasopise i popularnu literaturu nude razne informativne 
letke πto Knjiænicu za mlade Ëini svojevrsnim infocen-
trom za mlade u Karlovcu jer im osigurava primjerenu 
razinu informiranosti o njihovim pravima i moguÊnos-
tima te o programima i uslugama koje im se nude.

- Prostor u kojemu je smjeπtena knjiæna graa (izmeu 
ostalog, najbolje opremljena stripoteka u Karlovcu) i 
neknjiæna graa, dio knjiænice namijenjen tihom radu.
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- Dvorana za predavanja i radionice. 
- »itaonica dnevnog i tjednog tiska koju koriste i stanovni-

ci srediπnjeg dijela grada. 
Ponuena graa ne posuuje se jer cilj je da mladi 

dio svog slobodnog vremena provode u suvremenom pro-
storu knjiænice, a svojim radnim vremenom, 9 − 21 sat, 
podræava mladenaËki æivotni stil. Knjiænica za mlade nudi 
takoer uslugu pretraæivanja interneta, a knjiæniËari su na 
raspolaganju i educiraju korisnike u koriπtenju pretraæivaËa 
interneta, programa za obradu teksta ili slike, pomaæu 
u pronalaæenju posla putem interneta i/ili sudjelovanju 
u razliËitim oblicima druπtvenog softvera (blogovi, wiki 
stranice i dr.). 

i provedbi programa. U programu je naglasak stavljen na 
organiziranje radionica, parlaonica, rasprava u grupama te 
na redovnim ciklusima jer stalni programi stvaraju naviku 
dolaæenja. 

Osnovna suradnja Knjiænice za mlade odvija se sa 
πkolama. Kako bi se osigurala suradnja narodne i πkolske 
knjiænice, srediπnja Gradska knjiænica “I. G. KovaËiÊ” Karlo-
vac i njena dislocirana Knjiænica za mlade 2010. godine 
potpisuju sa srednjim πkolama formalni ugovor o sura-
dnji.16 Pisanim dokumentom definirani su zajedniËki plano-
vi i zadaci, a meusobne obaveze dogovaraju se planski, 
unaprijed, a ne stihijski. Ovo je prvi takav primjer partner-
ske suradnje u Hrvatskoj s ciljem ostvarivanja kvalitetnije 
nastave i cjeloæivotnog uËenja. 

Knjiænica za mlade je prva knjiænica u Hrvatskoj koja 
je omoguÊila slijepim osobama raËunalo opremljeno gla-
sovnim softverom “Jaws” za pretraæivanje interneta. Knjiæni-
ca je namjeru poveÊanja svoje uloge u druπtvenoj integraciji 
slijepih osoba uspjela provesti suradnjom s Hrvatskom knji-
ænicom za slijepe te udrugama slijepih u gradu Karlovcu i 
KarlovaËkoj æupaniji. 

BuduÊnost Knjiænice za mlade u Karlovcu vidimo u 
regionalnoj i meunarodnoj suradnji s drugim knjiænicama/
odjelima za mladeæ i zajedniËkom osmiπljavanju i razvijanju 
novih i inovativnih usluga za mladeæ. Ulaskom u Europsku 
uniju pitanja o obrazovnim i drugim moguÊnostima rastu 
meu mladom populacijom. Knjiænica za mlade odnedavno 
u suradnji s EDIC Karlovac (Europe Direct Karlovac) postaje 
informacijski centar o Europskoj uniji koji zainteresiranim 
mladim KarlovËanima svakog utorka i Ëetvrtka od 9 do 13 
sati nudi odgovore na upite vezane uz aktualne dogaaje, 
politike EU i sve πto se tiËe Republike Hrvatske, KarlovaËke 
æupanije i naπih graana u kontekstu Ëlanstva Republike 
Hrvatske u EU. Ugodan prostor, velika dvorana za preda-
vanja, izbor raznih broπura koje su za posjetitelje besplatne 
i osoblje omoguÊavaju da Ëlanstvo u EU bude pozitivno 
iskustvo za svu karlovaËku mladeæ. 

TEMA BROJA

Tjedan ekstremnih sportova, predstavljanje capoiere u dvorani

Prvi koraci u oblikovanju programa prve hrvatske 
Knjiænice za mlade bili su prouËiti istraæivanja o mladima 
provedena u Hrvatskoj, provesti istraæivanje meu mladim 
KarlovËanima kojim se nastojalo spoznati πto zajednica mla-
dih radi u slobodno vrijeme, koliko Ëitaju te u kakvim pro-
gramima bi voljeli sudjelovati, slijediti IFLA-ine Smjernice 
za knjiæniËne usluge za mladeæ te okupiti grupu druπtveno 
senzibiliziranih mladih koji Êe sudjelovati u oblikovanju 

16 Usp. MilovËiÊ, Jasmina; »unoviÊ, Kristina. Partnerski projekt narodne 
i πkolske knjiænice. // XXII. Proljetna πkola πkolskih knjiæniËara Republike 
Hrvatske / urednik Miroslav MiÊanoviÊ. Zagreb: Agencija za odgoj i obra-
zovanje, 2010. Str. 186-188.

17 Muller, P. i Chew, I. Smjernice za knjiæniËne usluge za mladeæ. Preraeno 
izdanje Smjernica koje je 1996. objavio Stalni odbor Sekcije knjiænica za 
djecu i mladeæ, Zagreb: HKD, 2009. Str. 12.

SAMOVREDNOVANJEM DO NOVIH USLUGA ZA MLADE U KNJIÆNICI 
TEHNI»KE I OBRTNI»KE ©KOLE BJELOVAR

Piπu: Rajna Gatalica, TehniËka πkola Bjelovar i Katarina BelanËiÊ, ObrtniËka πkola Bjelovar

U posljednje vrijeme sve viπe se piπe, govori, ali i pro-
vodi samovrednovanje πkolskih knjiænica. KnjiæniËarka 
Ivana Vladilo izradila je dokument pod nazivom Samovre-
dnovanjem do vrednovanja koji pomaæe i potiËe πkolskog 
knjiæniËara da se odluËi na taj vaæan i nuæan zadatak. U 
svim strateπkim dokumentima za πkolske knjiænice, poËevπi 
od IFLA-inih Smjernica za knjiæniËne usluge za mladeæ pa do 
Standarda za πkolske knjiænice istiËe se vaænost vanjskog, ali 
i unutarnjeg vrednovanja rada. Razlog provoenja samovre-
dnovanja knjiænice TehniËke i ObrtniËke πkole Bjelovar bila 
je prvenstveno snaæna znatiæelja: Kako nas vide uËenici? 
Jesu li zadovoljni aktivnostima, naslovima i uslugom? 
Koliko smo nastavnicima vaæne? Koje usluge bi uËenici 
voljeli uvesti u knjiænicu? Osim toga primijetile smo da 
postoji veliki jaz u onome πto mi (knjiæniËarke) smatramo 

da je vaæno, dobro i zanimljivo i onome πto naπi uËenici 
smatraju vaænim, dobrim i zanimljivim. Ponukane æeljom 
da naπim korisnicima ponudimo aktivnosti i usluge “koje 
zadovoljavaju njihove potrebe za obrazovanjem, informira-
njem, kulturom i razonodom”17, da budemo svjesne vla-
stitih nedostataka te da osmislimo naËin unapreenja rada, 
provele smo anketu samovrednovanja knjiænice. Vaæno je 
napomenuti da smo izdvajale nedostatke na kojima kao 
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knjiæniËarke moæemo raditi i koje moæemo s vremenom 
popraviti. U Ëlanku neÊe biti rijeËi o poteπkoÊama (s kojima 
se trenutno nosi svaka πkolska knjiænica) na koje izravno 
ne moæemo utjecati. 

Prije provedbe ankete knjiæniËarke su iznijele pretpo-
stavke o rezultatima:

- nezadovoljstvo prostorom
- nezadovoljstvo radnim vremenom knjiænice
- nezadovoljstvo fondom (premalo beletristike i novih 

naslova opÊenito)
- premalo raËunala
- zastarjela struËna literatura. 

Aktivnosti za mlade
Anketa je pokazala koje usluge naπi uËenici æele uvesti 

u πkolsku knjiænicu, a kojim uslugama su trenutno zado-
voljni. Usluge su poredane od onih koje su imale najveÊi 
broj glasova do onih s manjim brojem glasova:
- projekcije filmova (72 % uËenika)
- radionice na satu razrednika (45 % uËenika)
- kreativne radionice (39 % uËenika)
- kvizovi i natjecanja (37 % uËenika)
- europski projekti i suradnja s mladima iz drugih zema-

lja (37 % uËenika)
- razgovor s knjiæevnikom (35 % uËenika).

U posljednjem pitanju uËenici su trebali predloæiti 
neku aktivnost u kojoj bi voljeli sudjelovati, veÊ postojeÊu 
ili novu. Predloæeno je kartanje, Ëitanje u Domu za starije 
i nemoÊne osobe Bjelovar, kvizovi iz struke, problemski 
kvizovi, radionice iz struke, Ëitanje stripova, usavrπavanje 
engleskog jezika, igranje druπtvenih igara.

Da zakljuËimo, oËekivani rezultati prije provedbe ankete 
samo se djelomiËno poklapaju sa stvarnim stanjem nakon 
ankete. NajveÊe iznenaenje je zadovoljstvo uËenika pro-
storom knjiænice, pa zakljuËujemo da su uËenicima vaænije 
usluge koje knjiænica nudi i odnos s knjiæniËarom od prostora 
i opreme. Ovaj odgovor uËenika nam je pomogao da se pri-
sjetimo kako je osobnost knjiæniËara i njegov pristup u radu 
s uËenicima doista najvaænija karika u πkolskoj knjiænici. 

S obzirom da postotak uËenika koji dolaze u knjiænicu 
bar jednom tjedno iznosi 15 %, a naπ cilj je taj postotak 
znatno poveÊati, u narednom razdoblju intenzivno Êemo se 
baviti izradom i provedbom promidæbenog plana πkolske 
knjiænice. 

Usluga za mlade za koju je glasalo najviπe anketiranih 
uËenika (72 %) je projekcija filmova. »injenica je da je 
to bila jedina ponuena aktivnost u kojoj se ne oËekuje 
izravno sudjelovanje i ukljuËivanje uËenika. Jesu li uËenici 
preoptereÊeni nastavom i zadaÊama? OËekuje li se od 
njih neprestano zalaganje, trud i ukljuËivanje u rasprave? 
Ne traæe li i knjiæniËari upravo to od njih: neprestano 
istraæivanje, uËenje, Ëitanje, pretraæivanje? Ali æele li to i 
uËenici? Ili bi radije da im knjiænica bude oaza mira, mjesto 
odmora i opuπtanja, mjesto na kojem mogu razvijati svoju 
kreativnost? 

Ova anketa nam je pokazala smjer kretanja, kljuËna 
mjesta na kojima moramo poraditi. Pokazala nam je da smo 
tek zagreble ispod povrπine i da je ovo samo prva anketa u 
nizu jer je ostalo mnogo neodgovorenih pitanja. Pokazala 
nam je da nije lako razumjeti potrebe mladih, ali i to da Êe 
nam oni dati odgovore ako postavimo prava pitanja i ako 
smo spremni razumjeti.

TEMA BROJA

Upitnik za uËenike

Rezultati ankete 

U daljnjem tekstu Êemo navesti samo najvaænije za-
kljuËke koje smo dobile iz ankete koju je ispunilo 454 
uËenika (od ukupno 772) i 25 nastavnika (od ukupno 86) 
iz obiju πkola. 

Analiza ankete pokazala je da gotovo 36 % uËenika iz 
jedne πkole i Ëak 56 % uËenika iz druge πkole gotovo nika-
da ne dolazi u knjiænicu, a oko 40 % uËenika dolazi samo 
jednom mjeseËno. S obzirom na veliËinu postotka zakljuËile 
smo da Êe nam u narednom razdoblju jedna od temeljnih 
aktivnosti biti promocija knjiænice u πkolskoj zajednici. Do 
ovog zakljuËka doπle smo i zbog Ëinjenice da je oko 30 % 
uËenika na veÊinu pitanja odgovaralo s “ne znam”, πto 
govori o njihovoj nezainteresiranosti i rezigniranosti spram 
πkolske knjiænice.

NajveÊe iznenaenje je zadovoljstvo uËenika prostorom 
i ureenjem knjiænice. Prije provedbe ankete pretposta-
vljeno je da Êe uËenici kao najvaæniji nedostatak πkolske 
knjiænice navesti upravo manjak prostora koji nas uvijek 
koËi u radu, ali 60 % uËenika ne percipira mali prostor i 
staru opremu kao nedostatak. Samo 14 % uËenika je neza-
dovoljno prostorom πkolske knjiænice, a 26 % uËenika je 
neodluËno. ZakljuËujemo da su uËenicima mnogo vaænije 
aktivnosti koje knjiænica nudi i ponaπanje knjiæniËara od 
prostora u kojem se nalaze. 

Oko 87 % uËenika i 93 % nastavnika smatra da su 
knjiæniËarke ljubazne i susretljive. Ovaj podatak nam je 
vaæan za osobni i profesionalni rast, ali i za samu πkolsku 
knjiænicu ako se osvrnemo na tezu da πkolski knjiæniËar 
Ëini πkolsku knjiænicu.
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Od prvog dana rada koprivniËkog bibliobusa, 1979. 
godine, njegov je vozaË Ivo Trepotec, dok je prvi knjiæniËar 
bio Josip Blaæek. Nakon πto je kolegu Blaæeka ubrzo zami-
jenio Mladen TudiÊ, posada bibliobusa nije se viπe mije-
njala. Legendardni bibliobusni dvojac Ivo & Mladen tako 
sve do danas desetljeÊima neumorno putuju podravskim 
cestama svojom “knjiænicom na kotaËima”. U bibliobus 
se, veÊ tradicionalno, dolazi ne samo posuditi novu knji-
gu veÊ i porazgovarati, razmijeniti novosti, poigrati se i 
druæiti jer je tijekom vremena pokretna knjiænica postala 
nezaobilaznim dijelom æivota svakog mjesta koje posjeÊuje, 
a Ëlanovi njezine posade rado vieni znanci koje i djeca i 
odrasli Ëitatelji s veseljem doËekuju na svakom bibliobus-
nom stajaliπtu.

Vrijeme je donijelo brojne promjene u radu pokretne 
knjiænice. Prije deset godina prvo bibliobusno vozilo zami-
jenjeno je novim suvremenijim bibliobusom. U poslovanju 
se danas koriste mobitel, raËunala, internet... Promijenila 
se i knjiæniËna graa — uz knjige tu su i DVD-i, CD-i... Od 
2009. godine, zahvaljujuÊi znaËajnijem ukljuËivanju Ko-
privniËko-kriæevaËke æupanije u financiranje rada bibliobu-
sa, mreæa stajaliπta proπirena je i na urevaËko podruËje. 
Nakon tridesetak godina garaæiranja pod vedrim nebom, 
bibliobus je 2012. dobio na upotrebu garaæu u bivπoj 
koprivniËkoj vojarni, a u najnovijoj povijesti koprivniËke 
Bibliobusne sluæbe posebno mjesto zauzima 2013. godina 
kada su se u Koprivnici na 11. okruglom stolu o pokretnim 
knjiænicama i 5. festivalu bibliobusa okupile sve hrvatske 
putujuÊe knjiænice — 10 bibliobusa s posadama, zajedno s 
velikim brojem knjiæniËara iz cijele Hrvatske kao i iz drugih 
zemalja.

No najveÊi izazovi koprivniËku Bibliobusnu sluæbu 
oËekuju upravo u jesen 2014. godine kada nakon 35 
godina “plovidbe” bibliobusnim “morem” oba Ëlana biblio-
busne posude, Ivo Trepotec i Mladen TudiÊ, istovremeno 
odlaze u zasluæenu mirovinu. ©to oni sami kaæu o svoja tri 
i pol desetljeÊa provedena na kotaËima bibliobusa, kakve 
uspomene nose, kako gledaju na sadaπnjost i buduÊnost 
pokretnih Knjiænica, proËitajte u nastavku.

KoprivniËki bibliobus u 2014. pruæa knjiæniËnu uslugu 
na podruËju 16 opÊina KoprivniËko-kriæevaËke æupanije 
gdje ima 40 stajaliπta u 32 naselja te na podruËju grada 
Koprivnice gdje ima joπ 10 stajaliπta u 6 naselja. U 2013. 
godini u bibliobus je bilo uËlanjeno 2 159 korisnika, 
zabiljeæeno je 15 105 posjeta i 27 239 posuenih jedinica 
grae. U 35 godina rada Ëlanovi posade bibliobusa, Ivo 
Trepotec i Mladen TudiÊ, korisnicima su posudili oko       
1 000 000 jedinica knjæniËne grae, a sa starim i novim 
bibliobusom zajedno su preπli blizu 300 000 kilometara — 
πto je jednako kao da su 120 puta obiπli ekvator!

SVEZAK: IspriËajte nam kako je sve poËelo. »ega se 
sjeÊate iz prvih godina u bibliobusu?

MLADEN: Velikih guævi. UËiteljice su vodile cijele 
razrede na uËlanjivanje, pa su djeca Ëekala u redu i u 
bibliobusu i oko njega. UËlanjivali su se svi odreda. Sve se 
radilo ruËno, upisivali podaci u knjigu Ëlanova, ispisivale 
iskaznice, obavljala posudba pomoÊu dæepiÊa i kartica...
Trebalo je dosta vremena da se sve to obavi, ali nije bilo 
nervoze ni ljutnje, svi su imali razumijevanja i strpljivo 
Ëekali na svoj red.

IVO: U prvim danima toliko je djece dolazilo u bibliobus 
da su znali posuditi sve do zadnje djeËje knjige i slikovnice, 
koliko god smo ih imali u bibliobusu. Djeci na sljedeÊim 
stajaliπtima nismo mogli reÊi da za njih nemamo u biblio-
busu viπe niπta, pa da ih ne razoËaramo, posuivali smo im 
SF knjige, Asimova i Clarka, koje su bile maloga formata i 
πarenih korica, pa su barem izvana liËile na djeËje knjige — 
vaæno je bilo da djeca ne odu iz bibliobusa praznih ruku! 

Zanimljivo je bilo i πto je bibliobus prvih godina na 
krovu imao zvuËnik preko kojeg se obavjeπtavalo stanovni-
ke o dolasku bibliobusa u njihovo mjesto te ih pozivalo 
da navrate. Uvijek se na zvuËnik ponavljala ista reËenice: 
“Poπtovani mjeπtani, stigla je pokretna knjiænica...!” 

SVEZAK: Moæete li usporediti korisnike bibliobusa, 
njihove potrebe i navike nekad i sad? 

MLADEN: Danas imamo sve viπe djece korisnika, 
a manje odraslih jer se puno stajaliπta nalazi uz πkole i 
vrtiÊe, a ukinuta je veÊina stajaliπta u poduzeÊima gdje 
smo nekada imali veliki broj korisnika i vjernih Ëitatelja. 
Korisnici su danas educiraniji — puno viπe traæe, zahtjevniji 
su, oËekuju da u bibliobusu nau baπ sve πto su vidjeli na 
internetu ili na TV-u. Sve viπe traæe i drugu grau, osobito 
filmove. »esto imamo pozive mobitelom, korisnici se ras-
pituju imamo li neku knjigu, æele rezervirati, ili naruËiti 
knjigu iz spremiπta. Javljaju se i e-mailom, prate nas na 
facebooku....

IVO: Prije su korisnici od nas viπe traæili da ih savjetu-
jemo πto da proËitaju, a danas Ëesto traæe baπ odreeni 
naslov. Nekad smo bili savjetnici i za druga pitanja, ne 
samo o knjigama. Dolazili su ljudi, osobito stariji, pitati 

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

RAZGOVOR S POVODOM: 
IVO TREPOTEC I MLADEN TUDI∆ - 35 GODINA U BIBLIOBUSU!

Razgovarala: Ljiljana Vugrinec, Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica

Ivo i Mladen, posada koprivniËkog bibliobusa
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nas πto mislimo — trebaju li prodati zemlju ili dati u najam, 
Ëime poπpricati gorice, kako se kreÊu cijene stoke... Jako su 
cijenili naπe miπljenje i informacije koje su mogli preko nas 
dobiti iz drugih sredina jer nije bilo puno drugih naËina 
komunikacije, kao danas.

æele u isti Ëas. Zato ponekad treba uloæiti poveÊani napor 
da se zadræi smirenost i strpljivo sasluπa i usluæi svakoga. 

MLADEN I IVO: Najteæa je bila godina izmeu odlaska 
starog i dolaska novog bibliobusa — cijela godina provedena 
u knjiænici, bez bibliobusa i bez moguÊnosti posjeÊivanja 
stajaliπta! 

SVEZAK: Kako gledate na promjene koje su se zad-
njih desetljeÊa dogodile u razvoju knjiæniËarstva — nova 
graa, nove usluge, promijenjene potrebe korisnika? 
Kako je sve to utjecalo na Vaπ rad u bibliobusu?

MLADEN: Informatizacija je olakπala rad, ubrzala 
poslove oko posudbe i upisa, pretraæivanja podataka o 
knjigama. Nove vrste grae, kao πto su DVD-i, obogatile su 
ponudu bibliobusa. Nadalje ima korisnika koji zbog bolesti, 
invaliditeta i sl. ne mogu sami doÊi ni u bibliobus, pa njima 
do kuÊe odvezemo knjigu, ako treba. Jer bibliobus se mora 
prilagoavati novim trendovima i onome πto traæe i oËekuju 
korisnici kao i bilo koja druga knjiænica.

IVO: Nekad je bilo lakπe imati u glavi cijeli fond jer je 
knjiga bilo manje, ali danas to ne ide bez raËunala. Mo-
guÊnost pretraæivanja podataka o knjigama u raËunalnoj 
bazi velika je pomoÊ u radu. Bilo bi joπ bolje kad bi u bib-
liobusu postojala veza s internetom, πto veÊ dugo planiramo 
i nadamo se da Êe se uskoro i ostvariti.

SVEZAK: Kako biste ocijenili sadaπnje stanje u 
razvoju pokretnog knjiæniËarstva u svojoj sredini, a 
kako u Hrvatskoj opÊenito? Kako gledate na buduÊnost 
pokretnih knjiænica?

MLADEN: KoprivniËka bibliobusna sluæba u vrlo je 
sliËnoj situaciji kao i veÊina ostalih sluæbi u Hrvatskoj. 
Imamo (pre)veliki broj stajaliπta za jednu smjenu rada i 
svakako bi bilo dobro uvesti drugu smjenu, Ëemu teæe i 
druge sluæbe. Takoer naπ sadaπnji bibliobus nabavljen 
je, kao i kod veÊine ostalih hrvatskih sluæbi, prije desetak 
godina, pa smo i u tome sliËni — i po vrsti, i po opremi 
vozila i sl. Kad se radi o naπoj sredini, razlikujemo se 
od ostalih jer jedini imamo dvije bibliobusne sluæbe u 
KoprivniËko-kriæevaËkoj æupaniji, i to nam je jako drago. 
S kolegom Igorom KuzmiÊem iz kriæevaËkog bibliobusa 
od poËetka njegovog rada jako dobro suraujemo, dolazio 
je u naπ bibliobus na edukaciju, a zajedno odlazimo i na 
struËna usavrπavanja. Pokretne knjiænice u naπoj æupaniji, 
kao i u cijeloj Hrvatskoj, imaju buduÊnost jer su se doka-
zale u praksi, imaju velike moguÊnosti koje samo treba 
iskoristiti.

IVO: Naπ je bibliobus odnedavno u prednosti pred 
mnogim drugima u Hrvatskoj jer imamo garaæu, πto veÊina 
hrvatskih bibliobusa na æalost joπ uvijek nema. Bilo bi 
dobro i da sljedeÊi, novi bibliobus koji Êe se nabaviti, 
bude veÊi i tehniËki bolje izgraen od postojeÊeg, da ne 
prokiπnjava, kao πto je u sadaπnjem bibliobusu Ëesto sluËaj! 
Vjerujem da buduÊnost bibliobusnih sluæbi nije ugroæena 
jer broj korisnika naπeg bibliobusa, kojih se svake godine 
upiπe viπe od 2 000, pokazuje da su pokretne knjiænice 
danas potrebne jednako kao i nekad, a moæda joπ i viπe.

SVEZAK: Kako ste se u svom radu struËno usa-
vrπavali tijekom desetljeÊa rada u biblibousu? 

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

SVEZAK: Moæete li izvojiti nekog posebnog koris-
nika ili stajaliπte koje je za Vas posebno? 

MLADEN: Teπko je odabrati jedno stajaliπte ili jednog 
korisnika. Svako stajaliπte ima svoje posebnosti. Uvijek su 
nam posebno bili dragi korisnici u poodmakloj æivotnoj 
dobi. Imali smo ih viπe starijih od 90 godina koji su redovi-
to dolazili u bibliobus, posuivali i Ëitali knjige. S njima 
je uvijek bilo zanimljivo razgovarati. U vrijeme kad smo 
odlazili u koprivniËka poduzeÊa, takoer su nam ostala u 
sjeÊanju mnoga ugodna druæenja i razgovori s korisnicima, 
a posebno gableci u nekadaπnjim radniËkim restoranima — 
u Podravki, Pomki, Bilo-Kalniku, Slogi, Elektri... 

IVO: »esto smo imali πaljivih situacija na terenu. Jedna 
starija bakica traæila je nedavno za svoju unuku knijigu 
Anti-noga, a zapravo se radilo o Sofoklovoj Antigoni. Na 
stajaliπtima uz vrtiÊe i πkole imali smo takoer raznih 
doæivljaja. Prilikom jednog posjeta vrtiÊu “Zvjezdici” na 
LeniπÊu u Koprivnici stajali smo na obliænjem parkiraliπtu. 
Upravo je u bibliobus uπla grupa djece kad se ispostavilo 
da smo bibliobusom “zagradili” jedan parkirani automobil. 
Djeca su posjedala na pod, a ja sam pokrenuo bibliobus i 
pomaknuo ga par metara dalje po parkiraliπtu. Ova kratka 
voænja bibliobusom izazvala je pravo oduπevljenje kod 
maliπana, a u sljedeÊoj skupini djece koja je Ëekala na red 
da ue u bibliobus bilo je gotovo i suza kad su shvatili da 
je to bio samo izvanredni sluËaj i da se oni neÊe voziti kao 
skupina prije njih!

SVEZAK: ©to Vam je u pokretnoj knjiænici opÊenito 
najljepπe, a πto najteæe? 

MLADEN: Najljepπi su dobri odnosi i suradnja s Ëlano-
vima, druæenja, prijateljstva, zadovoljstvo kad vidimo ko-
liko korisnicima znaËi dolazak bibliobusa u njihovo mjesto. 
Onda nam niπta nije teπko pa ni iÊi na cestu po nevremenu, 
probijati se kroz snijeg ili znojiti na +40. A teπko je kad se 
ne moæe ispuniti æelja i zahtjev svakog korisnika.

IVO: Najteæe je, πto se posla tiËe, πto se u bibliobusu 
zna stvoriti velika guæva odjednom jer su stajanja relativno 
kratka, a prostor mali. »im bibliobus doe, Ëesto veliki broj 
korisnika, osobito djece, nahrupi unutra i svi neπto traæe i 

Posada bibliobusa na Danu otvorenih vrata 2012.
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MLADEN: Najviπe smo nauËili u suradnji s kolegama 
Slovencima, osobito πto se tiËe nabave novog bibliobusa, 
tu su nam jako pomogli svojim savjetima jer su u izgradnji 
novih vozila, kao i tehnologiji rada s novom opremom bili 
ispred nas. U toj suradnji razvila su se i velika kolegijalna 
prijateljstva, osobito s putujuÊim knjiæniËarima iz Maribora, 
koja ostaju za cijeli æivot, i to je jedna od najljepπih strana 
naπega posla.

IVO: Sa starim bibliobusom obavljali smo pionirski 
posao. Nije bilo velikih iskustava u tome u Hrvatskoj, a ni 
sredstava komunikacije kao danas, pa smo i oko pitanja 
u vezi s vozilom kao i oko knjiæniËnoga posla u poËetku 
suraivali jedino s obliænjim sluæbama iz Bjelovara i »ako-
vca. Susreti hrvatskih putujuÊih knjiæniËara i festivali bib-
liobusa koji su krenuli krajem 90-ih godina, a pogotovo 
nakon nabave novih bibliobusa po Hrvatskoj, omoguÊili 
su bolje upoznavanje i s kolegama iz drugih bibliobusnih 
sluæbi. ZahvaljujuÊi festivalima bibliobusa sada moæemo 
vidjeti i druge bibliobuse uæivo, a u kontaktu s kolegama 
saznati puno zanimljivih informacija kojima moæemo sebi 
olakπati i unaprijedi svoj rad. Stvorila su se i trajna pri-
jateljstva s kolegama iz cijele Hrvatske s kojima imamo 
puno zajedniËkoga.

SVEZAK: Podijelite s Ëitateljima Sveska joπ koje za-
nimljivo sjeÊanje iz godina provedenih u Bibliobusnoj 
sluæbi.

MLADEN: Trajna sjeÊanja ostala su na posebne kori-
snike koje smo sretali tijekom godina. Na primjer na drage 
bakice koje su nam znale donijeti prve jagode ili jabuke 
iz svoga vrta, pa i kolaËe ponekad. Moæemo se pohvaliti 
da u bibliobusu nismo nikad imali puno nevraÊenih ili 
izgubljenih knjiga, taj je broj uvijek bio zanemariv. Jedino 
smo ostali trajno bez nekoliko posuenih knjiga kad nam 
se korisnica odselila u Kaliforniju, a u matiËnoj knjiænici 
nismo, naæalost, mogli dobiti putni nalog da odemo i mi 
tamo, po naπe knjige!

IVO: Bilo je zanimljivih situacija i s vozilom. Jednom 
smo, joπ sa starim bibliobusom, ostali bez pogona u ko-
privniËkom prigradskom naselju Jagnjedovcu, i to po 

visokom snijegu. Nakon puno peripetija doπao je me-
haniËar iz Koprivnice kako bi zamijenio pokvareni dio da 
se moæemo vratiti u grad. Izgubili smo jednom i straænju 
registarsku tablicu s novog bibliobusa, pa smo dali oglas 
o tome na radio. Ubrzo je pronaena u Podravskim Se-
svetama i poπteni nalaznik nam ju je donio. Prije nego smo 
dobili garaæu u bivπoj vojarni, bibliobus je bio podstanar 
na mnogim mjestima — parkirali smo ga kod Muzeja grada, 
u poduzeÊu Rapid, kod Galerije, u Vatrogasnom domu, 
zatim u Podravki pa na kraju kod nove zgrade koprivniËke 
Gimnazije. Neka od tih parkiraliπta nisu bila Ëuvana, pa je 
bilo i provala, i razbacanih kataloænih listiÊa po bibliobusu 
koje smo naπli kad smo doπli ujutro... SreÊom, nikad nam 
nisu otuene knjige!

SVEZAK: ©to biste na kraju svog radnog vijeka po-
ruËili svojim nasljednicima u bibliobusu? 

MLADEN: Ukratko, æelim im πto manje kvarova na 
bibliobusu i πto viπe Ëlanova!

IVO: Ja bih im poruËio da se prije svega oboruæaju 
æivcima i strpljenjem — jer to je posao koji zahtijeva puno 
razliËitih znanja, ali i razumijevanje za ljude i njihove æelje 
i potrebe.

SVEZAK: »emu se u mirovini najviπe veselite, Ëime 
se planirate baviti?

MLADEN: U prvom redu, preæivljavanjem s malom 
mirovinom! A zatim bit Êe viπe vremena za bavljenje voÊ-
njakom, unucima, za druæenje s prijateljima. Samo neka 
bude zdravlja.

IVO: Prebrzo je doπla penzija, nisam joπ stigao 
razmiπljati o tome. Slobodno vrijeme Êu viπe nego do sad 
provoditi u vinogradu, s obitelji i prijateljima, a bit Êe na-
pokon i viπe vremena za Ëitanje!

SVEZAK: Hvala Vam na razgovoru i puno sreÊe u 
mirovini!

MLADEN I IVO: Hvala i Vama, i takoer puno sreÊe u 
æivotu svim kolegama i Ëitateljima Sveska.

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

Stari bibliobus i nešto mlai Ivo i Mladen Unutrašnjost starog bibliobusa
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Usporedba statistiËkih podataka o nabavljenoj knji-
æniËnoj grai u Knjiænici i Ëitaonici “Fran GaloviÊ” govori o 
padu ukupno nabavljene grae u 2013. u odnosu na 2012. 
godinu. U razdoblju 1. 1. - 31. 12. 2013. ukupno je naba-
vljeno 6 743 jedinica knjiæniËne grae, dok je 2012. godine 
nabavljeno ukupno 7 472 jedinica, πto znaËi da je u 2013. 
nabavljeno 729 jedinica grae manje nego u 2012. Nabava 
knjiæniËne grae osjetno je pala veÊ i u 2012. u odnosu na 
2011., kada je nabavljeno 421 jedinica viπe nego u 2012. 
Trend pada vidi se i u nabavi neknjiæne grae. U 2013. 
nabavljeno je 465 jedinica, dok je u 2012. nabavljeno 
813 jedinica (348 jedinica manje). Jedan od razloga tome 
moæe biti i to πto se ovi mediji mijenjaju kako se razvija 
i usavrπava tehnologija. ZnaËajniji pad nabave pojedinih 
vrsta neknjiæne grae, prvenstveno audio i video kaseta, 
zabiljeæen je joπ od 2006. godine jer se radi o zastarjelim 
medijima koji se sada nabavljaju i Ëuvaju samo u ZaviËajnoj 
zbirci. Takoer se primjeÊuje i pad nabavljenih CD-ROM-
ova koji su se ranije najveÊim djelom kupovali za potrebe 
korisnika DjeËjeg odjela (raËunalne igrice). Smanjena na-
bava i smanjeni interes za CD-ROM-ove, kao i za glazbene 
CD-e, zabiljeæeni su unatrag tri godine. Na smanjeni interes 
i posudbu ovih medija vjerojatno je utjecala i moguÊnost 
korisnika da sve te sadræaje pronau na internetu.

Na ukupno smanjenu nabavu knjiæniËne grae u 2013. 
najveÊim su dijelom utjecala smanjena financijska sredstva 
u proπloj godini, ali i Ëinjenica da je poËetkom godine 
uveden porez od 5% na knjige πto je neminovno uzro-
kovalo njihovo poskupljenje te tako utjecalo na smanje-
nje broja primjeraka koje knjiænice mogu kupiti. Narodne 
se knjiænice osim toga vrlo Ëesto susreÊu s prostornom 
ograniËenoπÊu, πto je sluËaj i u koprivniËkoj knjiænici. To 
takoer moæe biti razlog zbog kojeg se pojedine knjiænice, 
meu kojima je i koprivniËka, odluËuju na kupnju manjeg 
broja primjeraka knjiga istog naslova, posebno beletri-
stike, iako se radi o vjerojatno najnepopularnijem naËinu 
rjeπavanja problema nedostatka prostora u knjiænici.

Darovana je graa takoer jedan od naËina formiranja 
fonda i knjiæniËnih zbirki u narodnim knjiænicama. NajveÊi 
dio darovane grae u narodnim knjiænicama dolazi kao 
otkup Ministarstva kulture. Ova graa, koja se otkupljuje 
tijekom godine, trebala bi sva i pristiÊi u toj kalendarskoj 
godini, ali u praksi se redovito dogaa da otkupljena knji-
æniËna graa pristiæe joπ i u prvom dijelu sljedeÊe godine, 
zbog Ëega se ne moæe unijeti u fond i pribrojiti nabavi u 
onoj godini kad je zapravo otkupljena, te se tako na neki 

naËin umanjuje ukupna nabava u toj godini. 
Tijekom godine odreeni broj primjeraka knjiæne grae 

pristigne i kao dar korisnika. Iako se tu nae i vrijednih 
primjeraka, osobito zaviËajnoga karaktera, kod ovakvih 
darova ipak se ponajviπe radi o grai koju knjiænica veÊ 
posjeduje i koja je osim toga Ëesto i u loπem fiziËkom 
stanju. Stoga se sve ono πto se ne moæe iskoristiti u fondu 
po vrlo povoljnim cijenama prodaje u programima kao πto 
su Ljetne trænice knjiga i sl.

U nabavi i izgradnji fondova narodnih knjiænica klasiËne 
tiskane knjige su osnovni medij, no danas, u vrijeme ve-
likog razvoja informacijskih i komunikacijskih tehnologija, 
mnogi se sadræaji sve viπe pojavljuju i u drugim oblicima. 
Nekad zanimljivi mediji neknjiæne grae kao πto su CD-
ROM-ovi, CD-i i DVD-i pomalo padaju u sjenu pojavom 
nove elektroniËke grae koja je mreæno dostupna. RaËu-
nalne igrice, glazba, filmovi mogu se pronaÊi na mreænim 
mjestima kao i same knjige (e-knjige). Nabava i obrada 
e-knjiga joπ uvijek je novina u naπem knjiæniËnom poslo-
vanju. Kao πto nakladnici na malom hrvatskom træiπtu 
pokuπavaju ustrojiti træiπte e-knjiga i pronaÊi kupce za e-
knjige, tako i knjiæniËarima predstoji pronaÊi rjeπenja kako 
ih uvesti u knjiæniËno poslovanje. U okruæenju klasiËnih 
tiskanih knjiga i elektroniËkih medija knjiæniËari postaju 
posrednici izmeu korisnika i mnoπtva sadræaja (infor-
macija) pohranjenih na tradicionalnim medijima, kao i na 
mreænim mjestima. Stoga Êe i samo nabavljanje knjiæniËne 
grae u buduÊnosti teÊi istovremeno u ova dva paralelna 
pravca. 

Iako u Smjernicama nabavne politike svaka narodna 
knjiænica definira ciljeve izgradnje fonda prema svojoj 
namjeni, viziji i misiji, veliËini i potrebama korisnika, nije 
ih lako ostvariti jer svaka knjiænica ovisi o financijskim 
sredstvima svojeg osnivaËa, æupanijskog i dræavnog pro-
raËuna, o trenutnoj ekonomskoj situaciji u druπtvu te o 
sluhu vlastite zajednice za kulturu kao i za potrebe graana 
za znanjem i informacijama.

Sve to ukazuje kako razni faktori utjeËu na nabavu 
knjiæniËne grae − financijska sredstva, cijena knjige, pros-
tor za smjeπtaj grae, tehnoloπke i gospodarske promjene 
u druπtvu, trendovi u sadræaju i obliku medija... PrateÊi 
promjene i trendove u druπtvu, moæemo samo nastojati 
pronaÊi najbolja rjeπenja u procesu nabave kako bi na naj-
bolji moguÊi naËin izgradili svoje fondove i zadovoljili 
potrebe svojih korisnika.

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

AKTUALNI TRENDOVI U NABAVI KNJIÆNI»NE GRA–E
Iskustva Knjiænice i Ëitaonice “Fran GaloviÊ” Koprivnica

Piπu: Mirjana Batarilo i Ranka Janus, Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica
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Zbornik KnjiæniËna usluga za slijepe i slabovidne: stanje i 
perspektive najnovija je publikacija objavljena krajem 2013. 
godine u izdanju Knjiænice i Ëitaonice “Fran GaloviÊ” Ko-
privnica. Ovaj Zbornik sadræi struËne radove koji su nastali 
na temelju izlaganja odræanih na istoimenom struËnom 
skupu u Koprivnici 18. studenoga 2011. godine, povodom 
pete obljetnice pruæanja usluge za slijepe i slabovidne u 
Knjiænici i Ëitaonici “Fran GaloviÊ” Koprivnica. U prvome 
dijelu Zbornika objavljeni su struËni radovi nastali na te-
melju pozvanih izlaganja. Zbornik poËinje Ëlankom Stanje, 
iskustva i perspektive knjiæniËnih usluga za slijepe i slabovidne 
u Hrvatskoj Sanje Frajtag, ravnateljice Hrvatske knjiænice za 
slijepe, koja daje pregled nastanka, tradicije i πirenja usluga 
za slijepe i slabovidne u Republici Hrvatskoj. U Ëlanku 
KnjiæniËne usluge za osobe koje ne mogu Ëitati standardni tisak 
u Hrvatskoj s aspekta Komisije za knjiæniËne usluge za osobe s 
posebnim potrebama HKD-a autorice Dunja Marija Gabrijel 
i Veronika »eliÊ-Tica osvrÊu se na bogat i raznovrstan 
djelokrug rada koji obuhvaÊa organizaciju struËnih skupo-
va, predavanja i radionica, rad na projektima, prevoenje 
meunarodnih publikacija na hrvatski jezik te suradnju s 
IFLA-om. Zbog nemoguÊnosti dobivanja Ëlanka u Zbornik 
su uvrπteni saæetak izlaganja Kristine Janc iz Narodne in 
univerzitetne knjiænice Slovenije, koja je iznijela slovenska 
iskustva i praksu te saæetak izlaganja Libraries serving print-
disabled persons: international perspective Koena Krikhaara, 
predsjednika IFLA-ine Sekcije knjiænica s uslugama za 

osobe kojima nije dostupan standardni tisak (LPD). Drugi 
dio Zbornika donosi pregled primjera dobre prakse u 
Hrvatskoj. Predstavljene su usluge za slijepe i slabovidne 
u narodnim knjiænicama u Koprivnici, Karlovcu, ©ibeniku, 
Vinkovcima, Zagrebu i u Znanstvenoj knjiænici Zadar. 
Vrijedan prilog Zborniku daje Ëlanak o IFLA-inim smjer-
nicama za izgradnju digitalne zbirke prilagoene slijepim i 
slabovidnim korisnicima s nekim primjerima u Hrvatskoj 
i inozemstvu. Zbornik zavrπava iskustvom jedne korisnice 
knjiæniËne usluge za slijepe i slabovidne u Koprivnici. 

Urednica Zbornika Dijana SaboloviÊ-Krajina istiËe kako 
je danas zahvaljujuÊi tehnologiji moguÊe smanjiti jaz u 
dostupnosti izvorima informacija i znanja izmeu osoba 
zdravog vida i osoba s oπteÊenjem vida te je stoga potre-

bno pratiti nova postignuÊa, 
na vrijeme se odgovarajuÊe 
educirati i u praksi primije-
niti ono πto je u zadanim 
okolnostima moguÊe. Kako 
bi se ostvarili maksimalni 
rezultati, potrebno je ra-
diti koordinirano na nivou 
struke, razmjenjivati domaÊa 
iskustva i znanja te pratiti 
inozemna, a svemu tome do-
prinosi i ovaj Zbornik. 

ZBORNIK 
KNJIÆNI»NA USLUGA ZA SLIJEPE I SLABOVIDNE: STANJE I PERSPEKTIVE 
Nova publikacija u izdanju Knjiænice i Ëitaonice “Fran GaloviÊ” Koprivnica

Piπe: Maja KruliÊ GaËan, Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica

AKTIVNOSTI KNJIÆNICE I »ITAONICE “FRAN GALOVI∆” KOPRIVNICA 
U TJEDNU CJELOÆIVOTNOG U»ENJA 2013.

   Piπu: Danijela PetriÊ i Kristian Ujlaki, Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica

2013. godine Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Ko-
privnica u suradnji s partnerima organizirala je brojne pro-
grame i aktivnosti za razliËite skupine korisnika u Tjednu 
cjeloæivotnog uËenja. Knjiænica je ponudila programe koji 
potiËu pismenost i Ëitanje i pomaæu korisnicima pri svlada-
vanju opÊe ili informatiËke i informacijske pismenosti. 

U suradnji s Hrvatskim zavodom za zapoπljavanje — 
ispostava Koprivnica, Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” 
Koprivnica organizirala je poduku za skupinu nezaposlenih 
osoba kojima je predstavljena knjiænica i njene usluge koje 
bi im mogle pomoÊi da steknu vjeπtine za πto bolje pred-
stavljanje na træiπtu rada. Upoznali su internetsku stranicu 
knjiænice, nauËili kako pretraæiti elektroniËki katalog i 
pronaÊi grau poput savjetnika za pisanje zamolbi i æivoto-
pisa, grau koja govori o pravima nezaposlenih, savjetnika 
za pripremu za razgovor za posao i sliËno. Predstavljene 

su im baze podataka dostupne na internetskoj stranici 
knjiænice kao i najpoznatije internetske stranice za traæenje 
zaposlenja. 

U suradnji s PuËkim otvorenim uËiliπtem Koprivnica 
organiziran je program edukacije za polaznike 8. razreda 
osnovnog obrazovanja koji je bio prilagoen njihovom 
predznanju koriπtenja raËunala, pri Ëemu su neki polaznici 
izrazili æelju za dodatnom pojedinaËnom obukom koja se 
provodi u knjiænici u sklopu programa Osobni knjiæniËar. 

Kako im knjiænica moæe pomoÊi tijekom πkolovanja, 
ali i u slobodno vrijeme, saznali su i studenti — brucoπi 
Medijskog sveuËiliπta. Predstavljene su im baze podataka 
i struËnih Ëlanaka, literatura koja bi im mogla zatrebati 
tijekom πkolovanja kao i ostale usluge i prostor knjiænice. 

Za sve zainteresirane korisnike organizirane su radionice 
u sklopu usluge Osobni knjiæniËar koju knjiænica nudi skupi-

IZ NARODNIH KNJIŽNICA



22 Svezak 16

nama i pojedincima koje poduËava osnovnoj informatiËkoj i 
informacijskoj pismenosti. Polaznici su besplatno uËili kako 
koristiti raËunalo, pretraæivati internet i druge baze poda-
taka, sluæiti se elektroniËkom poπtom, napisati tekst, dopis 
i sliËno. PodruËje edukacije kao i njezino trajanje ovisilo je 
o predznanju, æeljama i potrebama korisnika.

Za odgajatelje koprivniËkih djeËjih vrtiÊa organizirana je 
radionica u okviru projekta Osobni knjiæniËar, a naglasak je 
u ovoj radionici bio na pretraæivanju e-kataloga knjiænice. 
Polaznike radionice upoznalo se s internetskom strani-
com knjiænice te kako pretraæivati e-katalog po autoru, 
naslovu ili temi. Pored toga polaznicima su predstavljene 
i korisne internetske stranice s preporukama slikovnica i 
priruËnika.

U suradnji s Postajom prometne policije u Koprivnici 
organizirana je PriËaonica za predπkolce Kako se sigurno 
kretati gradom?, a povodom tridesete obljetnice PriËaonice 
pokrenuta je akcija Traæimo najstariju slikovnicu u Ko-
privnici. U Tjednu cjeloæivotnog uËenja svakodnevno se na 
DjeËjem odjelu provodila radionica za djecu Zajedno Êemo 
pretraæivati enciklopedije. Djeca su se na radionici upoznala 
s razliËitim vrstama enciklopedija, rjeËnika i leksikona u 
tiskanom i u elektroniËkom obliku, a pronalazeÊi odgovore 

na pripremljena pitanja, djeca su na zanimljiv i praktiËan 
naËin uËila kako pretraæivati enciklopedije. U suradnji 
DjeËjeg vrtiÊa “Smijeπak”, Obiteljskog centra KoprivniËko-
kriæevaËke æupanije i knjiænice organizirano je predavanje 
za roditelje »itanje s djetetom — zajedniËko veselje i mno-
gostruka korist. Predavanje je odræano u DjeËjem vrtiÊu 
“Smijeπak”, a psihologinja Renata Glavica i knjiæniËarka 
Danijela PetriÊ prisutnim su roditeljima govorile o vaænosti 
Ëitanja djeci od najranije dobi kako bi se stvorili temelji za 
cjeloæivotno uËenje. 

Paænju je privukla i radionica Finnish for beginners — 
radionica za uËenje osnova finskog jezika koju je odræala 
Kaisa Kytömäki iz gradske knjiænice iz finskog grada Sas-
tamale, goπÊa koprivniËke knjiænice u programu Grundtvig 
Assistantships, potprogram Cjeloæivotno uËenje odraslih. 

Ove brojne aktivnosti privukle su preko 200 sudionika, 
a njihov cilj bio je izgraditi kod korisnika pozitivan stav 
prema stjecanju znanja, vjeπtina i kompetencija koje Êe im 
biti potrebne u æivotu te potaknuti spremnost na cjeloæivot-
no uËenje koje suvremeno druπtvo postavlja kao zahtjev 
za svakog pojedinca i koji je moguÊe ostvariti koriπtenjem 
knjiænice koja je spremna za taj novi i neminovni proces.

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

FINSKA KNJIÆNI»ARKA NA TROMJESE»NOM BORAVKU 
U KNJIÆNICI I »ITAONICI “FRAN GALOVI∆” KOPRIVNICA

Piπe: Kristian Ujlaki, Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica

Bogata meunarodna suradnja bila je jedno od obiljeæja 
poslovanja Knjiænice i Ëitaonice “Fran GaloviÊ” Koprivnica 
u 2013. godini. Sudjelovanje u europskom projektu NAPLE 
Sister Libraries 2012. godine rezultiralo je pronalaskom 
sestrinske knjiænice u finskom gradu Sastamali. Uz orga-
nizaciju viπe zajedniËkih manjih projekata, poput izloæbi i 
kvizova koji su organizirani u obje knjiænice i kojima je cilj 
bio upoznati korisnike knjiænica u Sastamali i Koprivnici sa 
sestrinskom knjiænicom te gradom i zemljom gdje se ona 
nalazi, organizirano je i zajedniËko izlaganje na posteru na 
godiπnjoj konferenciji IFLA-e koja je odræana u Singapuru 
od 18. - 23. kolovoza 2013. Autorice postera bile su Dijana 
SaboloviÊ-Krajina, ravnateljica Knjiænice i Ëitaonice “Fran 
GaloviÊ” Koprivnica i knjiæniËarka Kaisa Kytömäki iz ses-
trinske knjiænice u Sastamali. 

U okviru pro-
g r ama  Grund tv i g 
za struËnjake koji 
se bave cjeloæivot-
nim obrazovanjem 
odraslih, ostvaren je 
tromjeseËni posjet 
finske knjiæniËarke 
Kaise Kytömäki ko-
privniËkoj knjiænici. 
Kaisa je u Koprivnici 
boravila tri mjeseca i 
za to je vrijeme ak-
tivno sudjelovala u 
programima i projek-
tima Knjiænice i Ëita-
onice “Fran GaloviÊ” 
Koprivnica. Vodila je radionice i poduËavala osnove finskog 
i engleskog jezika, odræala je predavanja o trendovima u 
suvremenoj finskoj knjiæevnosti i glazbi, koprivniËkim knji-
æniËarima predstavila je trendove u finskom knjiæniËnom 
sustavu koji je jedan od vodeÊih u svijetu, sudjelovala je u 
organizaciji kulturnih programa i aktivnosti te suraivala 
s knjiænicama u lokalnoj knjiæniËnoj mreæi i πkolskim 
knjiænicama u programima promocije Ëitanja i pismenosti. 
UkljuËila se u razne oblike suradnje knjiænice i lokalne 
zajednice te je upoznala svakodnevne poslove u knjiænici 
poput nabave grae, rada s korisnicima te promotivne i  KnjižniËari iz Koprivnice u suradnji s Kaisom napravili su Ëestitku

Kaisa Kytömäki na predavanju u 
koprivniËkoj knjižnici
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marketinπke aktivnosti. Za vrijeme boravka u Hrvatskoj i 
Koprivnici Kaisa je realizirala 11 programa s preko 800 
posjeta. Programi, aktivnosti i partneri koji su sudjelovali 
u njihovom provoenju bili su: predavanje o radu u knji-
ænici u Sastamali i finski za poËetnike u koprivniËkoj 
knjiænici, Festival 50+ u Domu za starije i nemoÊne u 
Koprivnici, Cjeloæivotno uËenje i internacionalizacija fin-
skog knjiæniËnog osoblja — iskustva iz programa Grundtvig 
(predavanje na 9. savjetovanju za narodne knjiænice u 
Zadru), predavanje o trendovima u finskom knjiæniËarstvu 
i Gradskoj knjiænici u Sastamali (Knjiænice grada Zagreba), 
predavanje o finskoj kulturi i knjiæevnosti i Ëitanje finske 
poezije i proze te veËer finske glazbe u KKC-u Pixel Kopri-
vnica, radionica engleskog jezika u prostorima Udruge 
“Bolje sutra” i predavanje Finsko druπtvo i knjiænice — finsko 
hrvatske perspektive na struËno-znanstvenom odjelu Knji-
ænice i Ëitaonice “Fran GaloviÊ” Koprivnica. Kaisa je ujedno 

sudjelovala i u obiljeæavanju Dana hrvatskih knjiænica 11. 
studenoga 2013. 

Uz vrijedna razmijenjena iskustva i ideje nas, ko-
privniËke knjiæniËare dojmilo se i Kaisino lijepo pjevanje 
jer je bila pjevaËica u bendu i glazba je njena strast. Trudili 
smo se biti dobri domaÊini i nadamo se da smo u tome 
uspjeli. Kaisa je obogatila kulturni æivot Koprivnice, ali je 
boravak u Koprivnici obogatio i nju. Aktivno i spremno 
se ukljuËila u istraæivanje bliæe i dalje okolice, pa je tako 
viπe puta posjetila Zagreb, bila je u Samoboru, Rastokama, 
Plitvicama, Zadru... Dojmile su je se prirodne ljepote i 
raznolikost na tako malom podruËju. Posebno je uæivala u 
spektaklu boja koje pruæa jesen koju je doæivjela druæeÊi se 
s koprivniËkim planinarima, biciklistima ili na samostalnim 
izletima. Viπe o njezinom boravku i dojmovima moguÊe je 
pronaÊi na njenom blogu: http://kulttuurikirjastonhoitaja.
blogspot.com/
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TEDxKoprivnicaLibrary: 
VELIKE IDEJE U MALOM GRADU

   Piπe: Petar LukaËiÊ, Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica

TED je neprofitna organizacija posveÊena promoviranju 
ideja vrijednih πirenja. ZapoËevπi kao Ëetverodnevna kon-
ferencija u Kaliforniji prije 26 godina, TED je s vremenom 
narastao u globalnu akciju. Naziv je skraÊenica za Techno-
logy, Entertainment, Design (hrv. tehnologija, zabava, dizajn), 
a to su tri πiroka tematska podruËja koja u meudjelovanju 
oblikuju naπu buduÊnost. Na TED-u vodeÊi svjetski mislioci 
i struËnjaci zamoljeni su da u 18 minuta odræe “govor svog 
æivota”. Govori su kasnije besplatno dostupni na www.ted.
com. Meu poznatijim TED govornicima bili su Al Gore, Bill 
Gates, Jane Goodall, Elizabeth Gilbert, Sir Richard Branson, 
Benoit Mandelbrot, Philippe Starck, Ngozi Okonjo-Iweala, 
Isabel Allende, Gordon Brown i mnogi drugi. Dva glavna 
TED dogaaja odræavaju se svake godine: TED konferencija 
se odræava svakog proljeÊa u Long Beachu, Kalifornija (uz 
paralelnu konferenciju TEDActive u Palm Springsu), a TED-
Global svakog ljeta u Edinburghu, ©kotska.

U duhu ideja vrijednih πirenja TED je stvorio program 
koji se zove TEDx. TEDx je program lokalnih, samoorga-
niziranih dogaaja kojima je cilj zbliæiti ljude kako bi 
dijelili iskustva u TED stilu. Knjižnica i Ëitaonica “Fran 
GaloviÊ” Koprivnica prva je knjižnica u Europskoj uniji 
koja je dobila licencu za održavanje ovakvog dogaaja.
Naπ dogaaj nosi naziv TEDxKoprivnicaLibrary, gdje “x” 
oznaËava da je to “samostalno organiziran TED dogaaj”. 
Na naπem TEDxKoprivnicaLibrary dogaaju kombinirali 
smo video prikaze odræanih TED govora i govore uæivo. 
TED konferencija daje opÊe smjernice za TEDx program, 
ali pojedini TEDx dogaaji, ukljuËujuÊi i ovaj, samostalno 
su organizirani. Za odræavanje TEDx-a potrebno je traæiti li-
cencu od krovne organizacije, a knjiænice su u povlaπtenom 
poloæaju jer imaju pravo odræati tri dogaaja koristeÊi jednu 
licencu. TEDxKoprivnicaLibrary promovira se i putem in-
ternetske stranice www.tedxkoprivnicalibrary.com. 

U Knjiænici i Ëitaonici “Fran GaloviÊ” Koprivnica krenu-
lo se s prvim TEDx-om tijekom Ljeta u knjiænici kada su 
prikazivani samo govori iz bogate online baze. Povodom 
Dana grada Koprivnice 6. studenoga 2013. odræan je veÊi 
dogaaj na kojem je okupljeno 6 govornika koji su pro-
movirali ideje koje smatraju vrijednima. Govore su odræali 
Ivan Funtek, predsjednik koprivniËke udruge “Kopriva” 
koji je govorio o vaænosti organizacija civilnog druπtva 

Govornici i gosti na TEDxKoprivnicaLibrary 11.11.2013.
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i graanskih inicijativa; Aleksandar RapaiÊ koji je pred-
stavio projekcijsko mapiranje — novu dimenziju vizualnih 
komunikacija; Matija Hlebar koji je govorio o tome kako 
koriπtenjem teretnih bicikala dolazimo do odræive zajednice; 
dr. sc. Dario Hrupec je izloæio svoje vienje razloga zaπto 
se znanost i religija ne slaæu; Dubravka ErπetiÊ u svom je 
dirljivom esejistiËkom izlaganju govorila o vrijednostima 
koje nosimo s putovanja, a Goran ©afarek priËao je o svom 
znanstvenom putovanju od Amazone do Drave.

Zamisao TED-a je da pomogne u πirenju vrijednih 
ideja koje Êe potaknuti uæu i πiru zajednicu na djelo-
vanje i promiπljanje za osobno i druπtveno dobro. Na-
kon jednog bloka izlaganja zamisao je da se govornici i 
posjetitelji druæe i zajedno 
komentiraju ono πto su Ëuli 
i doæivjeli te u buduÊnosti 
to i primijene. Svakom 
dogaaju moæe prisustvo-
vati najviπe 100 ljudi te 
se preporuËuje da se dije-
le ili prodaju ulaznice. S 

obzirom na to da je Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” 
javna ustanova financirana iz poreza graana, smatralo se 
da naplaÊivanje ulaznica ne bi bilo korektno, ali je svakako 
poæeljno traæiti sponzore kako bi se platili putni troπkovi 
za govornike koji na TEDx dogaanjima govore odræavaju 
bez ikakve naknade, ukoliko oni dolaze izvan mjesta gdje 
se dogaaj odræava. 

Baza govora koja je dostupna na internetskoj stranici 
www.ted.com, pravo je vrelo znanja i iskustava, pa se 
nemojte ustruËavati izdvojiti nekoliko minuta svoga vre-
mena i posluπati kratke govore koji Êe vas sigurno potak-
nuti na razmiπljanje, staviti vam osmjeh na lice i ugodno 
vas iznenaditi. VeÊina govora je na engleskom jeziku, ali 

zahvaljujuÊi entuzijastiËim 
prevoditeljima velik broj 
govora ima i hrvatske pod-
naslove, a vjerujem da nije 
problem niti Ëitati prijevode 
iz susjednih zemalja poput 
Srbije i Bosne i Herce-
govine.
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U Mjesecu hrvat-
ske knjige 2013. go-
dine Knjiænica i Ëita-
onica “Fran GaloviÊ” 
Koprivnica zapoËela 
je s predstavljanjem 
nove usluge posudbe 
e-ËitaËa Kindle Touch. 
E-ËitaË pristigao je u 
rujnu kao donacija 

USLUGA »ITAJTE NA DRUGA»IJI NA»IN
posudite E-ËitaË i Ëitajte E-knjige

Piπu: Ida Gaπpar i Suzana Jarnjak, Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica

sudbe i iznijeti svoja oËekivanja i iskustva. U informiranju 
je sudjelovalo 27 posjetitelja, od toga 26 uËenika srednjih 
πkola i jedan profesor. U ovoj je fazi takoer provedena i 
akcija E-knjiga i πeÊer na kraju kojoj je bio cilj popularizacija 
elektroniËke knjige i Ëitanja na drugaËiji naËin. U okviru 
ove akcije u koprivniËkim su se kafiÊima dijelili paketiÊi 
πeÊera s QR kodom za preuzimanje besplatne elektroniËke 

E-ËitaË Kindle Touch

Veleposlanstva SAD-a u okviru projekta E-Readers at Your 
Fingertips, a s ciljem promoviranja novih medija u obra-
zovne i kulturne svrhe, ali i za slobodno vrijeme.

Ureaj je prvenstveno namijenjen Ëitanju e-sadræa-
ja, a karakterizira ga prilagoena tehnologija za Ëitanje 
koja pruæa efekt tzv. elektronskog papira. Organiziranjem 
sadræaja na Kindleu poËetni cilj bio je kreirati jednu veÊu 
bazu e-grae koju Êe knjiæniËari ubuduÊe prilagoavati 
potrebama svojih korisnika. Svakako treba naglasiti da su 
e-sadræaji na hrvatskom jeziku joπ uvijek nedostatni, pa je 
tako veÊina danas besplatno dostupne grae na engleskom 
jeziku. Osim knjiæevnih klasika na engleskom jeziku na 
Kindleu postoji i zbirka na hrvatskom jeziku koja ukljuËuje 
e-lektire, πto srednjoπkolcima moæe biti od velike pomoÊi 
ukoliko ponestane primjeraka u tiskanom obliku. U poËet-
noj fazi projekta uvoenja e-ËitaËa u posudbu svi zain-
teresirani korisnici mogli su na Odjelu za odrasle saznati 
osnovne informacije o ureaju, o moguÊim pravilima po-

PaketiÊi šeÊera s QR kodom
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knjige s interneta. PoËetkom prosinca 2013. e-ËitaË je 
ukljuËen u posudbene usluge πto je zapravo jedinstveni 
sluËaj u hrvatskom knjiæniËarstvu. BuduÊi da joπ uvijek 
nedostaje smjernica kojima se definira obrada i posudba 
e-grae, razvojna grupa za implementaciju e-ËitaËa u usluge 
knjiænice bila je primorana osloniti se na inozemne primjere 
knjiæniËne prakse. Definirana su osnovna pravila posudbe 
kao i obrazac koji svaki korisnik mora ispuniti preuzimajuÊi 
tako potpunu odgovornost o ureaju. Otkako je uvedena 
spomenuta usluga, primjeÊuje se stalna zainteresiranost 
korisnika, odnosno e-ËitaË je neprestano u posudbi.

»itanje u elektroniËkom okruæenju postalo je sva-
kodnevica, no Ëitanje elektroniËkih knjiga kod nas joπ nije 
uobiËajeno. Ovim se akcijama i uslugama nastoji ukazati 
na tu moguÊnost te popularizirati elektroniËku knjigu kao 
novi medij za uËenje, ali i razonodu u slobodno vrijeme. 
Posudbom e-ËitaËa Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” 
Koprivnica nastavlja djelovati u skladu sa svojom misijom 
u kojoj se posebno istiËe poticanje Ëitanja i pismenosti na 
tradicionalnim i suvremenim medijima, a time i populari-
zira koriπtenje suvremene informacijsko-komunikacijske 
tehnologije.

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

STRU»NI POSJET KOPRIVNI»KIH KNJIÆNI»ARA KNJIÆNICAMA U 
KRIÆEVCIMA, SESVETAMA I GOETHE-INSTITUTU 

Piπu: Suzana Jarnjak i Marinela ZagorπÊak, Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica

U okviru struËnog posjeta djelatnici Knjiænice i Ëita-
onice “Fran GaloviÊ” Koprivnica 27. rujna 2013. godine 
posjetili su tri lokacije: prostor buduÊe kriæevaËke Gradske 
knjiænice “Franjo MarkoviÊ” gdje ih je doËekala ravnateljica 
Marjana Janeπ Æulj, novu Knjiænicu Jelkovec s Ëijim radom 
ih je upoznalo struËno osoblje i voditeljica Knjiænice Se-
svete Dubravka PrliÊ i naposljetku Goethe-Institut gdje 
ih je doËekala voditeljica knjiænice pri Goethe-Institutu 
Snjeæana Boæin. 

Prvi struËni posjet odvijao se u prostoru buduÊe 
kriæevaËke knjiænice. Prilikom posjeta knjiæniËari su imali 
priliku vidjeti u kojoj mjeri napreduje priprema za pre-
seljenje u novi objekt, Ëuti πto se moæe oËekivati u nadola-
zeÊoj fazi radova te saznati poneπto o izazovima koje donosi 
projekt izgradnje nove knjiænice. Iako graevinski radovi 
joπ uvijek traju, veÊ je vidljivo da Êe novi moderan prostor 
biti potencijalno omiljeno mjesto informiranja i okupljanja 
stanovnika Kriæevaca i okolnih mjesta. 

Drugi posjet bio je posjet Knjiænici Jelkovec, smjeπtenoj 
u samome srediπtu novoizgraenog istoimenog zagrebaËkog 
naselja. Knjiænica Jelkovec ogranak je Knjiænice Sesvete 
koja je dio mreæe Knjiænica grada Zagreba, a opremljena 
je suvremenom informatiËkom i knjiæniËnom opremom. U 

tisuÊu Ëetvornih metara, na Ëetiri etaæe, smjeπteno je oko 
22 000 jedinica grae. Korisnicima je u odjelima omo-
guÊeno Ëitanje Ëasopisa i novina, koriπtenje interneta na 
13 raËunala, gledanje i sluπanje filmova i glazbe, koriπtenje 
igraÊe konzole Sony Playstation 3, sudjelovanje u kulturnim 
programima te programima za najmlae. Multimedijalna 
viπenamjenska dvorana u kojoj se odræavaju predavanja, 
tribine te edukacijske radionice i teËajevi smjeπtena je u 
podrumskom prostoru, gdje se nalazi i spremiπte s kom-
paktusima koje je s ostatkom zgrade povezano dizalom 
Ëime je olakπana cirkulacija grae. Osim toga knjiænica 
posjeduje selfcheck ureaj, Ëime je korisnicima omoguÊeno 
samostalno posuivanje i vraÊanje knjiga. 

Posljednja stanica struËnog posjeta bio je posjet Goethe-
Institutu u Zagrebu. Goethe-Institut je kulturna ustanova 
Savezne Republike NjemaËke koja djeluje diljem svijeta i 
njeguje meunarodnu kulturnu suradnju, a Hrvatska je 
dio te mreæe od 1971. godine. U protekla Ëetiri desetljeÊa u 
zagrebaËkom Goethe-Institutu organiziran je niz dogaanja, 
teËajeva njemaËkoga jezika, kulturnih programa, kon-
cerata, filmskih projekcija, knjiæevnih veËeri, predstava. Od 
1974. godine unutar centra djeluje i knjiænica koja danas 
posjeduje velik fond knjiga koje su ograniËene na sadræaje 
vezane uz njemaËku kulturu i jezik. KljuËni trenutak koji 
je izazvao promjene bilo je otvorenje nove zgrade knjiænice 
Filozofskog fakulteta u Zagrebu Ëime su se smanjili dolasci 
studenata germanistike, dotad najaktivnije skupine koris-
nika. Novonastala situacija potaknula ih je da se usmjere 
na novu ciljanu skupinu, odmaknuli su se od klasiËnog 
germanistiËkog fonda i odbili elitistiËki pristup. Stoga su 
danas svojim izborom usmjereni na suvremene teme pri 
Ëemu primjenjuju kriterije aktualnosti i kvalitete, a u po-
nudu su ukljuËili i djeËje knjige i priËaonice. 

ZajedniËka karakteristika svih triju struËnih posjeta 
je, uz izrazitu ljubaznost i dobrodoπlicu domaÊina, jasno 
i sveobuhvatno informiranje o radu, uslugama i misi-
jama ustanova. KriæevaËki primjer rasvijetlio je specifiËne 
izazove i prednosti koje donosi projekt izgradnje nove 
knjiænice, u sluËaju Jelkovec vidljive su prednosti vezane 
uz prostorna, estetska i funkcionalna rjeπenja proizaπla 
iz Ëinjenice πto je zgrada planski izgraena za narodnu 

KoprivniËki knjižniËari u posjetu novoizgraenoj Knjiænici Jelkovec
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knjiænicu, dok je knjiæniËarska praksa u Goethe-Institutu 
ukazala na uspjeπan naËin unapreivanja i razvoja usluga 
nakon zabiljeæenog pada broja korisnika. Osim πto su ko-
privniËki knjiæniËari i knjiæniËarke imali priliku dobiti uvid 

u djelatnosti posjeÊenih ustanova, istovremeno su kroz 
razmjenu informacija i dijalog s domaÊinima prikupili nova 
znanja i motivaciju za implementaciju istih u usluge i rad 
koprivniËke knjiænice.

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica krajem 
2013. godine pokrenula je u suradnji s pedijatrijskim 
ordinacijama i Odjelom pedijatrije OpÊe bolnice “Dr. 
Tomislav Bardek” Koprivnica projekt Male knjiænice. Iako 
knjiænica veÊ dugi niz godina surauje s OpÊom bolnicom 
u provoenju projekta Knjige za bebe, ovim projektom 
æeljela se uspostaviti joπ ËvrπÊa suradnja s pedijatrima 
na koprivniËkom podruËju u poticanju rane pismenosti. 
Projekt je pokrenut u okviru provoenja prve nacionalne 
kampanje za poticanje rane pismenosti »itaj mi!. 

U Knjiænici je odræan inicijalni sastanak u cilju upoz-
navanja pedijatara i medicinskih sestara s provoenjem 
kampanje »itaj mi! i sa zakljuËcima s prve meunarodne 
konferencije o poticanju rane pismenosti odræane u Nje-
maËkoj. Sastanku su prisustvovale pedijatrice dr. Zorica 
ValentiÊ, dr. Maja Toth-MrπiÊ, medicinske sestre Draæenka 
Petric i Ksenija RajkoviÊ, ravnateljica koprivniËke knjiænice 
mr.sc. Dijana SaboloviÊ-Krajina i knjiæniËarka Danijela 
PetriÊ. Pedijatri su svakodnevno u kontaktu s djecom i nji-

MALE KNJIÆNICE U KOPRIVNI»KIM PEDIJATRIJSKIM ORDINACIJAMA
Piπe: Danijela PetriÊ, Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica

markeri) kampanje »itaj mi! kako bi se mogli informirati o 
vaænosti ranog Ëitanja. Pored toga sudionici Baby fitnessa 
te teËajeva za trudnice i buduÊe roditelje od pedijatara Êe 
dobiti informacije o vaænosti Ëitanja djetetu od roenja, 
pa Ëak i tijekom trudnoÊe. Na teËajevima Êe se takoer 
roditelje upoznati i s viπegodiπnjim projektom koprivniËke 
knjiænice Knjige za bebe.

Pedijatri su sa zadovoljstvom prihvatili i prijedlog 
koprivniËke knjiænice o osnivanju malih knjiænica u pedi-
jatrijskim ordinacijama s ciljem poticanja Ëitanja djece 
od najranije dobi. Tijekom listopada otvorene su Male 
knjiænice u pedijatrijskim ordinacijama dr. Zorice ValentiÊ i 
dr. Ranka VondraËeka te u Odjelu pedijatrije OpÊe bolnice 
“Dr. Tomislav Bardek” Koprivnica. Radi se o zbirkama od 

dvadesetak slikovnica koje je donirala Knjiænica i Ëitaonica 
“Fran GaloviÊ” Koprivnica. U izradi inicijalnog fonda vodilo 
se raËuna o kvaliteti slikovnica te o dobi djece kojoj su 
slikovnice namijenjene. 

Knjiga utiska koja se nalazi u Malim knjiænicama biljeæi 
zadovoljstvo roditelja i djece, a za ovaj projekt Grad Ko-
privnica nagraen je Poveljom za uzorno provedenu Naj-
akciju 2013. koju dodjeljuje Srediπnji koordinacijski odbor 
akcije Gradovi i opÊine - prijatelji djece, dok su Pedijatrij-
ska ordinacija i Odjel pedijatrije za istu akciju dobitnici 
priznanja “Zlatno krdo” koja se dodjeljuje istaknutim vo-
lonterima u gradu Koprivnici. 

hovim roditeljima i u prilici su skrenuti paænju roditeljima 
na vaænost poticanja rane pismenosti. Stoga su na sastanku 
predloæene zajedniËke aktivnosti i dogovorena je zajedniËka 
suradnja. 

U pedijatrijskim ambulantama dr. ValentiÊ i dr. Von-
draËeka i u Odjelu pedijatrije koprivniËke bolnice roditelji-
ma su dostupni informativni materijali (plakati, letci i book-

Mala knjižnica u Odjelu pedijatrije

Mala knjižnica u pedijatrijskoj ordinaciji
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KoprivniËka Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” provo-
dila je od 30. rujna do 30. studenoga 2013. godine akciju 
Traæimo najstariju slikovnicu u Koprivnici. Akcija je organizira-
na povodom obiljeæavanja trideset godina odræavanja PriËa-
onice, a ideja je potekla iz Gradske knjiænice 
Rijeka. U akciji koja je trajala dva mjeseca 
sudjelovalo je trideset i dvoje graana i dvije 
ustanove. Prikupljeno je 79 slikovnica koje 
su se izlagale tjedno i mjeseËno kako bi ih 
imalo prilike vidjeti πto viπe graana. 

Najstarija pronaena slikovnica je Mali 
raj: pjesmice i priËe o dobroj djeci Augusta 
HarambaπiÊa s kraja 19. stoljeÊa u vlasniπtvu 
Muzeja grada Koprivnice. Pored te, Muzej 
posjeduje i rijetku zbirku priËa pod na-
zivom Deset najljepπih priËa iz 1906. godine 
u nakladi tiskare “Dane Singera” iz Pakraca 
te slikovnicu Janko RaπËupanko: zlatna knjiga 
za naπu djecu Heinricha Hoffmana iz 1925. 

godine u nakladi “Naπa gruda” Zagreb. Uz Muzej grada Ko-
privnice istaknuli bismo i prikupljene najstarije slikovnice u 
vlasniπtvu graana kao πto je slikovnica ©umski glasbenici iz 
1945. u izdanju Tiskare Seligman, zatim slikovnice Branka 

∆opiÊa ©est vukova i jedan rep iz 1949., 
Jeæeva kuÊa iz 1950. (ilustrator Aljoπa JosiÊ) 
i Grimmove priËe s ilustracijama Vladimira 
Kirina iz 1955. Nadalje, pristigle su i slik-
ovnice iz edicije DjeËja pouËna slikovnica 
Vladimira »erkeza iz 1952. godine PriËa o 
maloj PeËurki i Vau-vau!. Sve slikovnice se 
mogu pogledati u digitalnoj publikaciji koja 
je dostupna na stranici http://issuu.com/
knjiznica.fran.galovic/docs/katalog_izlo_be.

Interes graana za ovu akciju bio je 
iznad naπih oËekivanja, a pored toga πto 
smo prikupili vrijedna i zanimljiva izdanja, 
ova izloæba mnoge je graane provela kroz 
vrijeme odrastanja.

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

AKCIJA TRAÆIMO NAJSTARIJU SLIKOVNICU U KOPRIVNICI
Piπu: Jasminka VajzoviÊ i Danijela PetriÊ, Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica

DESETI JUBILARNI SUSRET NAJ»ITATELJA U DARUVARU
Piπe: Ilija PejiÊ, Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelovar

22. travnja 2014. godine u PuËkoj knjiænici i Ëitaonici 
Daruvar odræan je deseti susret najËitatelja Bjelovarsko-bilo-
gorske æupanije. Susret u Daruvaru najljepπa je ispisana 
stranica u knjizi naπih susreta. Nakon pozdravnih rijeËi 
gradonaËelnika Dalibora Rohlika i ravnateljice daruvarske 
knjiænice Romane Horvat, program je nastavljen nastupima 
uËenika daruvarskih vrtiÊa i osnovnih πkola, a prije dodjele 
priznanja najËitateljima odræan je i knjiæevni susret s Mani 
Gotovac, autoricom najËitanijih naslova u 2013. godini.

RaËunalno je odabrano 17 najËitatelja: iz Bjelovara 
Boæo RaniloviÊ, Gordana StankoviÊ, Branko Trstenjak, 
Dora Kriæovan, Gabriel Æutina i Iva ©everiga; iz »azme 

Magdalena JeliÊ i Mislav MlinariÊ; iz Daruvara Goran-
ka TadiÊ-MadæareviÊ, Lea RajkoviÊ i Ludek Korbel; iz 
Gareπnice Katica Bajs i Valentino Mihalinac; iz Grubiπnog 
Polja Tomislav Boπnjak i Lorena Horak; iz Hercegovca Anka 
Dvoræak i Lucija MareniÊ. BuduÊi da su najËitaniji naslovi 
2013. bili Faliπ mi — zima/proljeÊe, Faliπ mi — ljeto/jesen Mani 
Gotovac i Kalendar Maja Zorana FeriÊa, za nagrade najËi-
tateljima pobrinuo se nakladnik Profil knjiga. 

A sve je zapoËelo 2004. kada smo povodom Dana 
hrvatske knjige 22. travnja u Narodnoj knjiænici “Petar 
PreradoviÊ” Bjelovar organizirali susret Ëitatelja koji je 
naiπao na neoËekivano veliki odjek i kod korisnika naπe 
knjiænice i u medijima. Tada su nagraena Ëetiri najËi-
tatelja. S vremenom njihov broj se poveÊavao da bi se 
danas nagraivalo 15 najËitatelja. Sama od sebe nametnula 
se ideja da upriliËimo sliËan susret za sve knjiænice naπe 
Æupanije. Htjeli smo javnosti ukazati na Ëitanje i potrebu 
Ëitanja, ali ne na uobiËajen, akademski, veÊ na neformalan 
naËin kroz druæenje, susret ljudi koje povezuje knjiga, kako 
hrvatska tako i svjetska. Isto tako htjeli smo oko knjige 
okupiti vrtiÊe, πkole, knjiænice, Ëitatelje, ali i nakladnike, 
medije, a susret se ponovo pokazao kao zanimljiv i svima 
prihvatljiv naËin. 

BuduÊi da su veÊ 2004. sve narodne knjiænice bile 
umreæene, nije bilo poteπkoÊa pri odreivanju korisnika 
koji su te godine posudili najviπe knjiga. Osmiπljena je 
plaketa za najËitatelje (Sanja JoziÊ), izraene su pozivnice 
s prepoznatljivim znakom, a svake godine sponzori na-
kladnici izabrani su raËunalno, πto znaËi da nam je svake 
godine knjige poklanjao onaj nakladnik Ëija su izdanja te 

10. jubilarni susret najËitatetlja u Daruvaru 22. 4. 2014. 
gošÊa Mani Gotovac
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godine najËeπÊe posuivana. U proteklom vremenu tako 
su nas sponzorirali Nova knjiga Rast, ©kolska knjiga, VBZ, 
Znanje, Profil, Algoritam, Naklada Ljevak, Mozaik knjiga, 
Alfa. Ukupno je nagraeno 117 najËitatelja sa 117 knjiga, 
a gostovali su Ratko BjelËiÊ, Ivan BorkoviÊ, Mirko Radnik, 
Branislav Glumac, Hrvoje KovaËeviÊ, Julijana MatanoviÊ, 
Ivica PrtenjaËa, Maja SaËer, Nada MihelËiÊ, Jasminka Tihi 
StepaniÊ i Boæidar Prosenjak. DomaÊini naπih susreta bili 
su Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelovar 2004. 
i 2011., Gradska knjiænica Slavka Kolara »azma 2006. i 
2012., Hrvatska knjiænica “–uro Sudeta” Gareπnica 2007. i 
2013., PuËka knjiænica i Ëitaonica Daruvar 2008., Gradska 

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

Prikaz æivota i rada prof. dr. sc. Vladimira Strugara, 
uËitelja po vokaciji, znanstvenika i kulturnog poslenika 
bilo bi najbolje saæeti sintagmom “uspon tihog Ëovjeka”. 
Tiπina je izvor mudrosti, skromnosti, prostor dijaloga, 
sluπanja drugih i uËenja s drugima i od drugih. Bogatstvo 
koje je podareno rijetkima meu koje neosporno pripada 
i dr. Strugar. Roen je u Bjelovaru 19. studenoga 1946. 
U rodnome gradu zavrπio je osnovnu i srednju πkolu, 
Pedagoπku akademiju u Pakracu 1969., a izvanredni studij 
pedagogije 1979. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Po-
tom je 1988. magistrirao na Pedagoπkom fakultetu u Rijeci 
te tri godine potom na istom fakultetu stekao i znanstveno 
zvanje doktora druπtveno-humanistiËkih znanosti iz pod-
ruËja pedagogije. Put od seoskog uËitelja do sveuËiliπnog 
nastavnika i ministra prosvjete tekao je prirodnim putem, 
nijedna stepenica nije preskoËena. Radni vijek mladi uËitelj 
hrvatskog jezika, a istovremeno i tajnik i ravnatelj, zapoËeo 
je u Osnovnoj πkoli “©andor Kiralji” Bedenik 1969. i u 
njoj ostao sve do 1978. kada je preπao nakratko kao tajnik 
DjeËjeg vrtiÊa “Ivica BroæiÊ” u Bjelovar 
(1979.). Ravnatelj III. osnovne πkole 
Bjelovar bio je od 1979. do 1984. 
Kao prosvjetni savjetnik za razrednu 
nastavu radio je od 1984. do 1994. 
u Zavodu za unapreivanje πkolstva, 
Radna jedinica za podruËje Zaje-dnice 
opÊina Bjelovar. ProËelnik Ureda za 
prosvjetu, kulturu, informiranje, πport 
i tehniËku kulturu Bjelovarsko-bilogor-
ske æupanije bio je od 1994. do 2000. 
kada je imenovan za ministra prosvjete 
i πporta (2000. — 2003.). Umirovljen 
je 2004. Sada je upravitelj Zavoda za 
znanstvenoistraæivaËki i umjetniËki rad 
u Bjelovaru (od 2006.). 

Bogatstvo pedagoπkog rada, 
dvadesetogodiπnja karijera sveuËiliπnog 
nastavnika i napredovanje od znanst-

NA© PO»ASNI »LAN PROF. DR. SC. VLADIMIR STRUGAR — 
DOBITNIK NAGRADE “IVAN FILIPOVI∆” ZA ÆIVOTNO DJELO

Piπe: Ilija PejiÊ, Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelovar

venog suradnika, docenta, viπeg znanstvenog suradnika pa 
sve do izvanrednog profesora odgojnih znanosti, predavanje 
na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (1991. — 1992., 2006. 
— 2013.), Visokoj uËiteljskoj πkoli u »akovcu (2000. — 
2003.), UËiteljskom fakultetu u Zagrebu (2004. — 2005.), 
UËiteljskom fakultetu u Zagrebu — Odjel u »akovcu (2007. 
— 2012.), voenje kolegija Didaktika, Teorija nastave i obra-
zovanja, Nastavni kurikulum, OpÊa pedagogija, ©kolska pe-
dagogija, Sistemska pedagogija, Obrazovne i razvojne strate-
gije... pokazuju da je ovo-godiπnja Nagrada “Ivan FilipoviÊ” 
doπla u prave ruke i u pravo vrijeme. 

Nagrada “Ivan FilipoviÊ” za æivotno djelo najveÊa je 
pedagoπka nagrada u Republici Hrvatskoj i najveÊa poh-
vala uËitelju. Kruna je to 44-godiπnjeg uËiteljskog rada 
dr. Vladimira Strugara koju je primio 18. prosinca 2013., 
igrom sluËaja na isti dan kada je zapoËeo svoj radni vijek 
uËitelja u Bedeniku 1969. Dr. Strugar je Nagradu “Ivan 
FilipoviÊ” dobio “za znanstveni i struËni rad”. Struga-
rova bibliografija je uistinu vrijedna svake pohvale jer 

broji 433 bibliografske jedinice: 26 
knjiga (samostalno ili u suautorstvu), 
122 znanstvena i struËna Ëlanka, 55 
prikaza i ocjena, 183 opÊa Ëlanka o 
odgoju i obrazovanju te 47 ostalih 
Ëlanaka. U njegovom praktiËnom radu 
posebno se istiËu sudjelovanje u osniv-
anju bjelovarskog Ogranka Hrvatskoga 
pedagoπko-knjiæevnog zbora 1992., 
pokretanje i ureivanje Ëasopisa Bjelo-
varski uËitelj 1992., pokretanje Bib-
lioteke Stvaralaπtvo uËitelja, utemeljenje 
Æupanijskog centra za cjeloæivotno 
uËenje 2005., utemeljenje dopun-
skog uËiteljskog studija u Bjelovaru 
(1989. - 1999.) te izvanrednog studija 
Ekonomika poduzetniπtva Ekonom-
skog fakulteta u Rijeci 1998.

PoËasni graanin grada Bjelovara 
od 2012. i joπ nekoliko gradova te 

Prof. dr. sc. Vladimir Strugar 
zahvaljuje u ime nagraenih

knjiænica “Mato Lovrak” Grubiπno Polje 2009. i Hrvatska 
knjiænica Hercegovac 2010. 

Kako bismo ove naπe susrete saËuvali za buduÊnost, 
posebice zbog brojnih Ëlanova koji su u njima sudjelovali, 
neki kao predπkolci, drugi kao osnovnoπkolci, treÊi kao 
tinejdæeri ili naposljetku kao odrasle osobe sve do visoke 
æivotne dobi, ali i zbog knjiæniËara, odgajatelja u vrtiÊima 
i uËitelja u πkolama, odluËili smo za sljedeÊi 11. susret 
2015. u Grubiπnom Polju objaviti i knjigu, buduÊi da se 
nakupilo mnoπtvo grae: osvrta, novinskih Ëlanaka, fo-
tografija i sjeÊanja.   
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nositelj brojnih priznanja lokalnog i dræavnog znaËenja, 
o Ëemu je iscrpno i nadahnuto pisao prof. Mladen Medar 
u Bjelovarkom uËitelju (3/2012), dr. sc. Vladimir Strugar 
je i poËasni Ëlan Ogranka HPKZ-a Bjelovar i poËasni Ëlan 
Druπtva knjiæniËara Bilogore, Podravine i KalniËkog prigorja 
od 2006., na πto smo mi knjiæniËari posebno ponosni. Naπ 
ponos temeljimo na Ëinjenici da su dr. Strugar kao i prof. 
Medar, koji je takoer naπ poËasni Ëlan, vrsni istraæivaËi 
naπe kulturne baπtine i autori nekoliko bibliografija, a prije 
svega ljudi otvoreni za suradnju.

Kratki osvrt i zahvalu uËitelju i znanstveniku dr. Stru-
garu zavrπimo njegovim rijeËima izgovorenim 18. prosinca 
2013. u ime nagraenih:  

“Dobiti Nagradu koja nosi ime Ivana FilipoviÊa, oca 
hrvatskoga uËiteljstva, za nas je iznimna Ëast. Obiljeæja koja 
su krasila æivot i djelo Ivana FilipoviÊa nisu samo povijesna 
Ëinjenica nego su opÊe ljudske, a posebno uËiteljske vrijed-
nosti koje nije, a vjerujem da i neÊ,e vrijeme obezvrijediti. 
Danas, kao i u buduÊnosti, trebaju nam genijalni organiza-
tori i njihovo pedagoπko stvaralaπtvo, treba nam domoljub-
ni zanos i odanost uËiteljskom pozivu. Trebaju nam vizije 
buduÊnosti i πkolstv, jer buduÊnost druπtva i πkolstva ne 
moæe biti bolja od naπih danaπnjih vizija i zamisli. Pozvani 
smo i duæni sudjelovati u razmatranju predloæenih vizija 
πkolstva. Ako tako ne postupamo, ne smijemo se tuæiti na 
predloæena rjeπenja. Duæan sam reÊi — πto ja Ëinim. Nitko 
se od nas ne moæe i ne smije odreÊi te odgovornosti.”

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

PET GODINA PROJEKTA U KNJIÆNICI DO DIPLOME
Piπe: Tina Gatalica, Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelovar

Projekt pod nazivom U knjiænici do diplome provodi 
se na Studijskom odjelu bjelovarske knjiænice od 2008. 
godine. Namijenjen je ponajprije studentima i uËenicima 
srednjih πkola kao najbrojnijoj korisniËkoj skupini ovoga 
odjela, ali i struËnim i znanstvenim radnicima, odnosno 
svima koji iskazuju potrebu za cjeloæivotnim obrazovanjem. 
Projekt objedinjuje nekoliko knjiæniËnih aktivnosti i usluga 
i provodi se u tri koraka.

Prvi korak je pretraæivanje, organizacija i ponuda 
struËne i znanstvene literature potrebne za izradu semi-
narskih, zavrπnih, diplomskih i magistarskih radova te 
doktorskih disertacija. Korisnik usluge ispunjava obrazac na 
kojem se nalazi nekoliko elemenata: naziv teme koju u radu 
mora obraditi, πire podruËje ili nadreeni pojam, predmet 
ili kolegij, πkola/fakultet koji polazi, svrha rada i kontakt 
adresa (e-mail i broj mobitela). KnjiæniËar na temelju pre-
traæivanja izrauje popis koji obuhvaÊa literaturu dostupnu 
u matiËnoj knjiænici i online izvore. Popis literature korisnik 
moæe primiti osobno u knjiænici, putem elektroniËke poπte 
ili ga moæe pronaÊi na web stranici knjiænice. Ovaj dio 
projekta ima sliËnosti s projektom Pitajte knjiæniËare: na 
zahtjev korisnika knjiæniËari obavljaju tematska pretraæi-

vanja i kao rezultat nastaje popis literature, ali i raËunalna 
baza odgovorenih pitanja. Meutim razlika je ipak bitna. 
Tematsko pretraæivanje u projektu U knjiænici do diplome 
namijenjeno je ponajprije korisnicima Narodne knjiænice 
“Petar PreradoviÊ” Bjelovar i provode ga knjiæniËari ove 
knjiænice. Izvori informacija na koje se korisnici upuÊuju u 
90 % sluËajeva nalaze se u fondu bjelovarske knjiænice.

Drugi korak je godiπnja izloæba radova (zavrπnih, 
diplomskih, magistarskih, disertacija). Tako je 2013. na 
Studijskom odjelu postavljena 5. izloæba U knjiænici do 
diplome. Izloæba svake godine privuËe brojne studente, a 
mnogi od njih postaju Ëlanovi knjiænice i korisnici na-
vedenih usluga. Na izloæbi su radovi rasporeeni prema 
glavnim struËnim skupinama, a posebno su izdvojeni ra-
dovi o Bjelovaru i Bjelovarsko-bilogorskoj æupaniji, koji se 
nakon izloæbe obrauju i postaju sastavni dio knjiæniËnog 
fonda, toËnije zaviËajne zbirke Bjelovariana. 

TreÊi korak je povezivanje diplomanata s træiπtem rada, 
a to je i jedan od glavnih ciljeva projekta. Ovaj se dio 
provodi u suradnji s Hrvatskim zavodom za zapoπljavanje, 
PodruËnom sluæbom Bjelovar i Poslovnim parkom LORA 
d.o.o. Bjelovar. Na godiπnjem Sajmu poslova πto ga    

Radionica na Studijskom odjelu, 14. lipnja 2013.
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organizira HZZO knjiænica se pojavljuje kao partner s pro-
jektom U knjiænici do diplome, a za studente i diplomante 
struËni djelatnici Zavoda za zapoπljavanje i Poslovnog parka 
odræavaju radionice. Radionice se provode u knjiænici, 
a teme su vrlo korisne, praktiËne i aktualne. Do sada su 
odræane sljedeÊe radionice: Kako napisati dobar æivotopis?, 
Kako se predstaviti poslodavcu?, Prvi koraci nakon diplome, Na-
kon faksa: traæiti ili pokrenuti posao?. Ova posljednja odræana 
je 2013. nakon otvorenja izloæbe, a radionicu su vodile mr. 
sc. Tanja Badrov, voditeljica Odjela za pripremu i provedbu 
razvojnih projekata pri Poslovnom parku Bjelovar i Adela 
Zobundæija, dipl. inf., direktorica Poslovnog parka. 

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

U danaπnjem informacijskom druπtvu kvaliteta æivota 
pojedinaca ovisi o pronalaæenju, obradi i primjeni infor-
macija. Zbog toga knjiænica kao mjesno obavijesno srediπte 
organizira programe informacijske i informatiËke edu-
kacije korisnika. Svrha informacijske edukacije korisnika 
je olakπati i unaprijediti naËin postavljanja upita, pretraæi-
vanje te izbor informacija kao konaËnog rezultata upita, 
dok je informatiËka edukacija preduvjet informacijskoj 
pismenosti. 

Ovakve edukacije u Narodnoj knjiænici “Petar Prera-
doviÊ” Bjelovar proveli su poËetkom 2014. godine diplo-
mirani knjiæniËari Lucija MiπkiÊ i Slaven PejiÊ. Lucija MiπkiÊ 
je svoj program bazirala na osnovama rada na raËunalu te je 
provodila edukacije korisnika u programu MS Word, dok 
je Slaven PejiÊ pouËavao korisnike osnovama pretraæivanja 
interneta i koriπtenju EBSCO baze podataka. 

U prvoj sesiji Osnove rada s raËunalom polaznici su 
upoznati s osnovama koriπtenja raËunala: Windows ko-
risniËko suËelje, osnove interneta, koriπtenje e-maila te 
upoznavanje s postavkama ispisa i skeniranja. U drugoj 
sesiji Microsoft Word polaznici su upoznati s programom 
MS Word: ureivanjem i oblikovanjem teksta; mijenjanjem 
oblikovanja znakova, odlomaka, stranice; organiziranjem 
informacija u stupcima i tablicama; umetanjem slika, 
prijeloma, stranica te opcijama spremanja MS Word doku-
menta. U treÊoj sesiji Pretraæivanje i vrednovanje informacija 
na internetu polaznici su upoznati s osnovama pretraæivanja 
interneta, dubokog weba, pristupom i pretraæivanjem e-ka-
taloga knjiænice te vrednovanjem informacija koje pronau. 
Takoer su upoznati s korisnim sluæbenim stranicama 
raznih meunarodnih organizacija. U posljednjoj, Ëetvrtoj 
sesiji Osnovno i napredno pretraæivanje u sustavu EBSCOhost 
polaznici su upoznati s EBSCO bazom podataka, pristu-
pom, pretraæivanjem i preuzimanjem traæene informacije. 
U edukaciju je ukljuËeno osnovno i napredno pretraæivanje 
baze. 

SOS KNJIÆNI»AR — EDUKACIJA KORISNIKA U NARODNOJ KNJIÆNICI 
“PETAR PRERADOVI∆” BJELOVAR

Piπu: Slaven PejiÊ i Lucija MiπkiÊ, Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelovar

Ukupno je odræano 12 sesija od 20. sijeËnja do 24. 
veljaËe 2014., a polazilo ih je 10 korisnika. Anketnim upi-
tnikom, koji je bio anoniman, prikupljene su informacije 
o zadovoljstvu korisnika, prijedlozima, kritikama, po-
hvalama te prosudbe polaznika o primjenjivosti informacija 
dobivanih na edukaciji. Svi su polaznici odgovorili da su 
edukacije ispunile njihova oËekivanja te da su zadovoljni 
naËinom organizacije edukacija. 

TeËaj su pohaali uglavnom umirovljenici i jedna neza-
poslena osoba te je zakljuËeno da se ovakav oblik edukacije 
kao primjeren naËin cjeloæivotnog uËenja treba redovito 
ponavljati. Stoga je odluËeno da se ciklus edukacija ponovi 
tijekom svibnja i listopada 2014. godine kada osim umiro-
vljenika oËekujemo i druge strukture stanovnika, korisnika 
naπih usluga.

Polaznici edukacije Pretraživanje i vrednovanje informacija na 
internetu s voditeljem Slavenom PejiÊem
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ZaviËajna zbirka Narodne knjiænice “Petar PreradoviÊ” 
Bjelovar u svom fondu ima velik broj plakata koji svjedoËe 
o kulturnom, politiËkom i sportskom æivotu grada Bjelovara 
i njegove okolice. Ti su plakati bili popisivani, meutim ne 
i raËunalno obraeni. Zbog toga je u veljaËi 2012. godine 
zapoËela raËunalna obrada plakata ZaviËajne zbirke. 

Za poËetak smo odabrali plakate koji su najavljivali 
dogaaje koji Êe se odræati u knjiænici ili one kojima je 
knjiænica bila organizator. U 2012. godini ukupno je 
obraeno 317 plakata. 

Prema Meunarodnom standardu za bibliografski opis 
neknjiæne grae ISBD(NBM) plakati se mogu katalogizirati 
zbirno ili pojedinaËno. Iako je zbirno obraivanje jednos-
tavnije, zbog posebnog znaËaja plakata za knjiænicu odluËili 
smo se na pojedinaËnu obradu. Plakati se u knjiæniËarstvu 
ubrajaju u sitni tisak, a po definiciji su dvodimenzionalna 
grafika koja se ne projicira. U Metel.win-u smo iz tog ra-
zloga za vrstu grae odabrali grafiËki materijal — plakati, a 
za klasifikacijsku oznaku grupu 766 Primijenjena grafiËka 
umjetnost. Uporabna grafika. Podaci za prvu skupinu kata-
loænog opisa unoπeni su dosljednim prenoπenjem, a jedina 
razlika od ostale vrste grae je u materijalnom opisu u 
kojemu smo navodili koliËinu plakata (1 plakat), zatim 
boju podloge i boju otiska te dimenzije. U napomeni smo 
biljeæili posebne grafike, stil otiska ili dodatne posebnosti 
plakata.

Plakat je kao propagandno sredstvo u suvremenom 
knjiæniËarstvu vaæan informacijski fond. Na njemu je 

zapisan toËan naziv dogaaja, mjesto i vrijeme odræavanja, 
sudionici. Obraeni plakati najviπe govore o djelatnosti 
knjiænice kao i o njezinoj povijesti. Tako npr. imamo plakat 
iz 1968. godine kada je knjiænica promijenila naziv iz 
Gradske knjiænice i Ëitaonice Bjelovar u Narodna knjiænicu 
“Petar PreradoviÊ” Bjelovar. Zatim plakat iz 1971. godine 
povodom otvorenja podruËne knjiænice u Velikoj Pisanici 
ili plakat iz 1972. godine povodom poËetka rada Pokretne 
knjiænice.

Plakat je zbog informacija koje sadræi najatraktivnija 
jedinica neknjiæne grae. NadovezujuÊi se na Umberta Eca 
koji je rekao da je “knjiænica memorija ËovjeËanstva”, za-
kljuËujem da je plakat podsjetnik na minule dogaaje.

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

PLAKATI ZAVI»AJNE ZBIRKE 
NARODNE KNJIÆNICE “PETAR PRERADOVI∆” BJELOVAR

Piπe: Neda AdamoviÊ, Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelovar

U JEDNOJ GODINI STO HLAPI∆EVIH
Piπu: Snjeæana Berak, Ivana BlaæekoviÊ, Mirjana ©telcer i Vjeruπka ©tiviÊ, Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelovar

Manifestacijom HlapiÊ 2013. u Hrvatskoj je obiljeæena 
stogodiπnjica romana »udnovate zgode πegrta HlapiÊa knji-
æevnice Ivane BrliÊ-MaæuraniÊ. DjeËji odjel bjelovarske 
knjiænice pridruæio se obiljeæavanju te velike kulturne 
obljetnice brojnim aktivnostima koje su ostvarene u surad-
nji s ustanovama, organizacijama, udrugama, druπtvima i 
pojedincima s podruËja grada i æupanije. 

PoËetkom travnja 2013. otvorena je izloæba pod na-
zivom HlapiÊ s moje police. Izloæena su razliËita izdanja 
knjige »udnovate zgode πegrta HlapiÊa iz privatnih zbirki 
korisnika. Pored knjiga bili su izloæeni popunjeni obrasci 
s podacima o vlasniπtvu knjige, informacijama o njezinom 
porijeklu te spomen na knjigu, odnosno osobna priËa ve-
zana uz knjigu koju su korisnici donijeli. Ukupno su bile 
izloæene 23 knjige i jednako toliko zanimljivih priËa. U 
sklopu kazaliπnog festivala Mali BOK, polaznici Igraonice 
posjetili su Dom kulture i gledali lutkarsku predstavu »ud-
novate zgode πegrta HlapiÊa u izvedbi glumca Roberta Waltla 
iz ljubljanskog Mini teatra. Povodom Dana Europe Ëlanovi 

Book Fun Cluba — teen knjiæniËari DjeËjeg odjela izradili su 
plakat pod nazivom »udnovate zgode πegrta HlapiÊa po Eu-
ropi. Izradi plakata prethodilo je malo istraæivanje dostupne 
grae fonda knjiænice i interneta — zanimalo nas je na koje 
je europske jezike preveden HlapiÊ, odnosno u kojim je 
europskim zemljama prisutan.

Do svibnja 2013. djeca su kroz provedene aktivnosti 
veÊ znala mnogo o HlapiÊu, πto im je bio poticaj da i sami 
zapoËnu predlagati sadræaje. Tako je Luka, uËenik πestog 
razreda, predloæio pokretanje radionice izrade ljetne obuÊe 
koja je takoer bila posveÊena HlapiÊu. Odræane su dvije 
radionice, jedna za predπkolsku djecu Igraonice, a druga 
u sklopu naπih redovnih kreativnih radionica. Djeca su 
uæivala u izradi japanki, rimljanki, natikaËa, sandala koje 
su bile izloæene u prostoru knjiænice. 

Tradicionalno lipanjsko dogaanje DjeËjeg odjela, 
izloæba djeËjih likovnih i literarnih radova Umjetnik to sam 
ja! 2013. godine tematski je posveÊena HlapiÊu. Izloæbu je 
posjetilo viπe stotina djece, organizirano s odgajateljicama, 
uËiteljicama i pojedinaËno. 
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Poziv na sudjelovanje u ve-
likoj æupanijskoj proslavi ulaska 
Hrvatske u Europsku uniju dao 
je priliku da naπu Hrvatsku pred-
stavimo kroz knjiæevni lik πegrta 
HlapiÊa. U provedenim istraæi-
vanjima vidjeli smo da je HlapiÊ 
poznat u Europi, a kroz pjesmu 
koju su i na znakovnom nauËila 
djeca Igraonice, mogla su ga doæiv-
jeti i upoznati i djeca oπteÊenog 
sluha. Izradili smo i πegrtske pre-
gaËe s logom manifestacije kako 
bi i na taj naËin skrenuli pozor-
nost πiroj javnosti na obiljeæavanje 
HlapiÊevog stotog roendana.

Polaznici starije skupine Ig-
raonice obiljeæili su HlapiÊev 
roendan izradom roendanske 
torte od stiropora obojanog tem-
perama, a tortu smo ukrasili cipe-
lama i Ëizmama od plastelina. Naπa je torta dugo bila zani-
mljiv izloæak u knjiænici, ali i daljnji poticaj za slavljeniËko 
raspoloæenje. 

U listopadu 2013. primili smo pozivnicu Hrvatskog 
druπtva istraæivaËa djeËje knjiæevnosti da se pridruæimo 
sveËanoj proslavi HlapiÊevog stotog roendana u Grad-
skom kazaliπtu Treπnja u Zagrebu, a u studenom smo gos-
tovali na sajmu knjiga Interliber s kreativnom radionicom 
HlapiÊeva postolarska radionica, na kojoj je sudjelovalo viπe 
od pedesetero djece iz raznih krajeva Hrvatske. 

U vrijeme Mjeseca hrvatske knjige 2013. postavljena je 
izloæba HlapiÊeva baπtina, a pod istim nazivom proveden je 
i niz aktivnosti u stalnim knjiæniËnim programima DjeËjeg 
odjela Krea(k)tivci i PriËopriËalice. Organizirane su kreativne 
radionice i priËaonice na teme: stari zanati, prijateljstvo 
sa æivotinjama, djeca odrasla bez roditeljske skrbi, briga 
za bliænjega, osjeÊajnost i empatija i drugi sadræaji koje 
baπtinimo iz djeËjeg klasika »udnovate zgode πegrta HlapiÊa. 
Izloæba je obuhvaÊala viπe izdanja romana o HlapiÊu i 
drugu grau kojoj je originalna priËa bila polaziπte. Izloæeni 

su bili i kreativni uradci nastali u 
naπim radionicama, informativna 
knjiæica o Ivani BrliÊ-MaæuraniÊ 
i stotoj obljetnici HlapiÊa te Hla-
piÊev kostim. 

Posljednja aktivnost knjiænice 
u obljetniËkoj 2013. godini bila 
je akcija Dobar kao HlapiÊ: dobrim 
djelima do HlapiÊeve zvijezde. Za 
titulu “Dobar kao HlapiÊ” no-
minirana su djeca u dobi od se-
dam do Ëetrnaest godina, a gost 
zavrπne sveËanosti bio je glumac 
Goran Navojec koji je djeci podi-
jelio pohvalnice i HlapiÊeve zvije-
zde. Ovom akcijom æeljeli smo 
pohvaliti sve one male ljude ve-
lika srca i velikih djela, djecu koja 
svojim ponaπanjem iskazuju istin-
sku dobrotu, empatiju, altruizam 
i humanost i Ëime zasluæuju da ih 

se posebno istakne kao pozitivne vrπnjaËke uzore. 
Od ostalih programa posveÊenih HlapiÊu valja spo-

menuti obradu romana »udnovate zgode πegrta HlapiÊa u 
programu DjeËjeg odjela Lektira kroz igru, a HlapiÊ nije 
zaboravljen ni u PodruËnoj knjiænici Nova RaËa gdje je 
πezdesetak uËenika petih i πestih razreda Osnovne πkole 
Nova RaËa sudjelovalo je na maπtaonicama Moj stogodiπnji 
prijatelj HlapiÊ. Na maπtaonicama djeca su upoznata s 
priËom Ivane BrliÊ-MaæuraniÊ o nastanku HlapiÊa i stvar-
nom πegrtu i majstoru koji su joj posluæili kao predloπci za 
likove HlapiÊa i Mrkonje. Potom je slijedilo nekoliko igara: 
trebalo je HlapiÊu napuniti torbu za put, zamisliti sebe 
na putovanju, odabrati osobu s kojom bi rado putovali te 
odrediti cilj i svrhu putovanja. Kako bi se HlapiÊ joπ viπe 
pribliæio djeci, na kraju su odigrali staru pastirsku igru 
nabacivanja koluta od πiblja na panjiÊ. Uz puno smijeha 
i navijanja prisjetili su se i svojih vlastitih dobrih djela te 
otiπli iz knjiænice s porukom da dobra djela dobro Ëine i 
Ëinitelju i primatelju te da je æivot ljepπi i radosniji ako kroz 
njega kroËimo dobri kao HlapiÊ.  

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

GLAZBENA IGRAONICA
Piπe: Snjeæana Berak, Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelovar

U suradnji s Glazbenom πkolom Vatroslava Lisinskog 
Bjelovar, na DjeËjem odjelu bjelovarske knjiænice tijekom 
2013. odræan je program Glazbene igraonice. Program nami-
jenjen djeci od 4 do 7 godina proveden je u prostoru Igra-
onice koja posjeduje svu potrebnu opremu, a u realizaciji 
programa struËnim vodstvom pomogla je Glazbena πkola. 
Cilj programa Glazbene igraonice je uËenje osnova glazbene 
pismenosti, prenoπenje radosti zajedniËkog pjevanja, igre, 
plesa, sluπanja glazbe te poticanje viπe produktivnih nego 
reproduktivnih sposobnosti polaznika. 

Aktivnim ukljuËivanjem djeteta u produktivni pristup 
glazbi razvijamo kod njega smisao za lijepo, a to je jedan 
od naËina da se kod djece potaknu sva osjetila kako bi ona 

πto intenzivnije primala nove sadræaje. Razvijanjem æelje 
za ukljuËivanje u glazbene aktivnosti (pjevanje i sluπanje 
glazbe) obogaÊuje se emocionalni doæivljaj glazbe. Njego-
vanjem i kultiviranjem glasovnih moguÊnosti i teænjom za 
intonativno Ëistim pjevanjem uz pravilno disanje i jasno 
izgovaranje teksta razvija se glazbeni sluh i pamÊenje. 
Sudjelovanjem u programu kod djece se razvija i vjeπtina 
socijalizacije, spremnost na zajedniËki rad i igru, svijest o 
poπtivanju vaænih pravila u igri i radu, mentalne sposo-
bnosti i aktivnosti te se potiËe izraæavanje doæivljaja, osjeÊaja, 
potreba. Temelj rada u programu Glazbene igraonice jest igra 
kao prirodna aktivnost koja je nezamjenjiva za emocionalni, 
socijalni, kognitivni i fiziËki razvoj svakog djeteta. 

HlapiÊeva roendanska torta
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Sredstva i pomagala koja se koriste u radu s djecom u 
Glazbenoj igraonici su u prvom redu slikovnice, knjige, 
enciklopedije, crteæi, slike, ploËa i krede u boji, zatim razne 
vrste udaraljki (drveni πtapiÊi, razne πuπkalice, metalni tro-

kutiÊi), prirodni materijali vezani uz sadræaj pjesmice, lutke, 
CD-i i naposljetku instrument na kojem voditelj svira. Ra-
dost i zadovoljstvo bavljenja glazbom djeca svojim malim 
nastupima po zavrπetku programa pokazuju roditeljima.

IGRAONICA+
Program za djecu s teπkoÊama u razvoju

Piπe: Snjeæana Berak, Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelovar

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

Osiguravanjem temeljnog ljudskog prava na slobo-
dan pristup informacijama i slobodu izraæavanja za sve 
bez obzira na dob, spol, nacionalnost, socijalni status ili 
posebne potrebe ostvarujemo temeljnu zadaÊu narodne 
knjiænice kao jedne od najdemokratiËnijih ustanova i 
jednog od posljednjih nekomercijalnih mjesta za susre-
te u lokalnoj zajednici. U skladu s time i u suradnji s 
Obiteljskim centrom Bjelovarsko-bilogorske æupanije na 
DjeËjem odjelu Narodne knjiænice “Petar PreradoviÊ” 
Bjelovar osmiπljen je program Igraonica+ koji je okupio 
djecu predπkolske dobi s teπkoÊama u razvoju. Polaznicima 
Igraonice+ u knjiænici je pruæena organizirana i smiπljena 
igra uz didaktiËke i kreativne sadræaje, ponuena prikladna 
slikovnica, knjiga i πtivo lagano za Ëitanje. 

Prisustvo teπkoÊe u razvoju ograniËava dijete u sva-
kodnevnom uËenju, stjecanju iskustava i razliËitih vjeπtina. 
Programi namijenjeni djeci s teπkoÊama u razvoju nastoje 
to ublaæiti na nekoliko naËina: pruæanjem moguÊnosti za 
socijalizaciju i ukljuËivanje djeteta u predπkolski odgoj 
i obrazovanje, poticanjem πto pravilnijeg razvoja djeteta 
ublaæavanjem posljedica oπteÊenja i prevencijom sekun-
darnih poteπkoÊa, razvojem maksimalnih moguÊnosti djete-
ta za svakodnevno funkcioniranje i adaptaciju na socijalnu 
okolinu, uËenjem djece razliËitim vjeπtinama i navikama 
potrebnim za svakodnevno funkcioniranje i osamostalji-
vanje, pripremom djece za nastavak πkolovanja i pruæanjem 
struËne pomoÊi roditeljima i obitelji.

Od jeseni 2013. ustaljen je stalni termin za Igraonicu +, 
jednom tjedno u trajanju od sat i pol. Za pratitelje malih 
polaznika (roditelje, odgajatelje, uËitelje) pripremljeni su 
popisi naslova struËne literature, knjiga za samopomoÊ, 
knjiga prilagoenih moguÊnostima djece kao i popisi 
ustanova i udruga koje se bave djecom s teπkoÊama u 
razvoju i mladima s invaliditetom. Treba naglasiti da na 

Igraonicama+ sudjeluju struËnjaci iz razliËitih podruËja 
(logopedi, fizioterapeuti, psiholozi, socijalni pedagozi) koji 
svojim savjetima pomaæu roditeljima, odgovaraju na njihova 
pitanja i informiraju ih.

Naπ je cilj djeci s teπkoÊama u razvoju pribliæiti knji-
ænicu kao mjesto za zadovoljavanje njihovih potreba za 
igrom, knjigom, druæenjem, obrazovanjem, informira-
njem, kulturom i razonodom, zatim pridonijeti poboljπanju 
kvalitete njihova æivota, senzibilizirati javnost na postojanje 
i potrebe djece s teπkoÊama u razvoju, jaËati toleranciju i 
uvaæavanje razliËitosti kao i integrirati djecu s posebnim 
potrebama u programe u kojima zajedno s drugim koris-
nicima stvaraju svijet uzajamnog pomaganja.

U provedbu programa Igraonica + kao partneri su se 
ukljuËili Obiteljski centar Bjelovarsko-bilogorske æupanije, 
Udruga tjelesnih invalida Bjelovar, Udruga osoba oπteÊenog 
sluha Bjelovarsko-bilogorske æupanije i OpÊa bolnica Bjelo-
var, Odjel pedijatrije.

TETE »ITALICE »ITAJU U BOLNICI
Piπe: Snjeæana Berak, Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelovar

Volontiranje je u svijetu izuzetno razvijeno, osobito na 
djeËjim odjelima u bolnicama. Ljudi ukljuËeni u proces soci-
jalizacije djeteta u bolnici i djelomiËno u proces njege, Ëesto 
su poluprofesionalni volonteri. Ako je dijete bolesno i boravi 
u bolnici, ne znaËi da se ne moæe igrati i Ëitati ili sluπati 
priËe. Ton priËe umiruje i opuπta. Kroz priËu dijete uËi da 
kao i likovi iz priËe moæe prevladati teπkoÊe. UËi da moæe biti 
samostalno, hrabro, briæno, dareæljivo, uËi kako pomagati i 
pronaÊi prijateljstvo i ljubav u odnosima s drugima. 

Upravo kako bi se maliπanima olakπao boravak u bol-
nici, u sklopu nacionalne kampanje za poticanje Ëitanja 
naglas od najranije dobi »itaj mi! pokrenut je projekt pod 
nazivom Tete Ëitalice. Tete Ëitalice su volonterke koje su 
posjetile DjeËji odjel OpÊe bolnice Bjelovar i upoznale 
se s medicinskim osobljem, prostorom i djecom hospita-
liziranom na odjelu. U bolnici su tete Ëitalice djeci Ëitale 
slikovnice i priËe, a zaduæene su i za komunikaciju s 
roditeljima i medicinskim osobljem kojima dijele letke i 

Literatura za roditelje, odgojitelje i uËitelje djece s teškoÊama u razvoju
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daju informacije o vaænosti Ëitanja djeci od najranije dobi. 
U svom radu volonterke koriste grau iz bogatog fonda 
bjelovarske knjiænice iz kojeg odabiru priËe koje bi trenutno 
zbrinutoj djeci mogle biti zanimljive s obzirom na njihov uz-
rast. Ostale aktivnosti teta Ëitalica ukljuËuju izradu letaka s 
Listom dobrih knjiga za djecu i mlade objavljenih u 2012. godini 
i izradu kratkih popisa kvalitetnih slikovnica za djecu od 
roenja do tri godine prema preporuci Komisije za knji-

æniËne usluge za djecu i mladeæ Hrvatskoga knjiæniËarskog 
druπtva, a ukljuËile su se i u obiljeæavanje Meunarodnog 
dana darivanja knjiga — sve prikupljene slikovnice date su 
na koriπtenje DjeËjem odjelu OpÊe bolnice Bjelovar.

StatistiËki podaci za 2013. godinu pokazuju da je 519 
djece koja su bila hospitalizirana na DjeËjem odjelu Bjelo-
varske bolnice svakodnevno sluπalo priËe teta Ëitalica.

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

MREÆNE STRANICE NARODNIH KNJIÆNICA NAMIJENJENE DJECI I MLADIMA
Piπe: Branka MikaËeviÊ, Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ”, Bjelovar

Pored osiguravanja sigurnog i poticajnog okruæenja u 
fiziËkoj knjiænici, novo tehnoloπko-komunikacijsko doba 
zahtijeva osiguravanje istih uvjeta i u virtualnom svijetu 
putem mreænih stranica. Nakon πto je osvijeπtena potreba 
o izradi mreænih stranica knjiænice, treba voditi raËuna o 
svim korisniËkim kategorijama, odnosno komu su stanice 
namijenjene i zahtjevima koje takva stranica treba zado-
voljiti. Posebna korisniËka kategorija narodnih knjiænica su 
djeca i mladi kojima treba naroËito paæljivo pristupati kako 
u stvarnoj knjiænici tako i virtualnoj. 

U skladu s time mreæna stranica knjiænice za djecu 
treba biti dobro osmiπljena, pregledna i nadasve prijateljska. 
Osim πto informira o bogatim programima i sadræajima 
koji se odvijaju u knjiænici, treba nuditi i virtualne us-
luge te moguÊnost aktivnog sudjelovanja korisnika u 
stvaranju sadræaja mreænih stranica. Mreænu stranicu koja 
je namijenjena djeci i mladima treba posebno dizajnirati i 
vizualno odvojiti tako da ono πto je namijenjeno mladim 
korisnicima, bude odmah uoËljivo. Pored kriterija koji se 
odnose na sadræaj koji mora biti jasan, toËan, informativan 
i pouËan, vaæno je zadovoljiti i osnovne estetske kriterije. 
Za mlade korisnike bilo bi korisno dizajnirati posebno pre-
traæivanje baze podataka i posebno osmiπljen online katalog 
koji bi trebao imati moguÊnost pretraæivanja po naslovu, 
imenu autora, predmetu, godini izdanja, kljuËnim rijeËima 
i mjestu izdanja. Takoer treba voditi raËuna ne samo o 
obrazovnim i informativnim sadræajima veÊ i o zabavnim. 
Zanimljivi i interaktivni sadræaji kao πto su edukativne igre, 
online kvizovi, online klubovi Ëitatelja, blogovi i sl., motivi-
raju djecu i mlade da ËeπÊe koriste mreæne stranice. 

Istraæivanjem Mreæne stranice narodnih knjiænica sjevero-
zapadne Hrvatske - prikaz stanja ponajprije se htjelo dobiti 
odgovore na pitanja: jesu li stranice primjerene korisnicima; 
je li online katalog knjiænice lako dostupan i pretraæiv; 
mogu li korisnici postavljati pitanja putem e-maila knji-
æniËarima i mogu li korisnici davati komentare i prijedloge 
o nabavi grae te prijedloge vezane uz kreiranje mreæne 
stranice svoje knjiænice. Istraæivanje je provedeno u pro-
sincu 2012. i sijeËnju 2013. i obuhvatilo je 12 narodnih 

knjiænica sjeverozapadne Hrvatske: Gradsku knjiænicu 
Slavka Kolara »azma, PuËku knjiænicu i Ëitaonicu Daruvar, 
Gradsku knjiænicu “Franjo MarkoviÊ” Kriæevci, Gradsku 
knjiænicu –urevac, Knjiænicu i Ëitaonicu “Fran GaloviÊ” 
Koprivnica, Gradsku knjiænicu i Ëitaonicu “Metel OæegoviÊ” 
Varaædin, Gradsku knjiænicu i Ëitaonicu “Mladen Kerstner” 
Ludbreg, Gradsku knjiænicu Krapina, Gradsku knjiænicu 
“Ksaver ©andor Gjalski” Zabok, Knjiænicu “Nikola Zrinski” 
»akovec, Gradsku knjiænicu i Ëitaonicu Novi Marof i Naro-
dnu knjiænicu “Petar PreradoviÊ” Bjelovar. 

Analizom istraæivanja zakljuËeno je da su sadræaji na 
mreænim stranicama narodnih knjiænica sjeverozapadne 
Hrvatske primjereni djeci i mladima kvalitetom, jezikom, 
jednostavnoπÊu te opÊim informacijama i obavijestima o 
programima koji su njima namijenjeni. Iako na mreænim 
stranicama postoje sadræaji posebno namijenjeni djeci, 
uoËeno je da nema posebno dizajniranih mreænih stranica 
koje bi vizualnim izgledom i sadræajem bile prilagoene 
djeci i mladima. Takoer je uoËeno da ni jedna istraæivana 
mreæna stranica nema poseban online katalog za djecu i 
mladeæ. Nedostaju elektroniËki izvori poput elektroniËkih 
Ëasopisa, novina, knjiga, digitalne zbirke, online izloæbe, 
RSS kanala i informacijskih izvora. Izvodi se zakljuËak 
kako knjiænice obuhvaÊene istraæivanjem trebaju poraditi 
na kreiranju mreænih stranica u skladu sa smjernicama za 
izradu mreænih stranica knjiænica koje bi bile namijenjene 
samo mladim korisnicima. Internet je prostor u kojem 
mladi rado provode svoje vrijeme, a jedan od lakπih naËina 
da se dopre do te populacije je oblikovanje virtualnih 
sadræaja na mreænim stranicama knjiænica kao πto su forumi 
i wiki stranice koje mladi korisnici mogu i sami ureivati. 
Primjeri dobre prakse koji to potvruju su djeËji Ëitateljski 
blog TragaËi i blog za tinejdæere Knjiπki frikovi koji zajedno 
okupljaju dvjestotinjak Ëlanova i koji u prosjeku biljeæe 
stotinjak posjeta dnevno. Blogove su pokrenule Gradska 
knjiænica Zadar, Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelo-
var, Gradska knjiænica Rijeka i Gradska knjiænica i Ëitaonica 
Vinkovci, a prvenstveno su namijenjeni djeci i mladima koji 
vole knjigu, Ëitanje i rasprave o proËitanome.
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Hrvatsko narodno knjiæniËarstvo nametnulo se kao 
dio knjiæniËarskog sustava u kojemu je vidljiv napredak 
i koje ide ukorak sa svjetskim trendovima. Odgovore na 
pitanja tko su zasluæni autori i koje teme su dominantne 
u hrvatskom narodnom knjiæniËarstvu moæe se pronaÊi u 
najnovijoj knjizi — bibliografiji, savjetnice za narodne knji-
ænice mr. sc. Jelice LeπËiÊ. Knjiga je naslovljena Prilog za 
bibliografiju hrvatskoga narodnog knjiæniËarstva, a objavljena 
je 2013. u nakladi Nacionalne i sveuËiliπne knjiænice. Na-
cionalna i sveuËiliπna knjiænica se profilirala kao nakladnik 
kvalitetne struËne literature iz podruËja knjiæniËarstva i 
informacijskih znanosti, a autorica mr. sc. Jelica LeπËiÊ 
takoer je poznata po svojim znanstvenim i struËnim ra-
dovima. 

Kako sam naslov go-
vori, bibliografija sadræi 
popis bibliografskih je-
dinica vezanih uz temu 
hrvatskog narodnog knji-
æniËarstva. Bibliografske 
jedinice poredane su 
abecednim redom auto-
ra radova i sadræe samo 
formalni opis, koji nije 
prepisivan kako je u iz-
voru napisan, nego je 
oblikovan. BuduÊi da je 
rijeË o opseænom i kom-
pleksnom podruËju, au-
torica u uvodu istiËe da 
je bibliografija pokuπaj 
da se na jednome mjes-

tu navede barem dio grae. U bibliografiji su popisane 
monografske publikacije, ukljuËujuÊi magistarske i dok-
torske radove, struËni knjiæniËarski Ëasopisi koji cijelim 
sadræajem ili samo djelomiËno tematiziraju teorijska i prak-
tiËna pitanja narodnoga knjiæniËarstva. Bibliografija sadræi i 
radove objavljene u zbornicima, saæetke i posterska izlaga-

nja na struËnim skupovima. U knjizi moæete pronaÊi popis 
dostupnih prijevoda IFLA-inih dokumenta koji se odnose 
na narodne knjiænice. Od koristi Êe biti i prikazi hrvatske 
i strane struËne literature te popis Savjetovanja za narodne 
knjiænice. Autorica je u svojoj bibliografiji izostavila kratke 
vijesti iz struËnih Ëasopisa, osobne vijesti, mreæne stranice 
kao i priloge objavljene u elektroniËkim Ëasopisima. 

Posebnu vrijednost knjizi daju kvalitetno i po pravilima 
struke izraena kazala meu kojima su najvaænija autorsko 
i predmetno, a Ëitateljima Êe biti od koristi i kazala ured-
nika, prireivaËa i prevoditelja. Sva kazala izraena su po 
abecednonumeriËkom principu, a za oblik osobnih imena 
mjerodavan je normativni zapis Nacionalne i sveuËiliπne 
knjiænice u Zagrebu. Uz kazala kao dodatak knjizi nalazi se 
i nekoliko korisnih popisa: popis savjetovanja za narodne 
knjiænice, knjiæniËarskih struËnih skupova i Ëasopisa. 

Bibliografija Êe, nesumnjivo, svim Ëitateljima olakπati 
snalaæenje, ali i pridonijeti sustavnom i cjelovitom prouËa-
vanju i zanimanju istraæivaËa, ocjeni i evaluaciji dosadaπnjeg 
stanja na polju hrvatskoga narodnoga knjiæniËarstva. 

VeÊ prelistavanjem bibliografije zamjetna je dobra zas-
tupljenost autora i radova s podruËja koje pokriva Druπtvo 
knjiæniËara Bilogore, Podravine i KalniËkog prigorja. Naπi 
Ëlanovi kao autori zastupljeni su u 184 bibliografske jedi-
nice, a najzastupljeniji su Ilija PejiÊ (30), Dijana SaboloviÊ 
Krajina (25) i Ljiljana Vugrinec (22). Tko su ostali, otkrijte 
sami. U kazalu urednika najveÊi broj bibliografskih jedinica 
ima Marjana Janeπ Æulj (4). 

Navedena bibliografija od velikog je znaËenja za zas-
tupljene autore radova buduÊi da svatko od njih ostvaruje 
novu vrstu kvalitete u svome radu te doæivljava osobni 
struËni, profesionalni napredak i afirmaciju, πto posredno 
i neposredno dodatno pridonosi i uspjeπnijem radu naπih  
knjiænica opÊenito. Osim toga velik je broj Ëlanaka ob-
javljenih u Svesku naπao svoje mjesto u ovoj selektivnoj 
bibliografiji πto je neizravan pokazatelj kvalitete naπega 
struËnoga Ëasopisa i prilog tvrdnji da je Svezak struËni Ëa-
sopis koji nema samo lokalno veÊ i πire znaËenje.

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

PRILOG ZA BIBLIOGRAFIJU HRVATSKOGA NARODNOGA KNJIÆNI»ARSTVA
Prikaz knjige

Piπe: Zorka ReniÊ, Medicinska πkola Bjelovar

Prilog za bibliografiju hrvatskoga 
narodnog knjiæniËarstva

REKONSTRUKCIJA POSTOJE∆E ZGRADE BIV©EG DOMA HV-a ZA POTREBE 
GRADSKE KNJIÆNICE “FRANJO MARKOVI∆” KRIÆEVCI

Piπe: Marjana Janeπ Æulj, Gradska knjiænica “Franjo MarkoviÊ” Kriæevci

SuoËena s nedostatnim i nefunkcionalnim prostorom u 
Hrvatskom domu u Kriæevcima Gradska knjiænica “Franjo 
MarkoviÊ” Kriæevci uz suglasnost osnivaËa i mjerodavnih 
sluæbi krenula je u projekt rekonstrukcije i prenamjene 
postojeÊeg prostora Doma HV-a za potrebe knjiænice. Us-
prkos recesijskim vremenima, zahvaljujuÊi sredstvima iz eu-
ropskih, dræavnih i lokalnih izvora, a ponajviπe zahvaljujuÊi 
potpori Grada Kriæevaca, uspjeli smo pokrenuti, a uskoro 
i zavrπiti veliku investiciju za Kriæevce i KoprivniËko-
kriæevaËku æupaniju. Ureenjem ovoga objekta u samom 

centru grada na ulazu u nekadaπnju vojarnu, Kriæevci Êe 
dobiti funkcionalan, lijepo opremljen i ugodan radni i ko-
risniËki prostor, dostupan i otvoren za sve naπe korisnike, 
udruge, organizacije u kulturi, poduzetnike i ustanove. 
Takoer novi Êe prostor omoguÊiti pruæanje knjiæniËnih us-
luga osobama s posebnim potrebama i na taj naËin podræati 
njihovo intenzivnije ukljuËivanje u æivot lokalne zajednice 
i druπtva u cjelini.

Bivπi dom HV-a nalazi se u samome srediπtu Kriæevaca, 
u prvoj gradskoj zoni uz dræavnu i gradsku prometnicu i 
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okruæen je zelenom povrπinom. Nova knjiænica za Ëije se 
potrebe rekonstruira sastojat Êe se od nekoliko etaæa. U 
podrumskom prostoru nalazit Êe se spremiπte knjiæniËne 
grae. Prizemlje se sastoji od ulaznog i izloæbenog prostora, 
garderobe, posudbenog pulta, viπenamjenske dovrane, 
odjela za odrasle s Ëitaonicom, djeËjeg odjela s igraonicom, 
sanitranih Ëvorova, multimedijske dvorane, prostora za 
spremiπte bibliobusa i prostora za ugostiteljski objekt. Na 
katu su predvieni radni i uredski prostori te dvije dvorane 
za smjeπtaj posebnih zbirki. Galerija iznad odjela za odrasle 
namijenjena je struËno-znanstvenom odjelu i studijskoj 
Ëitaonici. »itav prostor bit Êe opremljen informatiËkom i 
ostalom elektroniËkom opremom u skladu sa standardima 
za suvremene knjiænice. Komunikacija u zgradi odvijat Êe 
se prizemno putem glavnog i dvoriπnog ulaza opremljenih 
prilaznim rampama Ëime Êe biti omoguÊen pristup oso-
bama s invaliditetom. Vertikalna komunkacija odvijat Êe 
se stepenicama i dizalom. Prostor se oprema signalizacijom 
za invalide i dodatnom opremom namijenjenom osobama 
s invalidnoπÊu.

Rekonstrukcija zgrade podijeljena je u Ëetiri faze. Dosad 
su izvrπeni svi veÊi vanjski i unutarnji graevinsko-obrtniËki 
radovi, ukljuËujuÊi postavu sustava grijanja i hlaenja, 
elektroinstalacija i vodoinstalacija. U 2013. stavljena je u 
funkciju multimedijalna dvorana u kojoj se odvijaju kultur-
ni programi. 2014. godine, planira se ugovaranje izvoenja 

graevinsko-obrtniËkih radova za posljednju, Ëetvrtu fazu 
rekonstrukcije. Time bi 2014. adaptacija i ureenje zgrade 
za potrebe knjiænice bili zavrπeni, a u 2015. planira se 
investicija opremanja prostora i preseljenje knjiænice iz pro-
stora Hrvatskog doma. »etvrta i zavrπna faza rekonstrukcije 
u 2014. obuhvatit Êe radove na unutarnjem ureenju 
prostora, i to: ureenje svih podova, bojanje svih zidova 
i stropova, dobavu i postavu unutarnje stolarije, dobavu i 
postavu rasvjete prostora, dobavu i postavu grijaÊih tijela u 
sve prostore te dodatne radove na hidroizolaciji podruma i 
na fasadi zgrade. Prema Financijskom planu za Ëetvrtu fazu 
ureenja ukupni radovi stajat Êe 2 323 692,50 kn, a struËni 
nadzor 70 000 kn.

Projekt rekonstrukcije zgrade za potrebe knjiænice 
financiran je iz razliËitih izvora. U investiciji su svake go-
dine sudjelovali Ministarstvo kulture RH, Grad Kriæevci i 
KoprivniËko-kriæevaËka æupanija. Sredstva za ureenje i 
opremanje prostora osigurana su putem natjeËja iz sljedeÊih 
izvora: Projekt Povezivanje multimedijskih kulturnih cen-
tara u okviru prekograniËne suradnje, IPA program Hrvat-
ska-Maarska — opremanje AV opremom multimedijske 
dvorane (40 000 eura), projekt Zajedno za bolje Nacionalne 
zaklade za razvoj civilnog druπtva — ureenje glavne pri-
lazne staze i nabava stolica za dvoranu (102 000 kn), pro-
jekt poboljπanja energetske uËinkovitosti zgrade u Fondu za 
zaπtitu okoliπa i energetsku uËinkovitost — dodatni radovi 
na ureenju fasade i hidroizolacije podruma gdje se planira 
urediti spremiπte za knjige (999 000 kn).

U projektu rekonstrukcije postojeÊe zgrade bivπeg Doma 
HV-a za potrebe knjiænice investitor je Gradska knjiænica 
“Franjo MarkoviÊ” Kriæevci, za izradu glavnog projekta i 
nadzor zaduæen je Ured ovlaπtene arhitektice Boæene Tinodi 
iz Kriæevaca, Ëetverogodiπnji okvirni sporazum sklopljen je 
s tvrkom Radnik d.d. Kriæevci (predsjednik Uprave Mirko 
Habijanec), a zgrada je dobila energetski certifikat 21. pro-
sinca 2012. godine.

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

OTVOREN MULTIMEDIJSKI KULTURNI CENTAR U KRIÆEVCIMA
Piπe: Martina SankoviÊ, Gradska knjiænica “Franjo MarkoviÊ” Kriæevci

Multimedijski kulturni centar Gradske knjiænice “Franjo 
MarkoviÊ” Kriæevci smjeπten je u prostoru planiranom za 
novu knjiænicu. Iako zgrada joπ nije dovrπena, Multimedij-
ski kulturni centar, tj. multimedijska dvorana u funkciji je 
veÊ od svibnja 2013. Opremanje dvorane sufinancirano je 
iz sredstava Europske unije kroz program pretpristupne 
pomoÊi — IPA projekt Povezivanje multimedijskih kulturnih 
centara u okviru prekograniËne suradnje. Dvorana ima 
80 sjedeÊih mjesta, opremljena je projektorom, velikim 
platnom te opremom i kabinama za simultano prevoenje 
i trenutno je jedini prostor u Kriæevcima koji pruæa mo-
guÊnosti projekcija filmova i simultanog prevoenja. Pro-

stor je pogodan i za predavanja, promocije knjiga, tribine, 
knjiæevne susrete, koncerte, izloæbe i konferencije. 

Grad Kriæevci proπle se godine prijavio na natjeËaj za 
sufinanciranje projekata druπtve-nog razvoja u lokalnoj 
zajednici koji je objavila Nacionalna zaklada za razvoj civil-
noga druπtva (Zajedno za bolje). Gradska knjiænica “Franjo 
MarkoviÊ” Kriæevci dala je svoj prijedlog za natjeËaj i on 
je sudioniËkom demokracijom na javnoj raspravi izglasan 
kao najkvalitetniji, koristan za cijelu lokalnu zajednicu. 
Projektom Multimedijski kulturni centar planirali smo 
ponuditi graanima Kriæevaca nove druπtvene sadræaje i 
programe koji su im do sada bili slabo dostupni ili ne-

Nova zgrada križevaËke knjižnice
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dostupni, s ciljem razvoja kvalitete 
æivota u gradu. Ureenjem i otvara-
njem novoga prostora uspjeli smo   
ostvariti projektne ciljeve, naravno 
uz suradnju s graanima, udrugama i 
institucijama. Otvaranjem Multimedi-
jskog kulturnog centra graani imaju 
veÊu ponudu kulturnih sadræaja u 
gradu, a buduÊi da je prostor oprem-
ljen u skladu s potrebama osoba s 
invalidnoπÊu, konaËno je i njima omo-
guÊeno sudjelovanje u svim akti-vnos-
tima. Provoenjem projektnih aktivnosti uoËili smo porast 
zainteresiranosti graana za naπe programe i veÊu suradnju 
s udrugama, a povratne su informacije pozitivne. Multi-
medijski kulturni centar postupno se prepoznaje kao mjesto 

PuËka knjiænica i Ëitaonica Daruvar u veljaËi 2014. godine 
otvorila je BiH kutak koji sadræi knjiæevna, filmska i glazbena 
ostvarenja bosanskohercegovaËkih autora koja su korisnicima 
knjiænice dostupna za posudbu.

S obzirom na velik postotak stanovniπtva iz Bosne i Herce-
govine koji je nakon ratnih zbivanja svoj æivot nastavio na 
podruËju grada Daruvara i okolnih opÊina, kod dijela graana 
javio se interes za organiziranje kulturnih sadræaja i programa 
koji bi zadovoljio njihove druπtvene i kulturoloπke potrebe. 
BiH kutak zamiπljen je kao izdvojeni kutak unutar Studijskog 
odjela, odnosno joπ jedna u nizu zbirki PuËke knjiænice i 
Ëitaonice Daruvar, koji korisnicima nudi prostor za druæenje, 
doticaj s recentnim bosansko-hercegovaËkim knjiæevnim, 
filmskim, glazbenim, kulturnim i druπtvenim novitetima kao 
i dnevnim, tjednim i mjeseËnim tiskom. BiH kutak je mjesto 
opuπtanja i druæenja, namije-njeno pripadnicima svih nacija i 
religija te svim ljudima koje veæe ljubav prema Bosni i Herce-
govini.

Uvjeti za otvaranje BiH kutka u daruvarskoj knjiænici 
stvoreni su nakon dogovorene kulturne suradnje izmeu dviju 
knjiænica, Narodne i univerzitetske biblioteke Derviπ SuπiÊ 
Tuzla i PuËke knjiænice i Ëitaonice Daruvar, koja je posti-
gnuta u listopadu 2013. godine. U vrijeme otvaranja kutak je 

BiH KUTAK PU»KE KNJIÆNICE I »ITAONICE DARUVAR
Piπe: Irena IvkoviÊ, PuËka knjiænica i Ëitaonica Daruvar

brojio 231 svezak knjiga te 20 naslova multimedijalne grae. 
Ravnatelj Narodne i univerzitetske biblioteke Derviπ SuπiÊ 
poklonio je PuËkoj knjiænici i Ëitaonici 85 novih naslova Ëija 
je struËna obrada u tijeku. Takoer otvaranjem hrvatskog 
træiπta bosanskohercegovaËkim nakladnicima sve ËeπÊe imamo 
priliku doÊi u doticaj s recentnim knjiæevnim ostvarenjima 
autora iz Bosne i Hercegovine te se nadamo da Êe nabava grae 
na bosanskom jeziku ubuduÊe poprimiti uzlaznu putanju.

Prema dosadaπnjoj statistici vidljivo je da je otvaranje BiH 
kutka bio izvrstan pomak u ponudi novih sadræaja korisnika 
PuËke knjiænice i Ëitaonice Daruvar. PrimijeÊeno je da kori-
snici rado dolaze u BiH kutak i na dnevnoj razini posuuju 
od 3 do 5 naslova, vole diskutirati o proËitanome te nerijetko 
traæe savjete pri izboru knjiga za Ëitanje.

BuduÊnost BiH kutka trebala bi se razvijati u smjeru 
pripreme i provedbe kulturno-animacijakih programa vezanih 
za Bosnu i Hercegovinu, bosanski jezik, glazbu, knjiæevnost, 
film kao i sve ostale vrste umjetnosti. Nadamo se da Êe PuËka 
knjiænica i Ëitaonica Daruvar ovime pridonijeti i potpomoÊi 
osnivanju formalne institucije prijatelja Bosne i Hercegovine 
te da Êemo zajedniËkim snagama razvijati programe i manife-
stacije vezane za Bosnu i Hercegovinu, njezine narode, kultu-
ru, tradiciju i obiËaje.

IZDAVA»KA DJELATNOST GRADSKE KNJIÆNICE –UR–EVAC
Vesna PerπiÊ KovaË: Zapisi iz podravske svakodnevice

Piπe: Anica ©abariÊ, Gradska knjiænica –urevac

Samo ono πto je zapisano ostaje kao spomenik jednoga 
vremena i jednoga naroda; sve ostalo se brzo zaboravlja, 
pogotovo danas u ovom uæurbanom tempu u kojemu æi-
vimo. Upravo zbog toga zadnji nakladniËki projekt Gradske 
knjiænice –urevac u sunakladniπtvu s tiskarom Baltazar 
d.o.o. iz Koprivnice joπ je jedan veliki doprinos oËuvanju 
tradicije, narodnih obiËaja i duha predaka. Govorimo o 
knjizi Vesne PerπiÊ KovaË Zapisi iz podravske svakodnevice. 
Vesna PerπiÊ KovaË roena je u Bjelovaru, a πkolovala 

se Ivanskoj, Bjelovaru i Zagrebu gdje je na Filozofskom 
fakultetu u Zagrebu zavrπila etnologiju i bohemistiku. 
Od 1996. do 2010. radila je kao kustosica i voditeljica 
etnografske zbirke u Muzeju grada Koprivnice. Bavila se 
istraæivanjem nekoliko podruËja i tradicijsko odijevanje i 
izrada tekstila, obiËaji i vjerovanja, poljodjelstvo, tradicijski 
zanati. Kako i sama autorica kaæe, radeÊi na terenu, ostva-
rila je s pojedinim kazivaËima izrazito prijateljski i bliski 
odnos te je, uz kazivaËe, rukopise i veÊ objavljenu grau, 

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

okupljanja graana svih profila, udruga 
i predstavnika institucija koji zaje-
dniËki rade na uvoenju i provoenju 
novih aktivnosti i programa.

Od svibnja 2013. do danas u 
Multimedijskom kulturnom centru 
organizirali smo projekcije igranih i 
animiranih filmova (dvije projekcije 
tjedno), projekcije filmova iz medijske 
kulture za osnovne πkole s podruËja 
grada i okolice, knjiæevne susrete, pro-
mocije knjiga, likovne izloæbe, izloæbe 

fotografija, predavanja razliËite tematike, tribine, jeziËne ra-
dionice i konferencije. Svakog mjeseca biljeæimo porast akti-
vnosti u naπem novom prostoru, a time i veÊi broj posjeta i 
zadovoljnih korisnika, πto i jest krajnji cilj naπega rada.

Dvorana Multimedijskog centra
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pisala kolumne u Podravskom listu. One su bile vezane uz 
odreene blagdane u godini, obiËaje kroz godinu i sliËno, 
pa su tako kompozicijski rasporeene i u ovoj knjizi: O 
odijevanju, ukraπavanju i simbolici, ObiËaji kroz godinu, 
ObiËaji æivotnog ciklusa, Igre i rad te PriËe i vjerovanja. 

U posljednje vrijeme na urevaËkoj Picokijadi i ko-
privniËkim Podravskim motivima pokuπavaju se oæivjeti 
obiËaji koji su u knjizi opisani, tako da se starinske noπnje 
dva-tri puta u godini iznesu iz πkrinja i ormara na svjetlo 
dana. Mi u knjiænici takoer svake godine u programu 
Ljeto u knjiænici s uËiteljicom Æeljkom MihoËka obnavlja-
mo etno igre. Upravo ta poglavlja u knjizi u kojima se 
spominju djeËje igre nama su stoga bila najzanimljivija. 
Tako nam Vesna PerπiÊ KovaË govori o djeËjim igrama 
djece predπkolske dobi meu kojima su uoËljive razlike 
izmeu igara za djevojËice i igara za djeËake. DjevojËice 
su se igrale s lutkama od krpica i vune (bebke) koje su 
im izraivale mame ili bake; bila je omiljena i igra u blatu 
gdje su “kuhale” i “pekle kolaËe”, kao i pletenje cvjetnih 

vjenËiÊa ili “racica” od setinca te gradnja “zdenca” ili “koca” 
od kocenja. DjeËaci su gurali kolute ili obruËe s baËve, 
loptali su se loptom izraenom od krpe, slame ili kravlje 
dlake; po praπini su vukli staru posudu “ranjicu” napu-
njenu pijeskom. To su bile individualne igre. Kod skupnih 
igara bilo je omiljeno “igranje svatova”, “πtrcanje z gombi”, 
“naganjaËa”, “skrivaËa”. Za djecu πkolske dobi bile su 
omiljene igre natjecateljskog karaktera u kojima je trebalo 
pokazati odreenu vjeπtinu. Zimi je najËeπÊe bilo sanjkanje 
u “koritu”, klizanje u cipelama, skijanje na ruËno izraenim 
skijama te grudanje, a u zatvorenom prostoru kartanje.

Za ovu je knjigu autorica predgovora, knjiæevnica 
Boæica JeluπiÊ na sveËanom predstavljanju u Gradskoj knji-
ænici –urevac rekla da bi je svaka kuÊa trebala imati kao 
podsjetnik na nekadaπnja vremena, kao molitvenik. Zapisi 
iz podravske svakodnevice predstavljeni su i u Kriæevcima, 
a sve informacije o knjizi mogu se dobiti u Gradskoj knji-
ænici –urevac.

OD RU»NO UVEZENIH KNJIGA DO KRLEÆE NA STUDENTSKI NA»IN
Piπe: Antonija ©ikulec, Gradska knjiænica –urevac

Dogaanja u Gradskoj knjiænici –urevac nije ma-
njkalo. Pregrπt edukativnih predavanja, kreativnih radionica 
i izloæbi. Ovom prilikom orijentirat Êemo se na Mjesec 
hrvatske knjige. 

Mjesec hrvatske knjige otvorili smo izloæbom/projektom 
Otk(r)ivanje srca — Mnogocrtje, viπeglasje, oblici i svjetlopis 
Zorana VidakoviÊa. U projekt je pozvano 36 autora, a svi 
su oni u umjetniËkoj, prijateljskoj, emotivnoj ili suradniËkoj 
vezi sa Zoranom VidakoviÊem, autorom ruËno raenih knji-
ga. Svaki izloæeni umjetniËki rad Zoran je uvezao u svoj 
posebni uvez. Svako umjetniËko djelo oplemenio je svojim 
umjetniËkim djelom. RazliËiti stilovi, tehnike i naËini 
izraæavanja pojavljuju se u njegovoj ruËno raenoj knjizi 
— keramika, crteæi, stihovi, æica — sve je to Zoran stavio 
izmeu korica. Ova prijateljska “karavana” krenula je na 
putovanje iz naπe knjiænice i nastavila putovati hrvatskim 
gradovima gdje su joj se pridruæila nova umjetniËkih djela. 
U ovome projektu, osim istaknutih urevaËkih umjetnika, 
sudjeluju umjetnici iz cijeloga svijeta. 

S izloæbom ruËno raenih knjiga smo uπetali u Mjesec 
hrvatske knjige, a iz njega izaπli ugostivπi dobitnike stu-

dente Filozofskog fakulteta u Zagrebu, dobitnike Rekto-
rove nagrade. Studentski projekt pod nazivom 100 godina 
Glembajevih projekt je koji su osmislili studenti kroatistike 
i drugih studijskih grupa i njihova profesorica i mentorica 
Mira Muhoberac. Prvi dio projekta obuhvaÊa izvedbu 
predstave Gospoda Glembajevi. Drugi dio obuhvaÊa izradu, 
tiskanje i promociju zbornika pod naslovom 100 godina 
Glembajevih: Kako smo vidjeli Agram i Krleæu. PrateÊi struk-
turu Krleæine drame, knjiga je podijeljena na viπe dijelova 
od kojih se jedan dio tiËe dramske strukture iz imagoloπke, 
epistemoloπke, prostorne, socioloπke, pravne i jeziËne vi-
zure, a drugi strukture kazaliπne predstave. Predstavljanje 
zbornika vodio je dr. sc. Mario Kolar koji je u samome 
uvodu rekao da mu je posebno zanimljivo bilo saznati kako 
studenti doæivljavaju Krleæu. ZakljuËio je kako su njihovi 
znanstveni radovi na pragu dobrih znanstvenih karijera. 
Nakon promocije svi smo uæivali u predstavi Gospoda Glem-
bajevi koja nam je svima dala naslutiti da Êemo joπ dugo 
æivjeti u druπtvu u kojemu je glembajπtina svakodnevno 
prisutna, iako pisana prije stotinu godina...
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Otk(r)ivanje srca - mnogocrtje, višeglasje, oblici i svjetlopis, dio izložbe
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Oblikovanje usluga prema specifiËnim potrebama 
korisniËkih skupina strategija je koja olakπava ostvarivanje 
knjiæniËnih ciljeva. S tim na umu nastala je posebna usluga 
pokretne knjiænice za predπkolce. 

Jeste li ikada Ëuli za bibliobus? To je onaj najljepπi od svih 
autobusa koji vozi knjige i priËe od knjiænice do ljudi koji ih 
æele Ëitati. To je pokretna knjiænica, knjiænica na kotaËima koja 
putuje.  Ali jeste li ikada Ëuli za bibliokofer? Da, da, dobro ste 
Ëuli. Prvo je to bio samo jedan mali stari kofer. Bio je malo 
praπan i veÊ dugo prazan. A onda je iz svoga kuta u praπnjavom 
ormaru sluπao o bibliobusu i djeci koja se vesele priËama. »uo je 
uzbuene knjiæice koje su æeljele iÊi na voænju i posjetiti djecu. 
I on je æelio Ëuti djeËji smijeh. Jednoga dana, kao nekom Ëaroli-
jom, sve su se te æelje ispunile. Doπle su nasmijane tete i uzele 
kofer, oËistile ga i obojale, pomazile i uveselile. Nakon toga u 
njega su smjestile najveselije i najljepπe priËe. Svi su bili jako 
uzbueni — i tete, i priËe, i kofer! Doπlo je vrijeme za πetnju. 
Ne predugaËku. U blizini je mjesto kamo æele iÊi. DjeËji vrtiÊ 
prepun vesele djeËice koja ih Ëekaju! 

s knjiæniËarkom i djeca zajedno sa svojim odgojiteljicama 
posuuju knjige iz kofera i vraÊaju knjige iz prethodnog 
mjeseca. Prilikom svakog posjeta provodi se i dodatna 
aktivnost prema unaprijed dogovorenom rasporedu. Ak-
tivnosti su kreativnog i edukativnog karaktera i obuhvaÊaju 
sadræaje za djecu, odgojitelje i roditelje. Djeca se tim krat-
kim aktivnostima upoznaju s knjigom kao entitetom koji 
Êe ih pratiti cijeli æivot i knjiænicom kao ustanovom koja 
im nudi konkretan sadræaj. Istovremeno se odgojiteljima i 
roditeljima pruæa podrπka pri odabiru grae.

Cilj je projekta sustavnim izlaganjem djece predπkolske 
dobi knjiæniËnim sadræajima i uslugama osmiπljenim za 
njihovu dob,odgajati novu generaciju ljubitelja knjige i 
knjiæevnosti, novu generaciju knjiæniËnih korisnika u digi-
talnoj eri.

Povezivanjem ovih dviju ustanova poveÊana je po-
nuda sadræaja za predπkolsku djecu u njihovoj zajednici, 
a knjiænici je omoguÊeno izravno komuniciranje i rad s 
obiteljima koji joπ nisu redovni korisnici knjiæniËnih sluæbi 
i usluga. Time se istovremeno izgrauje korisniËka zaje-
dnica knjiænice, a redovitom komunikacijom s medijima i 
podrπka javnosti za buduÊe projekte knjiænice i vrtiÊa.

Projektom Knjige πetalice Gradska knjiænica –urevac 
ukljuËila se u nacionalnu kampanju »itaj mi! posveÊenu 
poticanju Ëitanja naglas djeci od roenja.
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KNJIGE ©ETALICE — KNJIÆNI»NA USLUGA PO MJERI NAJMLA–IH KORISNIKA
Piπe: Ivanka FerenËiÊ MartinËiÊ, Gradska knjiænica –urevac

ODLI»NA SURADNJA GRADSKE I ©KOLSKE KNJIÆNICE U –UR–EVCU
Piπe: Duπanka VergiÊ, Gimnazija Dr. Ivana KranjËeva –urevac

Tradicionalna suradnja Gradske knjiænice –urevac i 
πkolske knjiænice Gimnazije Dr. Ivana KranjËeva –urevac 
nastavljena je i 2013. godine.

Aktivnosti su zapoËete u oæujku 2013. u sklopu Dana 
drugaËije nastave odræanog u Gimnaziji Dr. Ivana Kranj-
Ëeva –urevac. Skupina uËenika predvoena nastavnicom 
njemaËkoga jezika Silvijom DomoviÊ na taj je dan posjetila 
Gradsku knjiænicu –urevac gdje su saznali poneπto o 
djelatnosti knjiænice, struËnom kadru, povijesti i perspe-
ktivama za daljnji razvoj knjiænice, a takoer i tko su 

Ovako poËinje priËa o projektu koji je povezao dvije 
vaæne ustanove grada –urevca — vrtiÊ i knjiænicu. Je-
dnom mjeseËno knjiæniËni bibliokofer posjeÊuje DjeËji 
vrtiÊ MaslaËak, u dogovorenom prostoru odvija se susret 

njezini korisnici i kakva je suradnja s drugim tvrtkama/
partnerima i okruæenjem. Susret je organiziran s ciljem da 
uËenici dobiju odgovor na pitanja koja Êe im pomoÊi u 
profesionalnoj orijentaciji.

Suradnja je nastavljena obiljeæavanjem NoÊi knjige 2013. 
u gradskoj knjiænici. Pod vodstvom Ane Huzjak Kiπivan, 
maturantice urevaËke gimnazije, predstavljen je projekt 
za poticanje Ëitanja R.E.A.D. (Reading is Exciting, Addictive 
& Delightful) Ëiji je cilj bio potaknuti uËenike na Ëitanje 
na engleskom jeziku te im pokazati da Ëitanje moæe biti 

Knjige šetalice spremne za put

Bibliokofer u vrtiÊu
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uæitak i zadovoljstvo. U sklopu projekta brojne rado Ëitane 
ameriËke i britanske autorice (Lisa See, Michelle Moran, 
Vanessa Diffenbough, Cally Taylor, Kristan Higgins, Marina 
Fiorato i dr.) darovale su πkolskoj knjiænici svoja djela, a 
maturanti su o proËitanim romanima radili video saæetke. 
U NoÊi knjige predstavljeni su video saæetci, a naËinjene su 
i poslane i video zahvale svim autoricama koje su darivale 
knjige. Nakon toga su uËenice knjiæniËarske grupe, koje je 
animirala πkolska knjiæniËarka Duπanka VergiÊ, sudjelovale 
u radionici Napravi sam svoj dnevnik koju su osmislile i 
vodile Cecilija KopljareviÊ i Ana Molnar iz Gradske knji-
ænice –urevac. Rezultat radionice su unikatni dnevnici i 
straniËnici izraeni od platna, papira i dugmadi. Na kraju 
su se svi prikljuËili Klubu ljubitelja knjiga (KLJUK) u Ëitanju 
naglas knjige Svake godine Cecilie Ahern. Klub ljubitelja knji-
ga pri gradskoj knjiænici djeluje veÊ pet godina i okuplja 
petnaestak Ëlanova, a petero nastavnika naπe πkole aktivni 
su Ëlanovi kluba, pa se Ëesto naπalimo da Ëinimo njegov 
ogranak. 

Velik broj uËenika gimnazije sudjelovao je i drugim 
mnogobrojnim radionicama u Gradskoj knjiænici –urevac 
(spomenimo kreativnu radionicu izrade knjiga od pa-
pirnatih vreÊica sa Zoranom VidakoviÊom i fotografsku 
radionicu s Danijelom DomiπljanoviÊem), a rezultat tih 
susreta su kreativni radovi i fotografije izloæene u prostoru 
Gradske knjiænice –urevac te druæenja koja Êe nam ostati 
u lijepom sjeÊanju.

Vaæan doprinos suradnji daje i volonterska udruga 
“Ruka u ruci” Ëije volonterke, uËenice naπe πkole, sudje-

luju u mnogobrojnim aktivnostima. Novu aktivnost Ëitanja 
Ëlanovima Udruge slijepih KoprivniËko-kriæevaËke æupanije 
s podruËja –urevca i okolice otvorile su uËenice Viktorija 
DardiÊ i Veronika Kirin povodom obiljeæavanja Dana bije-
log πtapa. Zajedno smo radili i na obiljeæavanju 7. Tjedna 
cjeloæivotnog uËenja u prostorima gradske knjiænice. U or-
ganizaciji Gimnazije Dr. Ivana KranjËeva –urevac uËenice/
volonterke pod vodstvom struËne suradnice pedagoginje 
Jasne Horvat VlahoviÊ predstavile su Radost volontiranja, a 
struËna suradnica knjiæniËarka Duπanka VergiÊ odræala je 
edukativno predavanje pod nazivom Zaπtita potroπaËa. 

Od ostalih aktivnosti treba spomenuti da nastavnik 
hrvatskoga jezika Zdravko Seleπ svake godine u ime Matice 
hrvatske, ogranka –urevac u Gradskoj knjiænici –urevac 
organizira predstavljanje kalendar/plakata poezije; Ëesti 
gosti Gradske knjiænice –urevac su i naπi sadaπnji i bivπi 
uËenici, a predavaËi i voditelji radionica Ëesto su naπi na-
stavnici i struËni suradnici. Na inicijativu ravnateljice Grad-
ske knjiænice –urevac Antonije ©ikulec pokrenut je i novi 
projekt za mlade KnjigoLJupke koji se provodi i u suradnji 
s knjiænicom Strukovne πkole –urevac. 

BuduÊi da je prostor gimnazijske knjiænice Ëesto zauzet 
nastavnim i izvannastavnim aktivnostima, suradnja s grad-
skom knjiænicom nuæna je zbog prostornih ograniËenja u 
πkoli. No prije svega, suradnja je potrebna jer nas ona sve 
veseli, oplemenjuje i omoguÊuje naπim korisnicima nezabo-
ravne susrete i druæenja.

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

©TO NE MOÆEMO SAMI, MOÆEMO ZAJEDNO
Piπe: Ana ©kvariÊ, Narodna knjiænica Virje

U Narodnoj knjiænici Virje 2013. godina bila je obiljeæe-
na uspjeπnim suradnjama sa srodnim ustanovama s po-
druËja OpÊine Virje. Kroz suradnju s DjeËjim vrtiÊem 
“Zrno” Virje i Osnovnom πkolom prof. Franje Viktora ©ign-
jara Virje malim korisnicima knjiænice, ali i ostalim mlaim 
mjeπtanima opÊine, ponueni su raznovrsni kulturni i 
edukativni programi i kreativne aktivnosti s ciljem poti-
canja Ëitanja, kreativnog izraæavanja i buduÊeg formalnog i 
neformalnog obrazovanja.

Od 2012. godine sve odgojne skupine DjeËjeg vrtiÊa 
“Zrno” Virje besplatno su uËlanjene u Narodnu knjiænicu 
Virje. Polaznici vrtiÊa, koji se (vrlo praktiËno!) nalazi na 
katu zgrade u Ëijem je prizemlju smjeπtena knjiænica, re-
dovito u pratnji odgajateljica posjeÊuju knjiænicu i odabiru 
slikovnice i priËe za Ëitanje i listanje u vrtiÊu. Djeca se na 
taj naËin od najranije dobi upoznaju s knjiænicom, graom 
koju u knjiænici mogu posuditi ili koristiti te uvjetima i 
naËinom koriπtenja knjiænice i postupanja s posuenom 

Radionica izrade dnevnika

Dnevnici nastali na radionici
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graom. Posudbom slikovnica u opÊinskoj knjiænici djeËji 
vrtiÊ svojim malim polaznicima moæe ponuditi veÊi izbor 
literature za Ëitanje od one koju sami nabavljaju ograniËe-
nim financijskim sredstvima, a knjiænica prilikom nabave 
grae uzima u obzir æelje i potrebe polaznika vrtiÊa (sli-
kovnice i sl.) i odgajateljica (struËna literatura). 

Osim grupnog Ëlanstva i redovnog koriπtenja knjiænice, 
u suradnji s vrtiÊem i Nataπom Suπanj, uËiteljicom nje-
maËkoga jezika u Osnovnoj πkoli prof. Franje Viktora ©i-
gnjara Virje, 2013. pokrenut je program njemaËke priËaonice 
koji se odræava dvaput tjedno na DjeËjem odjelu Narodne 
knjiænice Virje. Polaznici priËaonice kroz igru i razgovor uËe 

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

SUDJELOVANJE DJE»JEG ODJELA NARODNE KNJIÆNICE “PETAR 
PRERADOVI∆” BJELOVAR NA “ZID” FESTIVALU — FESTIVALU ZABAVE 

I DRUÆENJA
Piπu: Ivana BlaæekoviÊ i Branka MikaËeviÊ, Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelovar

DjeËji odjel Narodne knjiænice “Petar PreradoviÊ” Bjelo-
var kroz mnogobrojne aktivnosti ukljuËio se u obiljeæavanje 
DjeËjeg tjedna koji je odræan od 7. do 13. listopada 2013. 
godine u organizaciji Grada Bjelovara i Koordinacijskog 
odbora Grada Bjelovara za stjecanje statusa Grad prijatelj 
djece.

“ZID” festival — festival zabave i druæenja po prvi puta 
je u gradu odræan 9. listopada 2013. Viπe ustanova i udruga 
koje rade s djecom i mladima predstavilo je svoje programe 
i aktivnosti u srediπnjem gradskom parku. DjeËji odjel knji-
ænice prezentirao je svoje programe i aktivnosti sadaπnjim, 
ali i mnogim buduÊim potencijalnim korisnicima. Na 
info-stalku ponudili smo letke s popisom aktivnosti koje 
provodimo u knjiænici: Krea(k)tivci - kreativne radionice, 
PriËopriËalice, Tell me more — priËaonice na engleskome 
jeziku, TragaËi — blog za djecu πkolskog uzrasta, Knjiπki 
frikovi — blog za tinejdæere, Vesela πkola Ëitanja — program 
za djecu s teπkoÊama u Ëitanju, Book fun club — program za 
tinejdæere...

Na πtandu knjiænice mogli su se vidjeti i gotovi materi-
jali s kreativnih radionica, druπtvene igre s likovima iz bajki 
koje su takoer nastale na radionicama nakon Ëitanja priËa, 
slikovnice nastale na programu PriËopriËalice. KnjiæniËarke 

su organizirale tombolu Pogodi i osvoji na kojoj su djeca i 
prolaznici mogli odgovarati na pitanja iz knjiæevnosti (pi-
tanja su se odnosila na poznavanje knjiæevnika i knjiæevnih 
djela), a organizirano je i Ëitanje priËa vrtiÊkim skupinama 
djece. 

osnove njemaËkoga jezika koji se u Virju uËi kao prvi strani 
jezik od prvog razreda osnovne πkole. PriËaonicu pohaaju 
polaznici najstarije vrtiÊke skupine, trenutno njih tridesetak 
podijeljenih u dvije grupe, a program je za njih besplatan. 
Program se odvija u prijepodnevnim satima, maliπani u 
knjiænicu dolaze u pratnji uËiteljice/voditeljice programa, a 
po zavrπetku sata po njih dolazi odgajateljica. 

U 2013. Narodna knjiænica Virje organizirala je i dva 
knjiæevna susreta za uËenike O© prof. Franje Viktora ©i-
gnjara Virje. Knjiæevni susreti organiziraju se u dogovoru sa 
πkolskom knjiæniËarkom –uricom KrËmar Zalar i uËitelji-
cama, posebno uËiteljicom hrvatskoga jezika Katarinom 
Franjo. Susreti se osmiπljavaju u skladu s interesima uËeni-
ka i rasporedom πkolske lektire, a uvijek se nastoji dovesti 
gosta Ëija djela uËenici vole Ëitati. U ovoj suradnji zadatak 
je knjiænice da kontaktira autora ili nakladnika, dogovori i 
ispuni uvjete za njegov dolazak (πto πkolska knjiænica Ëesto 
nije u moguÊnosti zbog specifiËnog naËina financiranja) i 
bude ugodan domaÊin, a zadatak je πkole da osigura publi-
ku koja je kvalitetno pripremljena za susret. 2013. godine 
Narodna knjiænica Virje ovakvom je suradnjom ugostila 
pisce Hrvoja KovaËeviÊa i Sanju PiliÊ.

Suradnjom vrtiÊa, osnovne πkole i knjiænice sve su tri 
ustanove obogatile svoje programe i ponudile raznovrsnije 
sadræaje i aktivnosti mladim mjeπtanima OpÊine Virje, stoga 
Êe se i u narednim godinama raditi na intenziviranju surad-
nji, nastavku zapoËetih i osmiπljanju novih programa.

Sat njemaËkoga u Narodnoj knjižnici Virje

Posjetitelji štanda DjeËjeg odjela Narodne knjižnice “Petar PreradoviÊ” 
Bjelovar na “ZID” festivalu 
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SPOJ NA SLIJEPO S KNJIGOM
Piπe: Lucija MiπkiÊ, Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelovar

Spojevi na slijepo moæda rijetko upale, 
no ako vas na tom spoju Ëeka knjiga, 
onda je to posve druga priËa. S tom miπlju 
u Narodnoj knji-ænici “Petar PreradoviÊ” 
Bjelovar 13. i 14. veljaËe 2014. povodom 
Valentinova organiziran je Spoj na sli-
jepo s knjigom. Ovu akciju osmislili smo 
s ciljem poticanja korisnika na Ëitanje i 
posuivanje knjiga predstavljajuÊi ih na 
drugaËiji naËin. AmeriËke knjiænice veÊ 
nekoliko godina svojim Ëlanovima nude 
moguÊnost spoja na slijepo s knjigom, 
tako da smo od njih preuzeli tu ideju. 
Akciju smo proveli tako da smo odabrali 

tridesetak knjiga, od toga u najveÊoj mjeri 
beletristike, te neπto putopisnih djela. 
Odabrane knjige zamotali smo u papir 
kako korisnici ne bi mogli vidjeti naslov i 
korice. Na zamotane smo knjige nalijepili 
kÙd bez signature te u jednoj reËenici 
napisali neπto o knjizi. Korisnici su na 
prvi pogled bili zbunjeni jer su im kn-
jige izgledale kao paketi ili pokloni, a 
kad smo im objasnili da su unutra knjige 
koje mogu posuditi, oni hrabriji su ih s 
oduπevljenjem i posudili. Na ovakav naËin 
knjigama smo podarili drugaËiji æivot.

Na poticaj mama, Ëlanica Facebook grupe Ajmo mame!, 
Ëija su djeca ujedno Ëlanovi DjeËjeg odjela knjiænice, 17. 
rujna 2013. osnovan je »itateljski klub Mame. »itateljski 
klub temelji se na grupi Ëitateljica (mama) koje su Ëlanice 
knjiænice. Grupa Ëita istu knjigu nakon Ëega slijedi zaje-
dniËki sastanak i grupna rasprava. Sastanci se odræavaju 
jednom mjeseËno, a zbog kvalitetnije rasprave klub broji do 
deset Ëlanica. Uz stvarni, fiziËki klub osnovan je i virtualni 
pod istim nazivom. Otvorena Facebook grupa namijenjena 
je svim mamama koje vole Ëitati i iskustvo proËitanoga 
podijeliti s drugima. U grupi objavljujemo prijedloge knji-
ga za Ëitanje, komentare na proËitane knjige, dogovaramo 
sastanke. Zasad je u klubu pet stalnih Ëlanica i dvije 
povremene. Naπa druæenja protjeËu u veseloj atmosferi, a 
od knjiga smo proËitale Æenu vremenskog putnika Audrey 
Niffenegger, Slast na dnu pite Alana Bradleya i Zov kukavice 
Roberta Galbraitha.

»itateljski klubovi odliËan su naËin druæenja jer svojim 
Ëlanovima nude korisno i kvalitetno provedeno slobodno 
vrijeme, razvijanje kritiËkog i logiËkog miπljenja, argumen-
tiranu raspravu, obogaÊivanje vlastitog rjeËnika, razvijanje 
kreativnosti, jaËanje samopouzdanja i socijalizaciju.

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

»ITATELJSKI KLUB MAME NARODNE KNJIÆNICE “PETAR PRERADOVI∆” 
BJELOVAR

Piπe: Neda AdamoviÊ, Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelovar

KONCERT KLASI»NE GLAZBE SJEVERNE INDIJE
Piπe: Neda AdamoviÊ, Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelovar

U Narodnoj knjiænici “Petar PreradoviÊ” Bjelovar 23. 
rujna 2013. godine obiljeæen je Meunarodni dan kulturne 
baπtine. Kulturna baπtina, materijalna i nematerijalna, 
zajedniËko je bogatstvo ËovjeËanstva u svojoj raznoliko-
sti i posebnosti. Kulturnu baπtinu Ëine pokretna i nepo-
kretna kulturna dobra od umjetniËkoga, povijesnoga, 
arheoloπkoga, antropoloπkog i znanstvenog znaËaja.

Na koncertu klasiËne glazbe Sjeverne Indije naπ gost 
bio je Ivan Victor JadreπiÊ Aguila, a svirao je sitar. Iako je 
u svijetu sitar poznato glazbalo, u Hrvatskoj nema profe-

sionalnih sitarista. Sitar se na Zapadu smatra samom biti 
indijske glazbe. SaËuvao je karakteristike i lutnje i citre, 
πto ga Ëini vrlo sloæenim glazbalom. Sitar moæe imati 18, 
19 ili 20 æica. Zanimljivo je da su Beatlesi prvi uveli sitar 
u popularnu glazbu svojim skladbama Norwegian Woods, 
Within You Without You, Love You To. Sitar se moæe Ëuti i u 
popularnoj pjesmi Rolling Stonesa Paint it Black.

Ivan je na sitaru svirao rage koje predstavljaju pojavu 
temeljnih, stalnih metodiËkih obrazaca koje umjetnik varira 
i obogaÊuje ornamentiranjem. Rage su se u Indiji pjevale 

Spoj na slijepo s knjigom

Mame
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uvijek u odreeno vrijeme, a mnoge su se morale pjevati 
samo u odreene sate, ni prije ni poslije. U knjiænici smo 
imali priliku Ëuti 3 rage: Raga Parameshwari (veliËan-
stvena, romantiËna i poklonstvena; povezana s boæanskom 
majkom), Raga Yaman (poklonstvena, molitvena) i Raga 
Bhairavi (energiËna, introspekcijska i poklonstvena; pove-
zana s boæanskom majkom).

Nakon svake skladbe Daria KuËek te knjiæniËarke Tina 
Gatalica i Neda AdamoviÊ govorile su pjesme slavnih indij-
skih pjesnika Kabira i Tagore.

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

PoËetak Mjeseca hrvatske knjige 2013. obiljeæili smo 
veselo. Pozvali smo u goste klub “MaslaËak” koji djeluje u 
sklopu Udruge za pomoÊ osobama s mentalnom retardaci-
jom Kriæevci i voditeljicu kluba Tamaru Premuπ. »lanovima 
kluba i gostima predstavili smo kampanju »itaj mi! koju 
provodimo i u naπoj knjiænici. 

Za ovaj susret odræan na DjeËjem odjelu odabrali smo 
knjige i slikovnice s podruËja higijene i zdravlja ljudskog 
tijela te sudionicima preporuËili da ih posude ili proËitaju 
u knjiænici. Gospodin KatanoviÊ, zamjenik gradonaËelnika 
Grada Kriæevaca, proËitao im je pjesmicu o urednom i Ëis-
tom zeki koja je bila povod za daljnje prijedloge i sugestije 
pojedinim mladiÊima i djevojkama iz kluba za Ëitanje knji-
ga o ovoj temi. Ukratko smo im ukazali na vaænost Ëitanja 
za razvoj svakog djeteta i mladeæi njihove dobi. Nakon toga 
napravili smo radionicu: od ostataka ogledala i kartona, 
uz pomoÊ ljepila i salveta raznih boja, izradili smo πareno 
uokvirena ogledala u kojima Êe vlasnici moÊi provjeriti jesu 
li se dobro umili, oprali zube ili se poËeπljali. Na kraju su 
sudionici dobili majice nabavljene sredstvima projekta Za-

KLUB “MASLA»AK” UKLJU»EN U KAMPANJU »ITAJ MI!
Piπe: Tereza DveËko, Gradska knjiænica “Franjo MarkoviÊ” Kriæevci

jedno za bolje Nacionalne zaklade za razvoj civilnog druπtva 
u kojem smo sudjelovali.

Pozvali smo Ëlanove kluba da dou sa svojim staratelji-
ma i besplatno se uËlane u knjiænicu i da nas opet razvesele 
svojim dolaskom na radionice koje odræavamo na naπem 
DjeËjem odjelu.

EDUKATIVNO-KREATIVNE RADIONICE NA DJE»JEM ODJELU GRADSKE 
KNJIÆNICE “FRANJO MARKOVI∆” KRIÆEVCI
Piπe: Tereza DveËko, Gradska knjiænica “Franjo MarkoviÊ” Kriæevci

Tijekom ljetnih πkolskih praznika na DjeËjem odje-
lu Gradske knjiænice “Franjo MarkoviÊ” Kriæevci orga-
nizirali smo edukativno-kreativne radionice za djecu 
osnovnoπkolske i srednjoπkolske dobi, pod nazivom Pu-
tujmo oko svijeta. Radionice su bile putopisnog karaktera, 
a ideja vodilja bila je da “obiemo” πto viπe zemalja svijeta 
i upoznamo njihove kulture i najznaËajnija obiljeæja svake 
zemlje.

Tako smo “putovali” prvo u NjemaËku, gdje smo se 
upoznali s braÊom Grimm i njihovim bajkama, zatim smo 
se uputili u Sjevernu i Juænu Ameriku u kojoj smo upoznali 
kulturu ameriËkih domorodaca. Nakon toga posjetili smo 

Ivan Victor JadrešiÊ Aguila na sitaru

Druženje s Ëlanovima kluba MaslaËak

Putujmo oko svijeta!



44 Svezak 16

Irsku, saznali poneπto o irskoj mitologiji i uæivali u prekras-
nom irskom krajoliku, a potom otiπli u Afriku, izraivali 
afriËke bubnjeve i afriËki nakit. Pretposljednja destinacija 
koju smo posjetili, bila je zemlja izlazeÊeg sunca — Japan, a 
na kraju smo otplovili do Polinezije gdje smo nauËili izra-
diti splav Kon-Tiki i krenuli na put po Tihom oceanu. 

Radionice smo realizirali uz pomoÊ Powerpoint pre-

zentacije nakon Ëega su djeca sama iz razliËitih materijala 
izraivala neπto karakteristiËno za svaku zemlju. Interes 
djece za radionice bio velik, tako da se nadamo da su po-
laznici radionica neπto novo i nauËili. Za sam kraj odræali 
smo kviz znanja u kojem su naπi pustolovi pokazali zavidno 
znanje steËeno na radionicama. 

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

ME–UNARODNI DAN BIJELOG ©TAPA U IGRAONICI GRADSKE KNJIÆNICE 
“FRANJO MARKOVI∆” KRIÆEVCI

Piπe: Mihaela DoskoËil, Gradska knjiænica “Franjo MarkoviÊ” Kriæevci

U ponedjeljak 21. listopada 2013. Udruga slijepih 
KoprivniËko-kriæevaËke æupanije u suradnji s Gradskom 
knjiænicom “Franjo MarkoviÊ” Kriæevci, a povodom 
Meunarodnog dana bijelog πtapa (15. studenoga) u prosto-
rima knjiænice odræala je edukaciju Biti slijep na pet minuta. 
Cilj edukacije je da se πiroj javnosti skrene pozornost na 
poteπkoÊe s kojima se susreÊu slabovidne i slijepe osobe. 
Posjetile su nas gospoe Dragica Zlatar, Vesna BabiÊ i Maja 
Koren Golub iz Udruge. Prvo su s problemima slijepih i 
slabovidnih osoba upoznale djecu, polaznike djeËje igra-
onice — na vrlo pristupaËan, jednostavan i simpatiËan naËin 
djeci su pokazale kako se pomaæe slijepim i slabovidnim 
osobama. NauËile su nas kako se slijepa osoba dræi za 
osobu koja joj pomaæe, kako se kreÊe pomoÊu πtapa, ispro-
bali smo razliËite naoËale koje doËaravaju razliËite oblike 
slabovidnosti, saznali kako se odgajaju psi vodiËi za slijepe 
osobe i koje pasmine pasa su najpogodnije za tu zadaÊu. 
Listali smo slikovnice na Brailleovom pismu i isprobali 
kako se koristi bijeli πtap. GoπÊe su provele viπe od jednog 
sata s djecom u dobi od 3 do7 godina Ëija paænja cijelo to 
vrijeme nije popuπtala. 

Nakon πto su goπÊe otiπle, joπ smo razgovarali o njima 
jer su na djecu ostavile snaæan dojam, a povratna infor-
macija koju smo dobili od roditelja, pokazala je da su 
djeca doæivjela ovaj susret onako kako smo æeljeli − steËe-
no znanje i razumijevanje o postupanju spram slijepih i 
slabovidnih osoba, kao i sve nauËeno, prenijela su svojim 
roditeljima i ukuÊanima.

LJETO U KNJIÆNICI 2013.
Piπe: Katarina PavloviÊ, Gradska knjiænica –urevac

Kao i svake godine krenuli smo s puno optimizma u 
realizaciju Ljeta u knjiænici 2013. Aktivnosti nije nedosta-
jalo. Dva puna mjeseca smo se druæili, zabavljali, natjecali 
i nauËili puno novoga. 

Ponedjeljkom su se odræavale raËunalne radionice koje 
su privukle mnoge zainteresirane korisnike. Utorkom smo 
prikazivali crtiÊe. Nikad dosta crtiÊa! Nakon crtiÊa odræana 
je likovna radionica, a nastali radovi izloæeni su u izlogu 
knjiænice. Stariji predπkolci su svoj dan imali srijedom uz 
pregrπt ispriËanih priËa, nacrtanih crteæa, plesa i otpjevanih 
djeËjih pjesmica. Mlai predπkolci takoer su se ugurali u 
srijedu. Opet puno priËica i puno igranja. Srijedom smo 
snimali i priËe za laku noÊ u okviru nacionalne kampanje 
»itaj mi!. »etvrtak je bio rezerviran za kreativno izraæavanje 
osnovnoπkolaca. S uËiteljicom u mirovini Vericom –opar 
djeca su izraivala etuije za mobitele od starih plastiËnih 
vreÊica. Ljubica VukoviÊ vodila je radionicu Igrajmo se 

krpicama!. Na meteoroloπkoj radionici imali smo Ëak Ëetiri 
voditelja, a djeca su uËila o meteorologiji, radila eksperi-
mente s tornadom i ledom, a vani su uËila prepoznavati 
oblake. U Ëetvrtoj radionici goπÊa je bila kostimografkinja 
Vesna Matkov. Djeca su uËila kako nastaju kostimi u 
kazaliπnoj predstavi, a sami su izraivali kostim za Crven-
kapicu. Tu negdje se rodila i ideja da napravimo kazaliπnu 
predstavu o πegrtu HlapiÊu − premijera predstave bila je 
krajem veljaËe i, naravno, Vesna je bila glavna kostimo-
grafkinja. Sportske radionice prvi je otvorio Mario LonËariÊ 
rolanjem, Æeljka MihoËka nastavila etno igrama, a zavrπio 
Vjekoslav VuËeta nogometnom radionicom. Joπ se tu ugu-
rala i Gordana Belak sa stijenama, mineralima i fosilima. 

Sve radionice bile su odliËno posjeÊene i ocijenjene 
odliËnom ocjenom od strane djece koja su na kraju Ljeta 
ispunjavala anketu i ocjenjivala voditelje i teme radionica 
te navela svoje æelje za iduÊe Ljeto u knjiænici.

Biti slijep na pet minuta
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Program PETjedno pokrenut je u listopadu 2013. i 
temelji se na predlaganju knjiga za Ëitanje koje predlaæu 
poznati kulturni djelatnici iz Republike Hrvatske. Pred-
loæeni naslovi izmjenjuju se na tjednoj razini te otud 
i naziv PETjedno. Kulturne djelatnike kontaktirali smo 
(uglavnom putem elektroniËke poπte) s molbom da naπim 
korisnicima predloæe svojih pet omiljenih naslova knjiga 
koje su na bilo koji naËin obiljeæile njihov æivot. S veseljem 
i velikim zadovoljstvom istiËemo da je odaziv za sudjelo-
vanje bio iznimno velik te da nam se uz poznate hrvatske 
knjiæevnike, novinare, glumce i glazbenike poput Gordana 
NuhanoviÊa, Predraga LuciÊa, Zorana FeriÊa, Slavenke 
DrakuliÊ, Daπe DrndiÊ, Julijane MatanoviÊ i Ivice Buljana 
na sudjelovanje odazvao i predsjednik Republike Hrvatske 

Ivo JosipoviÊ s prijedlogom njegovih pet omiljenih naslova. 
Dopis predsjednika JosipoviÊa donosimo u cijelosti: “Moje 
dvije najdraæe knjige su Majstor i Margarita Mihaela Bulga-
kova koja mi je u formativnom razdoblju osvijestila vaænost 
imaginacije i Hadrijanovi memoari Margerite Yourcenar koji 
su sublimirana mudrost. Izdvojio bih joπ i roman Ime ruæe 
Umberta Eca koji fascinira erudicijom autora. Od domaÊih 
autora nezaobilazan je Kiklop Ranka MarinkoviÊa i Povratak 
Filipa Latinovicza Miroslava Krleæe.”

Ovaj program omoguÊio je korisnicima knjiænice da se 
prisjete nekih starih naslova na koje su moæda veÊ i zabo-
ravili te ih potaknuo na Ëitanje knjiga suvremenih hrvatskih 
autora, gostiju programa PETjedno.

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

 PETjedno — PROGRAM POTICANJA »ITANJA
Piπe: Irena IvkoviÊ, PuËka knjiænica i Ëitaonica Daruvar

DOGA–ANJA U GRADSKOJ KNJIÆNICI I »ITAONICI SLATINA
Piπu: Marija CindriÊ i Ana KneæeviÊ, Gradska knjiænica i Ëitaonica Slatina

U Gradskoj knjiænici i Ëitaonici Slatina u studenom 
2013. predstavljen je roman U zamci Nefretitis autora 
Vladimira Jakopanca.

Vladimir Jakopanec roen je 1948. godine u selu Gor-
nja VoÊa. Osnovnu πkolu zavrπio je u Koprivnici, na Filo-
zofskom fakultetu u Zagrebu zavrπava engleski i hrvatski 
jezik, a na KatoliËkom bogoslovnom fakultetu u Zagrebu 
teologiju. 1987. godine s obitelji emigrira u Australiju 
(Melbourne) gdje otvara vlastiti studio za restauriranje i re-
produkciju pozlaÊenih antikviteta. Sa suradnicima dizajnira 
i izrauje skulpture u bronci koje krase i neke od parkova 
Melbournea. Predaje i hrvatski jezik u Victorian School 
of Languages u Keysboroughu, a sudjeluje u kulturnom 
æivotu hrvatske zajednice u Australiji: piπe za hrvatski ti-
sak, a nekoliko godina bio je i radijski voditelj hrvatskog 
programa. Roman U zamci Nefretitis drugi mu je napisani, 
ali prvi objavljeni roman. Tema romana æivot je hrvatskih 
iseljenika u Australiji koji su emigrirali devedesetih godina 
proπlog stoljeÊa. Glavni lik Bruno GranæeliÊ, hrvatski res-
taurator u jednoj od najveÊih australskih galerija, opisuje 
dogaaje koji se dotiËu æivota hrvatskih iseljenika u Aus-
traliji, opisuje Melbourne kao “nadmetanje Ëovjekovog gra-
diteljskog genija i prirode”. Govori i o naËinu restauriranja 
slika, nenametljivo nas upoznaje s nekima od najveÊih djela 
likovne i glazbene umjetnosti, opisuje najbolje vinorodno 
podruËje Australije, australski grb i ulogu Hrvata u njegovu 
nastajanju. U romanu znaËajno mjesto zauzima i ljubavna 
priËa Brune GranæeliÊa, a tu je i krimi zaplet - kraa Klim-
tove slike.

Na predstavljanju knjige autoru je dobrodoπlicu pri-
redila folklorna skupina “Kolo” pod struËnim vodstvom 
uËiteljice Mire BrezovËan. Skupinu Ëine uËenici treÊih 
razreda Osnovne πkole Eugena KumiËiÊa koji su zadivili 

publiku izvoenjem slavonskih djeËjih igara kao i onih 
kajkavskog govornog podruËja, a program je upotpunjen 
i glazbenim dijelom u kojemu su izvedene dvije klasiËne 
glazbene toËke.

U predboæiÊno vrijeme u sklopu programa poticanja Ëi-
tanja Od jutra do sutra: knjiga, igra, pjesma i ja Gradska knji-
ænica i Ëitaonica Slatina organizirala je kreativno druæenje s 
djecom predπkolske i mlae πkolske dobi. 

Uz pomoÊ odgajatelja u drugoj polovici prosinca 2013. 
s djecom se aktivno pripremalo boæiÊno veselje. Uz glasno 
Ëitanje, priËanje boæiÊnih bajki, crtanje, recitiranje i pje-
vanje prigodnih pjesama djeca su radosno provodila vrije-
me u knjiænici. Okupljali smo se viπe puta kako bismo 
izradili boæiÊno drvce od kolaæa i zelenog krep papira i 
ukrase od kolaæ papira i πljokica. Mali polaznici izradili su 
pahuljice, zvjezdice, lanËiÊe i ugradili u njih svoje osmijehe, 
dobrotu, iskrenost, ËistoÊu kojima su na Badnjak okitili 
bor. BoæiÊnim pjesmama najavili smo dolazak BoæiÊa, a kao 
πto i priliËi blagdanskom ozraËju, knjiænicu je posjetio Djed 
BoæiÊnjak i nagradio djecu malim, ali slatkim poklonima. 

Predstavljanje knjige “U zamci Nefretitis”
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Prigodom proslave Dana grada 16. kolovoza 2013. go-
dine u Gradskoj knjiænici i Ëitaonici Virovitica otvorena je 
izloæba pod nazivom Oni su zaviËajni, a veÊ odavno u Europi. 
Ovom izloæbom æeljeli smo predstaviti knjiæevnike, znan-
stvenike, lijeËnike, umjetnike i sportaπe iz virovitiËkog kraja 
koji su svojim radom i djelom poznati i priznate u Europi. 
U vitrinama nismo mogli izloæiti njihove medalje, nagrade, 
priznanja i odliËja, ali su izloæena djela autora koja Ëuvamo 
u ZaviËajnoj zbirci. Autori su predstavljeni raritetnim dje-
lima i djelima novijeg datuma. Cilj izloæbe bio je prisjetiti 
se naπih uglednih sugraana ili o njima nauËiti neπto novo. 
Na izloæbi su predstavljeni sljedeÊi autori: Mirko Danijel 
BogdaniÊ, matematiËar, geodet, kartograf; Tomislav MaretiÊ, 

jezikoslovac, leksikograf, prevoditelj; Petar PreradoviÊ, 
pjesnik; Paula von PreradoviÊ, udana Molden (unuka Petra 
PreradoviÊa), autorica himne Republike Austrije; Miroslav 
Feldman, lijeËnik i knjiæevnik; Franjo Paulik, operni umje-
tnik; Stjepan Zimmermann, sveuËiliπni profesor, filozof; 
Oto Horvat, strojarski inæenjer ; Edita Schubert, umjetnica 
transavangarde; Stjepan IvπiÊ, filolog; Radovan IvπiÊ, knji-
æevnik; Mirna ©enjug, karatistica; Renata PokupiÊ, operna 
pjevaËica; Viktor ÆmegaË, sveuËiliπni profesor, germanist; 
Terezija Salaj-RakiÊ, lijeËnica; Milko Kelemen, dirigent i 
skladatelj; Branko Grisogono, geofiziËar i Boæica JeluπiÊ, 
pjesnikinja.

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

ONI SU ZAVI»AJNI, A VE∆ ODAVNO U EUROPI
Piπe: Nela KrznariÊ, Gradska knjiænica i Ëitaonica Virovitica

MONTE LIBRI∆
Piπe: Mirjana KotromanoviÊ, Gradska knjiænica i Ëitaonica Virovitica

Voditeljice DjeËjeg odjela i Igraonice Gradske knjiænice 
i Ëitaonice Virovitica, Mirjana KotromanoviÊ i Ivana Mol-
nar, gostovale su 2013. na Monte LibriÊu koji je odræan u 
Circolu, zajednici Talijana u Puli. 

Monte LibriÊ je najveÊi festival djeËje knjige u Hrvatskoj, 
a sam naziv govori da je rijeË o brdu knjiga. Bilo je to 
njegovo πesto izdanje, a drugo samostalno, odnosno izvan 
okvira poznatog i velikog sajma knjiga Sa(n)jam knjige u 
Istri. Festival je trajao od 20. do 26. travnja 2013., a 19. 
travnja se odræao tzv. nulti dan, otvoren samo za knji-
æniËare i nakladnike, na kojem se mogao pogledati doku-
mentarni film o Ivani BrliÊ-MaæuraniÊ, posluπati zanimljiva 
predavanja, pogledati prigodne izloæbe. Na Monte LibriÊu 
izloæena je cjelokupna hrvatska produkcija za djecu, izbor 
struËne literature i multimedije te izbor literature za djecu 
na talijanskome jeziku, a istaknuto je i da je upravo djeËja 
knjiga najprodavanija u Hrvatskoj. Na festivalu je gostovalo 
dvadesetak hrvatskih djeËjih pisaca (Maja Brajko-LivakoviÊ, 
Ivana GuljaπeviÊ, Mladen Kopjar, Hrvoje KovaËeviÊ, Sanja 
Polak, Melita Rundek i mnogi drugi) te gotovo pedeset 
hrvatskih nakladnika. 

 NO∆ KNJIGE U GRADSKOJ KNJIÆNICI I »ITAONICI VIROVITICA
Piπe: Viπnja Romaj, Gradska knjiænica i Ëitaonica Virovitica

2013. godine prvi put u Gradskoj knjiænici u Virovitici 
odræana je manifestacija pod nazivom NoÊ knjige koja je 
iste godine zaæivjela u mnogim 
hrvatskim gradovima. Tom pri-
godom u Gradskoj knjiænici i 
Ëitaonici Virovitica predstavlje-
na je knjiga Ljubavnici i luaci 
autorice Julienne Eden BuπiÊ, 
a predstavljanje je popraÊeno 
istoimenim dokumentarnim fil-
mom Ljiljane Bunjevac-Filipo-
viÊ, urednice u dokumentarnom 
programu HTV-a. Brojni oku-

pljeni posjetitelji uæivali su u filmu koji osjetljivu politiËku 
temu obrauje kroz intimno ozraËje osobne priËe braËnog 

para BuπiÊ. Nakon projekcije filma 
upriliËen je i razgovor s Julienne i 
Zvonkom BuπiÊem.

Program u NoÊi knjige bio je 
izuzetno dobro posjeÊen, a tom 
je prigodom Gradska knjiænica i 
Ëitaonica Virovitica poklonila be-
splatnu godiπnju Ëlanarinu novim 
Ëlanovima te iz svog fonda izdvojila 
knjige na poklon redovnim Ëlano-
vima knjiænice.

Monte LibriÊ 2013.

Razgovor sa Zvonkom i Julienne Eden BušiÊ
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Tijekom 2013. godine gradska knjiænica i Ëitaonica 
Virovitica pripremila je i objavila publikaciju o knjiænici s 
pripadajuÊim DVD-om pod nazivom Gradska knjiænica i Ëi-
taonica u Virovitici u slici i rijeËi... Publikacija je prvenstveno 
zamiπljena kao pregled uspjeπnog rada naπe ustanove, i to 
u periodu od 2008. do 2012. godine. 

Publikacija donosi materijale o programskim aktivnosti-
ma te kraÊa izvjeπÊa o struËnom radu knjiænice, a opremlje-
na je fotografijama interijera i eksterijera Gradske knjiænice 
i Ëitaonice Virovitica te brojnim isjeËcima iz novina, oso-
bito VirovitiËkog lista i Glasa Slavonije. BuduÊi da je unazad 
nekoliko godina gradska knjiænica u Virovitici ujedno i 
Æupanijska matiËna knjiænica, u publikaciji se navode i te-
meljne djelatnosti ove sluæbe. U uvodnoj rijeËi ravnateljice 
naznaËena je buduÊa strategija ustanove, a predstavljene su 
i nove sadræajne cjeline unutar knjiæniËnog prostora: Kutak 
za slijepe i slabovidne osobe, Kutak za Ëitanje na stranim 
jezicima, Kutak za djecu i roditelje i Kutak za mlade. 
Zbirka knjiga o domovinskom ratu i Teen zbirka takoer 
predstavljaju kvalitetan pomak u naπoj ponudi korisnicima. 
U publikaciji smo povezali proπlost s buduÊnoπÊu — kroz 

IZ NARODNIH KNJIŽNICA

OBJAVLJENA PRVA PUBLIKACIJA O GRADSKOJ KNJIÆNICI I »ITAONICI 
VIROVITICA

Piπe: Viπnja Romaj, Gradska knjiænica i Ëitaonica Virovitica

prizmu programskih sadræaja pokazali smo ono u Ëemu 
odskaËemo te kroz smjernice naπeg buduÊeg rada pokazali 
da naπa knjiænica nije samo mjesto struËnog rada nego i 
mjesto okupljanja ljudi svih dobnih skupina kao i mjesto 
poticanja njihove kreativnosti, stjecanja novih znanja i 
vjeπtina.

SASTANAK RAVNATELJA ÆUPANIJSKIH MATI»NIH KNJIÆNICA U GRADSKOJ 
KNJIÆNICI I »ITAONICI VIROVITICA

Piπe: Viπnja Romaj, Gradska knjiænica i Ëitaonica Virovitica

U Gradskoj knjiænici i Ëitaonici Virovitica 18. travnja 
2013. godine odræan je sastanak radnog naziva Koordi-
nacija ravnatelja matiËnih æupanijskih knjiænica. U radnom 
dijelu sastanka razgovaralo se o obvezama koje stoje pred 
ravnateljima narodnih knjiænica temeljem novih zakonskih 
rjeπenja, o nacionalnim projektima kojima se osigurava 
besplatan pristup graanima knjiænicama (bez obzira jesu 
li Ëlanovi knjiænica), o projektima poticanja Ëitanja, nabavi 
grae, potrebi stalnog struËnog usavrπavanja knjiæniËara, 
problematici e-knjige. Na sastanku je dogovoreno da se 
uputi pismo ministrici kulture Andrei Zlatar VioliÊ sa za-
molbom da se omoguÊi zajedniËki sastanak u Ministarstvu 

Gradska knjižnica i Ëitaonica u Virovitici u slici i rijeËi...

kulture Republike Hrvatske kako bi se, izmeu ostalih 
tema, raspravilo i o poslovanju i financiranju narodnih 
knjiænica u Republici Hrvatskoj u 2013. godini.

U drugom dijelu sastanka sudionici su bili pozvani 
u crkvu sv. Roka, koja je u naπem gradu jedno od naj-
reprezentativnijih kulturnih odrediπta kako bi pogledali 
i upoznali se s bogatim knjiænim samostanskim fondom 
gdje je upravo u tijeku struËna obrada knjiga koja je sas-
tavni dio projekta Crolist Franjo, vaænog zbog pokretanja 
informatizacije svih vrijednih samostanskih fondova na 
dræavnoj razini.

Sudionici sastanka u Virovitici
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2013. u Gradskoj knjiænici Slavka kolara »azma bila 
je bogata programima i aktivnostima. Donosimo pregled 
najzanimljivijih.

U protekloj godini Gradska knjiænica Slavka Kolara 
»azma ponovila se opremom i namjeπtajem, a opremljeni 
su djeËji odjel, Ëitaonica, studijski i multimedijalni odjel. 
Projekt su financirali Ministarstvo kulture RH i Grad 
»azma, u vrijednosti 220 000,00 kuna.

U suradnji s Hrvatskim druπtvom pisaca te knji-
æevnikom Slaanom Lipovcem pokrenuta je knjiæevna 
tribina »azmanski pARTy, godiπnji program predstavljanja 
aktualne knjiæevne produkcije, odnosno znaËajnih hrvatskih 
autorica i autora graanima grada »azme. Osnovni ciljevi 
programa su popularizacija Ëitanja te poticanje i stvaranje 
kulturnih navika graana svih dobnih skupina, posebice 
mladih, za kvalitetno i kreativno provoenje vremena. 
Voditelj programa knjiæevne tribine »azmanski pARTy i 

RAZGLEDNICA IZ »AZMANSKE GRADSKE KNJIÆNICE
   Piπe: Vinka JeliÊ-Balta, Gradska Knjiænica Slavka Kolara »azma

moderator knjiæevnih veËeri je Ëazmanski knjiæevnik Slaan 
Lipovec, izvrπni urednik Quoruma. Gosti »azmanskog pARTy 
bili su Roman SimiÊ BodroæiÊ, Rober t PeriπiÊ, Darija ÆiliÊ, 
Irena LukπiÊ, Miroslav MiÊanoviÊ i dr.

Gradska knjiænica Slavka Ko-
lara »azma izradila je u suradnji s 
Hrvatskom poπtom prigodan poπtanski 
æig i poπtansku omotnicu povodom 
50. godiπnjice smrti hrvatskog knji-
æevnika Slavka Kolara. Poπtanski æig 
koji je izradio Zoran CvetkoviÊ, bio je 

u upo-trebi 13. rujna 2013. u Poπtanskom uredu »azma.
Knjiænica je takoer pokrenula projekt »azma Ëita. Kroz 

aktivnosti »itateljskog kluba, DjeËjeg Ëitateljskog kluba kao 
i Radionice i priËaonice za predπkolski uzrast Gdje priËe 
stanuju Gradska knjiænica Slavka Kolara potiËe Ëitanje, 
odnosno razvijanje pismenosti, obrazovanja i kulture za 
sve dobne skupine. »itateljski klub sastaje se jednom 
mjeseËno.

I dalje se nastavlja projekt Zelene knjiænice. Organizirali 
smo predavanja iz eko-vrtlarstva, vinarstva i pËelarstva za 
graane i poljoprivredne udruge u suradnji s Poljoprivre-
dnom savjetodavnom sluæbom te posebno formiranom 
zbirkom iz poljoprivrede.

Naπ Festival knjiæevnosti ide dalje, uspjeπno je zavrπila 
i druga godina. Na natjeËaj za kratku priËu satiru Gradske 
knjiænice Slavka Kolara u »azmi, raspisan i objavljen poËe-
tkom srpnja 2013., s rokom za prijave do 30. rujna 2013., 
pristigla su 72 rada iz Hrvatske i inozemstva. Æiri u sastavu 
Miroslav MiÊanoviÊ, Branislav ObluËar, Hrvoje KovaËeviÊ, 
Vinka JeliÊ-Balta i Slaan Lipovec izdvojio je deset priËa, 
dok su najuspjelijima od njih na knjiæevnoj manifestaciji 
Dani Slavka Kolara 30. studenoga 2013. godine u Gradskoj 
knjiænici Slavka Kolara u »azmi dodijeljene prva, druga i 
treÊa nagrada.

U sklopu akcije e-Readers at your  fingertips Velepo-
slanstvo Sjedinjenih AmeriËkih Dræava Zagreb doniralo 
je e-ËitaË Kindle Touch Gradskoj knjiænici Slavka Kolara 
»azma. Ovom akcijom Veleposlanstvo SAD-a poklonilo je 
30 e-ËitaËa Kindle hrvatskim javnim knjiænicama u svrhu 
promicanja e-pismenosti, obrazovanja, razvijanja profesio-
nalnih vjeπtina i kompetencija u svijetu novih tehnologija 
i medija. Donaciju je uruËila vicekonzulica SAD-a Lauren 
Santa, koja je prisutne uËenike i graane pozvala na sura-
dnju kao i na koriπtenje e-ËitaËa.

Novoopremljenji djeËji odjel

Akcija e-Readers at your  fingertips u »azmi
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Kako bi potakli korisnike svojih knjiænica na Ëitanje 
knjiæevnih djela koja nisu zadana πkolskim programom, 
mnogi knjiæniËari provode u svojim πkolama razliËite 
programe za poticanje Ëitanja, bilo da se ukljuËuju u veÊ 
gotove programe (koje osmiπljavaju i organiziraju knji-
æniËarske udruge, knjiænice ili pojedinci), bilo da takve 
programe sami osmiπljavaju i provode. Prema podacima 
prikupljenima na temelju ankete provedene meu πkolskim 
knijæniËarima, u naπim se πkolskim knjiænicama provodi 
Ëak 11 razliËitih programa za poticanje Ëitanja organiziranih 
na meunarodnoj, nacionalnoj ili regionalnoj/æupanijskoj 
razini.

Programi poticanja Ëitanja Hrvatske mreæe πkolskih 
knjiæniËara1 

U πkolskim se knjiænicama najviπe provode programi za 
poticanje Ëitanja koje, na nacionalnome nivou, organizira 
udruga Hrvatska mreæa πkolskih knjiæniËara. Njihovi se 
programi provode u Ëak 51 osnovnoj i srednjoj πkoli s po-
druËja djelovanja naπega Druπtva knjiæniËara BPKP-a.

Program »itamo mi, u obitelji svi namijenjen je uËenicima 
treÊih razreda osnovnih πkola koji u svoje domove donose 
ruksake s knjigama za cijelu obitelj, zajedno Ëitaju i zapisu-
ju svoje dojmove o Ëitanju. U πkolskoj godini 2013./14. u 
njemu sudjeluje 136 πkola iz 19 æupanija, od toga s po-
druËja djelovanja naπega Druπtva 21 osnovna πkola: 12 
πkola iz Bjelovarsko-bilogorske æupanije, 8 πkola iz Ko-
privniËko-kriæevaËke æupanije te jedna πkola iz VirovitiËko-
podravske æupanije.

U programu »itanjem do zvijezda, natjecanju u znanju i 
kreativnosti na temu odreenih knjiæevnih djela, u πkolskoj 

godini 2013./14. sudjelovalo je 85 osnovnih πkola iz 15 æu-
panija, s podruËja djelovanja naπega Druπtva sudjelovalo je 
20 osnovnih πkola, i to 10 πkola iz KoprivniËko-kriæevaËke 
æupanije, 8 πkola iz Bjelovarsko-bilogorske æupanije te 2 
πkole iz VirovitiËko-podravske æupanije. Tema ovogodiπnjeg 
natjecanja bila je Likovi slavenske mitologije u djelima Ivane 
BrliÊ-MaæuraniÊ. Programi za poticanje Ëitanja lijepo se 
mogu spojiti s knjiæevnim susretima, pa je npr. nakon 
natjecateljskog dijela programa na æupanijskoj razini natje-
canja u KoprivniËko-kriæevaËkoj æupaniji za sve sudionike 
natjecanja uslijedio knjiæevni susret s Majom Brajko-Livako-
viÊ, autoricom romana Stakleni dvorac. 

Od ove πkolske godine program »itanjem do zvije- 
zda proπiren je i na uËenike srednjih πkola kojima je 
zadana tema bila kriminalistiËki roman. Za razliku od 
osnovnoπkolaca koji se natjeËu u dvije kategorije, Ëi-
tateljskom kvizu i izradi plakata, srednjoπkolci su se osim 
u rjeπavanju kviza mogli okuπati u izradi multimedijalnih 
uradaka. Od srednjih πkola ovaj se program provodi u 23 
πkole iz 11 æupanija, od Ëega s podruËja djelovanja naπega 
Druπtva u pet srednjih πkola: u ObrtniËkoj i u TehniËkoj 
πkoli Bjelovar, u Gimnaziji i u Srednjoj πkoli “Ivan Seljanec” 
u Kriæevcima te u Industrijsko-obrtniËkoj πkoli Slatina. 

Program Tulum s(l)ova ima za cilj popularizirati Ëitanje 
Ëitanjem uËenika na noÊnom Ëitateljskom susretu, a po-
tom i organiziranim Ëitanjem u lokalnim zajednicama (u 
ustanovama, poduzeÊima, na javnim mjestima). U πkolskoj 
godini 2013./14. u ovom je programu sudjelovalo 38 
osnovnih i srednjih πkola, od kojih s podruËja djelovanja 
naπega Druπtva pet πkola: u osnovnoj πkoli u Virju i u III. 
O© Bjelovar te u sve tri kriæevaËke srednje πkole.

IZ ŠKOLSKIH KNJIŽNICA

PROGRAMI POTICANJA »ITANJA U ©KOLSKIM KNJIÆNICAMA
Piπe: Suzana KneæeviÊ, Gimnazija Ivana Zakmardija DijankoveËkoga Kriæevci

Ostali programi za poticanje Ëitanja:2 

 NAZIV PROGRAMA ©KOLA MJESTO ÆUPANIJA KNJIÆNI»AR / KA

 
Bookcrossing

 
Srednja gospodarska πkola Kriæevci KKÆ S©

 Maja AugustinËiÊ 
      ArsenoviÊ

  O© “Grigor Vitez” Sveti Ivan Æabno KKÆ O© Jerko BariπiÊ

  O© “BraÊa RadiÊ”  Koprivnica KKÆ O© Adrijana Hatadi

 Bookmark 
O© u –ulovcu –ulovec BBÆ O©

 Suzana PuπiÊ, 
      Dina DizdareviÊ

  O© Nova RaËa Nova RaËa BBÆ O© Ines VidoviÊ

  
O© Ferdinandovac Ferdinandovac KKÆ O©

 Lidija LevaËiÊ 
      Mesarov

  III. O© Bjelovar Bjelovar BBÆ O© Margareta PopËeviÊ

 NoÊ knjige IV. O© Bjelovar Bjelovar BBÆ O© Dejana KurtoviÊ

  O© RoviπÊe RoviπÊe BBÆ O© Mirjana MilinoviÊ

  O© SiraË SiraË BBÆ O© Marina Petrnel

  Medicinska πkola Bjelovar BBÆ S© Zorka ReniÊ
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 NAZIV PROGRAMA ©KOLA MJESTO ÆUPANIJA KNJIÆNI»AR / KA

  
I. O© Bjelovar Bjelovar BBÆ O©

 Danica Popilovski
      TopaloviÊ

  IV. O© Bjelovar Bjelovar BBÆ O© Dejana KurtoviÊ

  O© Slavka Kolara Hercegovac BBÆ O© Barbara Evaj

  O© “Prof. Blaæ Maer”  Novigrad Podravski KKÆ O© Dijana BagariÊ

  O© “Grigor Vitez” Sveti Ivan Æabno KKÆ O© Jerko BariπiÊ

  
O© Ferdinandovac Ferdinandovac KKÆ O©

 Lidija LevaËiÊ
       Mesarov

  O© Mihovil Pavlek 
–elekovec KKÆ O© Dijana MuhviÊ

  Miπkina

  O© Molve  Molve KKÆ O© Marina SaboloviÊ

  O© Grgura KarlovËana –urevac KKÆ O© Nataπa ©vaco

  O© Antuna NemËiÊa 
Koprivnica KKÆ O© Luca MatiÊ

  Gostovinskog

  
I. O© Bjelovar Bjelovar BBÆ O©

 Danica Popilovski 
      TopaloviÊ 

  III. O© Bjelovar Bjelovar BBÆ O© Margareta PopËeviÊ

  O© Mihovil Pavlek 
–elekovec KKÆ O© Dijana MuhviÊ

  Miπkina

  O© Molve Molve KKÆ O© Marina SaboloviÊ

  O© Grgura KarlovËana –urevac KKÆ O© Nataπa ©vaco

  O© Antuna NemËiÊa 
Koprivnica KKÆ O© Luca MatiÊ

  Gostovinskog

  III. O© Bjelovar Bjelovar BBÆ O© Margareta PopËeviÊ

  IV. O© Bjelovar Bjelovar BBÆ O© Dejana KurtoviÊ

  IV. O© Bjelovar Bjelovar BBÆ O© Dejana KurtoviÊ

  O© “Grigor Vitez”  Sveti Ivan Æabno KKÆ O© Jerko BariπiÊ

  O© Mihovil Pavlek 
–elekovec KKÆ O© Dijana MuhviÊ

  Miπkina

  

15 osnovnih πkola   BBÆ O©

 organizatorice: 
      Dejana KurtoviÊ, 
      IV. O© Bjelovar
      Margareta PopËeviÊ,
       III. O© Bjelovar

IZ ŠKOLSKIH KNJIŽNICA

Moja prva knjiga
 

(ovaj program 
najËeπÊe provode 
uËitelji razredne 

nastave, u suradnji s 
knjiæniËarem)

Nacionalni kviz za 
poticanje 
Ëitanja

ÆU
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M Meuπkolski knji-
æevni kviz Bjelo-
varsko-bilogorske 

æupanije

HlapiÊ 2013.

»itajmo naglas, 
Ëitajmo zajedno

1 Programi HM©K-a opπirnije su opisani u prethodnom broju naπeg Ëasopisa: Svezak, 15(2013), str. 54-56. BrojËane podatke za ovaj broj Sveska prikupila 
je, uime HM©K-a, Dejana KurtoviÊ, knjiæniËarka IV. O© Bjelovar. 

2 Pregled se odnosi samo na one πkolske knjiænice Ëiji su knjiæniËari odgovorili na anketu o provoenju programa za poticanje Ëitanja, na Ëemu im zahvalju-
jemo. Programi Bookmark i Meuπkolski knjiæevni kviz Bjelovarsko-bilogorske æupanije detaljno su opisani u u prethodnom broju naπeg Ëasopisa: Svezak, 
15(2013), str. 53 i 57.
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»udnovate zgode πegrta HlapiÊa Ivane BrliÊ-MaæuraniÊ 
(1874. − 1938.) naπ je najobjavljivaniji i najËitaniji roman 
za djecu. Viπe puta su ga igrali na kazaliπnim daskama, a 
koriπten je kao predloæak za animirani i, napokon, igrani 
film. Preveden je na mnoge svjetske jezike “progovorivπi” 
Ëak i japanski. HlapiÊa je 1913. objavio Hrvatski peda-
goπko-knjiæevni zbor, a ilustrirala ga je Nasta ©enoa-Rojc. 
Prvo izdanje dostupno je i u digitaliziranoj verziji na inter-
netskoj stranici Digitalizirana zagrebaËka baπtina. 

PoËetkom lipnja 2013. navrπilo se stotinu godina od ob-
jave prvoga izdanja ovog omiljenog romana. Ova znaËajna 
obljetnica obiljeæena je mnogim kulturnim i znanstvenim 
dogaanjima u sklopu nacionalne manifestacije HlapiÊ 2013. 
koju je pokrenula Hrvatska udruga istraæivaËa djeËje knji-
æevnosti u suradnji s brojnim partnerima. U manifestaciju 
su se ukljuËile i brojne πkole. Ovdje donosimo aktivnosti 
koje su se provodile u πkolskim knijænicama s podruËja 
rada naπega Druπtva knjiæniËara BPKP-a.

Online zgode πegrta HlapiÊa u Bjelovaru

Suradnjom knjiæniËarke Dejane KurtoviÊ i uËiteljica 
razredne nastave u IV. osnovnoj πkoli Bjelovar provedene 
su Ëetiri aktivnosti na temu πegrta HlapiÊa: klasiËna i 
online obrada romana u svim treÊim razredima na satima 
hrvatskoga jezika, projekcije igranog filma u πkolskoj 
knjiænici i njegova obrada na satima medijske kulture, 
gledanje predstave slovenskog kazaliπta u sklopu BOK festa 
2013. te provedba meurazrednog knjiæevnog kviza na 
temu romana. 

Najvaænija aktivnost bila je ukljuËivanje πkole u pro-
jekt Online zgode πegrta HlapiÊa koji su osmislili organiza-
tori HlapiÊa 2013., pod vodstvom profesorice Karoline De 
Vrgna. U projektu su sudjelovali uËenici treÊih razreda iz 
pet osnovnih πkola, voeni svojim uËiteljima i πkolskim 
knjiæniËarima. U bjelovarskoj πkoli teËaj je proveden u dva 
razredna odjela uËenika treÊih razreda, u suradnji s uËitelji-
cama Dragicom BudiÊ i Gorankom VukoviÊ.

Tijekom dva mjeseca uËenici su obraivali roman na 
online radionicama/teËajevima pomoÊu web alata 2.0 za 
daljinsko uËenje, a svoje su digitalne radove objavljivali na 
srediπnjoj internetskoj stranici projekta. SuradniËkim uËe-
njem (i uËenika, i πkola sudionica) stvorena je baza digi-
talnih nastavnih materijala dostupnih buduÊim generaci-
jama. 

Zadatak mentora-knjiæniËara bio je voditi projekt u 
πkoli, upoznavati uËitelje sa zadacima projekta, poduËiti 
uËenike koriπtenju alata web 2.0 i objavljivati digitalne ra-
dove uËenika. Zadatak mentora-uËitelja bio je voditi projekt 
u razredu, pripremiti uËenike za izvrπavanje zadataka prije 
upotrebe tehnologije te s knjiæniËarom pregledati i korigi-
rati digitalne radove prije objave.

Alati kojima su se uËenici koristili u teËaju, su besplatni 

jednostavni mreæni alati koji omoguÊuju kreiranje audio 
i video zapisa, izradu online postera, slikovnica, kvizova, 
multimedijalnih priËa, video uradaka...

Projekt je proveden u dvanaest etapa. Prva etapa teËaja 
bilo je upoznavanje uËenika s teËajem, klasiËna obrada 
romana, dobivanje suglasnosti od roditelja i CARNet-ovih 
identiteta za svakog uËenika polaznika teËaja. Svi su se pri-
javili na stranicu teËaja na Loomenu i rijeπili test predznanja 
putem kojega su se mogli prisjetiti sadræaja romana i to 
Ëitanjem online romana, sluπanjem radio priËe, gledanjem 
animiranog filma te rjeπavanjem prikladnih online kvizova. 
Takoer su se upoznali s internetskim bontonom i prepo-
rukama o sigurnosti na internetu rjeπavajuÊi online kvizove 
o sigurnosti. 

U svakoj od narednih etapa teËaja provodile su se ra-
zliËite aktivnosti pomoÊu razliËitih inernetskih alata. Tako 
su se sudionici projekta predstavili jedni drugima uz audio-
alat Voocaro, zatim su u grupama izraivali online likove 
iz romana uz pomoÊ alata Voki, ekipnim radom izraivali 
su online kvizove uz pomoÊ alata Quizyourfriends i online 
igrice uz pomoÊ alata Classtools. IspriËali su sadræaj romana 
lanËanom priËom uz pomoÊ alata Voxopop, izradili stripove 
prema dogaaju iz romana uz pomoÊ alata CreazaCartoon, 
okuπali se u pisanju priËa i izradi slikovnica uz pomoÊ 

IZ ŠKOLSKIH KNJIŽNICA

HLAPI∆EVIH PRVIH 100 GODINA
Nacionalna manifestacija HlapiÊ 2013. u πkolskim knjiænicama

Piπu: Jerko BariπiÊ, O© “Grigor Vitez” Sveti Ivan Æabno; Dejana KurtoviÊ, IV. O© Bjelovar; Dijana MuhviÊ, O© Mihovil 

Pavlek Miπkina –elekovec; Mirjana MilinoviÊ, O© RoviπÊe; Ana Demut, O© Zvonimira Franka Kutina

Likovni radovi koji su posluæili za izradu digitalnog slikovnog rjeËnika 
u IV. O© Bjelovar
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pojmova iz romana i vizualnih rjeπenja alata Storybird. Od 
zadataka su se odmorili lovom na QR-kodove po πkoli, 
uz pomoÊ pametnih mobitela i programa I-Nigma, gdje je 
svaki QR-kod Ëinio jedno pitanje iz sadræaja romana. 

U jednoj od etapa projekta dotakli su se informacijske 
pismenosti tako da su nepoznate rijeËi iz romana, Ëije su 
znaËenje traæili u tiskanim rjeËnicima, enciklopedijama i na 
internetu, slikovno i tekstovno opisali uz pomoÊ audio-vi-
zualnog alata Fotobabble. Tako je nastao predivan digitalni 
slikovni rjeËnik nepoznatih rijeËi iz romana.

Okuπali su se i u lutkarstvu napravivπi igrokaz o jed-
nom dogaaju iz romana. TeËaj su zavrπili Kazaliπtem ËitaËa 
gdje su zajedno ËitajuÊi jedno poglavlje romana, promicali 
izraæajno i glasno Ëitanje i uvjeæbavali stilske figure. Knji-
æniËarka je sve to snimila, obradila u programu Movie 
maker i stavila na internetsku stranicu teËaja. Sve digitalne 
radove nastale tijekom provedbe ovoga projekta moæete vi-
djeti na stranici: https://sites.google.com/site/ozshpradajavjezbi/
home/iv-os-bjelovar.

Ovim je projektom obrada lektire uËenicima postala pri-
hvatljivija i zanimljivija, produbili su svoja znanja i vjeπtine 
iz podruËja informatike i hrvatskoga jezika, pogotovo iz 
medijske pismenosti, a πkolska se knjiænica promovirala 
kao multimedijalno srediπte odgojno-obrazovnog rada.

Mali πegrti u –elekovcu

Projektom Mali πegrti u kojem su sudjelovali uËenici 
od 1. do 4. razreda sa svojim uËiteljima i knjiæniËarkom 
Dijanom MuhviÊ, Osnovna πkola Mihovil Pavlek Miπkina 
–elekovec ukljuËila se u dræavnu manifestaciju HlapiÊ 
2013. U sklopu projekta provedene su brojne i raznolike 
aktivnosti. Obiljeæili su roendan romana i spisateljice, po-
sjetili pravu postolarsku radnju, putovali u Slavonski Brod 
u kojem je spisateljica provela veliki dio svog æivota, gledali 
predstavu na ledu u Domu sportova u Zagrebu u kojoj su 
klizaËi doËarali bajkoviti svijet πegrta HlapiÊa te sudjelovali 
na karnevalu u Koprivnici na kojem su uËenici bili odjeveni 
kao HlapiÊeva druæina i otpjevali HlapiÊevu pjesmu. Na 
zavrπnoj πkolskoj priredbi izveden je mjuzikl ©egrt HlapiÊ, 
koji su napisale uËiteljice razredne nastave. 

Prigodna filatelistiËka izdanja u Svetom Ivanu Æabnu

   UËenici Osnovne πkole “Grigor Vitez” Sveti Ivan 
Æabno, predvoeni svojim πkolskim knjiæniËarom Jerkom 
BariπiÊem, sudjelovali su u izradi i promociji dva prigodna 
poπtanska æiga i omotnice koje je dizajnirao voditelj πkolske 
FilatelistiËke grupe. Prednju stranu omotnice krasi ilu-
stracija Naste ©enoa-Rojc s naslovne korice prvoga izdanja 
iz 1913., a poleinu naslovna stranica toga izdanja. Prigod-
ni æigovi i omotnice promovirani su u poπtanskim uredima 
u Sv. Ivanu Æabnu i Kriæevcima (u suradnji s O© Ljudevita 
Modeca Kriæevci). UËenici su prvi otisnuli prigodni æig na 
omotnicu s markama i poslali ih prijateljima i ustanovama 
koje nose ime Ivane BrliÊ-MaæuraniÊ. Povodom Dana πkole 
u predvorju πkolske knjiænice mali filatelisti postavili su 
filatelistiËku izloæbu o Ivani BrliÊ-MaæuraniÊ, a predstavnici 
πkole sudjelovali su i na srediπnjoj proslavi 100. HlapiÊeva 
roendana u kazaliπtu “Treπnja” u Zagrebu.

IZ ŠKOLSKIH KNJIŽNICA

–elekoveËki HlapiÊi pjevaju na karnevalu u Koprivnici

HlapiÊi u RoviπÊu, Kutini, Sv. Petru Orehovcu i “–uri 
Esteru” u Koprivnici

U Osnovnoj πkoli RoviπÊe knjiæniËarka Mirjana MilinoviÊ 
iskoristila je Ëak tri povoda za zanimljivu aktivnost: na dan 
kad je organizirala manifestaciju NoÊ knjige, obiljeæila 
je HlapiÊevu obljetnicu i povezala je s Godinom Ëitanja 
naglas (2013.). Postavljena je mala izloæba plakata o Ivani 
BrliÊ-MaæuraniÊ, njezinim knjigama te strip ©uma Striborova 
Kreπimira ZimoniÊa. KnjiæniËarka i uËiteljica engleskoga 
jezika Ëitale su uËenicima spisateljiËine manje poznate 
priËe iz zbirke Srce od licitara. U Ëitanju su sudjelovali i 
uËenici, njihove uËiteljice te nekoliko roditelja koji su se 
rado odazvali pozivu da se pridruæe zajedniËkom Ëitanju. 
Atmosfera je bila ugodna, uËenici radoznali, a roditelji 
zadovoljni πto su sudjelovali. Sve je zavrπilo Ëajankom, uz 
grickalice i kolaËe. 

U Osnovnoj πkoli Zvonimira Franka u Kutini surad-
njom πkolske knjiæniËarke Ane Demut i defektologinje 
odræana je radionica u kojoj su skupine uËenika nakon 
proËitanog romana izraivale naslovnicu djela. U radionici 
su sudjelovali uËenici s teπkoÊama u razvoju koji nastavu 
prate po posebnom programu. U Osnovnoj πkoli Sveti Petar 
Orehovec knjiæniËarka Stojanka LesiËki organizirala je ra-
dionicu izrade prostorne slikovnice na temu ©egrta HlapiÊa 

Poπtanska omotnica i æig na temu HlapiÊeve obljetnice — izraena u 
Sv. Ivanu Æabnu
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te prigodni kviz. Na istu temu u Osnovnoj πkoli “–uro 
Ester”u Koprivnici suradnjom knjiæniËarke Nikoline SaboliÊ 
i uËiteljica razredne nastave organiziran je meurazredni 
kviz te posjet gradskom kinu Velebit, gdje su uËenici treÊih 

i Ëetvrtih razreda uæivali u igranom filmu ©egrt HlapiÊ.
Sve ove aktivnosti doprinijele su da naπe πkolske knji-

ænice u HlapiÊevoj godini budu baπ poput HlapiÊa: vesele, 
razigrane i — uspjeπne!

IZ ŠKOLSKIH KNJIŽNICA

 NO∆ KNJIGE U ©KOLSKIM KNJIÆNICAMA
Piπu: Zorka ReniÊ, Medicinska πkola Bjelovar; Mirjana MilinoviÊ, O© RoviπÊe; Margareta PopËeviÊ, III. O© Bjelovar

U manifestaciju NoÊ knjige 2013. kojom se u Hrvatskoj 
po drugi puta obiljeæio Svjetski dan knjige i autorskih 
prava ukljuËilo se i 39 πkolskih knjiænica. Meu njima bilo 
je πest knjiænica s podruËja rada naπega Druπtva knjiæniËara: 
πkolske knjiænice III. i IV. O© Bjelovar, O© RoviπÊe, O© 
SiraË, O© Ferdinandovac i Medicinske πkole Bjelovar. 
Donosimo zanimljivosti iz triju od njih.

U Medicinskoj πkoli Bjelovar raspjevano

»itanje, pjevanje, poezija i priËe, kao povezani umje-
tniËki izriËaji, dominirali su noÊnim susretom u πkolskoj 
knjiænici Medicinske πkole Bjelovar koji je organizirala knji-
æniËarka Zorka ReniÊ. U programu su sudjelovale Zdenka 
Mija BrebriÊ, Nada Crnogorac, Ana MalËiÊ i Irena ÆiliÊ. 

Ana MalËiÊ uËenica je Medicinske πkole, talentirana Ëlan-
ica Bjelovarskog kazaliπta, sudionica dræavne smotre Lidrano 
2013., gdje je kazivala stihove profesorice Nade Crnogorac 
koja je ove veËeri i sama interpretirala svoje pjesme. Zdenka 
Mija BrebriÊ, uspjeπna je autorica znan-stvenih, struËnih, ali 
i literarnih tekstova. Autorica je proËitala svoje tri kratke 
priËe. BuduÊi da je 2013. godina proglaπena Godinom 
Ëitanja naglas, ove autorice odabrane su i stoga πto osim 
spisateljskog dara imaju i talent interpretacije. Osim ovih 
bjelovarskih autorica u glazbenom je dijelu programa sud-
jelovala goπÊa iz Zagreba, mlada kantautorica Irena ÆiliÊ koja 
je veÊ postigla uspjeh i ugled na hrvatskoj glazbenoj sceni. 
Irena je u vlastitom izdanju objavila EP Days Of Innocence 
i sve ËeπÊe se spominje u kontekstu sjajnih mladih kantau-
torica. Kako je sve izgledalo i zvuËalo, moæete pogledati 
u kratkom video radu dostupnom na adresi: http://www.
youtube.com/watch?v=fDEB8Ve8shQ.

Cjelodnevni program u O© RoviπÊe

Program u knjiænici Osnovne πkole RoviπÊe koji je 
osmislila knjiæniËarka Mirjana MilinoviÊ odvijao se kroz 
cijeli dan, a ne samo naveËer. U prijepodnevnoj i poslije-
podnevnoj smjeni knjiænicu su posjetili uËenici nekoliko 
odjeljenja razredne nastave koji su razgledali prigodnu 
izloæbu u HlapiÊevoj godini na temu Ivane BrliÊ-MaæuraniÊ 
i uæivali u sluπanju Ivaninih priËa (opπirnije o ovome proËi-
tajte u Ëlanku o manifestaciji HlapiÊ 2013.). 

Kako je 2013. proglaπena Godinom Ëitanja naglas, 
poseban program odvijao se tijekom svih odmora: uËenici 
koji su doπli u knjiænicu zamoljeni su da proËitaju neku od 
pjesama Dobriπe CesariÊa. Iako u poËetku nesigurni (nisu 
oËekivali neπto takvo, pa doπli su samo onako, iz navike!), 
veÊina je prihvatila “igru” te su mnogi proËitali naglas 
pjesmu, za πto su bili nagraeni ohrabrujuÊim pljeskom 
i straniËnikom. Podijeljeno je i mnogo lijepih poruka o 
knjigama i Ëitanju, koje knjiæniËarka godinama biljeæi i 
skuplja. 

Uz poeziju i glazbu u Medicinskoj πkoli Bjelovar

NoÊ knjige i Godina Ëitanja naglas — zajedno u O© RoviπÊe

VeËernji program bio je namijenjen uËenicima koji 
su pisali priËe o vilama i vilenjacima inspirirani susretom 
s Gordanom Martom Matunci, vrsnom poznavateljicom 
bilogorske tradicijske kulture. ProËitane pred publikom, 
te su uËeniËke priËe uistinu oæivjele. Svi prisutni bili su 
iznenaeni vjeπtinom kojom su priËe napisane, odabirom 
rijeËi i naËinom pripovijedanja, Ëemu je sigurno dopri-
nijelo i Ëitanje kojim djeca bogate svoj rjeËnik i uËe neke 
drugaËije naËine opisivanja i pripovijedanja. 
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Male noÊne priËe u III. O© Bjelovar

Nakon πto su u III. osnovnoj πkoli Bjelovar stekli pozi-
tivna iskustva u projektu Tulum s(l)ova, u NoÊi knjige ak-
tivnosti su organizirali na sliËan naËin nazvavπi taj program 
Male noÊne priËe. U organizaciji su uz knjiæniËarku Marga-
retu PopËeviÊ bile psihologinja Mirjana Skukan i uËiteljica 
Bojana Matenda. U programu su sudjelovali uËenici 4. ra-
zreda koji su na podu, na strunjaËama prekrivenim dekama, 
sastavljali priËe na temelju knjige Johna i Caitlin Matthews 
PriËosvijet. Dobili su nekoliko “priËosvjetskih karata” na 
temelju kojih su sastavljali vlastite priËe, a neki su svoje 
uratke i proËitali. Potom su igrali igru asocijacija, a veËer 
zavrπili gledanjem komedije PriËe za laku noÊ. Svi su uËenici 
pokazali zadovoljstvo i oduπevljenje ovakvim aktivnostima 
jer im one “pomaæu da πkolu ne shvaÊaju dosadno”, kao πto 
je napisao jedan uËenik. 

IZ ŠKOLSKIH KNJIŽNICA

UËenici III. O© Bjelovar sastavljali vlastite priËe

HR kanon novi je projekt udruge Hrvatska mreæa 
πkolskih knjiæniËara, prije svega namijenjen uËenicima 
srednjih πkola, kojemu je cilj promicanje Ëitanja upuÊiva-
njem Ëitatelja na djela hrvatske, europske i svjetske kul-
turne, znanstvene i povijesne baπtine koja Ëine jezgru 
Zapadne kulture. Na oblikovanju HR kanona angaæirani su 
πkolski knjiæniËari iz cijele Hrvatske, Ëime oni æele dati svoj 
πiri doprinos na podruËju kulturne djelatnosti.

Prema rijeËima zaËetnika ideje HR kanona Josipa Rih-
tariÊa, “pojam Zapadni kanon odnosi se na popis knjiga, a u 
πirem smislu ukljuËuje i glazbena te druga umjetniËka djela, 
koja su najvaænija i imala su najveÊi utjecaj u oblikovanju 
Zapadne kulture. U razliËitim inaËicama Zapadnog kanona, u 
popisima djela veÊinom se nalaze knjiæevna djela (ukljuËivπi 
sve knjiæevne rodove), biografska i autobiografska djela, vjer-
ska, filozofska i povijesna djela, a u nekim inaËicama kanona 
popis je proπiren djelima iz podruËja mitologije, znanosti, 
filozofije, psihologije, gospodarstva i politike”. 

Rad na projektu HR Kanon zapoËeo je u prosincu 
2012. godine, a odvija se u nekoliko faza. Prva faza bilo 
je definiranje kanona hrvatske knjiæevnosti. Provedeno 
je anketiranje πkolskih knjiæniËara koji su putem ankete 
predlagali autore i djela koje oni smatraju najvaænijima u 
hrvatskoj knjiæevnosti. Takoer su anketirani knjiæniËari 
mogli dopisati svoje ideje za razvitak projekta kako bi 
pomogli njegovoj πto boljoj realizaciji, a time i stvaranju 
prvog kanona hrvatske knjiæevnosti kreiranog interesom i 
znanjem πkolskih knjiæniËara. Nakon provedene ankete tim 

PROMICANJE »ITANJA KROZ PROJEKT HR KANON
Piπe: Josip Strija, Gimnazija Petra PreradoviÊa Virovitica

koji radi na projektu, definirao je popis djela hrvatske knji-
æevnosti od srednjega vijeka do suvremenosti koja najbolje 
predstavljaju hrvatsku knjiæevnost.

Druga vaæna faza projekta odnosi se na predstavljanje 
rezultata projekta na mreænim stranicama projekta koje Êe 
informacijama o djelima, autorima, poveznicama na mreæno 
dostupna djela i ostalim materijalima i podacima vezanim 
uz djelo i autora nastojati pribliæiti ono najbolje i najznaËaj-
nije od hrvatske knjiæevnosti uËenicima i svima ostalima 
koji pokaæu interes. Takoer, kroz osnovne informacije, 
πkolskim Êe se knjiænicama ponuditi broπure i plakati kako 
bi informacija o projektu te njegovom konaËnom rezultatu 
bila stalno dostupna uËenicima.

Trenutno je u Timu HR Kanona, koji vrijedno radi na 
realizaciji projekta, devetero srednjoπkolskih knjiæniËara 
od kojih je Ëak petero s podruËja rada naπega Druπtva 
knjiæniËara BPKP- a (Tanja Kolar-JankoviÊ i Karmela Æiv-
koviÊ iz Virovitice, Damir BalkoviÊ iz Slatine, Zorka ReniÊ iz 
Bjelovara te voditelj projekta Josip Strija, πkolski knjiæniËar 
iz Gimnazije Petra PreradoviÊa Virovitica).

Nastavak projekta ove i iduÊih godina bit Êe moguÊ 
uz pomoÊ i svih drugih kolega πkolskih knjiæniËara koji 
pokaæu zanimanje i odluËe se prikljuËiti projektu kako 
bismo zajedniËki definirali i odabrali najbolje za naπe 
uËenike te ih tako uputili pravim vrijednostima i vaænim 
djelima hrvatske, europske i svjetske kulturne, znanstvene 
i povijesne baπtine.

»injenica je da danas interes za knjigu i Ëitanje opada, 
pogotovo meu mladim naraπtajima. Zato je knjiæniËarka 
Osnovne πkole Molve u πkolskoj godini 2012./13. odluËila 
ispitati stavove roditelja o Ëitanju njihove djece u treÊem 

ISPITIVANJE STAVOVA RODITELJA O »ITANJU NJIHOVE DJECE
Piπe: Marina SaboloviÊ, O© Molve

i Ëetvrtom razredu osnovne πkole jer znamo da je upravo 
to razdoblje u kojem uËenici trebaju u potpunosti vla-
dati tahnikom glasnog Ëitanja i Ëitanja u sebi. Ovo malo 
ispitivanje raeno je u korelaciji s matematikom u Ëijem 
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se programu za 7. razred nalazi tema statistika. UËiteljica 
matematike i πkolska knjiæniËarka dogovorno su iskoristile 
ovu matematiËku temu za postizanje postavljenog cilja u 
ovom projektu na obostranu korist.

Cilj ovog projekta je potaknuti uËenike na istraæivaËko 
uËenje, otkrivanje i kreativno stvaranje (jer je uËenje na 
taj naËin najuËinkovitije) te dobivene rezultate iskoristiti 
za nove projekte kojima bismo poveÊali interes za Ëita-
njem i tako usmjerili mlade ka organiziranom i smislenom 
provoenju slobodnog vremena.

   

Korelacija programa πkolske knjiænice i matematike

Zadaci ispitivanja bili su ravnopravno rasporeeni: 
knjiæniËarka je pripremila Anketni upitnik o ËitalaËkim 
stavovima roditelja kojim je ispitivala miπljenje roditelja o 
Ëitanju njihove djece; uËenici 7. razreda voeni uËiteljicom 
matematike razvrstali su rezultate ankete i organizirali 
podatke tako da su ih mogli na prikladan naËin prikazati 
tablicama i grafikonima; knjiæniËarka je na kraju interpre-
tirala rezultate na osnovu prikazanih tablica i dijagrama, 
izvukla zakljuËke istraæivanja i predloæila rad na projektima 
koji Êe za konaËni ishod imati poveÊanje interesa mladih 
za Ëitanje.

Ispitivanje je provedeno u travnju i svibnju 2013., i to 
na uzorku od 29 roditelja uËenika treÊeg i Ëetvrtog razreda 
u matiËnoj πkoli. Osnovna metoda ispitivanja bilo je ispu-
njavanje anketnog upitnika koji je sadræavao 16 tvrdnji, a 
iza svake tvrdnje bila je navedena skala od 5 stupnjeva (1. 
uopÊe se ne slaæem; 2. ne slaæem se; 3. svejedno mi je; 4. 
slaæem se; 5. u potpunosti se slaæem). Roditelj je trebao 
odabrati jedan od ponuenih stupnjeva uz svaku tvrdnju. 
Evo, primjera kako je izgledala jedna od 16 anketnih tvr-
dnji:

Motiviranje djeteta za Ëitanje duænost je uËitelja i πkole.        
1   2   3   4   5

Prikupljene i obraene podatke uËenici su unosili u 
tablice u raËunalnom programu Excel i uz pomoÊ uËiteljice 
matematike doπli do prikaza rezultata ankete pomoÊu sliko-
vitih stupiËastih grafikona. 

Rezultati ispitivanja

Na osnovu dobivenih 16 grafikona uslijedila je interpre-
tacija ankete: najveÊi postotak (80 %) ispitanih roditelja u 
Ëetvrtim razredima misli da djeca dovoljno Ëitaju, dok 50 % 
roditelja u treÊem razredu smatra da njihova djeca ne Ëitaju 
dovoljno. 82 % roditelja zadovoljno je usvojenom vjeπtinom 
Ëitanja djeteta; svi roditelji slaæu se da je Ëitanje iznimno 
vaæna i korisna vjeπtina za djecu, da bi djeca trebala svaki 
dan Ëitati 2 do 3 stranice teksta i gotovo svi (99 %) roditelji 
æele da njihova djeca viπe i ËeπÊe Ëitaju. 10 % (3 roditelja) 
izjasnilo se da im je problem traæenje materijala za Ëitanje 
za svoje dijete; svega 5 roditelja od 29 ispitanih (17 %) 
redovito odlazi u neku od gradskih knjiænica po lite-
raturu za svoje dijete (u –urevac ili Koprivnicu jer Molve 
nemaju mjesnu knjiænicu); 24 roditelja (73 %) poznaje 

veÊinu djeËjih knjiga; samo 2 roditelja (7 %) smatraju da 
bi svakodnevno Ëitanje preopteretilo njihovu djecu; 10 
roditelja (34 %) priznaju da njihova djeca premalo Ëitaju; 
svih 29 roditelja (100 %) slaæe se da je jako vaæno da se 
dijete navikava na samostalno Ëitanje. »ak 20 roditelja (69 %) 
smatra da Êe njihovo dijete motivirati za Ëitanje daleko viπe 
uËitelji, tj. πkola od njih samih.

   

Novi πkolski programi poticanja Ëitanja

Cjelokupna interpretacija rezultata ankete, a posebice 
posljednji stav roditelja, samo je potvrdio naπe razmiπljanje 
da se trebamo joπ viπe angaæirati na poticanju Ëitanja 
kod djece. Rezultati istraæivanja dali su nam jasan smjer 
u kojem treba iÊi. U akciju smo krenuli veÊ ove πkolske 
godine, 2013./14. Pokrenuli smo nove projekte kojima se 
æele potaknuti djeca na joπ viπe Ëitanja, posebno glasnog 
Ëitanja.

UËiteljica hrvatskoga jezika pokrenula je osnivanje 
©kolskog knjiæevnog kluba “Dubravko IvanËan” (prema 
imenu poznatog knjiæevnika i haiku pjesnika porijeklom 
iz Molvi). Glavni zadatak rada kluba je razvijanje kulture 
Ëitanja, sluπanja, govorenja i pisanja te poticanje umje-
tniËkog razvoja uËenika, i to literarnog i likovnog. Uz taj 
glavni zadatak, na Ëijoj se realizaciji ove πkolske godine 
puno radi, zacrtano je joπ mnoπtvo drugih zadataka koji su 
planirani kroz duæe vremensko razdoblje, npr. ugoπÊivanje 
knjiæevnika i suradnja s njima na razliËitim susretima ili 
radionicama, ukljuËivanje u programe poticanja Ëitanja 
koje nudi Hrvatska mreæa πkolskih knjiæniËara, provoenje 
aktivnosti tijekom πkolskih praznika radi korisnoga upo-
tpunjavanja slobodnoga vremena uËenika, sudjelovanje 
na razliËitim likovno-literarnim natjeËajima, osmiπljavanje 
nagrade za najumjetnika πkole “Dubravko IvanËan”, pokre-
tanje literarnoga natjeËaja na razini dræave...

UËiteljica 3. razreda osmislila je u suradnji sa πkolskom 
knjiæniËarkom projekt Knjiga − novi Ëlan obitelji koji Êe 
zavrπiti ove πkolske godine u lipnju i o kojem Êemo 
opπirnije pisati u sljedeÊem broju Sveska.

Opisano istraæivanje kao i novopokrenuti programi 
poticanja Ëitanja pokazuju kako se vrlo lijepo moæe ostvariti 
meupredmetna suradnja uËitelja i struËnih suradnika u 
πkoli te kako uËenici mogu kroz ovakve projekte usvajati 
znanja i vjeπtine koje su im vaæne za æivot.

92 % roditelja svjesno je vaænosti i korisnosti vjeπtine Ëitanja

IZ ŠKOLSKIH KNJIŽNICA
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I kad nema Naπeg Duha
meu nama jednog sveca,

treba i bez bijela ruha
biti djeca, biti djeca. (Tin UjeviÊ)

VeÊ treÊu πkolsku godinu najsretniji polaznik Osnovne 
πkole prof. Franje Viktora ©ignjara u Virju je Medo Knjiπko 
— desna ruka πkolskoj knjiæniËarki, struËni suradnik ©kol-
skog tima za kvalitetu, knjigoljubac, prijatelj, pomagaË u 
nastavi, tjeπitelj na sistematskom pregledu, dobrodoπao gost 
u svakoj obitelji, a opet, samo jedan obiËni pliπani medo! 
Medo, kojemu su ime Knjiπko dali mama ©kolska knjiænica 
i tata ©kolski tim za kvalitetu. 

Ako ste upravo pomislili da je joπ jedna πkolska knji-
æniËarka blago prolupala, onda ste se prevarili jer sam ja 
zapravo samo knjiæniËarka koja nije zaboravila biti dijete, 
a dijete zna koliko je vaæno imati dobrog prijatelja za igru 
i Ëitanje. Igra i Ëitanje od djetetova roenja slaæu se kao 
nokat i prst, a onda kad dijete jednog dana treba poÊi u 
πkolu, u svijet ispunjen kojekakvim obavezama, zadacima, 
brigama i pravilima, igra polako gubi svoje mjesto u djete-
tovu æivotu. Nestajanjem igre iz igre æivota, pod teretom 

Svi roditelji shvaÊaju vaænost navike samostalnog Ëitanja   80 % roditelja æeli da im djeca Ëitaju viπe i ËeπÊe

  62 % roditelja oËekuje od uËitelja i πkole da budu glavni motivatori 
djece za Ëitanje

IZ ŠKOLSKIH KNJIŽNICA

MEDO KNJI©KO POTI»E DJECU NA »ITANJE
Piπe: –urica KrËmar Zalar, O© prof. Franje Viktora ©ignjara Virje

omraæenog pojma pisanja πkolske lektire polako kao da 
nestaje i senzibilitet za Ëitanjem, a djeËji prstiÊ kojem smo 
pri polasku u πkolu tek uredno, moæda malo previπe, po-
drezali nokat, Ëesto se ubrzo pretvori u izgriæeni prst 
nezainteresiran za okretanje stranica nekih novih knjiga.

ZajedniËki projekt πkolske knjiænice i ©kolskog tima 
za kvalitetu

Problemom slabe ËitalaËke pismenosti, koja je temelj 
svakog uËeniËkog uspjeha, a samim time i uspjeha πkole, 
svake godine iznova bavi se Tim za kvalitetu naπe πkole. 
©kolski tim za kvalitetu vaæna je karika svakog dobro 
osmiπljenog i planiranog πkolskog kurikuluma, a samim 
time sudjelovanje u Timu za kvalitetu za πkolskog je 
knjiæniËara dobar i ispravan put za izvoz dobrih ideja s 
podruËja poticanja ËitalaËkih, informacijskih i inih kom-
petencija za æivot. TraæeÊi odgovor na pitanje kako spri-
jeËiti opadanje senzibiliteta za Ëitanjem kod uËenika koji 
su predËitaËke vjeπtine veÊ stekli u pozitivnom ËitalaËkom 
okruæenju, u obitelji i vrtiÊu, odnosno kako u πkoli stvo-
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riti poticajno ËitalaËko ozraËje u kojem neÊe biti mjesta 
roditeljskim pitanjima Zaπto moje dijete ne voli Ëitati?, ili 
opet uËeniËkim negodovanjima Ah, opet ta lektira!, ©kolski 
tim za kvalitetu i πkolska knjiænica iznjedrili su projekt 
Medo Knjiπko namijenjen uËenicima drugih razreda. Medo, 
kao dobri putnik namjernik, uËenicima dolazi s punom 
torbom knjiga i pismom u kojem se predstavlja njima i 
njihovim roditeljima:

Dragi uËenici,
ime mi je Knjiπko i dolazim iz velike obitelji medvjediÊa do-

bra srca. Svaka obitelj posebna je na svoj naËin, a moja mama 
kaæe da je najvaænije kad se u obitelji svi volimo, smijemo i 
zajedno druæimo. Ja sam najstarije dijete, a moja obitelj su 
joπ mama, tata, baka, djed, brat i sestra. Svakog dana u mojoj 
obitelji svi zajedno Ëitamo jer volimo knjige i lijepe priËe te rado 
provodimo vrijeme zajedno. Ponekad bih radije igrao igrice na 
internetu, ali baka kaæe da je knjiga vrjednija od interneta i da 
je Ëitanje najzdravija hrana za mozak. Ponekad s tatom Ëitam 
naglas jer on kaæe da se tako najlakπe pamti. Ponekad Ëitam 
djedu u krilu jer njegove oËi veÊ slabije vide.

Moja mama Ëita stalno, i dok kuha, i dok Ëisti, i dok bratu 
mijenja pelene. Knjige posuujemo u πkolskoj knjiænici kod 
knjiæniËarke koja ima sve πto nama treba za Ëitanje. Nedavno 
sam saznao da neke obitelji nemaju vremena za Ëitanje i to me 
baπ iznenadilo, ali i zabrinulo. ZnaËi li to da nemaju vremena 
ni za zajedniËko druæenje? Ne, ne i ne — pomislio sam da to 
nije moguÊe! Uzeo sam putnu torbu i u nju stavio meni i mojoj 
obitelji drage i korisne knjige te odluËio krenuti u ËitalaËku pu-
stolovinu. Pitao sam knjiæniËarku gdje bih mogao naÊi prijatelje 
dobre ËitaËe i ona me uputila u vaπ razred.

Medo Knjiπko — novi uËenik u razredu i novi Ëlan 
obitelji

U πkolskoj godini 2011./12. prva generacija drugaπiÊa 
i njihovih roditelja s uËiteljicom Draæenkom PataËko pri-
hvatili su medu Knjiπka kao novog uËenika u razredu koji 
je svaki tjedan æivio u obitelji jednog od uËenika, pisao s 
njim zadaÊu, Ëitao knjige, pozivao roditelje na zajedniËko 
Ëitanje i druæenje, upoznao njihove brige, ali i veselje te 
sve to zapisivao u svoj dnevnik. Na kraju πkolske godine 
uËenici i roditelji zajedno s uËiteljicom Draæenkom opisali 
su Medu Knjiπka kao:

M - motivacija za Ëitanje
E - edukacija za roditelje
D -dobroËinstvo, humanost
O - odgovornost, ozbiljnost

K - kreativnost (animacija)
NJ - njeænost, empatija
I - izdræljivost
© - πkolska knjiænica
K - knjiga, lektira
O - obrazovni zadaci i ciljevi nastave hrvatskoga jezika

OpÊi je cilj projekta pomoÊu imaginarnog prijatelja 
Mede Knjiπka potaknuti kod djece ljubav prema knjizi i 
Ëitanju, a da smo u tome uspjeli, potvruje Ëinjenica da je 
projekt zaæivio i iduÊe πkolske godine 2012./13. kada su 
ga u πkolskoj knjiænici upoznali veÊ svi uËenici naπe πkole 
pa bi ga u ruke kradomice primili i poneki osmaπi. Da, ne 
izmiπljam kad kaæem da je Medo Knjiπko uspio privuÊi 
paænju i izmamiti osmijeh i na lica zahtjevnih pubertetlija!

PoËetkom πkolske godine 2013/14. osim daljnjeg nas-
tavka projekta Medo Knjiπko odluËili smo se i na projekt 
Hrvatske mreæe πkolskih knjiæniËara »itamo mi, u obitelji 
svi koji se provodi meu uËenicima treÊih razreda, a koji 
se opet pokazao kao izvrstan nastavak, u malo ozbiljnijem 
ruhu, projekta Mede Knjiπka.

Na kraju bih se usudila zakljuËiti da je treÊu godinu 
zaredom Medo Knjiπko pokazao uËenicima, roditeljima i 
uËiteljima da se igra i Ëitanje i u πkolskoj dobi mogu sla-
gati kao nokat i prst te biti mala, ali dovoljna iskra svjetla 
u odgojno-obrazovnom procesu. Samo ako mi odrasli ne 
zaboravimo, kako kaæe naπ UjeviÊ, “Biti djeca, biti djeca!”

Medo Knjiπko u razredu

Medo Knjiπko u obitelji

IZ ŠKOLSKIH KNJIŽNICA



58 Svezak 16

Nije rijedak sluËaj da πkolski knjiæniËari moraju raditi 
na dva razliËita mjesta kako bi imali puno radno vrijeme. 
Tako sam se i ja u rujnu 2013., uz rad u Srednjoj πkoli 
»azma, naπla u πkoli udaljenoj 75 km od mjesta stanovanja, 
u Osnovnoj πkoli u –ulovcu. Knjiænica te osnovne πkole 
lijepa je i dobro opremljena, no knjiænicu ima i podruËna 
osmogodiπnja πkola u Bastajima u koju odlazim raditi je-
dan dan u tjednu, a koja je skuËena i vrlo loπe opremljena 
(uglavnom knjigama koje nisu potrebne matiËnoj πkoli i 
bez raËunala). Stoga tamo nemam uobiËajenih struËnih 
poslova, no prostor i uËenici su tu, pa mi ostaje ono πto 
najviπe volim: rad s djecom.

   

PriËoigralice

Osim malih knjiæniËara koji Ëitaju, rade plakate i sliËno, 
nastojim provoditi aktivnosti koje Êe zabaviti uËenike i 
potaknuti ih da dolaze u knjiænicu. Tako sam osmislila slo-
bodnu aktivnost koju sam nazvala PriËoigralice tijekom koje 
osmero uËenika iz 7. i 8. razreda lektirna djela za razrednu 
nastavu pretvara u dramske improvizacije. Cilj radionice 
nije nauËiti uËenike glumiti, veÊ ih privuÊi u knjiænicu i 
omoguÊiti im da provedu vrijeme uzbudljivo i iz knjiænice 
krenu na nastavu zadovoljni. Improvizacije nastale na su-
sretima izvodimo u razrednim odjelima uËenika razredne 
nastave potiËuÊi mlae uËenike na Ëitanje. Tijekom prvoga 
polugodiπta πkolske godine 2013./14. mlai su uËenici 
uæivali u dramskim improvizacijama njihovih starijih kolega 
na temu Tri praπËiÊa, Pepeljuge, Miπeva i maËki Luke Paljetka 
te BoæiÊne bajke Nade IveljiÊ.

Igrom do Ëitanja

Druga aktivnost koju provodimo su radionice za de-
setak uËenika 2. i 3. razreda koji u redovnoj nastavi imaju 
poteπkoÊa s Ëitanjem. One se temelje na knjizi Mire »udi-
na-ObradoviÊ Igrom do Ëitanja, a obogaÊene su i igrama iz 
vlastitoga viπegodiπnjega iskustva u radu u nastavi. Ove je 
radionice zapoËela provoditi kolegica Vlatka TokiÊ koju 
mijenjam za vrijeme porodiljnog dopusta. 

PoteπkoÊe s Ëitanjem pokuπavamo prevladati igrajuÊi 
se. Na poËetku sata imamo uvodnu igru, najËeπÊe su to 
Vjeπala ili Igra pamÊenja (Memory), a potom proËitamo priËu 
predvienu za taj dan. Izvrstan izbor priËa pruæaju Sliko-
priËe Æeljke Horvat-Vukelja i Sanje PribiÊ te basne koje su 
prikladne zbog kratkoÊe. Tekst Ëitamo viπe puta tako da 
svaki uËenik ima priliku Ëitati, primjenjujuÊi razne tehnike 
za poboljπanje Ëitanja: praÊenja u sebi drugih dok Ëitaju, 
zajedniËkog Ëitanja u glas, praÊenja knjiæniËarke dok Ëita 
te govorenja pojedinih rijeËi, Ëak i Ëitanja rijeËi i reËenica 
unatrag. Na kraju sata imamo igru za ponavljanje koja je 
vezana za proËitani tekst. »esto je to Bingo s rijeËima iz 
priËe ili igra Zmije i ljestve koju uËenici posebno vole. Igra 
je vaæna jer razvija samopouzdanje i uËi djecu prihvaÊanju 
pravila. Tijekom igre bitno je pridræavati se redoslijeda, 
nauËiti prihvatiti poraz, ali i pomoÊi kolegama. UËenici 
koji u razredu imaju poteπkoÊa, tijekom ovih su radionica 
opuπteni i sudjeluju bez straha od neuspjeha. SkuËenost 
naπe knjiænice u ovome se sluËaju pokazala kao prednost 
jer je prostor mali i prisan, taman dovoljan za nas.

OpisujuÊi ove aktivnosti, æeljela sam pokazati πto se 
moæe raditi kad vam se na prvi pogled Ëini da nemate Ëime 
raditi. Ali uz djecu, puno volje i malo maπtovitosti sve se 
moæe.

IZ ŠKOLSKIH KNJIŽNICA

DRAMSKE IMPROVIZACIJE I IGRE — PUT DO »ITANJA
Piπe: Suzana PuπiÊ, Osnovna πkola u –ulovcu

PriËoigralice — dramske improvizacije na temu knjiæevnih djela

Igrom do Ëitanja — za uËenike s poteπkoÊama u Ëitanju
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Tijekom protekle godine (od svibnja 2013. do svibnja 2014.) brojni su se knjiæevnici “proπetali” πkolskim knjiænicama 
u tri æupanije u kojima djeluje naπe Druπtvo knjiæniËara. Donosimo ovdje pregled odræanih knjiæevnih susreta:1

RB ©KOLA MJESTO
 ÆUPA- 

KNJIÆNI»AR / KA
 KNJIÆEVNICI KOJI SU 

         NIJA  GOSTOVALI

1 O© Berek Berek BBÆ O©
 

Martina BarberiÊ
 Jadranka »unËiÊ-Bandov, 

      Æeljka Horvat-Vukelja

2 IV. O© Bjelovar Bjelovar BBÆ O© Dejana KurtoviÊ Sonja Smolec

3 O© Ivana Nepomuka 
Grubiπno Polje  BBÆ O© Ana DeliÊ Jadranka »unËiÊ Bandov

 Jemerπica 

4 O© Slavka Kolara Hercegovac BBÆ O© Barbara Evaj Silvija ©esto, Jadranka
       »unËiÊ-Bandov

5 O© Nova RaËa Nova RaËa BBÆ O© Ines VidoviÊ
 Jadranka »unËiÊ Bandov, 

      Snjeæana BabiÊ ViπnjiÊ, 
      Nikolina ManojloviÊ VraËar

6 O© Trnovitica Velika Trnovitica BBÆ O© Martina BarberiÊ Jadranka »unËiÊ Bandov

7 Medicinska πkola Bjelovar BBÆ S© Zorka ReniÊ Kreπimir PintariÊ

8 O© Fran Koncelak Drnje KKÆ O© Stjepana KadiÊ Jadranka »unËiÊ Bandov

9 O© Mihovil Pavlek 
–elekovec KKÆ O© Dijana MuhviÊ

 Æeljka Horvat-Vukelja,   
 Miπkina     Mirjana Matiπa 

10 O© Grgura KarlovËana –urevac KKÆ O© Nataπa ©vaco

 Æeljka Horvat-Vukelja, 
      Jasminka Tihi-StepaniÊ, 
      Hrvoje KovaËeviÊ,    
      Enerika BijaË, Boæica 
      JeluπiÊ, Zdravko Seleπ, Milan
      FrËko, Marko Gregur, Vid Balog

11 O© Ferdinandovac Ferdinandovac KKÆ O© Lidija LevaËiÊ Mesarov Mladen Kuπec, Damir MaariÊ 

12 O© Kloπtar Podravski Kloπtar Podravski KKÆ O© Bernarda Ferderber Mladen Kuπec, Branimir Dolenec

13 O© “–uro Ester” Koprivnica KKÆ O© Nikolina SaboliÊ Damir MaariÊ 

14 O© “BraÊa RadiÊ”  Koprivnica KKÆ O© Adrijana Hatadi Branimir Dolenec, Ivana KranæeliÊ

15 O© Antuna NemËiÊa 
Koprivnica KKÆ O© Luca MatiÊ Damir MaariÊ

 Gostovinskog

      Jadranka »unËiÊ Bandov, 
16 O© Ljudevita Modeca Kriæevci KKÆ O© Romana ErhatiÊ Jasminka Tihi StepaniÊ, 
      Æeljka Horvat Vukelja

17 O© Molve  Molve KKÆ O© Marina SaboloviÊ
 Jasminka Tihi-StepaniÊ, 

      Boæica JeluπiÊ 

18 O© “Prof. Blaæ  
Novigrad Podravski KKÆ O© Dijana BagariÊ Branimir Dolenec

 Maer”

19 O© Sokolovac Sokolovac KKÆ O© Nataπa KarlovËec Branimir Dolenec

20 O© “Grigor Vitez”  Sveti Ivan Æabno KKÆ O© Jerko BariπiÊ Æeljka JuriÊ

21 Gimnazija Ivana  
 Zakmardija  Kriæevci KKÆ S© Suzana KneæeviÊ Boæica JeluπiÊ
 DijankoveËkoga

22 O© Eugena KumiËiÊa Slatina VPÆ O© Melita Schmitz Æeljka Horvat-Vukelja

23 S© “Stjepan IvπiÊ” Orahovica VPÆ S© Damir Najmenik
 Pavao PavliËiÊ, 

      Julijana MatanoviÊ, 
      Alenka MirkoviÊ

IZ ŠKOLSKIH KNJIŽNICA

KNJIŽEVNICI U GOSTIMA
Piπu: Suzana KneæeviÊ, Gimnazija Ivana Zakmardija DijankoveËkoga Kriæevci; Jerko BariπiÊ, O© “Grigor Vitez” Sveti 

Ivan Æabno; Zorka ReniÊ, Medicinska πkola Bjelovar; Nataπa ©vaco, O© Grgura KarlovËana –urevac

1 Pregled je napravljen na temelju provedene ankete na koju su se odazvala 23 πkolska knjiæniËara i knjiæniËarki kojima zahvaljujemo na suradnji.
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Pregled odræanih knjiæevnih susreta u πkolskim knji-
ænicama Bjelovarsko-bilogorske, KoprivniËko-kriæevaËke i 
VirovitiËko-podravske æupanije

Prema ovome pregledu u πkolskim su knjiænicama 
najËeπÊe gostovali Jadranka »unËiÊ-Bandov (u 7 πkola), 
Æeljka Horvat-Vukelja (u 5 πkola) te od zaviËajnih autora 
Branimir Dolenec (u 4 πkole). 

Osim knjiæevnih susreta koje πkolski knjiæniËari orga-
niziraju samostalno ili u suradnji sa svojim kolegama iz 
πkola, Ëesto knjiæevne susrete za πkolarce, u suradnji sa 
πkolskim knjiæniËarima, organiziraju i lokalne kulturne 
udruge (npr. ogranci Matice hrvatske, Druπtva knjiæevnika) 
ili, najËeπÊe, narodne knjiænice. Tako je npr. Knjiænica i 
Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica za sve koprivniËke 
osnovne πkole organizirala susret s knjiæevnicom Ivonom 
©ajatoviÊ (program je odræan u suradnji s Ludens teatrom 
i UNICEF-om Hrvatska), a putem bibliobusne sluæbe knji-
æevnik Mladen Kuπec posjetio je tri πkole u KoprivniËko-
kriæevaËkoj æupaniji (O© Kloπtar Podravski, O© Ivan Lacko-
viÊ Croata u Kalinovcu i O© Ferdinandovac).

Organizacija knjiæevnih susreta u sklopu kulturne i 
javne djelatnosti πkolskih knjiænica nije neka novost, no 
kad u goste dou neobiËni gosti, manje poznate, a znaËajne 
osobe, knjiæevnici ili umjetnici πirega kova, a joπ se tim su-
sretima prie na originalan naËin, onda vrijedi zabiljeæiti 
i te dogaaje. Donosimo primjere uspjeπnih knjiæevnih 
susreta iz triju naπih πkolskih knjiænica.

Vukovarska “heroina u plavom kaputiÊu” - u Sv. Ivanu 
Æabnu

Slika Æeljke JuriÊ, uplakane πestogodiπnje djevojËice 
odjevene u plavi kaputiÊ, obiπla je svijet nakon pada 
razruπenog Vukovara. Stradalnica, prognanica i istinska 
heroina neposredni je svjedok zbivanja u Vukovaru 1991., 
ali i danas. Iako je ostala bez bezbriænog djetinjstva, uspjela 
je pronaÊi snagu u sebi, jer joj duh nije uniπten, i poËela 
pisati pjesme kako bi istina o stradanju njenog grada i do-
movine ostala saËuvana. Napisala je dvije zbirke pjesama 
Moja rijeka suza i Hrvatskim generalima. 

Povodom Mjeseca hrvatske knjige, ali i skoroga datuma 
18. 11. kada se prisjeÊamo stradanja Vukovara i njegovih 
stanovnika, sa Æeljkom JuriÊ odræan je nezaboravni knji-
æevni susret 31. listopada 2013. u bivπoj mjesnoj kino-
dvorani, a u organizaciji Osnovne πkole “Grigor Vitez” Sv. 
Ivan Æabno i knjiæniËara Jerka BariπiÊa. U programu su 
sudjelovali uËenici i uËitelji πkole, Æenski pjevaËki sastav 
KUD-a “Tomislav” i πkolski tamburaπki orkestar. 

Na poËetku susreta prikazan je kratki film koji su 
pripremili uËenici 7. c razreda, a u kojem su prikazani 
prizori predratnog Vukovara te slike agresije i potpunoga 
uniπtenja grada. Kad se na platnu pojavila slika uplakane 
djevojËice u plavom kaputiÊu, svoj pozdrav i zahvalu dragoj 
goπÊi uputila je ravnateljica πkole Nevenka BajsiÊ. Nakon 
nje uËenice − voditeljice su kroz konferansu profilirale 
Æeljkin lik, a uËenici − recitatori interpretirali viπe njenih 
pjesama. Potom je sama Æeljka, uz tamburaπku pratnju 
svoga brata Antonija, proËitala svoju pjesmu Pismo Aci u 
kojoj se obraÊa prijatelju koga su ubili pred njenim oËima 

1991.To je bilo tako dirljivo da je malo tko u dvorani 
ostao ravnoduπan, a nakon πto je sve prisutne pozdravio 
Acin otac Miπo koji je proπao strahote srbijanskih logora, u 
dvorani je zavladao muk.

Nakon πto je proËitala joπ nekoliko svojih pjesama 
uËenici iz publike uputili su Æeljki viπe pitanja vezanih uz 
njezine pjesme, ali i uz rat. Æenski pjevaËki sastav KUD-a 
“Tomislav” i tamburaπki orkestar πkole tijekom programa 
izveli su dvije skladbe posveÊene Vukovaru. Mali pjesnici 
iz 7. c poklonili su Æeljki zbirku pjesama o Vukovaru koju 
su napisali za ovaj susret, a ona je πkoli darovala maketu 
vukovarskog Vodotornja. Uslijedilo je potpisivanje zbirke 
Hrvatskim generalima, intervju za televiziju i fotografiranje 
sa svima koji su ostali ispred dvorane.

Æeljka je danas predivna mlada æena i majka. Na prvi 
pogled osoba kao i svaka druga. Sve dok se ne zagledate 
u njene plave oËi koje i danas, 22 godine kasnije, kriju 
duboku tugu, kriju one iste suze koje je prolila 18. 11. 
1991. napuπtajuÊi razruπeni Vukovar.
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Æeljka JuriÊ na dirljivom susretu u Svetom Ivanu Æabnu

Knjiæevnik s kojim smo “zaboravili na svako pretrpljeno 
zlo” — u Bjelovaru 

U svibnju 2013. u knjiænici Medicinske πkole Bjelovar 
na poziv knjiæniËarke Zorke ReniÊ gostovao je knjiæniËar, 
knjiæevnik, publicist i nakladnik Kreπimir PintariÊ. Osim 
brojnih kolumni u tiskanim i elektroniËkim medijima 
PintariÊ je objavio dva romana, tri zbirke pjesama i jednu 
zbirku priËa. Njegova djela pripadaju onim rijetkima koja 
su rado Ëitana, a istovremeno i hvaljena od kritiËara. Teme, 
o kojima piπe vrlo jednostavno i toplo, uglavnom su vezane 
za svakodnevni æivot, veÊim dijelom ljubav. Ono po Ëemu 
se Kreπimir PintariÊ izdvaja od drugih knjiæevnika, njegovi 
su multimedijalni projekti i elektroniËke knjige. Prvi je u 
Hrvatskoj pokrenuo portal za besplatno preuzimanje ele-
ktroniËkih knjiga, a prvi je objavio i zbirku poezije koja je 
bila na CD-u i u tiskanom obliku.

Suptilan i istovremeno snaæan pisac u izravnom je 
razgovoru zainteresirao sve prisutne. Teme razgovora s 
njime bile su raznolike: od odnosa prema æenama, knji-
æevnih i filmskih uzora pa sve do glazbe, albuma Foo 
fightersa. Njegovi iskreni, zanimljivi, duhoviti i elokventni 
odgovori zasluæni su za ovaj neuobiËajen, “neukoËen” knji-
æevni susret. 

Posebnost ovoga knjiæevnoga susreta bile su i odliËne 
izvedbe uËenika u popratnome programu. Tekstove gosta 
interpretirao je bivπi uËenik Ognjen MilovanoviÊ, student 
Akademije dramske umjetnosti u Zagrebu, dok su matu-
ranti izveli scenski prikaz poËetnog teksta iz knjige Uz 
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tebe zaboravljam svako pretrpljeno zlo i otpjevali nekoliko 
pjesama.

kako su skupljali materijale za knjigu. UËenici novinarske 
grupe intervjuirali su goste, a sve je zabiljeæeno kamerom i 
fotoaparatom te arhivirano u knjiænici. 

UËenici su bili iznenaeni time πto se Vid Balog osim 
glumom bavi i redateljskim poslovima, piπe, pjeva, a is-
tovremeno je i voditelj i scenarist brojnih dogaanja u 
Hrvatskoj. Posebno su bili ponosni kad su Ëuli da godi-
nama prikuplja etnografsku grau sjeverozapadne Hrvatske 
te stare kajkavske knjige i tekstove, a u pripremi mu je i 
Pesmarica u kojoj obrauje arhaiËne pjesme iz Podravine. 

SpecifiËnost ovoga knjiæevnoga susreta jest u tome πto 
je Vid Balog uspio motivirati uËenike da poËnu prikupljati 
zanimljive bajkovite priËe od svojih baka i djedova i zapisi-
vati ih, a oni su se ozbiljno prihvatili posla te nakon susreta 
poËeli donositi svoje zapise u πkolsku knjiænicu. 

“OtkaËeni” Kreπimir PintariÊ u Medicinskoj πkoli Bjelovar

IZ ŠKOLSKIH KNJIŽNICA

3 u 1 (glumac, pisac i prevoditelj) — u –urevcu

Osnovnu πkolu Grgura KarlovËana u –urevcu posjetio 
je Vid Balog, poznati kazaliπni, televizijski i filmski glumac, 
pisac i prevoditelj. UËenicima je predstavio svoju knjigu 
Hrvatska bajoslovlja o mitskim i nadnaravnim biÊima naπe 
Podravine. Svestranoga gosta pozdravila je knjiæniËarka 
Nataπa ©vaco, a predstavila novinarka Anela Lenhard 
Antolin koja je vrlo vjeπto animirala uËenike i navodila 
ih na opuπten razgovor s glumcem. Ugodnom druæenju 
doprinijeli su predstavnici izdavaËke kuÊe AGM Miroslav 
©kec te suurednik knjige Boæe »oviÊ koji je govorio o tome Druæenje s Vidom Balogom u –urevcu

Mnoge se πkolske knjiænice u okviru svoje kulturne i 
javne djelatnosti ukljuËuju u obiljeæavanje vaænih oblje-
tnica uglednika od svjetskoga, nacionalnoga ili lokalnoga 
znaËaja. Donosimo primjere lijepo i originalno osmiπljenih 
obiljeæavanja obljetnica u 2013. godini iz nekoliko naπih 
knjiænica.

120. roendan Miroslava Krleæe − Sveti Ivan Æabno

Nema potvrde da je Miroslav Krleæa za æivota bio u 
Svetom Ivanu Æabnu. KonaËno je doπao. Povodom 120. 
obljetnice njegova roenja i stotinu godina nakon radnje 
njegove drame Gospoda Glembajevi (radnja se odigrava 
1913.), Krleæin je stvaralaËki genij u Svetom Ivanu Æabnu 
predstavljen na osebujan naËin. U organizaciji Osnovne 
πkole “Grigor Vitez” i njihova knjiæniËara Jerka BariπiÊa 8. 
studenoga 2013. u bivπoj mjesnoj kinodvorani studenti 
kroatistike i drugih studijskih grupa Filozofskog fakulteta 
SveuËiliπta u Zagrebu izveli su ovu Krleæinu dramu. Pred-
stavi su prisustvovali uËenici i uËitelji πkole, ostali mjeπtani, 
ali i srednjoπkolci iz Vrbovca i Kriæevaca u pratnji svojih 
profesorica. 

OBLJETNICE NA©E SVAKOGODI©NJE
Piπu: Jerko BariπiÊ, O© “Grigor Vitez” Sveti Ivan Æabno; Zdenka Venus MikliÊ, Gimnazija Bjelovar; Barbara Evaj, O© 

Slavka Kolara Hercegovac; Nataπa ©vaco, O© Grgura KarlovËana –urevac

Tekst predstave nastao je prema zamisli profesorice 
Mire Muhoberac i samih studenata. Iako se radnja dogaa 
prije sto godina, ona je bliska i nama jer Krleæa kroz 
pojedine likove prikazuje druπtvene mane koje i danas 
susreÊemo: bogaÊenje pljaËkom, hiporkiziju, prijevare, 
ubojstva, pohlepu... 

Nakon ove aktualne, suvremeno postavljene, napete 
i dinamiËne predstave glumci su odgovarali na pitanja 
srednjoπkolaca iz Vrbovca, njihove profesorice i ostalih koji 
su nakon predstave ostali u dvorani. Pohvalili su publiku i 
zahvalili na dobroj organizaciji.   

Studenti zagrebaËkog Filozofskog fakulteta glumili Glembajeve u 
Sv. Ivanu Æabnu
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Obljetnice roenja Ivana Gorana KovaËiÊa i “Goranova 
proljeÊa” − Bjelovar

U proljeÊe 2013. diljem Hrvatske obiljeæena je 100. 
godiπnjica roenja knjiæevnika Ivana Gorana KovaËiÊa i 50. 
godiπnjica pjesniËke manifestacije “Goranovo proljeÊe”. Tim 
povodom, u organizaciji πkolske knjiæniËarke Zdenke Ve-
nus MikliÊ te profesorice hrvatskoga jezika Marine ©ramek, 
u kupoli Gimnazije Bjelovar 5. travnja 2013. organiziran je 
pjesniËki susret Naπi Goranovci. Gosti su bili bivπi uËenici 
πkole Branislav ObluËar, Jelena IveziÊ, Kristijan BlaæekoviÊ 
i Filip Æganjar. Oni su bili sudionici “Goranova proljeÊa 
za mlade pjesnike”: neki su dobili “Gorana”, a neki su po-
hvaljeni i dobili priznanja. 

Nakon proËitanog kratkog æivotopisa Ivana Gorana 
KovaËiÊa i nekoliko njegovih pjesama u izvoenju recita-
torske druæine gosti su upoznali prisutne sa svojim æivotom 
i radom nakon odlaska iz πkole. Govorili su svoje nove 
stihove, a recitatori su ih podsjetili na pjesme nastale za 
vrijeme njihova πkolovanja. Susret su sviranjem na gitari 
i pjesmom uljepπale uËenice Sara Ester Gredelj i Marta 
BalenoviÊ. 

Breze i Jurnjave na motoru, u πkolskoj lektiri. »italo se u 
knjiænici, na satima hrvatskoga jezika, na satima razred-
nika, pa Ëak i pod odmorima. UËenici od 5. do 8. razreda 
su nakon Ëitanja, podijeljeni u skupine, rjeπavali zadatke, 
a rezultati njihova zajedniËkog rada objavljeni su na inter-
netskoj stranici πkole.

Zavrπni dio projekta upriliËen je 15. studenoga kvizom 
o piπËevu æivotu i djelu. Na toj je sveËanosti knjiæniËarka 
uËenike podsjetila na knjigu Svitanja i sutoni: Ëetiri naj-
znaËajnija knjiæevnika naπeg uæeg zaviËaja — Mato Lovrak, 
Slavko Kolar, Ivan DonËeviÊ i –uro Sudeta koja je nas-
tala zajedniËkim radom uËenika i uËitelja prije tri godine. 
UËenici su iz nje proËitali uËeniËke ostvaraje o Kolaru i 
njegovim likovima. Ovim πkolski projektom u Kolarovom 
su druπtvu “proskitali” dijelovima Lijepe Naπe u proπlom 
stoljeÊu, a ujedno zatvorili i Mjesec hrvatske knjige. 

IZ ŠKOLSKIH KNJIŽNICA

50. obljetnica smrti Slavka Kolara − Hercegovac 

Osnovna πkole Slavka Kolara iz Hercegovca nosi ime ve-
likog hrvatskog knjiæevnika i filmskog scenarista roenoga 
u malom moslavaËkom selu Paleπniku, na putu izmeu 
Gareπnice i Hercegovca. Slavko Kolar umro je 15. rujna 
1963., pa je u πkoli osmiπljen πkolski projekt kojim je 
tijekom Mjeseca hrvatske knjige obiljeæena 50. obljetnica 
njegove smrti. 

UËenici i uËitelji πkole, predvoeni knjiæniËarkom Bar-
barom Evaj, kroz mjesec listopad oæivjeli su Ëitanje Kola-
rovih pripovijedaka, i to onih nepoznatih koje nisu, poput 

“Goranovci” bjelovarske gimnazije ponovno u svojoj πkoli

Kviz na sveËanosti posveÊenoj Slavku Kolaru u Hercegovcu

70. obljetnica smrti Grgura KarlovËana − –urevac

U πkolskoj knjiænici Osnovne πkole Grgura KarlovËana 
obiljeæena je 70. godiπnjica smrti uËitelja i knjiæevnika po 
kojem je πkola dobila ime. Program koji je organizirala 
knjiæniËarka Nataπa ©vaco zapoËeo je uvodnom prezen-
tacijom o æivotu i djelovanju Grgura KarlovËana. Nastavio 
se Ëitanjem pisama nakon provedenog πkolskog natjeËaja 
Piπem pismo Grguru KarlovËanu povodom kojeg su uËenici 
pisali pisma, a uËitelji hrvatskoga jezika izabrali nekoliko 
najboljih Ëiji su autori proËitali svoje uratke. Prije zavrπne 
sveËanosti proveden je joπ jedan πkolski natjeËaj − Kras-
noslov pjesama Grgura KarlovËana nakon kojeg je nekoliko 
najboljih uËenika na zavrπnoj sveËanosti krasnoslovilo 
pjesme. Na sveËanosti su publika i struËni æiri birali naj-
bolje literarne radove (pisma) i krasnoslove uËenika. 
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Kulturna i javna djelatnost πkolske knjiænice nezamisliva 
je bez organiziranja razliËitih vrsta izloæbi. One su ujedno 
odliËan put do interesa πire druπtvene zajednice za knjiænice 
jer su javnosti puno zanimljivije od knjiæniËne djelatnosti 
u uæem smislu (naπega bavljenja knjiæniËnom graom i 
korisnicima). Kvalitetne i dobro medijski popraÊene izloæbe 
tako doprinose promoviranju i zagovaranju knjiænica i rada 
knjiæniËara u javnosti, πto je vrlo vaæno. Donosimo primjere 
nekoliko zanimljivih izloæbi, razliËitih temom i πirinom 
pristupa, odræanih u proteklih godinu dana u πkolskim 
knjiænicama s podruËja rada naπega Druπtva.

Etnografske izloæbe u Ekonomskoj i birotehniËkoj πkoli 
Bjelovar

Sa æeljom da nove generacije upoznaju tradicijsku 
kulturu bilogorskoga kraja, u πkolskoj knjiænici Ekonom-
ske i birotehniËke πkole Bjelovar tijekom πkolske godine 
2013./2014. postavljene su dvije izloæbe etnografske kul-
turne baπtine: izloæba zidnjaka ili kuharica (u rujnu 2013.) 
te izloæba Od lana do platna (u sijeËnju 2014.). 

Autor izloæbi te vlasnik izloæenih predmeta je Ivan 
VinkoviÊ, uËenik 3. razreda koji je posebno senzibiliziran 
za oËuvanje baπtine bilogorskoga kraja i koji s ljubavlju 
Ëuva ostavπtinu koju su mu ostavili njegovi djedovi i bake. 
U postavljanju i osmiπljavanju obiju izloæbi pomogle su mu 
profesorica Blaæenka Urh i knjiæniËarka Alica BaËekoviÊ 
PaveliÊ. 

Zidnjaci ili kuharice nekada su ukraπavali zidove rad-
nog, svakodnevnog prostora domaÊice, a danas, veÊ pomalo 
zaboravljeni, predstavljaju dragocjen izvor saznanja o sva-
kodnevnom æivotu i obiËajima jednoga vremena. Na njima 
su se Ëesto nalazili natpisi duhovitog ili pouËnog karaktera, 
pa su na izloæbi zidnjaka uËenici mogli proËitati razne nat-
pise od kojih im se najviπe svidio natpis Naπa djeca, naπa 
radost, neka znadu πto je mladost jer je posveÊen mladima, 
kojima je ova izloæba ponajprije bila i namijenjena.

U proπlome su se stoljeÊu na podruËju bilogorskoga 
kraja uporabni predmeti u domaÊinstvu te odjeÊa izraivali 
od domaÊeg bijelog lanenog platna koje su ljudi sami 
izraivali. Proizvodnja lana i lanenog platna u bilogor-
skome se kraju odræala do πezdesetih godina 20. stoljeÊa, 
no odavno je to veÊ zaboravljena djelatnost. Upravo zato 
organizirana je izloæba Od lana do platna koja je tekstom i 
fotografijama prikazala proces proizvodnje lana i lanenog 
platna, a izloæen je bio i dio predmeta na kojima se lan 
obraivao: preslica, vreteno, kolovrat, grebeno, dijelovi 
tkalaËkoga stana... Ti nazivi predmeta, kao i pojmovi vezani 
uz proces obrade lana i konoplje, mlaima su danas gotovo 
posve nepoznati, pa je uz izloæbu oblikovan i Pojmovnik u 
kojemu su na jednome mjestu okupljeni zaviËajni, bilo-
gorski leksemi s objaπnjenjima njihova znaËenja. Autorica 

Pojmovnika je Tatjana Kreπtan, knjiæniËarka Komercijalne i 
trgovaËke πkole Bjelovar. 

IstraæujuÊi proces proizvodnje lanenoga platna, velika 
vaænost dana je usmenoj predaji braËnoga para VinkoviÊ 
(Vinko i Marija) koji su opisali cijeli proces obrade lana, 
temeljeÊi ga na vlastitim iskustvima. Njihovo kazivanje 
biljeæio je njihov unuk Ivan VinkoviÊ, a zabiljeæene je 
podatke koristio prilikom izrade pisanih objaπnjenja koja 
prate izloæbu. Prema njima su izraeni i video-uradak o 
obradi lana, prikazan na otvorenju izloæbe (autor je Mario 
VinkoviÊ) te katalog uz izloæbu koji je uredila knjiæniËarka 
Alica BaËekoviÊ PaveliÊ.

Kako je obrada lana i izrada lanenog platna dio nas-
tavnoga programa susjedne Komercijalne i trgovaËke πkole 
Bjelovar, ova je izloæba bila korisna i zanimljiva i njezinim 
uËenicima jer su predmete o kojima uËe na nastavi mogli 
vidjeti u πkolskoj knjiænici. 

Nakon πkolske knjiænice izloæbu Od lana do platna 
zainteresirani su graani mogli pogledati na Studijskom 
odjelu Narodne knjiænice “Petar PreradoviÊ” u Bjelovaru, a 
predstavljena je kao dio programa pod nazivom Tradicijsko 
tekstilno rukotvorstvo. Program je organizirala knjiæniËarka 
Tina Gatalica, a o izloæbi je govorio njezin autor, uËenik 
Ivan VinkoviÊ. Na ovaj je naËin ostvarena suradnja πkolske 
i narodne knjiænice, ali i otvorena moguÊnost mladim lju-
dima da i πiroj javnosti pokaæu Ëime se bave.

IZLOÆBE — PUT DO ©IRE DRU©TVENE JAVNOSTI
Piπu: Alica BaËekoviÊ PaveliÊ, Ekonomska i birotehniËka πkola Bjelovar; Zorka ReniÊ, Medicinska πkola Bjelovar; Zdenka 

Venus-MikliÊ, Gimnazija Bjelovar; Jerko BariπiÊ, O© “Grigor Vitez” Sveti Ivan Æabno; Dinko VekiÊ, O© Mikleuπ

IZ ŠKOLSKIH KNJIŽNICA

Etnografska izloæba Od lana do platna

Plave preobrazbe − likovna izloæba u Medicinskoj πkoli 
Bjelovar

U knjiænici Medicinske πkole Bjelovar, u organizaciji 
knjiæniËarke Zorke ReniÊ, postavljena je izloæba Plave 
preobrazbe − izloæba radova akademskog slikara Milana 
PavloviÊa nastalih na temelju poezije A. B. ©imiÊa iz zbirke 
Preobraæenja. Izloæba je bila otvorena tijekom cijelog Mjese-
ca hrvatske knjige 2013., a povod je bio i obiljeæavanje 
Mjeseca πkolskih knjiænica te 115. godiπnjice roenja A. 
B. ©imiÊa. 

Ovaj poznati bjelovarski slikar, podupiruÊi ideju ru-
kopisa kao glavnog lajtmotiva izloæbe, rukom je ispisao 
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27 ©imiÊevih pjesama te izradio slike inspirirane poezijom 
(tzv. tonde - talijanski naziv za slike i reljefe okrugla oblika; 
taj je oblik bio Ëest u umjetnosti renesanse i upuÊivao je 
na svestranost umjetnika, slikara te na vaænost povezivanja 
knjiæevne i likovne umjetnosti). 

Na otvorenju je o pjesniku koji je nadahnuo slikara, 
Antunu Branku ©imiÊu, govorila mr. sc. Ruæica FilipoviÊ, 
ponajbolja poznavateljica pjesnikova rada koja je kratak 
tekst o pjesniku napisala i za katalog izloæbe. Ukratko se 
osvrnula na æivot i posebnost pjesnika upoznavπi posjetitelje 
izloæbe sa zbirkom Preobraæenja te glavnim karakteristikama 
pjesama koje su postavljene na izloæbi.

“Prvi put sam na izloæbi!” rijeËi su srednjoπkolca koji 
je s razrednicom doπao na izloæbu u πkolsku knjiænicu. 
Upravo su ove rijeËi poticaj da ipak nastavimo s radom, 
unatoË nedovoljnom, a ponegdje i potpunom izostanku 
financiranja πkolskih knjiænica.

Izloæba stripova u O© Mikleuπ

U povodu Dana hrvatske knjige 22. travnja 2013. 
uËenici Osnovne πkole Mikleuπ doznali su neπto viπe o stri-
povima jer i oni su dio knjiæevnosti, a njihovo nakladniπtvo 
postoji veÊ jedno puno stoljeÊe. U πkolskoj je knjiænici 
pripremljena izloæba na kojoj je knjiæniËar Dinko VekiÊ 
izloæio nekoliko stripova iz vlastite kolekcije, meu njima 
tri ruËna rada iz proizvodnje stripa u SAD-u i Italiji. 
UËenici su doznali da je kompjutorizacija zamijenila puno 
ruËnog rada u proizvodnji stripa. Proizvodnja stranica 
stripa (u struËnom æargonu nazvanih “table”) u SAD-u od 
poËetka proπlog desetljeÊa viπe ne poznaje ruËno upisivanje 
tekstova u gotovu nacrtanu stranicu stripa (ili uljepljivanje 
ruËno ispisanih balonËiÊa ili sanduËiÊa s tekstom), nego 
se to danas radi na raËunalu kao i koloriranje veÊine tabli. 
No crteæi su joπ uvijek Ëisti ruËni rad! Doznali su neπto i o 
kolekcionarstvu stripa te o njihovom arhiviranju i konzer-
viranju (ukapsuliranju), a izloæena su i dva ukapsulirana 
stripa.

Izloæba uËenikovih fotografija u Gimnaziji Bjelovar

U πkolskoj knjiænici Gimnazije Bjelovar 9. svibnja 
2013., zalaganjem profesorice Gordane KurtoviÊ iz Doma 
uËenika i gimnazijske knjiæniËarke Zdenke Venus-MikliÊ, 
otvorena je izloæba fotografija maturanta Mateja Heπtere. 
Matej je Ëlan foto-sekcije u Domu uËenika, sudionik je 
nekoliko Domijada i dobitnik nagrada za fotografiju. Uz 
recitiranje pjesama i glazbeni program koji su izveli uËenici, 

IZ ŠKOLSKIH KNJIŽNICA

Slikar Milan PavloviÊ na otvorenju likovno-poetske izloæbe Plave 
preobrazbe

Od pera do e-matice − izloæba πkolskih svjedodæbi u 
Svetom Ivanu Æabnu

»lanovi FilatelistiËke grupe Osnovne πkole “Grigor 
Vitez” Sveti Ivan Æabno zajedno s knjiæniËarem Jerkom 
BariπiÊem izloæili su od 17. lipnja do 5. srpnja 2013. u 
predvorju πkolske knjiænice dvadesetak πkolskih svjedodæbi 
iz prve polovice 20. stoljeÊa. Izloæba pod nazivom Od 
pera do e-matice nastala je spontanim prikupljanjem starih 
svjedodæbi tijekom πkolske godine i istraæivanjem starih 
πkolskih dokumenata prijatelja, rodbine i sugraana. Ovu 
zanimljivu izloæbu razgledali su uËenici, uËitelji i graani.

Cilj izloæbe bio je prikazati kontinuitet πkolskih dokume-
nata te istodobno niz raznovrsnih mijena u πkolstvu Hrvatske 
koje su se odrazile i sadræajno i formalno u πkolskim doku-
mentima. Npr. na svjedodæbama izdanima do tridesetih go-
dina 20. stoljeÊa navedena su, osim ocjena za πkolske pred-
mete, i tri dodatna podruËja koja su se ocjenjivala: Êudoredno 
vladanje, napredak i izvanje lice pismenih sastavaka. Danas, 
kad se ocjene upisuju u e-maticu koja se Ëesto pokaæe ne-
pouzdanom, moæemo se diviti uËiteljima koji su prekrasnim 
rukopisom ispisivali πkolske svjedodæbe u proπlosti i ostavili 
nam pouzdan izvor podataka sve do danas. 

Rukom ispisane πkolske svjedodæbe izloæene u Sv. Ivanu Æabnu
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izloæba je otvorena i prikazana uËenicima i profesorima 
gimnazije te ostalim posjetiteljima. Ovakvih dogaanja 
i suradnje izmeu odgojno-obrazovnih ustanova trebalo 
bi biti mnogo viπe jer u πkoli uËenike uglavnom doæi-
vljavamo i vrednujemo po uspjehu u uËenju, a Ëesto 
se zanemare njihovi ostali talenti.

IZ ŠKOLSKIH KNJIŽNICA

Mladi glazbenici na otvorenju izloæbe fotografija

©kolska knjiænica Srednje πkole “Stjepan IvπiÊ” u Ora-
hovici nositeljica je razliËitih kulturnih dogaanja u svojoj 
πkoli, ali i lokalnoj sredini. Kroz nju su tijekom godina 
proπli mnogi knjiæevnici, jezikoslovci, umjetnici, sportaπi 
i branitelji kao πto su: Dragutin TadijanoviÊ, Vesna Parun, 
Ivan Aralica, Julijana MatanoviÊ, Pero KvrgiÊ, ©piro Gu-
berina, Ivo GregureviÊ, Arsen DediÊ, Nives OpaËiÊ, Davor 
Rostuhar, Mile DedakoviÊ-Jastreb, Zvonimir Boban i mnogi 
drugi.

Tako je πkola, u suradnji s Ogrankom Matice hrvatske 
u Orahovici, bila domaÊin joπ jedne posebne veËeri pod 
nazivom VeËer Kube. Tristotinjak ljudi u publici uæivalo je 
u bogatom kulturnom programu. 

VE»ER KUBE - KARIPSKI RITMOVI U ©KOLI
Piπe: Damir Najmenik, Srednja πkola “Stjepan IvπiÊ” Orahovica

Prepuna dvorana gledatelja iz πkole i grada

Specijalni gost veËeri bio je Ricardo Luque, osebujni 
glazbenik, Veneculeanac sa zagrebaËkom adresom koji je uz 
pratnju Julija Nikoπa izveo najpoznatije kubanske pjesme 
kao πto su Chan Chan, Besame mucho, Guntanamera i mnoge 
druge. Ricardo Luque roen je u Venezueli, a u Hrvatskoj 
æivi i radi od 1990. godine. Od svoje πeste godine pjevao je 
sa svojim ocem, kasnije i u razliËitim glazbenim skupinama, 
paralelno studirajuÊi glazbu. Zavrπetak konzervatorija omo-
guÊio mu je da svoj profesionalni æivot posveti klasiËnoj, 
orkestralnoj i komornoj glazbi (Ricardo je solist ZagrebaËke 

filharmonije i Ëlan ZagrebaËkog puhaËkog ansambla), ne 
zaboravivπi pritom izvornu glazbu svoje domovine. Nakon 
nekoliko godina posveÊenih afro-kubanskoj glazbi, πest 
albuma i brojnih diskografskih nagrada s grupom Cubismo, 
Ricardo Luque odluËio se za vlastite glazbene projekte. 

Glavni gost veËeri, glazbenik Ricardo Luque

KnjiæniËar Damir Najmenik podijelio je osobno iskustvo 
Kube koju je posjetio za vrijeme zimskih praznika i koja 
je na njega ostavila poseban dojam, πto je slikovito fo-
tografijom i rijeËju pokuπao doËarati. Kuba je jedno od 
posljednjih utoËiπta socijalizma u svijetu. To je otok neopi-
sivih prirodnih ljepota, a Kubanci (unatoË svim nedaÊama 
krutog sustava) joπ uvijek nisu izgubili entuzijazam i vjeru 
u bolju buduÊnost. Neizmjerna gostoljubivost, srdaËnost i 
otvorenost odlikuju veÊinu stanovnika te prekrasne zemlje 
gdje se na svakom koraku svira, pjeva i pleπe.

Plesnu koreografiju izveli su Lucija Kelava MihajloviÊ i 
Bruno Thot, Ëlanovi plesnog kluba “Bolero” iz Osijeka koji 
su stigli u pratnji svog mentora Igora 

Vajnbergera, peterostrukog prvaka Hrvatske u salsi i 
mambu. On je te veËeri poduËio sluËajno odabrane uËenike 
i profesore plesnim osnovama salse. 
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UËenici ugostiteljskog smjera konobar tijekom cijele 
su veËeri spravljali tradicionalne kubanske koktele Mojito 
i Daiquiri, omiljene koktele i velikog svjetskog knjiæevnika 
Ernesta Hemingwaya koji ih je ispijao piπuÊi remek djelo 
Starac i more. 

Gosti su u πkolu i u grad Orahovicu donijeli djeliÊ 
Kube s kojom su se na trenutak mogli svi saæivjeti. Bila je 
to spektakularna veËer za pamÊenje!

IZ ŠKOLSKIH KNJIŽNICA

Gosti iz Osijeka u ritmu salse

Knjiænica je, svi to znamo, izmeu ostaloga, mjesto 
ugoπÊivanja osoba iz kulturnog i druπtvenog æivota te 
obiljeæavanja vaænih datuma, dok je knjiæniËar osoba uvi-
jek spremna na suradnju i pomoÊ svima. Sve se to spojilo 
poËetkom rujna 2013. godine u Srednjoj πkoli »azma 
kad je profesorica filozofije Renata ©pehar predloæila 
knjiæniËarki Suzani PuπiÊ da zajedno obiljeæe Svjetski dan 
filozofije. Obiljeæavanje toga dana pokrenuo je UNESCO-
ov Ured za filozofiju 2002. godine sa svrhom upoznavanja 
javnosti i razumijevanja filozofije te boljeg poloæaja filozofa 
u danaπnjem druπtvu.

Svjetski dan filozofije obiljeæava se treÊeg Ëetvrtka u 
studenome, pa je tim povodom 21. studenoga 2013. u 
πkolskoj knjiænici odræano predavanje doc. dr. Hrvoja Ju-
riÊa s Filozofskog fakulteta u Zagrebu na temu ©to je Ëovjek 
i tko nije Ëovjek?. Osim uËenika predavanje su pratili kolege 
profesori te proËelnica za kulturne djelatnosti grada »azme. 
Prije predavanja uËenici 3. c razreda opÊe gimnazije izveli 
su performans Gdje je nestao Ëovjek uz pjesmu Gorana Barea 
Put ka sreÊi, u kojem su pokazali kako je danaπnji Ëovjek 
otuen, ide za svojim poslom i ne primjeÊuje patnje drugih 
ljudi. No na kraju su poslali optimistiËnu poruku: “»ovjek 
nije nestao, samo ga treba pronaÊi i pokazati mu da je 
Ëovjek”. Nakon predavanja docent JuriÊ je osim na pitanja 
uËenika odgovorio i na pitanja πkolske novinarke o sebi i 
svom radu, a intervju s njim emitiran je u πkolskoj radijskoj 
emisiji Super generacija, koju ureuju uËenici uz svoju knji-
æniËarku, kao dio akcija u sklopu promocije rada πkole. 

OBILJEÆEN SVJETSKI DAN FILOZOFIJE
Piπe: Suzana PuπiÊ, Srednja πkola »azma

Za tu priliku uËenici su s knjiæniËarkom prigodno ure-
dili πkolu. Na stupovima u holu osvanula su grËka slova 
koja su saËinjavala rijeË filozofija, a uËenik Dorian »mrlec 
nacrtao je poznate grËke filozofe Sokrata, Platona i Aristo-
tela. Na zidovima knjiænice bili su likovi ljudi u razliËitim 
pozama te citati na temu Ëovjeka (npr. “Ne daj da te zavedu 
ni svetac, ni sofist, veÊ budi Ëovjek.”, “»ovjek nije tvore-
vima okolnosti, okolnosti su tvorevina Ëovjeka.”...).

Obiljeæavanje Svjetskog dana filozofije u Srednjoj πkoli 
»azma primjer je izvrsne suradnje πkolske knjiæniËarke s 
kolegama u πkoli, ali i stvaranja dobre slike o πkoli i knji-
ænici u πiroj zajednici. 

Gosti i domaÊini Svjetskog dana filozofije

Bila sam uËenica πestoga razreda kada je u Osnovnoj 
πkoli prof. Franje Viktora ©ignjara u Virju pod vodstvom 
profesorice Marice Cik AdakoviÊ po prvi puta upriliËen 
Kajkavski etnografski kviz. Danas kao πkolska knjiæniËarka 
i suautorica kviza, s uËiteljicom Silvanom Bebek, dobro 
pamtim osjeÊaj uzbuenja zbog neËeg novog jer smo uz 
svakodnevnu klasiËnu nastavu dobili priliku sudjelo-
vati u velikom projektu zbog kojega je cijela πkola zraËila 

 KAJKAVSKI ETNOGRAFSKI KVIZ U TRE∆EM DESETLJE∆U
Piπe: –urica KrËmar Zalar, O© prof. Franje Viktora ©ignjara Virje

sveËanoπÊu i veseljem, sjeÊam se brojnih uvaæenih gostiju, 
mirisa kukuruzovine i starine te lakoÊe prve pahulje snijega 
na obrazu znatiæeljne uËenice.

Ove godine Martinjske dane opÊine Virje nisu uveliËale 
prve pahulje snijega, ali i ove godine po 21. put jedan 
obiËan πkolski Ëetvrtak, 7. studenoga 2013., uveliËao je 
Kajkavski etnografski kviz. Kada se neπto kroz dva desetljeÊa 
raznih druπtvenih, kulturnih, vremenskih i tehnoloπkih 



Svezak 16 67 

promjena svake godine iznova vraÊa u istom sveËanom 
ruhu s jednakom mekoÊom i bjelinom kao prva pahulja 
snijega, onda to nije priËa o “lanjskom snegu” i vrijedi o 
njoj iznova govoriti.

Da je sve moguÊe osim drvene peÊi, ove godine smo 
dokazali pokuπavπi zajedniËkom temom ©uma spojiti et-
nologiju i ekologiju, a pritom neπto novo nauËiti i dobro se 
zabaviti. OsmiπljavajuÊi ovogodiπnji scenarij, dobri prijatelj 
πkole gospodin Zvonimir Iπtvan, upravitelj ©umarije Repaπ, 
izazvao nas je projektom ©uma u πkoli, πkola u πumi, koji 
su ove πkolske godine ponudile Hrvatske πume d.o.o. Od 
samog estetskog dojma prostora u kojem se Etnokviz odvi-
jao do zanimljivih pitanja i igara pokazalo se da su πuma, 
πkola i Etnokviz u dobroj sinergiji.

vrijednost ovakvoga projekta, zajedniËkih nastojanja oËu-
vanja tradicije i druæenja, ali i πkolskim knjiæniËarima koji 
uz skromne financijske moguÊnosti u πkolskim knjiænicama 
izgrauju zaviËajne zbirke.

Najvaæniji dio svake godine odradi kvalitetno prosud-
beno povjerenstvo koje svojim pouËnim komentarima i 
struËnim osvrtima prati natjecatelje iz kruga u krug, a ove 
godine u struËnom povjerenstvu bili su dugogodiπnji pri-
jatelj Etnokviza, vlasnik etnoimanja dr. Davorin HeÊimoviÊ, 
etnologinja Vesna PerπiÊ KovaË, ravnateljica O© “Vladimir 
Nazor” iz Svetog Ilije Anelka RihtariÊ i Zvonimir Iπtvan, 
upravitelj ©umarije Repaπ.

Dio tereta svih ovih godina rado pomogne nositi i 
Druπtvo “Naπa djeca” iz Virja koje osigurava utjeπne nagrade 
za drugo i treÊe mjesto, ali i glavnu nagradu za pobjednike 
— sedmodnevno ljetovanje u odmaraliπtu Druπtva u Selcu. 
Ove godine lijepim nagradama nas je razveselila i ©umarija 
Repaπ koja je svim sudionicima Etnokviza, pod geslom 
OprËi rasta i spasi hrasta, darovala sadnice hrasta luænjaka.

A πto je pobedil? Nakon dva sata uzbudljivog nadmetanja 
sedam ekipa iz kruga u krug, od igre do igre bilo je neiz-
vjesno, a nakon uspjeπno predstavljenih sedam razliËitih 
inovativnih projekata na temu ©uma, kad je struËno po-
vjerenstvo procijenilo cjelokupni splet knjiæevnosti, jeziËnih 
normi zaviËajnog dijalekta, likovnih, glazbenih, plesnih 
i medijskih sposobnosti natjecatelja, pobjednicima su 
proglaπeni Marta MikaciniÊ i David Sobota, uËenici Os-
novne πkole “Ivan LackoviÊ Croata” Kalinovac s voditelji-
com uËiteljicom Sanjom Kolar. Drugo mjesto osvojili su 
uËenici Osnovne πkole Molve, a treÊe natjecateljska ekipa 
Osnovne πkole prof. Franje Viktora ©ignjara Virje. 

Tema kviza: ©uma u πkoli, πkola u πumi

Nastupilo je ukupno sedam ekipa po dvoje uËenika 
iz osnovnih πkola iz –urevca, Ferdinandovca, Gole, Ka-
linovca, Kloπtra Podravskog, Molvi i Virja. Ne smijemo 
zaboraviti ni goste iz djeËjih vrtiÊa iz Gole, Virja, Osnovne 
πkole “Vladimir Nazor” iz Svetoga Ilije koji su pripremili 
prigodne recitacije i folklorne plesove kojima su poËastili 
sudionike Etnokviza. Dva kola pomno odabranih pitanja 
zavrπila su zanimljivim igrama koje je osmislila uËiteljica 
Silvana Bebek, a pratnjom roga i trube uveliËali Rogisti 
KoprivniËko-kriæevaËke æupanije.

Pohvale i Ëestitke zasigurno treba uputiti i uËiteljima 
voditeljima ekipa koji su uz potporu svojih ravnatelja, pre-
puni entuzijazma i ljubavi prema zaviËajnosti, prepoznali Pobjednici 21. kajkavskog etnokviza u Virju

»OKOLADNI ODMOR
 ZajedniËki projekt bjelovarskih srednjoπkolskih knjiænica

Piπe: Tatjana Petrinec, TuristiËko-ugostiteljska i prehrambena πkola Bjelovar

Ideja osmiπljavanja cjelogodiπnjeg projekta koji bi, osim 
zajedniËkim prostorom, bolje povezao uËenike i nastavnike 
Ëetiriju srednjih bjelovarskih πkola nastala je u knjiænici na 
inicijativu profesorice Ekonomske i birotehniËke πkole Bjelo-
var Blaæenke Urh. KnjiæniËarke Alica BaËekoviÊ PaveliÊ, Tatja-
na Kreπtan, Zorka ReniÊ i Tatjana Petrinec nakon zajedniËkog 
odreivanja ciljeva i osmiπljavanja aktivnosti potraæile su u 
svojim πkolama suradnike za ostvarivanje ovoga projekta. 

Interdisciplinarni pristup temi Ëokolade pokazao se 
odliËnim izborom jer Ëokolada sama po sebi plijeni paænju 
i budi pozitivne osjeÊaje. Odabrano ime projekta »okoladni 
odmor tako predstavlja odmor od svakodnevnih obaveza, 
stanku za otkrivanje drugaËijeg, zajedniËkog, pozitivnog 
i Ëokoladnog. Istaknuti ciljevi projekta su: suradnja meu 
nastavnicima svih Ëetiriju srednjih πkola, razmjena znanja i 
iskustava meu uËenicima razliËitih obrazovnih programa, 
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razvijanje prezentacijskih i komunikacijskih vjeπtina kod 
uËenika te promocija πkolske knjiænice kao komunikacij-
sko-informacijskog srediπta πkola. 

Medicinske πkole odræali su predavanje »okolada i zdravlje, 
a uËenici Komercijalne i trgovaËke πkole predstavili su svoju 
vjeæbeniËku tvrtku Tajna Ëokolade i odræali prezentaciju o 
Ëokoladi i Ëokoladnim proizvodima.

U prostoru knjiænice postavljena je izloæba Povijest 
Ëokolade, a u TuristiËko-ugostiteljskoj i prehrambenoj 
πkoli odræane su dvije radionice izrade Ëokoladnih slastica: 
Reci to Ëokoladom i Praline a la TUP© kojima je prethodilo 
kratko uvodno predavanje o tehnologiji proizvodnje Ëoko-
lade koje su pripremili uËenici konditori. Te su radionice 
snimljene i u pripremi je kratak dokumentarni film koji 
Êe se prikazivati ostalim uËenicima u πkolskoj knjiænici. U 
planu je i provedba natjeËaja za pisanje eseja o Ëokoladi, 
druæenje s ravnateljima uz vruÊu Ëokoladu te izrada gloga i 
prezentacija cjelokupnog projekta na kraju πkolske godine. 
Projekt je medijski vrlo dobro popraÊen i prihvaÊen, a u 
doba financijskih teπkoÊa uspjeli smo dobiti podrπku jedne 
tvornice slatkiπa.

Nositeljice projekta »okoladni odmor

Projekt je najavljen kratkom izloæbom i degustaci-
jom Ëokolade na samom poËetku πkolske godine. Nakon 
toga uËenici su uz pomoÊ nastavnika odræali niz kratkih 
predavanja o Ëokoladi iz perspektive svog zanimanja, a 
predavanja i prezentacije bile su namijenjene uËenicima 
drugih πkola, drugih zanimanja. Tako su uËenici istu 
temu mogli doæivjeti na sasvim drugaËiji naËin. UËenici 

Izloæba Povijest Ëokolade upotpunjena Ëokoladnim slasticama iz 
kuharskog praktikuma

Na radionici Reci to Ëokoladom

»okoladni odmor postao je sinonim za dogaanja u 
knjiænici, pa Ëim ugledaju plakat ili pozivnicu s natpisom 
»okoladni odmor, nastavnici i uËenici pohitaju u knjiænicu 
znajuÊi da Êe osim zanimljivih informacija o Ëokoladi mo-
æda dobiti i pokoju kockicu te slatke “hrane bogova”.

U  b j e l ova r sko j  g imnaz i j i 
πkolska je knjiæniËarka, u suradnji 
s joπ nekoliko bjelovarskih srednjih 
πkola, osmislila πkolski projekt po-
sveÊen Svetom Martinu. Jedan od 
povoda ovom projektu bio je i 5. 
meunarodni znanstveni skup po-
sveÊen europskoj tradiciji pod na-
zivom Putovima europske nemateri-
jalne baπtine 21. stoljeÊa: Sveti Martin, 
simbol dijeljenja koji se poËetkom li-

©KOLSKI PROJEKT O SVETOM MARTINU
Piπe: Zdenka Venus-MikliÊ, Gimnazija Bjelovar

Martinjska jela pripremili su uËenici TuristiËko-
ugostiteljske i prehrambene πkole Bjelovar

stopada 2013. odræao u Zagrebu i 
Dugom Selu. 

UËenici su saznali mnoge detalje 
iz sveËeva æivota, Ëitani su ulomci 
o njegovim Ëudima iz Æivota sv. 
Martina Sulpicija Severa, upozna-
ti su sa πirenjem njegova kulta u 
naπim krajevima, vidjeli najznaËaj-
nija umjetniËka djela i crkve po-
sveÊene Svetome Martinu. Trag Mar-
tinova utjecaja vidljiv je u brojnim 
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toponimima, prezimenima, imenima, nazivima biljaka i 
æivotinja. Saznalo se i πto je stopa Svetoga Martina. Promi-
cateljica nematerijalne kulturne baπtine bilogorskoga kraja 
Gordana Marta Matunci pribliæila je uËenicima narodne 
obiËaje vezane uz Martinje. 

Projekt su prigodnom glazbom popratili uËenici Ko-
mercijalne i trgovaËke πkole, TehniËke πkole te Visoke 

tehniËke πkole iz Bjelovara, okupljeni u tamburaπki sastav 
Panonia band. Druæenje se nastavilo u πkolskoj knjiænici 
gdje su uËenici TuristiËko-ugostiteljske i prehrambene 
πkole Bjelovar pripremili i posluæili tradicionalna jela koja 
se pripremaju na Martinje. 

U naπoj πkoli, III. osnovnoj πkoli Bjelovar, ustalila se 
praksa da u svakom polugodiπtu organiziramo jedan in-
tegrirani nastavni dan. Prema ideji uËiteljice Mire Ankice 
KlariÊ 25. listopada 2013. organizirali smo integrirani dan 
na temu knjige. BuduÊi da se knjiæniËarka najviπe bavi 
knjigama, bilo je logiËno da Êu ja osmisliti i organizirati 
veÊinu aktivnosti toga dana.

Posjeti drugim knjiænicama u gradu

Pri organizaciji aktivnosti za predmetnu nastavu vodila 
me osnovna ideja: πto viπe uËenika treba iziÊi iz πkole i 
posjetiti i upoznati druge knjiænice u gradu. UËenici petih 
razreda posjetili su DjeËji odjel Narodne knjiænice “Petar 
PreradoviÊ” gdje su sudjelovali na knjiæevnom susretu 
sa Snjeæanom BabiÊ ViπnjiÊ, dok je uËenicima prvih raz-
reda kolegica Vjeruπka ©tiviÊ uz upoznavanje s knjiænicom 
proËitala priËu. Dio uËenika sedmih razreda posjetio je 
πkolsku knjiænicu koju dijele Ëetiri srednje strukovne πkole 
u Bjelovaru. U knjiænici je bila postavljena izloæba Plave 
preobrazbe akademskog slikara Milana PavloviÊa, nadah-
nuta ©imiÊevom poezijom. Nakon razgledavanja izloæbe 
uËenici su sudjelovali na radionici biblioterapije koju je 
vodila kolegica Zorka ReniÊ iz Medicinske πkole Bjelovar na 
kojoj su na temelju ©imiÊevih stihova stvarali svoje pjesme. 
Ostali uËenici sedmih razreda posjetili su knjiænicu Visoke 
tehniËke πkole u Bjelovaru gdje ih je kolegica Mirjana BuËar 
upoznala s radom knjiænice, a zatim su posjetili kabinet 
za robotiku. UËenici osmih razreda posjetili su Odjel za 
odrasle Narodne knjiænice “Petar PreradoviÊ” u kojoj im 
je kolegica Neda AdamoviÊ govorila o povijesti knjiænice i 
provela ih po svim ostalim odjelima knjiænice.

Radionice i predavanja u πkoli

U πkoli smo toga dana imali goste koji su odræavali 
radionice ili predavanja. Kolegica Vivijana Podpadac iz 
Osnovne πkole Veliko Trojstvo odræala je dvije radionice za 
poticanje Ëitanja uËenicima petih razreda. Kolegica Mirjana 

INTEGRIRANI DAN KNJIGE
Piπe: Margareta PopËeviÊ, III. O© Bjelovar

©telcer iz Narodne knjiænice “Petar PreradoviÊ” Bjelovar 
takoer je odræala dvije radionice za uËenike petih razre-
da, a nazvala ih je Lov na znanje. Raj zemaljski je ondje gdje 
sam ja naziv je radionice koju su uËenicima osmih razreda 
odræale Rajna Gatalica (TehniËka πkola Bjelovar) i Tina 
Gatalica (Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelovar). 
Tatjana RuæiÊ, zaposlena u bjelovarskom arhivu, odræala je 
predavanje za uËenike sedmih razreda o arhivima. I sama 
sam se aktivno ukljuËila u nastavu — uËenicima sedmih i 
osmih razreda odræala sam tri radionice na temelju knjige 
Sedam kljuËeva za Ëitanje s razumijevanjem. Ostale sate 
odræali su predmetni uËitelji, koji su se u pripremi nastave 
sluæili knjigom Aleksandra StipËeviÊa Sudbina knjige pa su 
tako obraivali teme: Trebaju li æene Ëitati?, Knjige koje kvare 
ljude, Knjige na lomaËi i sl. UËiteljice razredne nastave samo-
stalno su osmislile i provele niz aktivnosti.

Cijeli je dan bio u znaku knjige i knjiænica, a πkolu su 
krasili plakati nastali na satima. Maksim Gorki je rekao: 
“Sve πto je u meni dobro, dugujem knjigama.” Nadam se 
da smo se svi, bar jednim danom koji smo im u πkoli po-
svetili, oduæili knjigama za sve ono dobro koje je u nama. 
Za mnogo toga zasluæne su knjige, a Ëesto toga nismo ni 
svjesni. Hvala im! 

UËenici u Lovu na znanje s knjiæniËarkom Mirjanom ©telcer

IZ ŠKOLSKIH KNJIŽNICA
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Tijekom πkolske godine 2012./2013. u Osnovnoj 
πkoli Ivane BrliÊ-MaæuraniÊ Virovitica nizom radionica za 
roditelje i uËenike proveden je πkolski projekt Suradnja s 
roditeljima koji su osmislile i vodile πkolska pedagoginja i 
psihologinja. Radionice su bile podijeljene u module Kako 
da uËenje ne bude muËenje i Odgojne dileme − rijeπimo ih 
zajedno, a obraivale su razliËite pedagoπko-psiholoπke 
teme: roditeljstvo, komunikacija, motivacija, nagraivanje, 
otkrivanje djetetovih talenata, stilovi uËenja, strategije 
uËenja, potrebe i æelje, kvalitetno provoenje vremena u 
obitelji i sl. 

©kolska je knjiænica participirala u projektu odræava-
njem radionica za roditelje Mediji u uËenju i Mediji u odgoju 
te nizom radionica Djeca i mediji koje su bile namijenjene 
zainteresiranim uËenicima 5. i 6. razreda. 

Velik dio æivota suvremenog Ëovjeka Ëini praÊenje 
medija: u πkoli, u profesiji, tijekom slobodnog vremena. 
Svakodnevni utjecaj medija na nas neupitan je i ima puno 
prednosti (bræa dostupnost informacija, lakπe uËenje, je-
dnostavnija komunikacija), ali i nedostataka koji pozivaju 
na oprez (primjerice zloupotreba osobnih podataka), pose-
bno kada je rijeË o njihovom utjecaju na djecu. 

Na radionicama namijenjenima uËenicima knjiæniËarke 
su u uvodnom dijelu predstavile vrste i karakteristike 
medija, a zatim potaknule raspravu uËenika o njihovim 
pozitivnim i negativnim iskustvima. UËenici su potom 
podijeljeni u skupine: jedni su osmiπljavali reklamni slogan 

za svoju πkolsku knjiænicu, drugi su procjenjivali koliko na 
nas utjeËe “ime” i reklama, a treÊi su prepriËavali zadanu 
priËu kako bi osvijestili da u komunikaciji Ëesto dolazi do 
krivog razumijevanja ili prenoπenja poruke, zbog Ëega treba 
biti oprezan, posebno kada se informacije prenose javno, 
primjerice na Facebooku. UËenici su na radionicama upo-
znati i s nizom korisnih izvora na internetu koji im mogu 
pomoÊi u svladavanju πkolskog gradiva, a koji su lako 
dostupni i jednostavni za koriπtenje.

MEDIJI — RODITELJI — DJECA
Piπu: Sanja PajniÊ, Marijana Paen JuriπiÊ, O© Ivane BrliÊ-MaæuraniÊ Virovitica

Sudionici radionice Djeca i mediji

Naπi bivπi kolege koji nakon dugog radnog vijeka pro-
vedenog u πkoli odu u mirovinu Ëesto se s pravom osjete 
zaboravljenima od svoga kolektiva. I πkole i πkolske knji-
ænice trebale bi voditi brigu o njima. Zato smo u Komer-
cijalnoj i trgovaËkoj πkoli Bjelovar, povodom Valentinova, 
ugostili Darinku BojËiÊ, bivπu profesoricu matematike na 
naπoj πkoli, koja nam je predstavila svoju poeziju. 

Kolegica Dara svoju je ljubavnu poeziju Ëuvala u svoje-
vrsnoj tajnosti, pa me spoznaja o tome nagnala da se po-
zabavim afirmacijom njezinih kvalitetnih radova. Tako je 
ostvarena naπa suradnja i njezin nastup u πkolskoj knjiænici. 
Izrazito topli stihovi ostavili su dojam na sve prisutne. 
Posebno nam je drago πto su i uËenici osjetili te emocije i 
sa zanimanjem sluπali poeziju i mudre savjete profesorice 
Dare o potrebi iskazivanja i dijeljenja ljubavi koja naπ æivot 
Ëini ljepπim i plemenitijim. 

Ovaj susret s kolegicom Darom dao je novu kvalitetu 
prazniku ljubavi i istodobno pokazao da profesori u mirovi-
ni imaju joπ puno toga za pokazati i izreÊi, a da je naπ 
zadatak samo ih pozorno sluπati.

PROFESORICA U MIROVINI — GO©∆A ©KOLSKE KNJIÆNICE
Piπe: Tatjana Kreπtan, Komercijalna i trgovaËka πkola Bjelovar

Profesorica Darinka BojËiÊ i bivπe kolegice opet zajedno

IZ ŠKOLSKIH KNJIŽNICA
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U knjiænici Osnovne πkole Slavka Kolara u Hercegovcu 
ove je godine Valentinovo obiljeæeno na drugaËiji naËin 
−glazbenim kvizom u kojem su sudionici trebali prepoznati 
ljubavne pjesme domaÊih glazbenika. Za sudjelovanje je 
bilo potrebno naÊi partnera suprotnog spola (curu/deËka, 
prijatelja/icu, brata/sestru, kolegu/icu iz svojeg ili nekog 
drugog razreda). Prijavilo se 15 parova, od kojih nekoliko 
i uËitelja, a i πkolska kuharica je udruæila snage s uËenikom 
8. razreda. U dvorani prepunoj gledatelja sudionici su pre-
poznavali 15 pjesama u tri kruga natjecanja. Nakon svakog 

kruga parovi s najmanje toËnih naziva pjesama su ispadali. 
U treÊem krugu traæili se se, uz naziv pjesme, i imena ili 
nazivi izvoaËa tih pjesama. Pobjedu u kvizu odnijeli su 
uËitelji Kristina i Ivo. Dobro su se zabavili i natjecatelji i 
gledatelji, uËenici i uËitelji, a za kraj sve je prisutne raz-
veselila πestorica uËenika od 6. do 8. razreda izvedbom 
pjesme Za sve moje bivπe. Svi su imali rijeËi pohvale i pozi-
tivne komentare za ovaj glazbeni kviz, uz æelju da u πkoli 
ovakve zabavne aktivnosti budu i ËeπÊe.

IZ ŠKOLSKIH KNJIŽNICA

GLAZBENIM KVIZOM OBILJEÆILI VALENTINOVO
Piπe: Barbara Evaj, O© Slavka Kolara Hercegovac

U novigradskoj πkolskoj knjiænici 26. studenoga 2013. 
u poslijepodnevnim satima skupilo se zanimljivo druπtvo 
u pidæamama i s jastucima pod rukom. Nisu doπli spavati 
u πkolu (kao πto to mnogi uËenici rade svaki dan u πkoli), 
nego su doπli na prvi pidæama-party koji je organizirala 
njihova πkolska knjiæniËarka. Kako bi djecu motivirala da 
se ukljuËe u natjecanje u znanju i kreativnosti »itanjem 
do zvijezda, knjiæniËarka je napravila muffine, skuhala Ëaj 
i pozvala uËenike na pidæama-party na kojem su, osim 
uæivanja u iÊu i piÊu, uæivali i u druπtvu dobre knjige. 
»itali su jedan od tri romana koja je potrebno proËitati za 
sudjelovanje na ovom natjecanju — roman Dolores i πumske 
sjene. UËenici su zajedno s knjiæniËarkom uæivali u Ëitanju 
i druæenju te pokazali da joπ uvijek postoje djeca koja vole 
knjigu i Ëitanje i koja uviaju vaænost i utjecaj Ëitanja na 
razvoj maπte, kreativnosti, jeziËnih vjeπtina i bogaÊenje 
rjeËnika.

PIDÆAMA-PARTY U KNJIÆNICI
Piπe: Dijana BagariÊ, O© “Prof. Blaæ Maer” Novigrad Podravski

U pidæamama uz knjigu, kolaËe i Ëaj u knjiænici

Mjesec hrvatske knjige u πkolskoj knjiænici Osnovne 
πkole “–uro Ester” u Koprivnici obiljeæila je glazbeno-
pjesniËka veËer posveÊena poeziji Frana GaloviÊa. Melo-
dijama sa svojih glazbenih instrumenata i krasnoslovom 
GaloviÊevih pjesama uËenici su oæivjeli duh njegove naj-
poznatije i najvrjednije zbirke Z mojih bregov. 

Na kulturnoj veËeri nastupio je πkolski pjevaËki zbor 
viπeg uzrasta, uËenici recitatori i naπi uËenici, polaznici 
UmjetniËke πkole Fortunat PintariÊ koji su glazbenim izved-
bama na gitari, flauti, klaviru i tamburi uveliËali ugoaj 
jesenje veËeri u πkolskoj knjiænici. Recitiranjem pjesama 
spjevanim kajkavskim govorom ovoga kraja, uËenici su 
svojim vrπnjacima pribliæili poeziju velikog podravskog, ali 
i hrvatskog pjesnika Frana GaloviÊa kao i svu ljepotu, veÊ 
pomalo iπËezavajuÊe, domaÊe kajkavske rijeËi. PjesniËku 
veËer pamtit Êemo po dojmljivom ugoaju i krasnim recita-
torskim, pjevaËkim i glazbenim izvedbama naπih uËenika.

PJESNI»KA VE»ER POSVE∆ENA FRANU GALOVI∆U
Piπe: Nikolina SaboliÊ, O© “–uro Ester” Koprivnica

Svako dijete ima dar, sposobnosti i interese za odreeno 
podruËje. ©kolska knjiænica potpora je ostvarivanju misi-
je πkole u ohrabrivanju i poticanju djece da razvijaju 
svoje sposobnosti, pokaæu svoje talente, istaknu se svojim 
postignuÊima, vjeæbaju javni nastup i izgrauju samopouz-
danje, ostvarujuÊi pritom unutarnje zadovoljstvo koje Êe ih 
pratiti i usmjeravati na æivotnom putu. 

UËenici kao interpretatori poezije i glazbe
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Osnovna πkola Nova RaËa ima πest podruËnih πkola. 
Kako je πkolska knjiænica smjeπtena u matiËnoj πkoli, 
uËenici podruËnih πkola nemaju moguÊnost koriπtenja 
πkolske knjiænice. Zato je πkolska knjiæniËarka u suradnji s 
uËiteljicama podruËnih πkola u πkolskoj godini 2013./2014. 
zapoËela s organiziranjem redovitih posjeta uËenika po-
druËnih πkola πkolskoj knjiænici nazvavπi taj program Gosti 
u knjiænici. UËenici najmanje jednom u polugodiπtu dolaze 
provesti jedan dan u πkolskoj knjiænici kako bi se upoznali 
s uslugama koje ona nudi.

Posjet zapoËinje priËom o knjiænici i tajnama koje 
skriva. UËenici kao mali istraæivaËi postavljaju pitanja i 
obilaze police dodirujuÊi hrbat korica knjiga i prelistavajuÊi 
ih. Kako je jedan od ciljeva posjeta razvijanje ljubavi prema 
knjizi i Ëitanju, knjiæniËarka tom prigodom obrauje jedan 
lektirni naslov na drugaËiji naËin. Tako uËenicima knjiæevna 
djela postaju jasnija i zanimljivija, a proces uËenja uzbudljiv 
i zabavan. UËenici igrom, pjesmom, glumom i kreativnim 
radom oæivljavaju likove i radnju lektirnih djela. 

Nekoliko uËenika reklo je da im je to najljepπi dan 
u πkoli i gotovo svi na kraju nastavnog dana odlaze iz 
knjiænice prepuni pozitivnih dojmova i s nestrpljivim 
iπËekivanjem sljedeÊeg posjeta. 

IZ ŠKOLSKIH KNJIŽNICA

U»ENICI PODRU»NIH ©KOLA U POSJETU ©KOLSKOJ KNJIÆNICI
Piπe: Ines VidoviÊ, O© Nova RaËa

Gosti u knjiænici — uËenici podruËne πkole

U proteklih godinu dana bilo je mnogo aktivnosti u 
knjiænici Srednje πkole Marka MaruliÊa u Slatini. U lipnju 
2013. obiljeæena je 140. obljetnica roenja Antuna Gustava 
Matoπa te je tim povodom u knjiænici odræana veËer poezije 
i glazbe 140 stihova za 140 godina Antuna Gustava Matoπa na 
kojoj su sudjelovali uËenici gimnazijskih razreda. Europski 
dan jezika u rujnu su obiljeæili uËenici i profesori zaje-
dniËkim snagama ËitajuÊi poeziju na sedamnaest razliËitih 
jezika. Poeziju su osim profesora jezika Ëitali i profesori 
fizike i matematike, a glazbeni doprinos ovoj ugodnoj 
veËeri dala je uËenica Eva BalkoviÊ koja je izvela nekoliko 
glazbenih toËaka.

Listopad i studeni su mjeseci kada se odræava najviπe 
aktivnosti u knjiænicama jer Mjesec je hrvatske knjige i 
Mjesec πkolskih knjiænica. Kako je tema Mjeseca πkolskih 
knjiænica 2013. bila ©kolska knjiænica: Vrata u æivot, odluËili 
smo otvoriti vrata znanju, ali i zabavi te je u naπoj knjiænici 
ili u πkoli odræan niz aktivnosti. Dana 5. listopada obiljeæen 
je Svjetski dan uËitelja, ali i proslava 50. obljetnice osni-
vanja slatinske gimnazije za koju je knjiæniËar pripremio 
prigodnu izloæbu. U listopadu smo se ukljuËili i u obiljeæa-
vanje Dana Milka Kelemena, poznatog skladatelja roenog 
u Slatini. Povodom 370. obljetnice roenja Isaaca Newtona 
knjiæniËar je u uËionici fizike predstavio knjigu Isaac Newton 
i fizika za mlade nakon Ëega je uËenike sa æivotom i djelom 
ovog velikog znanstvenika upoznao profesor fizike Dragan 
Klement. Povodom Svjetskog dana jabuka u knjiænici je 
odræano zanimljivo predavanje profesorice Jasne AsiÊ o 
jabuci i njezinom porijeklu. KnjiæniËar je u uvodnom dijelu 
govorio o pojavi jabuke u knjiæevnim djelima. UËenici su 
mogli kuπati neke vrste jabuka, a susret je zavrπio Ëitanjem 

MOZAIK DOGA–ANJA IZ SLATINSKE SREDNJO©KOLSKE KNJIÆNICE
Piπe: Damir BalkoviÊ, Srednja πkola Marka MaruliÊa, Slatina

pjesama posveÊenima jabuci. U suradnji s profesoricama 
hrvatskoga jezika odræana su dva knjiæevna programa: 
veËer poezije i glazbe Jesenske slike te veËer posveÊena 100. 
obljetnici roenja knjiæevnika Alberta Camusa.

Svake se godine uoËi BoæiÊa u naπoj knjiænici priprema 
prigodan program pod nazivom BoæiÊ u knjiænici. Meutim 
ove smo godine zbog velikog broja posjetitelja program 
odræali u holu πkole gdje je knjiæniËar u suradnji s vje-
rouËiteljem i profesoricom informatike pripremio igrokaz 
Isus u naπem mjestu. 

Do kraja πkolske godine 2013./14. planirani su joπ 
programi povodom Valentinova — Ja ljubim..., Svjetskog 
dana pjesniπtva — Proljetni vjetar, izloæba i program za 
Dan πkole te obiljeæavanje Meunarodnoga dana plesa i 
Meunarodnoga dana obitelji. Vjerujemo da Êe i ovi pro-
grami biti zanimljivi naπim uËenicima, nastavnicima i svim 
ostalim posjetiteljima, ljubiteljima lijepog stiha, proze, 
glazbe — i πkolske knjiænice.

BoæiÊni igrokaz Isus u naπem mjestu
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Dobra suradnja lokalne zajednice, roditelja i πkole 
rezultirala je vrijednim donacijama raËunalne opreme za 
uËenike dvjema naπim πkolskim knjiænicama.

Knjiænica Gimnazije Ivana Zakmardija DijankoveËkoga 
Kriæevci dobila je krajem πkolske godine 2012./13. pet 
novih prijenosnih raËunala koje je πkoli donirala tvrtka 
©irjan d.o.o. iz Gornje Rijeke. Donacija je ostvarena nastoja-
njem ravnatelja πkole, knjiæniËarke te, najviπe, vlasnika 
tvrtke — bivπega uËenika πkole, koji je samoinicijativno na 
ovaj naËin htio pomoÊi svojoj bivπoj 
πkoli i njezinim sadaπnjim i buduÊim 
uËenicima. Tako kriæevaËki gimnazijal-
ci nakon dugo godina Ëekanja konaËno 
u svojoj πkoli imaju javno dostupna 
raËunala. HoÊe li im ona sluæiti viπe za 
uËenje ili uglavnom za zabavu i ras-
tereÊenje od πkolskih obveza (na Face-
booku ili igranjem raËunalnih igara), 
vrijeme Êe pokazati, ali raËunala su 
svakako doprinijela ËeπÊem i brojnijem 
dolasku uËenika u πkolsku knjiænicu. 

Knjiænici Osnovne πkole Grgura 
KarlovËana u –urevcu ZagrebaËka 

banka donirala je osam svojih raËunala i jedan pisaË. Na 
inicijativu i zamolbu knjiæniËarke, nakon nekoliko godina 
bezuspjeπnih pokuπaja za dobivanjem neke od donacija na 
NatjeËaju za dodjelu donacija ZagrebaËke banke, potrebe 
uËenika prepoznali su direktorica i djela-tnici Poslovnice 
ZagrebaËke banke –urevac donirajuÊi πkoli raËunalnu 
opremu koja se u banci redovito otpisuje, ali koja je joπ 
uvijek u dovoljno dobrom stanju da odgovara potrebama 
uËenika. 

RaËunala Êe uËenicima, uËitelji-
ma i struËnim suradnicima omo-
guÊiti kvalitetno i uspjeπno praÊenje 
nastavnog plana i programa u skladu 
s razvojem novih tehnologija. Kori-
snici knjiænice Êe na brz i efikasan 
naËin pretraæivati bazu podataka 
putem online kataloga, izraivati pre-
zentacije za nastavu, igrati eduka-
tivne igre, natjecati se u raznim kvi-
zovima, rjeπavati zadaÊe, pisati eseje 
i referate, sudjelovati u izradi digi-
talnog πkolskog lista... Zato veliko 
hvala donatorima obiju knjiænica!

IZ ŠKOLSKIH KNJIŽNICA

DONACIJA RA»UNALA KNJIÆNICAMA
Piπu: Suzana KneæeviÊ, Gimnazija Ivana Zakmardija DijankoveËkoga Kriæevci i Nataπa ©vaco, 

O© Grgura KarlovËana –urevac

Osam raËunala u knjiænici osnovne πkole u –urevcu

Davne 1868. godine zapoËela je s radom puËka πkola u 
Novoj Bukovici. Iako se nastava odvijala u prostorno maloj 
i nedovoljno opremljenoj πkoli, NovobukoviËani gaje dugu 
tradiciju πkolovanja. U novije vrijeme izgraen je novi dio 
matiËne πkolske zgrade u kojem se nalaze informatiËka uËio-
nica, knjiænica s Ëitaonicom, kuhinja, blagovaonica, dvije nove 
uËionice te sanitarni Ëvor. Otvorenju novih prostora u svibnju 
2013. nazoËio je ministar znanosti, obrazovanja i sporta Æeljko 
JovanoviÊ i brojni drugi uzvanici. 

Uz veliku potporu ravnateljice πkole Larete ÆubriniÊ 
uËenici i uËitelji su nakon 145 godina dobili i πkolsku knji-
ænicu koja odgovara potrebama suvremenoga πkolovanja. Do 
ove izgradnje knjiænica je bila smjeπtena 
u manjoj prostoriji (sadaπnjem kabinetu) 
u starom πkolskom prostoru. Nije bilo 
ni πkolskoga knjiæniËara, dok je danas 
u knjiænici zaposlena struËna osoba na 
pola radnog vremena. Nova, suvremeno 
ureena i opremljena πkolska knjiænica 
smjeπtena ja na katu πkole u srediπnjem 
dijelu. Zanimljivost knjiænice je njezina 
povezanost s informatiËkom uËionicom 
πto ju Ëini pravim multimedijskim cen-
trom πkole. ZahvaljujuÊi  40 000 kn 
dodijeljenih od resornoga ministarstva knjiænica je opremljena 
novim namjeπtajem, raËunalom za knjiæniËara i uËenike te 

NOVA ©KOLSKA KNJIÆNICA U NOVOJ BUKOVICI
Piπe: Marijana Paen JuriπiÊ, O© Vladimira Nazora Nova Bukovica

projektorom. U knjiænici postoji tihi kutak za pisanje domaÊih 
radova i kutak s raËunalom za uËenike. 

Fond knjiænice je u izgradnji i svi doprinose njegovu 
obogaÊivanju (uËitelji, uËenici i ostali mjeπtani). Od studenoga 
2013. knjige se postepeno uvode i u raËunalni program za knji-
æniËno poslovanje Metel.win. UËenici i uËitelji zadovoljni su 
novom πkolskom knjiænicom. Osim uËeniËkog fonda uËenici 
rado Ëitaju knjige iz referentne zbirke, ali i Ëasopise koji se 
nalaze u knjiænici, πto je njima velika novost s obzirom na to 
da se prije nisu mogli ni zadræavati u knjiænici zbog skuËenog 
prostora. Najzadovoljniji su uËenici mlaeg uzrasta koji rado 
dolaze posuivati slikovnice i boraviti u novoj knjiænici.

Novi prostor omoguÊio je izvoenje 
razliËitih odgojno-obrazovnih aktivnosti u 
πkolskoj knjiænici. Od ove πkolske godine 
u knjiænici se odræavaju sati medijske 
kulture, radionice za interesne skupine 
uËenika, knjiæniËno-informacijsko obra-
zovanje, a i ovogodiπnji πkolski projekt 
PrikljuËi se na knjigu, zaboravi brigu usko 
je vezan uz πkolsku knjiænicu.

Nadamo se da Êe primjer novoizgra-
ene πkolske knjiænice u Novoj Bukovici 
potaknuti i druge πkole da svoje knjiænice 

uËine poticajnim mjestom za odgoj i obrazovanje svojih 
uËenika. 

Nova školska knjižnica u Novoj Bukovici
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Tijekom 2013. godine Visoko gospo-
darsko uËiliπte u Kriæevcima sudjelovalo je 
u provedbi 4 meunarodna projekta koji 
se financiraju iz sastavnice pretpristup-
nih fondova Europske unije (IPA) za 

prekograniËnu suradnju Hrvatska — Maarska. 

Projekt STEP provode Nagykanizsa 
Campus u sastavu SveuËiliπta u Vesz-
premu i Visoko gospodarsko uËiliπte 
u Kriæevcima (VGUK) i ima za cilj us-

postavljanje buduÊe razmjene studenata iz prekograniËnih 
podruËja Maarske i Hrvatske te organizaciju desetotjedne 
struËne prakse tijekom njihovog boravka u susjednim 
pograniËnim regijama. Na taj naËin æeli se uspostaviti 
mreæa gospodarskih subjekata gdje bi studenti pograniËnog 
podruËja mogli odraditi struËnu praksu, steÊi nova znanja 
i iskustva u meunarodnom poslovnom okruæenju i time 
postati konkurentniji na træiπtu rada.

Projekt INVEST — PRO 
u suradnji s VGUK-om pro-
vode TrgovaËko-industrijska 
komora Zalske æupanije, 

TrgovaËko-industrijska komora ©omoske æupanije i Agen-
cija za razvoj Varaædinske æupanije. Cilj projekta je razvoj 
investicijski pogodnog okruæenja za razvoj i ulaganje u po-
druËje odræivog turizma na podruËju Mura — Drava — Du-
nav s posebnim naglaskom na Zalsku, ©omosku, Varaæ-
dinsku i KoprivniËko-kriæevaËku æupaniju.

Projekt ECOTOP bavi se 
posebnim oblikom turizma 
poznatim pod nazivom eko-
turizam i nastoji istraæiti pos-
tojeÊe oblike i stupanj raz-

vijenosti ekoturizma u pograniËnom podruËju Hrvatska 
— Maarska. VGUK na tom projektu surauje s Hrvatskom 
agencijom za hranu iz Osijeka, TrgovaËko-industrijskom 
komorom Zalske æupanije, TrgovaËko-industrijskom ko-
morom ©omoske æupanije i SveuËiliπtem u Kapoπvaru 
(Maarska). Glavni cilj projekta je kroz znanstvena istraæi-
vanja, studijska putovanja i razvoj novih studijskih pro-
grama i programa cjeloæivotnog uËenja stvoriti preduvjete 
za razvoj ekoturizma u pograniËnom podruËju Hrvatske i 
Maarske.

VGUK nositelj je i projekta 
MODEL DESTINACIJSKOG ME-
NADÆMENTA ZA ZDRAVSTVENI 
I RURALNI TURIZAM koji provodi 

sa SveuËiliπtem Pannonia, Poljoprivrednmi fakultetom 

Georgikon iz Keszthelyja (Maarska). Cilj projekta je razviti 
modele destinacijskog menadæmenta (DM) za nekonvencio-
nalne turistiËke destinacije zdravstvenog i ruralnog turizma, 
te uËiniti projektna podruËja uspjeπnim i konkurentnim 
turistiËkim destinacijama. 

Svaki od ovih projekata ima za cilj realizaciju brojnih 
aktivnosti meu kojima su svakako zanimljive i one koje su 
vezane za rad knjiænice i nakladniËku djelatnost.

U okviru projekta INVEST — PRO objavljena je Studija 
o neiskoriπtenim potencijalima i moguÊnostima investiranja 
u turizam u prekograniËnom podruËju Maarska — Hrvats-
ka, autorica dr. sc. Kristine Svrænjak i Sandre Kantar, 
prof. Ova studija identificira lokalne turistiËke posebi-
tosti prekograniËnog podruËja koje bi se mogle uklopiti 
u zajedniËku strategiju razvoja turizma i biti podloga za 
investicijsku studiju ovog podruËja. Na temelju kompara-
tivnog istraæivaËkog uvida zakljuËeno je, izmeu ostalog 
da lokalni poduzetnici i stanovnici naËelno izraæavaju 
vrlo visok stupanj zainteresiranosti za unaprjeivanje 
razvoja turizma u domicilnoj æupaniji. S druge strane, 
nepovoljne okolnosti za razvoj turizma zajedniËke su 
svim æupanijama prekograniËnog podruËja i podrazumije-
vaju slabu promociju podruËja, nedostatak ugostiteljskih 
i smjeπtajnih kapaciteta, loπu prometnu infrastrukturu i, 
opÊenito, nedostatak financijskih sredstava. NajprivlaËniji 
oblici turizma u hrvatskom podruËju su kulturni i vinski 
turizam, a najmanje vjerski, zdravstveni i agroturizam, dok 
su u maarskom podruËju komplementarno najprivlaËniji 
zdravstveni i vodeni, a najmanje vjerski turizam. Kao naj-
atraktivnije aktivnosti za turiste prekograniËnog podruËja 
istaknute su kulturne manifestacije, razvijeno vinarstvo 
i gastronomija, lov te, opÊenito, razgledavanje kraja u 
kojem se turisti nalaze. Studija je pokazala i da bi buduÊe 
promocijske investicije trebale biti usmjerene na izradu 
regionalnog turistiËkog portala, zajedniËki nastup na træiπtu 
(oglaπavanje, manifestacije, sajmovi i sl.) i kontinuirano 
odræavanje postojeÊih komunikacijskih resursa.

S obzirom na to da je projekt ECOTOP u poËetnoj fazi 
realizacije, odnosno u fazi istraæivanja, rezultati istraæivanja 
tek Êe se objediniti u formi studije koju Êe zajedno napisati 
nastavnici VGUK-a i SveuËiliπta u Kapoπvaru. 

Projekt Inovativni model destinacijskog menadæmenta 
za nekonvencionalni turizam u Hrvatskoj (ruralni turizam) i 
Maarskoj (zdravstveni turizam) zanimljiv je zbog Ëinjenice 
da je u okviru tog projekta izraena studija pod nazivom 
Studija o razvoju moguÊnosti modela destinacijskog menadæmen-
ta za ruralni turizam na primjeru KoprivniËko-kriæevaËke 
æupanije, autora dr. sc. Kristine Svrænjak, Sandre Kantar, 
prof., mr. sc. Silvija JerËinoviÊa i Dragutina Kamenjaka, 
dipl. ing. 

Studija o moguÊnostima razvoja modela destinacijskog 
menadæmenta za ruralni turizam na temelju dobivenih 

IZ SPECIJALNIH KNJIŽNICA

ULOGA KNJIÆNICE U IPA PROJEKTIMA 
NA VISOKOM GOSPODARSKOM U»ILI©TU U KRIÆEVCIMA

Piπe: Sandra Kantar, Visoko gospodarsko uËiliπte u Kriæevcima
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podataka otkriva lokalnu ruralno-turistiËku posebitost 
KoprivniËko-kriæevaËke æupanije i ukazuje na to da je za 
razvoj turizma potrebno ojaËati kapacitete lokalne druπtvene 
strukture. Kao kljuËni problem upravljanja razvojem tur-
izma u KoprivniËko?kriæevaËkoj æupaniji utvreno je nepo-
stojanje strategije razvoja turizma æupanije πto za posljedicu 
ima predominaciju jednodnevnih posjetitelja (tranzitera) 
kao kategorije turista, nepostojanje sistematizirane eviden-
cije njihovih dolazaka, nekoordiniranost dionika u razvoju 
turizma na svim nivoima i manjak educiranog kadra u 
turizmu (turistiËki vodiËi). Iako KoprivniËko-kriæevaËka 
æupanija obiluje kulturno-povijesnim bogatstvom, πto 
moæe biti osnova za razvoj kulturnog turizma u sinergiji sa 
svim drugim oblicima ruralnog turizma kao πto su vjerski 
turizam, turizam na seljaËkim gospodarstvima, odmoriπni 
turizam, zdravstveni i avanturistiËki turizam, atrakcije 
KoprivniËko-kriæevaËke æupanije su, u pravilu, træiπno 
nespremne. Stoga je projektom predvieno i pisanje udæbe-
nika koji Êe dobivene podatke objediniti i sistematizirati 
te sluæiti studentima i modulima iz podruËja ruralnog i 
zdravstvenog turizma.

Projektom je takoer predvieno osnivanje Znanstveno-
informacijskog centra za ruralni turizam koji se trenutno 
nalazi u fazi osnivanja i privremeno je smjeπten u pros-

toriji knjiænice VGUK-a. U Znanstveno-informacijskom 
centru nalazi se tematska zbirka radova, knjiga, zbornika 
radova, leksikona, rjeËnika, enciklopedija, priruËnika, AV 
grae i ostalog na temu turizma, s posebnim naglaskom 
na sve oblike ruralnog turizma (npr. turizam na seljaËkim 
gospodarstvima, ekoturizam, zdravstveni turizam i sl.), 
prekograniËnog podruËja i ostalog. Centar Êe raspolagati 
naslovima na hrvatskome, engleskome i maarskome jezi-
ku. Proces kontinuirane nabavke knjiga odvija se u skladu 
s dinamikom projektnog razdoblja. Katalog knjiga iz oblasti 
turizma bit Êe inventariziran u postojeÊem knjiæniËnom 
programu i dodijeljen nizu T — turizam.

Bitno je istaknuti da Êe Centar i knjiæniËna zbirka biti 
znaËajna potpora razvoju novih programa (E-learning), 
specijalistiËkih seminara i modula koji Êe se razvijati i pro-
voditi na VGUK, a πto je predvieno projektnim aktivnos-
tima. Isto tako grai Êe moÊi pristupiti svi oni koji se budu 
htjeli dodatno educirati o temi turizma.

Na taj naËin UËiliπna knjiænica postaje sponom izmeu 
projektnih partnera, njihovih aktivnosti i UËiliπta. UËiliπna 
knjiænica oduvijek je bila centar znanja, razvoja i jaËanja 
obrazovnih (i ostalih javnih) institucija kao πto je i danas te 
je oduvijek djelovala u europskom okruæenju.

IZ SPECIJALNIH KNJIŽNICA

KnjiæniËni katalog Ëini sumu knjiæniËarskog rada na 
jednome mjestu, popisujuÊi sve πto knjiænica posjeduje. 
Mreæno dostupan katalog (OPAC) nudi pohranjene in-
formacije svima kojima su potrebne, bez obzira jesu li ili 
nisu korisnici knjiænice. Meutim, anketa provedena meu 
redovnim i izvanrednim studentima Visoke πkole Virovitica 
pokazala je da oni nisu upoznati s katalogom i njegovom 
svrhom i moguÊnostima. Ovaj rad stoga pokuπava pronaÊi 
odgovor na pitanje kako bolje promovirati knjiæniËni kata-
log i privuÊi korisnike da ga viπe koriste.

Metodom anketiranja, uz osnovni instrument anketni 
upitnik s kombiniranim pitanjima, ispitani su redovni 
i izvanredni studenti prve, druge i treÊe godine Visoke 
πkole Virovitica s ciljem dobivanja stvarne slike koriπtenja 
mreænih kataloga.

PROMOCIJA KNJIÆNI»NOG KATALOGA
Piπu: Josip Strija, Gimnazija Petra PreradoviÊa i Ivana Vidak, Visoka πkola za menadæment u turizmu i 

informatici u Virovitici

listiÊima ili o suvremenom katalogu na mreæi, pokazalo se 
kako studenti nisu koristili ni jedan od kataloga, kako sada 
tako i u ranijem obrazovanju. Kao najzastupljeniji razlog 
nekoriπtenja knjiæniËnoga kataloga studenti biraju tvrdnju 
kako nisu znali da katalog postoji (176 ispitanika). 

Od 250 ispitanika vrlo je mali broj odgovorio pozi-
tivno na sva tri pitanja vezana uz koriπtenje knjiæniËnoga 
kataloga. Bez obzira radilo se o tradicionalnom katalogu na 

Takvo razmiπljanje ukazuje na konstantnu potre-
bu knjiæniËnoga obrazovanja kroz srednjoπkolsko i 
osnovnoπkolsko obrazovanje te nastavak na visokoπkolskim 
ustanovama. Nesnalaæenje u informacijskim bazama poput 
knjiæniËnoga kataloga je sasvim drugo pitanje od samoga 
znanja da takva baza postoji. Studenti Êe tako radije za in-
formaciju pitati informacijskoga struËnjaka (63 ispitanika), 
a njih Êe 5 Ëak smatrati kako im takav tip informacija nije 
potreban. 
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Iako ne znaju da katalog postoji, studenti najviπe prista-
ju uz tvrdnju kako je dostupan svima, bez obzira jesu li 
Ëlanovi knjiænice ili ne (147 ispitanika), ali s druge strane 
zabrinjava podatak πto njih 53 zakljuËuje da katalog sluæi 
samo knjiæniËaru. Manje zastupljene tvrdnje koje takoer 
ukazuju na problem su da katalog daje informacije o 
grai koju knjiænica prikuplja (56 odgovora), da je dostu-
pan samo Ëlanovima knjiænice (11 odgovora) te da sluæi 
iskljuËivo za informaciju o posjedovanju jedinice grae 
(25 odgovora). Studenti ne znaju da Êe katalog popisati sve 
jedinice grae jedne knjiænice, pa ih tako samo 56 odgo-
vara da Êe ih katalog informirati, a 25 ih odgovara da je to 
iskljuËivo njegova uloga. Posebno zabrinjava podatak kako 
katalog mogu koristiti samo studenti Visoke πkole, πto je 
kao svoj odgovor odabralo 11 studenata.

korisnici ipak ne iskoriπtavaju sve njegove moguÊnosti, 
toËnije, OPAC je potrebno promovirati kako bi se korisnike 
privuklo koriπtenju informacija koje pruæa i to upotrebom 
novih medija, lako dostupnih korisnicima kojima je usluga 
namijenjena. 

Moæemo zakljuÊiti kako je potreba promocije knjiæni-
Ënoga kataloga prema provedenoj anketi meu studentima 
Visoke πkole u Virovitici viπe nego potrebna. Iskoristivost 
velike baze podataka koja je upravo namijenjena koris-
nicima, kako stvarnim tako i potencijalnim, ostaje neznatna 
u ovakvim sluËajevima jer unatoË postojanju kataloga na 
mreæi studenti/korisnici ga ne koriste. Veliki posao obrade 
knjiæniËne grae kako bi se ona uËinila dostupnom svima 
kojima je potrebna, ostaje nezamijeÊen ako se uopÊe ne 
koristi ili je jako slabo koriπten.

Mreæno dostupni katalozi pruæaju velike moguÊnosti 
studentima na koje treba dvostruko djelovati. Sustavnim 
obrazovanjem vezanim uz informacijsku pismenost s jedne 
strane (koja se provodi pod vodstvom knjiæniËara) i pro-
mocijom kataloga s druge strane, uvaæavajuÊi sve potrebne 
predradnje za uËinkovitom promocijom odreene usluge. 
Svakako je potrebno napomenuti kako nikada nije prerano 
ni za jednu od dvije navedene akcije, pa bi ih trebalo 
zapoËeti veÊ za vrijeme osnovnoga obrazovanja kako bi 
na najviπem stupnju dosegle svoj vrhunac u obliku visoke 
iskoristivosti podataka koje nudi knjiæniËni katalog. 

Studenti smatraju kako bi promoviranje kataloga pri-
vuklo viπe korisnika, a kao najbolji naËin istiËu promociju 
na mreænim stranicama πkole/visoke πkole/fakulteta (180 
ispitanika), na mreænoj stranici knjiænice (79 ispitanika) 
te na druπtvenim mreæama (69 ispitanika). Ovakvi rezul-
tati najbolje pokazuju kako unatoË dobrom rjeπenju koje 
omoguÊuje softver koji knjiænica Visoke πkole koristi, 

Krajem 2013. godine u Koprivnici je poËela s radom 
knjiænica tadaπnjeg Medijskog sveuËiliπta. Knjiænica je 
pokrenuta s ciljem zadovoljavanja knjiæniËno-informacijskih 
te obrazovnih i znanstvenih potreba te visokoπkolske ko-
privniËke ustanove, kojoj je poËetkom 2014. pripojeno 
VeleuËiliπte u Varaædinu, Ëime je nastala nova, regio-
nalna visokoπkolska ustanova SveuËiliπte Sjever, s dvama 
sveuËiliπnim centrima u Koprivnici i Varaædinu koji zajedno 
broje oko 3 000 studenata na 11 studijskih programa.

Medijsko sveuËiliπte je u Koprivnici zapoËelo s radom 
akademske godine 2012./2013., kada su u zimskom se-
mestru upisani prvi studenti na preddiplomske studije 
Novinarstva, Medijskog dizajna te Poslovanja i menadæmen-
ta u medijima, dok su u ljetnom semestru upisani i prvi 
studenti na diplomske studije Odnosi s javnostima i Poslo-
vna ekonomija. NemajuÊi tada joπ uvjete za osnivanje vla-
stite knjiænice, knjiæniËno-informacijske usluge za studente 

IZ SPECIJALNIH KNJIŽNICA

NA SJEVERU NE©TO NOVO — SVEU»ILI©NA KNJIÆNICA U OSNIVANJU
Piπe: Mario Kolar, SveuËiliπte Sjever

i djelatnike sveuËiliπta tijekom te akademske godine i dio 
sljedeÊe obavljala je Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” iz 
Koprivnice, u koju je bio smjeπten i inicijalni knjiæniËni 
fond buduÊe sveuËiliπne knjiænice. 

Studenti su krajem 2013. dobili svoju knjiænicu
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KnjiæniËari koprivniËke gradske knjiænice osmislili su 
u jesen 2012. godine koncept te proveli osnovne pred-
radnje za formiranje nove knjiænice: nabavljen je zaseban 
raËunalni program, a paralelno s nabavom i obradom 
grae otpoËelo je i pruæanje kompletne knjiæniËne usluge 
studentima Medijskog sveuËiliπta. Prema prikupljenim 
statistiËkim podacima iz rujna 2013., uslugama Knjiænice 
i Ëitaonice “Fran GaloviÊ” Koprivnica u akademskoj godini 
2012./2013. (tj. u ljetnom semestru, jer je knjiænica poËela 
s aktivnim radom poËetkom 2013. kada je formiran poËetni 
fond) sluæilo se redovito 87 aktivnih korisnika, πto je oko 
60 % ukupnog broja studenata, te nekolicina profesora. 
Dnevna frekvencija bila je 20 − 30 posjeta korisnika radi 
posudbe, informacijskog pretraæivanja, rada na raËunalu i 
sl. Posueno je 510 knjiga iz fonda Medijskog sveuËiliπta, 
a u prosjeku je dnevno zabiljeæeno po desetak koriπtenja 
raËunala za potrebe studenata te po desetak korisnika 
uËionice i Ëitaonice. Rijeπen je i 141 informacijski zahtjev, 
tj. pribavljene su traæene informacije o literaturi za semi-
narske radnje, rijeπeni su razliËiti informacijski upiti vezani 
za teme istraæivanja, pretraæivanje informacijskih baza itd. 
Nabavljeno je i raËunalno te su tehniËki obraene (omotane 
zaπtitnom folijom itd.) ukupno 1 062 knjige.

S poËetkom nove akademske godine 2013./2014. poËele 
su i pripreme za osnivanje zasebne knjiænice Medijskog 
sveuËiliπta, πto se veÊim dijelom i ostvarilo kroz nekoliko 

narednih mjeseci. Nakon zapoπljavanja voditelja knjiænice 
te uz struËnu podrπku æupanijske matiËne Knjiænice i Ëita-
onice “Fran GaloviÊ” Koprivnica tijekom mjeseca studenog 
2013. provedene su potrebne procedure za pokretanje 
buduÊe knjiænice sveuËiliπta. Grad Koprivnica je osigurao 
privremeni prostor za smjeπtaj knjiænice te je nakon pre-
seljenja knjiæniËnog fonda Medijskog sveuËiliπta iz gradske 
knjiænice u novi prostor poËetkom prosinca 2013. zapoËela 
s radom knjiænica Medijskog sveuËiliπta.

Kao jedinica u sastavu Medijskog sveuËiliπta knjiænica si 
je postavila za cilj doprinositi osiguranju kvalitete studiranja 
te aktivno sudjelovati u obrazovnom, znanstvenom i javnom 
djelovanju sveuËiliπta. U te svrhe knjiænica je nastavila s na-
bavom knjiæniËne grae potrebne studentima i djelatnicima 
sveuËiliπta, a to je prije svega ispitna literatura, a zatim i 
referentna graa te opÊenito znanstvene i struËne knjige i 
Ëasopisi iz podruËja studija koji se izvode na sveuËiliπtu. 
Prema Zakonu o znanstvenoj djelatnosti i visokom obra-
zovanju knjiænica priprema i modele za elektroniËku i/ili 
tiskanu pohranu ocjenskih radova studenata sveuËiliπta. 
Osim toga knjiænica osigurava pristup informacijskim izvo-
rima te pruæa ostale referalne i informacijske usluge svojim 
korisnicima poradi obrazovnog, znanstvenoistraæivaËkog i 
opÊekulturnog djelovanja. Privremeni prostor u kojem se 
nalazi knjiænica sadræi i Ëitaonicu s raËunalima za potrebe 
studenata i djelatnika sveuËiliπta.

Odmah nakon poËetka s radom knjiænica je zapoËela 
i s pripremama za integraciju s knjiænicom VeleuËiliπta 
u Varaædinu. Nakon integracije Medijskog sveuËiliπta 
i VeleuËiliπta u Varaædinu u SveuËiliπte Sjever, prove-
dena je i integracija knjiænica tih dviju (sada veÊ bivπih) 
visokoπkolskih ustanova. Tako od sijeËnja 2014. godine 
djeluje SveuËiliπna knjiænica u osnivanju SveuËiliπta Sje-
ver, koja ima dva odjela, Odjel u Koprivnici i Odjel u 
Varaædinu, koji zajedno broje oko 8 000 primjeraka grae. 
I jedan i drugi odjel trenutno se nalaze u privremenim 
prostorima te bi se s vremenom trebali preseliti u nove 
prostore koji se nalaze u sklopu sveuËiliπnih kampusa u 
Koprivnici i Varaædinu.

IZ SPECIJALNIH KNJIŽNICA

Zbirka ispitne literature

U Muzeju grada Koprivnice tijekom rujna 2013. godine 
odræana je izloæba Stara hrvatska knjiga 18. i 19. stoljeÊa ko-
jom je predstavljeno stotinjak naslova knjiga iz knjiæniËne 
zbirke rijetkosti. Autorica izloæbe, kao i prigodnog kataloga, 
bila je Boæica AniÊ, viπa knjiæniËarka, voditeljica knjiænice 
Muzeja grada Koprivnice. Osim muzejskih bile su izloæene 
i dvije knjige Knjiænice i Ëitaonice “Fran GaloviÊ”, a iz knji-
ænice FranjevaËkog samostana posuena su 22 zanimljiva 
djela. Time je koprivniËka javnost po prvi puta mogla vi-
djeti knjiæno bogatstvo hrvatske provenijencije saËuvano u 
koprivniËkim knjiænicama.  

IZLOÆBA STARA HRVATSKA KNJIGA 18. i 19. STOLJE∆A
  Piπe: Boæica AniÊ, Muzej grada Koprivnice

 Boæica AniÊ, autorica izloæbe
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Poticaj za izloæbu bila je Ëinjenica da su izloæbe stare 
knjiæne grae rijetka pojava i πto do sada niti jedan dio 
spomenute zbirke nije ranije bio predstavljan koprivniËkoj 
javnosti, pogotovo ne “hrvatska knjiga” koja je iz niza ra-
zloga izuzetno zanimljiva i kojom se upravo æelio zapoËeti 
neki, eventualni, buduÊi knjiæni izloæbeni ciklus. 

Sloæeni problem koji se nametnuo u pripremi izloæbe, 
traæio je razrjeπenje i odgovor na pitanje πto se uopÊe 
podrazumijeva pod hrvatskom knjigom i πto izloæiti pod 
hrvatskom knjigom, s obzirom na poznate povijesne Ëinje-
nice i okolnosti spomenutog razdoblja − od teritorijalnih do 
onih jeziËnih. Stoga se pribjeglo odabiru koji u knjiænicama 
obuhvaÊa niz kriterija po kojima se izdvaja zaviËajna knjiga. 
OdluËeno je da se izloæe knjige hrvatskih autora pisane bilo 
kojim od jezika koji su bili u uporabi u naπim krajevima u 
18. i 19. stoljeÊu, kao i na narjeËjima naπih krajeva, ano-
nimna djela za koja je utvreno da pripadaju hrvatskom 
korpusu, knjige tiskane u hrvatskim, ali i stranim tiskarama, 
knjige stranih autora tiskane u stranim tiskarama, ali koje 
sadræaj povezuje s Hrvatskom i knjige koje ne udovoljavaju 
niti jednom od spomenutih kriterija, ali su imale πiroku 
primjenu u to vrijeme, primjerice udæbenici. 

Razlog ovakvom odabiru, uz veÊ spomenuti æelju da se 
izloæi “hrvatska knjiga”, svakako je bio pokazati i povijesnu 
stvarnost 18. i 19. stoljeÊa koja je na knjizi ostavila vidljiv 
trag te ju uËinila izuzetno zanimljivom. ViπejeziËna tradicija 
Habsburπke monarhije, koja dolazi do izraæaja upravo u 
naπim krajevima, gdje se susreÊu razliËite kulturne, etniËke i 
konfesionalne strukture, direktno se odrazila na knjigu kroz 
pisanu rijeË. Povijesne pak okolnosti druge polovice 18. i 
prve polovice 19. stoljeÊa izravno su utjecale na tendencije, 
potrebe i oblike ondaπnjeg tiskarstva i izdavaπtva, πto je 
rezultiralo bogatstvom i raznolikoπÊu knjiænih formi. 

Uz takozvane “uËene knjige” ili ono πto bismo danas 
nazvali struËno-znanstvenim knjigama, poznatih autora, 
a neke valja i spomenuti; Ivana LuËiÊa, Ivana Belostenca, 
Adama Baltazara KrËeliÊa, Matiju Petra KatanËiÊa (...), 
uglavnom pisane latinskim jezikom, jezikom razumljivim 
obrazovanim ljudima ondaπnje Europe, pojavljuju se i kn-
jige koje su razumljive i onima jednojeziËnima, malobrojn-
ima koji jedva umuju Ëitati, odnosno puku. Upravo knjiga 
za puk Ëini posebnu vrijednost zbirke, a na izloæbi su uz 
“uËenu” bili predstavljeni tipiËni primjerci narodne knjige − 
uvijek rado Ëitani puËki kalendari i molitvenici koji u tom 
razdoblju imaju viπestruko znaËenje, duhovno, kulturno i 
obrazovno. Uz molitvenike bila su izloæena poznata djela 
naboæne knjiæevnosti, primjerice opseæno hagiografsko djelo 
Cvet szveteh Hilariona Gaπparotija, Hrana duhovna ©tefana 
Zagrebca i rado Ëitane FuËekove Historie.

Franciscalia je obuhvatila dvadesetak izuzetno vrije-
dnih i rijetkih naslova franjevaËke provenijencije tiskanih 
uglavnom u hrvatskim tiskarama, koji su bili posueni za 
potrebe izloæbe iz FranjevaËkog samostana u Koprivnici. 

Zanimljiva pojava 18. stoljeÊa je i mnoπtvo malih knji-
æica, najËeπÊe iz podruËja gospodarstva, medicine, veterine, 
koje se mogu nazvati struËnima, pisanih na narodnom jezi-
ku da bi bile razumljive onima kojima su i namijenjene, a 
svrha im je bila pruæanje pomoÊi i novih saznanja u obradi 
zemlje, uzgoju bilja, lijeËenju æivotinja, prepoznavanju 
bolesti i pruæanju samopomoÊi. Bilo je izloæeno nekoliko 
takvih primjeraka, ali svakako paænju je plijenila rukopisna 
veterinarska ljekaruπa iz 19. stoljeÊa posuena za potrebe 
izloæbe iz Knjiænice i Ëitaonice “Fran GaloviÊ” Koprivnica. 
Skupini udæbenika koja je bila zastupljena sa 12-ak naslova 
dodani su rjeËnici i gramatike, primjerice BelostenËev Ga-
zophylaci ili RelkoviËeva Nova gramatika.

Namjera je ovog prikaza, osim zabiljeæiti podatke o 
izloæbi za koju se s pravom moæe reÊi da je predstavila iz-
vrstan uzorak “hrvatske knjige” 18. i 19. stoljeÊa, svakako 
ukazati i na potrebu izlaganja knjiænog blaga koje se Ëuva u 
naπim knjiænicama svugdje gdje postoje uvjeti i moguÊnosti 
za to, πto takoer ukljuËuje i moguÊnost zajedniËkog izla-
ganja grae iz viπe knjiænica na jednome mjestu. 

Izloæba je popraÊena katalogom u predgovoru koji, 
izmeu ostalog, govori i o prisutnosti knjige u minu-
lim stoljeÊima u Koprivnici jer je velik dio knjiga zbirke 
rijetkosti koja se Ëuva u Muzeju dio nasljea iz proπlosti 
grada Koprivnice. Dokaz tome su prije svega rukopisni ex 
librisi.

  
Detalj s izloæbe

IZ SPECIJALNIH KNJIŽNICA
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9. savjetovanje za narodne knjiænice u Republici Hrvat-
skoj odræano je u Zadru od 9. listopada do 11. listo-
pada 2013. godine pod nazivom Narodne knjiænice kao 
treÊi prostor. Organizator Savjetovanja bila je Nacionalna i 
sveuËiliπna knjiænica u Zagrebu, a suorganizatori Hrvatsko 
knjiæniËarsko druπtvo — Sekcija za narodne knjiænice i 
Gradska knjiænica Zadar. Cilj Savjetovanja bio je ukazati na 
promjenu tradicionalne uloge i druπtvenog poloæaja naro-
dnih knjiænica i njihovu preobrazbu u suvremeni prostor i 
mjesto druπtvenog æivota zajednice koji pridonosi kvaliteti 
æivljenja i promiËe druπtvenu koheziju. 

Na Savjetovanju je predstavljeno 6 posterskih izlaganja, 
4 plenarna izlaganja, 2 pozvana izlaganja i 17 prijavljenih 
izlaganja, a 10 izlagaËa predstavilo je rad svojih knjiænica u 
obliku dinamiËne i zanimljive Pecha kucha prezentacije. 

»lanovi naπega Druπtva knjiæniËara Bilogore, Podravine i 
KalniËkog prigorja bili su vrlo aktivni i na ovome struËnom 
skupu kroz prijavljena izlaganja i izlaganja u obliku Pecha 
kucha prezentacija. Naπe Druπtvo prvi je predstavio Ilija 
PejiÊ, i to prijavljenim izlaganjem pod nazivom Strateπki 
plan Narodne knjiænice “Petar PreradoviÊ” Bjelovar (2012. − 
2015.) s posebnim osvrtom na knjiænicu kao sastavnicu 
zajednice, zatim Romana Horvat pod nazivom Koncepcija 
treÊeg prostora u strateπkom planu razvoja PuËke knjiænice i 
Ëitaonice Daruvar. U obliku Pecha kucha prezentacija svoje 
su knjiænice, ali i Druπtvo, predstavili Maja GaËan i Josipa 
StrmeËki pod nazivom KoprivniËka agora 21: kultura i obra-
zovanje u Koprivnici u kontekstu EU-a meusektorska surad-
nja u lokalnoj zajednici, Karlo Galinec i Kristian Ujlaki pod 
nazivom Kulturni i obrazovni programi u Knjiænici i Ëitaonici 
“Fran GaloviÊ” Koprivnica te Vjeruπka ©tiviÊ pod nazivom 
©to znam ja, znat Êeπ i ti!. Treba spomenuti lijepo i korisno 
izlaganje Kaise Kytomaki iz Sastamale City Library pod 
nazivom Lifelong learning and internationalization of Finnish 
library staff — experiences of the Grundtvig program. Kaisa 
Kytomaki boravila je nekoliko mjeseci u Knjiænici Ëitaonici 
“Fran GaloviÊ” Koprivnica preko Grundtvig programa.

ZakljuËci 9. savjetovanja bili su sljedeÊi:
- Koncept knjiænice kao treÊeg prostora predstavlja i 

oznaËava knjiænicu kao promicatelja demokracije i 
druπtvene kohezije, oazu i arenu okupljanja graana, 
dnevni boravak zajednice, promicatelja razvoja druπtva, 
meugeneracijskog dijaloga i dijaloga izmeu razliËitih 
druπtvenih skupina (etniËkih skupina, nacionalnih ma-
njina, osoba s posebnim potrebama).

- Koncept knjiænice kao treÊeg prostora omoguÊava 
ukljuËivanje korisniËke zajednice u stvaranje usluga i 
programa radi zajedniËkoga doprinosa kvaliteti æivljenja 
u zajednici.

- BuduÊnost knjiænica ovisi o njihovu povoljnom utjecaju 
na razvoj druπtvenoga, kulturnoga i gospodarskoga 
kapitala, odnosno o mjeri u kojoj Êe pridonositi πiroj 
druπtvenoj zajednici donoπenjem dodane vrijednosti. 
Preduvjet za to je kvalitetan zakonski okvir i financijska 
potpora nadleænih dræavnih institucija, osnivaËa i lok-
alne uprave.

- Potreban je nastavak rada na razvoju javnih knjiænica 
kao srediπta zajednice i razvoju strategija za izgradnju 
zajednice.

- Narodne knjiænice meusobnom razmjenom iskustava i 
izgradnjom snaænog suradniπtva s razliËitim ustanovama 
i udrugama postaju nositelji civilnog partnerstva.

- Prijedlog teme iduÊeg Savjetovanja za narodne knjiænice 
u RH je Vrednovanje rada i usluga knjiænica. Predloæena 
tema rezultat je veÊeg broja prezentacija i izlaganja u 
okviru Savjetovanja u kojima je istaknut nedostatak 
provoenja sustavnog vrednovanja knjiæniËnih usluga.

- Potrebno je kontinuirano stjecanje dodatnih kompe-
tencija knjiæniËara jer se pokazalo da tradicionalna 
knjiæniËarska znanja Ëesto nisu dostatna, posebno u 
uporabi napredne tehnologije i vrednovanja programa i 
usluga.

STRU»NI SKUPOVI I TEME

9. SAVJETOVANJE ZA NARODNE KNJIÆNICE U REPUBLICI HRVATSKOJ
Piπe: Romana Horvat, PuËka knjiænica i Ëitaonica Daruvar

»lanovi Druπtva ispred Hotela Club Funimation Borik u Zadru — Kaisa Kytomaki, Maja 
GaËan, Kristian Ujlaki, Vjeruπka ©tiviÊ, Vinka JeliÊ — Balta, Ilija PejiÊ.
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Organizatori 13. okruglog stola o Slobodnom pristupu 
informacijama bili su Hrvatsko knjiæniËarsko druπtvo, 
Komisija za slobodan pristup informacijama i slobodu 
izraæavanja i Katedra za bibliotekarstvo Odsjeka za infor-
macijske i komunikacijske znanosti Filozofskog fakulteta 
u Zagrebu. Skup je odræan 10. prosinca 2013. u Gradskoj 
knjiænici Zagreb, StarËeviÊev trg 4. 

Komisija za slobodan pristup informacijama i slobodu 
izraæavanja Hrvatskog knjiæniËarskog druπtva i Katedra za 
bibliotekarstvo Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 2001. 
godine redovito obiljeæavaju Meunarodni dan ljudskih 
prava, 10. prosinca, organiziranjem okruglog stola o slo-
bodnom pristupu informacijama. Svaki je okrugli stol 
posveÊen posebnoj temi vezanoj uz osiguranje slobodnog 
pristupa informacijama i slobodi izraæavanja u naπim knji-
ænicama s ciljem da se identificiraju prepreke slobodnom 
pristupu i ukaæe na moguÊe naËine njihova uklanjanja. 

Okrugli stol sastojao se od tri glavne teme: 
Znanstveno i trgovaËko nakladniπtvo: promjene u 

poslovnim modelima u kojim smo se upoznali s tri izla-
ganja: Dostupnost knjige u 21. stoljeÊu, predavanje Danijele 
ÆivkoviÊ s Katedre za knjigu i nakladniπtvo Odsjeka za in-
formacijske i komunikacijske znanosti Filozofskog fakulteta 
u Zagrebu; Je li nakon nastanka e-knjige knjiga joπ uopÊe 
knjiga?, izlaganje Mihe KovaË s Odjela za bibliotekarstvo, 
informacijsku znanost i knjiæarstvo Filozofskog fakulteta u 
Ljubljani; Znanstveno nakladniπtvo u RH: stanje i perspektive, 
predavanje Anite ©ikiÊ iz Hrvatske sveuËiliπne naklade te 
BIBLOS u slovenskim knjiænicama o Ëemu je govorio Marko 
Hercog iz Studenske zaloæbe Ljubljana.

E-knjige u narodnim knjiænicama u kojoj smo takoer 
mogli odsluπati tri izlaganja: Slovenske narodne knjiænice i 
©tudentska zaloæba kao partneri u projektu posudbe e-knjige s 
programom Biblios.lib (izlagaË je bio Matjaæ Eræen iz Knji-
ænice Ivana TavËara, ©kofja Loka); Kako do e-Ëitaonice - πto 
ima prednost, sadræaji ili ureaji? (predavanje Gorane Tuπkan 
MihoËiÊ iz Gradske knjiænice Rijeka); MLOL − MediaLi-
braryOnline: talijanska digitalna knjiænica u Kopru (izlaganje 
Luane Malec iz Srediπnje knjiænice SreÊka Vilhara, Koper).

Otvoren pristup knjigama i Ëasopisima − uloga knji-
ænica u obrazovanju koja se sastojala od pet izlaganja: Rast 
e-izvora: suradnja EBSCO-a s COSEC-om izlagaËice Milene 

Bon iz Nacionalne i sveuËiliπne knjiænice u Ljubljani; Otvo-
ren pristup − put k znanju kao javnom dobru, predavanje 
Jelke Petrak iz Srediπnje medicinske knjiænice Medicinskog 
fakulteta u Zagrebu; Visokoπkolski udæbenici kao e-knjiga pre-
davaËice Silvane BrozoviÊ iz KnjiæniËno-dokumentacijskog 
centra Ekonomskog fakulteta u Zagrebu; Otvoreno dostupne 
knjige u humanistici i druπtvenim znanostima, izlaganje Ive 
MelinπËak-Zlodi iz Knjiænice Filozofskog fakulteta u Za-
grebu; Otvoreno dostupni repozitoriji − interoperabilnost kao 
jedini put, predavanje Bojana Macana iz Knjiænice Instituta 
Ruer BoπkoviÊ Zagreb. 

Nakon odræanih izlaganja uslijedila je rasprava koja 
je rezultirala zakljuËkom kako su knjiænice danas prvi 
puta u svojoj povijesti suoËene s opasnoπÊu da ne mogu 
osigurati pristup svim naslovima koji se nude na træiπtu, 
a time je ozbiljno ugroæena i njihova zadaÊa osiguranja 
pristupa informacijama. Uz oklijevanje nakladnika da svoje 
naslove daju na koriπtenje, za koriπtenje e-knjiga u knji-
ænicama postavljaju se i razliËite tehniËke, organizacijske 
i pravne prepreke, od postojanja neusklaenih platformi 
za koriπtenje, slabe tehniËke infrastrukture do Ëinjenice da 
ne postoji pravna osnova za posudbu e-knjiga jer one nisu 
materijalni predmeti. Cilj je Okruglog stola bilo ukazati 
na promjene u lancu proizvodnje i distribucije knjiga i 
Ëasopisa te kako promjene utjeËu na poslovanje knjiænica. 
Na kraju se odræalo predstavljanje zbornika radova s 12. 
okruglog stola o slobodnom pristupu informacijama pod 
naslovom Druπtvene mreæe i knjiænice. 

STRU»NI SKUPOVI I TEME

13. OKRUGLI STOL O SLOBODNOM PRISTUPU INFORMACIJAMA 
Zagreb, 10. prosinca 2013.

Piπe: Slaven PejiÊ, Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelovar

Sudionici 13. Okruglog stola o slobodnom pristupu informacijama

ELEMENTI ZDRAVSTVENOG I GRA–ANSKOG ODGOJA U PROGRAMIMA 
©KOLSKE KNJIÆNICE

Meuæupanijski struËni skup πkolskih knjiæniËara, »akovec, 27. kolovoza 2013.
Piπe: Adrijana Hatadi, O© “BraÊa RadiÊ” Koprivnica

Skup za πkolske knjiæniËare Meimurske, Varaædinske 
i KoprivniËko-kriæevaËke æupanije s temom Elementi zdrav-
stvenog i graanskog odgoja u programima πkolske knjiænice 
odræan je 27. kolovoza 2013. u Srednjoj πkoli s pravom 
javnosti »akovec.

Predavanja i radionice odræali su djelatnici ËakoveËke 
III. osnovne πkole koji su u provoenje graanskog odgoja 
ukljuËeni joπ u njegovoj eksperimentalnoj fazi. ©kolskim 
knjiæniËarima triju æupanija ukazali su na moguÊnost 
implementacije graanskog odgoja u plan i program rada 
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πkolskog knjiæniËara.
Tema graanskog odgoja obraena je kroz predavanja i 

iznoπenje primjera iz prakse te radioniËki. 
Nakon kratkog uvodnog programa predavanje Osnovne 

odrednice Kurikuluma GOO i moguÊnosti njegova implemen-
tiranja u plan i program πkole odræala je voditeljica Æupan-
ijskog struËnog vijeÊa za graanski odgoj Zdenka Novak 
te iznijela svoj primjer dobre prakse UËenje za demokratske 
izbore u razredu i πkoli. Slijedili su Razvoj osobnog i zaviË-
ajnog identiteta ©tefanije MustaË, Sloboda izraæavanja Ane 
Jeud, Pravo na zdrav okoliπ Zdenke Novak, Meupredmetna 
povezanost sata lektire i povijesti te primjer provoenja pro-
grama Projekt graanin u izvannastavnim aktivnostima Tomice 
HlapËiÊa i Tihane Preksavec. 

SljedeÊi meuæupanijski skup odræat Êe se u Ko-
privniËko-kriæevaËkoj æupaniji u srpnju 2014. s temom 
medijske pismenosti.

StruËno vijeÊe πkolskih knjiæniËara osnovnih i srednjih 
πkola KoprivniËko-kriæevaËke æupanije broji 33 πkolska 
knjiæniËara koji rade u 23 osnovne πkole, 8 srednjih πkola 
te Centru za odgoj, obrazovanje i rehabilitaciju Kriæevci 
i COOR Podravsko sunce Koprivnica. Sastaju se dvaput 
tijekom πkolske godine na usavrπavanju u sklopu Æupanij-
skog struËnog vijeÊa.

Dana 7. svibnja 2013. u Centru za odgoj, obrazovanje i 
rehabilitaciju Kriæevci odræan je æupanijski struËni skup na 
kojem je predavanje odræala Antonija ©ikulec, prof. i dipl. 
knjiæniËarka s temom ©kolska lektira u virtualnom svijetu: 
primjena web 2.0 alata.

Web je nedvosmisleno postao jednim od najvaænijih 
pojmova poËetka 21. stoljeÊa, a web 2.0 je pojam koji je 
obiljeæio proteklih nekoliko godina i unio mnoge promjene 
u naËin na koji se web koristi. Brojni web 2.0 alati su 
besplatni i jednostavni za koriπtenje te omoguÊuju interak-
tivno djelovanje. 

PredavaËica je predstavila neke od takvih alata: Min-
domo je alat koji omoguÊuje izradu, pristup i dijeljenje 
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Sudionici meuæupanijskog struËnog skupa πkolskih knjiæniËara u 
»akovcu

PREGLED RADA ŽUPANIJSKOG STRU»NOG VIJE∆A ŠKOLSKIH KNJIŽNI»ARA 
KOPRIVNI»KO-KRIŽEVA»KE ŽUPANIJE

Piπe: Adrijana Hatadi, O© “BraÊa RadiÊ” Koprivnica

mentalnih mapa, Glogster sluæi za izradu multimedijalnih 
postera, Toondoo za izradu stripova, a kriæaljke, osmo-
smjerke i kvizovi mogu se izraditi uz pomoÊ alata: Purpose 
games, Kubbu, Wordsearch maker, Crosswordslab. Ovakav 
pristup uËenju potiËe uËenike na istraæivanje i motivira te 
potiËe suradniËki oblik uËenja. Zaobilazi time tradicionalni 
oblik uËenja i nadopunjuje nastavniËki program na zabavan 
i kreativan naËin.

KoprivniËka Osnovna πkola “–uro Ester” eksperimen-
talno je uvela kurikulum graanskog odgoja i obrazovanja. 
©kolska knjiæniËarka Nikolina SaboliÊ, prof. i dipl. knji-
æniËarka odræala je tom prigodom predavanje o elemen-
tima graanskog odgoja u planu i programu rada πkolskog 
knjiæniËara iz vlastitog iskustva. Mnogo je moguÊnosti 
povezivanja sadræaja rada πkolskog knjiæniËara i elemenata 
graanskog odgoja. PredavaËica je navela primjer nastavnog 
sata u πkolskoj knjiænici za uËenike 4.-ih razreda Mediji i 
reklame te uËenike 6.-ih razreda Uloga medija u vrπnjaËkim 
odnosima s naglaskom na utjecaj medija na stvaranje stavo-
va, miπljenja i vrijednosti te medijsku pismenost u smislu 
razvijanja kritiËkog odnosa spram medijskih sadræaja i nje-
govanja osobnih æivotnih vrijednosti, gdje je s graanskim 
povezala i temu zdravstvenog odgoja.

KnjiæniËarka –urica KrËmar Zalar iz Osnovne πkole 
prof. Franje Viktora ©ignjara iz Virja predstavila je projekt 
Knjiπko Slavko − promotor Ëitanja, knjige i svih slavenskih knji-
goljubaca koji je radila u sklopu eTwinninga s kolegama iz 
Poljske, »eπke, Slovenije, SlovaËke i Bugarske. Isto tako 
grupa mladih knjiæniËara ukljuËila se u dva eTwinning 
projekta - U poËetku je bila igla i Mali slavenski rjeËnik, koje 
su uspjeπno i realizirali.

Maja AugustinËiÊ ArsenoviÊ, knjiæniËarka iz Srednje 
gospodarske πkole Kriæevci predstavila je predavanja i ra-
dionice s 25. Proljetne πkole πkolskih knjiæniËara, odræane 
u Vodicama od 17. do 14. travnja 2013.Predavanje o web 2.0 alatima
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Dana 14. studenog 2013. u Osnovnoj πkoli “BraÊa RadiÊ” 
Koprivnica odræana je radionica Timsko pisanje koju je vodila 
Ivana MarijanËiÊ, free lance dramska pedagoginja.

Vjeæbe timskog kreativnog pisanja Loesje (izgovor: Luπje) 
koje je osmislio nizozemski tim kreativaca, raπirile su se 
diljem svijeta i prakticiraju se diljem πkola i organizacija. 
Vjeæbe potiËu suradnju i toleranciju, uvaæavanje razliËitih 
miπljenja, a tijekom njih se svatko uspijeva izraziti kao 
jedinka i istovremeno sve teËe kroz timski rad. Na radi-
onici smo sastavljali nevjerojatne priËice i pjesme kroz 
strukturirane vjeæbe timskog pisanja te se lijepo zabavljali 
i dobro nasmijali. 

U 2014. godini nastavljamo sa struËnim usavrπavanjima 
na razini æupanije na kojima Êe nam kolege i kolegice 
prenijeti i iskustva koja su stekli na meunarodnim usa-
vrπavanjima, a u srpnju planiramo odræati meuæupanijski 
struËni skup s aktualnom temom medijske pismenosti.

Od zadnjeg objavljenog broja Sveska rad Æupanijskog 
struËnog vijeÊa πkolskih knjiæniËara Bjelovarsko-bilogorske 
æupanije moæe se ocijeniti kao iznimno dobar. Voditeljice 
Zorka ReniÊ i Mirjana MilinoviÊ zadovoljne su i zahvalne 
na doprinosu Ëlanova VijeÊa, suradnji, povjerenju i podrπci. 
Kao konstanta pokazala se i kvaliteta suradnje sa Æupanij-
skom matiËnom sluæbom te Agencijom za odgoj i obrazo-
vanje. Æupanijsko struËno vijeÊe knjiæniËara Bjelovarsko-
bilogorske æupanije ima zadaÊu struËnog i organiziranog 
usavrπavanja te je u dogovoru sa savjetnicom Tamarom 
Zadravec i voditeljem Ilijom PejiÊem odræano nekoliko 
struËnih skupova i radionica, a za ovaj prilog izdvojit Êemo 
dva skupa i jednu radionicu. 

U srpnju 2013. u SiraËu je odræano Meuæupanijsko 
struËno vijeÊe na kojem se okupilo 50-ak knjiæniËara 
osnovnih i srednjih πkola triju æupanija: Bjelovarsko-
bilogorske, VirovitiËko-podravske i SisaËko-moslavaËke. U 
organizaciji struËnog usavrπavanja Agencije za odgoj i obra-
zovanje meuæupanijska struËna vijeÊa novi su oblik rada, 

Dobra atmosfera na radionici Timsko pisanje

PREGLED RADA ŽUPANIJSKOG STRU»NOG VIJE∆A ŠKOLSKIH KNJIŽNI»ARA 
BJELOVARSKO-BILOGORSKE ŽUPANIJE

Piπe: Zorka ReniÊ, Medicinska πkola Bjelovar

iako se ove tri æupanije i njihovi knjiæniËari mogu pohvaliti 
da odræavaju zajedniËke skupove veÊ dugi niz godina. 

Na skupu su sudjelovali brojni ugledni predavaËi: Hr-
voje JuriÊ, Dijana ∆urkoviÊ, Gordana ©utej, Ivana BaπiÊ, 
Zorka ReniÊ, Mirjana MilinoviÊ, Ljerka Medved, Damir 
BalkoviÊ, Jadranka Gabriπa-PerkoviÊ, Zdenka Venus MikliÊ, 
Jadranka Groza i Dejana KurtoviÊ. Okvirna tema bila je 
Elementi graanskog i zdravstvenog odgoja u planu i programu 
rada πkolskog knjiæniËara, a sudionici su tijekom predavanja 
govorili i o moguÊnostima sudjelovanja πkolskih knjiæniËara 
u realizaciji programa i predstavili svoje projekte (Zdrav duh 
u zdravom tijelu, VoÊinski lonac, Projekt ©uma...). Sudionici 
skupa imali su priliku sudjelovati na kreativnoj radionici 
Cvjetovi dobra temeljenoj na elementima poetske terapije 
u pjesniπtvu Emily Dickinson. Uz afirmaciju pjesniπtva 
E. Dickinson i njezine neraskidive veze s prirodom cilj je 
bio poticanje sudionika na preispitivanje osobnog odnosa 
prema prirodi, uspomenama, æivotu, izvlaËeÊi na povrπinu 
sve ono dobro i lijepo u Ëovjeku te potiËuÊi promjene, 
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Osnovna πkola SiraË pokazala se kao odliËan domaÊin CvijeÊe + poezija = sretni knjiæniËari
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kreativnost, samoizraæavanje i oslobaanje emocija, πto u 
konaËnici i jest svrha bibiloterapije. Radionicu su pripremile 
Ivana BaπiÊ, Zorka ReniÊ i Mirjana MilinoviÊ.

Sve bogatstvo raznolikosti naËina na koji su predstav-
ljene ove dvije prevaæne teme govori o tome da su πkolski 
knjiæniËari uvijek prepuni ideja, kreativni, inovativni i na-
dasve aktualni — najnovije trendove u odgoju i obrazovanju 
oni ne prate, nego prednjaËe i pokreÊu dogaanja u svojim 
sredinama. 

Valja naglasiti i istaknuti toplinu, gostoprimstvo i velik 
angaæman πkole domaÊina, ravnateljice Marije PaviËiÊ, 
knjiæniËarke Marine Petrnel, ali i svih nastavnika Osnovne 
πkole SiraË. SiraË je pokazao i dokazao da mala mjesta i 
njihovi stanovnici imaju veliko srce, puno entuzijazma, ali 
i odliËne organizacijske sposobnosti. 

Ukoliko æelite o ovom skupu saznati detaljnije, pozi-
vamo vas na Ëitanje opseænog Ëlanka objavljenog u ©kolskim 
novinama 10. rujna 2013.

Niz je zanimljivih izlaganja i tema predstavljeno i na 
struËnom skupu πkolskih knjiæniËara odræanom u Medicin-
skoj πkoli Bjelovar u studenome 2013. 

Ana SudareviÊ, knjiæniËarka Osnovne πkole Dubovac, 
govorila je o digitalnoj pismenosti i odgojno-obrazovnom 
radu knjiæniËara. Sadræajno i korisno izlaganje u kojem je 
spojeno sve − od kratakog teorijskog uvoda o digitalnoj 
pismenosti, e-lektira do online alata, njihove iskoristivosti, 
moguÊnosti i vaænost web stranica knjiænice, a bilo je tu i 
malo pripovijedanja o digitalnom dobu i, naravno, Bloo-
move taksonomije uza sve to!

O moguÊnostima primjene alata koje nudi Google docs 
i konkretno o izradi anketnih upitnika, ukljuËujuÊi detaljne 
upute (zapravo cjeloviti Know-How), izlaganje je imala Ines 
Novosel, profesorica u Medicinskoj πkoli Bjelovar. O reali-
zaciji projekta Online zgode ©egrta HlapiÊa u IV. osnovnoj 
πkoli Bjelovar govorile su knjiæniËarka Dejana KurtoviÊ i 
nastavnica razredne nastave Dragica BudiÊ. Izloæbene ak-
tivnosti u πkolskoj knjiænici uvijek su zanimljiva i aktualana 
tema o kojoj je konkretno govorila prof. Tatjana Kreπtan, 
viπa knjiæniËarka iz Komercijalne i trgovaËke πkole. 

Katarina BelanËiÊ iz ObrtniËke πkole Bjelovar na skupu 
je predstavila eTwinning kontakt seminare namijenjene 
uËiteljima, nastavnicima, profesorima i struËnim surad-
nicima, koji imaju æelju upoznati i se povezati s kolegama 
diljem Europe kako bi razmijenili svoja znanja, iskustva i 
ideje, te osmislili i pokrenuli zajedniËke eTwinning pro-
jekte.

Skupu je nazoËila i predsjednica HU©K-a Vanja Jurilj 
koja je odræala izlaganje o vaænosti strukovnih udruga, a 
obnovljen je rad Podruænice HU©K-a.

ZahvaljujuÊi odliËno pripremljenim izlagaËima i dobro 
odabranim temama za ovaj struËni skup moæe se reÊi da je 
bio idealan spoj teorije i prakse. 

Za kraj neπto malo o jednoj zanimljivoj radionici.
Radionica Aplikacije za prezentiranje multimedijalnih 

obrazovnih sadræaja, namijenjena πkolskim knjiæniËarima 
Bjelovarsko-bilogorske æupanije, odræana je 9. travnja 2013. 
u prostorima TehniËke i ObrtniËke πkole Bjelovar. 

Tijekom radionice Ëetrnaest je polaznika nauËilo koris-
titi online aplikaciju Lino, skinuti glazbene i video datoteke 
s YouTubea uz pomoÊ aTube Catchera te obraditi i monti-
rati kratke filmove u Windows Movie Makeru. 

Cilj radionice bila je diseminacija jednog dijela infor-
macija, znanja i vjeπtina koje su knjiæniËarke TehniËke i 
ObrtniËke πkole Bjelovar, Rajna Gatalica i Katarina Bela-
nËiÊ, stekle na petodnevnom teËaju Empowerment in ICT 
Skills, financiranom sredstvima Comenius programa za 
cjeloæivotno uËenje. 

STRU»NI SKUPOVI I TEME

Ni u digitalni svijet bez Blooma — kaæe Ana

O virtualnim sadræajima i uslugama za mlade govorila je 
knjiæniËarka mr. sc. Alka Stropnik iz Knjiænice MedveπËak. 
Njezina knjiga istoimenog naslova pobudila je paænju meu 
knjiæniËarima svih vrsta knjiænica buduÊi da govori o kon-
kretnim programima i uslugama za djecu i mladeæ u hrvat-
skim knjiænicama i navodi primjere dobre prakse. Kako su 
mladi i djeca temljni korisnici πkolskih knjiænica, vaæno je 
πto viπe znati o njihovim potrebama i njihovom utjecaju na 
cjelokupan rad knjiænice (knjiæniËne usluge, grau, orga-
nizaciju rada, programe i promotivne aktivnosti). 

Zanimljiva radionica u ObrtniËkoj i TehniËkoj πkoli Bjelovar
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Troje knjiæniËara iz KoprivniËko-kriæevaËke æupanije 
sudjelovalo je 14. i 15. lipnja 2013. godine na dvodnevnoj 
radionici Poveæimo djecu i knjige — koncepti i ideje za poti-
canje Ëitanja za djecu do trinaest godina odræanoj u Sara-
jevu u organizaciji knjiænica Goethe-Instituta u Zagrebu, 
Sarajevu i Beogradu. Bila je to peta radionica organizirana 
od strane Goethe-Instituta za knjiæniËare i knjiæniËarke iz 
Bosne i Hercegovine, Crne Gore, Hrvatske i Srbije, a meu 
desetak knjiæniËara iz Hrvatske i sveukupno tridesetak su-
dionika iz regije bili su i Ana ©kvariÊ, ravnateljica Narodne 
knjiænice Virje, Antonija ©ikulec, knjiæniËarka u Osnovnoj 
πkoli KoprivniËki Bregi i Osnovnoj πkoli Ivan LackoviÊ 
Croata Kalinovac (danas ravnateljica Gradske knjiænice 
–urevac) te Mario Kolar, knjiæniËar i uËitelj u Osnovnoj 
πkoli Gola i Osnovnoj πkoli Ferdinandovac (danas voditelj 
SveuËiliπne knjiænice SveuËiliπta Sjever). 

Voditeljica radionice bila je Ute Hachmann, ravnateljica 
gradske knjiænice njemaËkog grada Brilona, manjeg grada 
od 25 000 stanovnika, koja je sudionicima na teorijskoj i 
praktiËnoj razini predstavila strategije i ideje kojima njezina, 
ali i ostale njemaËke knjiænice, pokuπavaju probuditi interes 
za Ëitanje kod djece osnovnoπkolske dobi.

U teorijskom dijelu voditeljica je sudionike podsjetila 
na problem sve veÊeg odvajanja djece od Ëitanja, koji jed-
nako kao i zemlje jugoistoËne Europe muËi i NjemaËku. 
Predstavila je Gradsku knjiænicu Brilon (Stadtbibliothek 
Brilon) i ukratko iznijela naËine na koje brilonska knjiænica 
nastoji doprijeti do svoje ciljane skupine korisnika — djece 
i mladih te do njihovih roditelja. Gradska knjiænica Brilon, 
uz suglasnost svojeg osnivaËa, orijentirala se prvenstveno 
na rad s djecom i mladima, a u privlaËenju te populacije 
u knjiænicu angaæira se kroz brojne programe i suradnje: s 
rodiliπtima, zdravstvenim ustanovama, vrtiÊima i πkolama. 
Takoer, veliku paænju posveÊuju imigrantima, veÊinom iz 
Turske. ZahvaljujuÊi stalnim akcijama, programima i ak-
tivnom animiranju javnosti knjiænica je od 2006. do 2013. 
zabiljeæila porast broja korisnika od gotovo 200 posto. Ute 
Hachmann predstavila je brojne konkretne programe koje 
provode sa svojim korisnicima i suradnicima meu kojima 

se posebno istiËu medijski metar za djecu i roditelje s pre-
porukama za primjerene sadræaje za djecu od 1 do 10 go-
dina starosti, volonteri-ËitaËi, bebe-knjiπki moljci, knjiænice 
u pedijatrijskim Ëekaonicama, paketi za novoroenu djecu, 
vreÊice s priËama, Ëitateljski klubovi i sl.

U praktiËnome dijelu okupljeni knjiæniËari sami su is-
probali neke od aktivnosti koje provodi brilonska knjiænica 
i pritom se odliËno zabavili. Odræan je book casting (odabir 
knjige za preporuku po svim pravilima castinga), orga-
nizirana je potraga za pravim naslovom knjige pogaanjem 
naslova na temelju ilustracije naslovnice, razraivale su 
se ideje za izradu interaktivne slikovnice... Radionica 
Poveæimo djecu i knjige zavrπila je radom u skupinama s 
domaÊinima regionalnih Goethe-Instituta Snjeæanom Boæin, 
Draganom Lasica i Selmanom Trtovcem. 

Osim korisnih prijedloga Ute Hachmann sudionici su 
imali priliku i meusobno razmijeniti iskustva kako poticati 
djecu na Ëitanje te su svi sa sobom ponijeli mnoπtvo ideja 
koje Êe moÊi primijeniti u svojem radu.

Radionice i predavanja odræani su na njemaËkome jezi-
ku uz simultani i konsekutivni prijevod, a Goethe-Institut 
Kroatien preuzeo je putne troπkove i troπkove smjeπtaja za 
sudionike iz Hrvatske.

STRU»NI SKUPOVI I TEME

POVEÆIMO DJECU I KNJIGE — KONCEPTI I IDEJE ZA POTICANJE »ITANJA ZA 
DJECU DO TRINAEST GODINA

   Radionica, Sarajevo, 14. i 15. lipnja 2013.
   Piπu: Ana ©kvariÊ, Narodna knjiænica Virje i Mario Kolar, SveuËiliπna knjiænica SveuËiliπta Sjever

Antonija ©ikulec, Mario Kolar i Ana ©kvariÊ na radionici u Sarajevu

SUDJELOVANJE KNJIÆNICE I »ITAONICE “FRAN GALOVI∆” KOPRIVNICA U 
ME–UNARODNIM PROGRAMIMA I PROJEKTIMA

Piπe: Dijana SaboloviÊ-Krajina, Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica

Godina 2013. u Knjiænici i Ëitaonici “Fran GaloviÊ” 
Koprivnica ostat Êe zapamÊena po vrlo dinamiËnoj 
meunarodnoj aktivnosti i suradnji. KoprivniËki knjiæniËari 
sudjelovali su na nizu meunarodnih programa i projekata. 
Predstavili su svoju dobru praksu na Svjetskom kongresu i 
79. Generalnoj konferenciji IFLA-e Future Library: Infinite 

Possibilities, Singapur, 17. − 23. 8. 2013. (D. SaboloviÊ-
Krajina) i Prvoj meunarodonoj konferenciji Prepare for 
Life! — Raising Awareness for Early Literacy Education, Leipzig, 
Germany, 12. — 14. 3. 2013. (D. PetriÊ i J. VajzoviÊ) kao 
i na meunarodnim konferencijama koje su se odræale u 
Hrvatskoj − Quality Education For Roma: Sustainability Of 
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Education Policy Developed Within the Decade on European 
Level, Zagreb, 12. − 4. 4. 2013. (D. SaboloviÊ-Krajina), The 
Eighth SEEDI Conference, Zagreb, 15. − 16. 5. 2013. (M. 
GaËan i D. SaboloviÊ-Krajina) i na The Fourth International 
Conference The Future of Information Sciences (INFuture), Za-
greb, 6. − 8. 11. 2013. (I. Gaπpar). Sudjelovali su na dvije 
(ne)konferencije — Next Library 2013 Unconference, Aarhus, 
Danska, 14. − 19. 6. 2013. i Future Library Unconference, 
Atena, GrËka, 9. − 10. 12. 2013. (D. SaboloviÊ-Krajina). 
BuduÊi da se uvijek nameÊe pitanje financiranja sudjelo-
vanja na takvim konferencijama, posebno treba naglasiti da 
se radi o sponzoriranim i/ili sufinaciranim sudjelovanjima.

U okviru svojeg stalnog struËnog usavrπavanja ko-
privniËki knjiæniËni djelatnici posjeÊuju, veÊ tradicionalno, 
knjiænice u susjednoj Sloveniji. Ovoga puta bile su to Ma-
tiËna knjiænica Kamnik i Knjiænica Domæale (30. − 31. 5. 
2013), koje su nas posebno lijepo ugostile. U Kamniku smo 
tijekom dva dana izmijenili s kolegama svoja iskustva u 
radu na zajedniËkom struËnom skupu o Ëitateljskoj kulturi 
i djelovanju knjiænica na ukljuËivanju posebnih skupina 
korisnika u djeËjem vrtiÊu Zarja. DjeËjem vrtiÊu poklonili 
smo slikovnice za multikulturalni projekt Jezik — naπ, vaπ, 
njihov.

Dobivanjem prestiæne meunarodne nagrade za pro-
gram potpore romskoj zajednici, koprivniËka knjiænica je 
primljena u EIFL-PLIP mreæu inovativnih knjiænica. To je 
posebna Ëast, buduÊi da je misija meunarodne organizacije 
EIFL da preko knjiænica u viπe od 60 zemalja u svijetu 
omoguÊi dostupnost digitalnim informacijama i znanju, s 
obzirom da je dostupnost znanju osnova za obrazovanje, is-
traæivanje i poboljπanje æivota kao i stvaranje ljudskog kapi-
tala o kojemu ovisi razvoj druπtva. Knjiænice imaju kljuËnu 
ulogu u pruæanju kvalitetnih informacijskih izvora i usluga, 
a to je prepoznato i u praksi koprivniËke knjiænice.

Krajem 2013. knjiænica je postala Ëlanica projekta 
Europeana Awareness Public Libraries Network, mreæe koja 
okuplja 100 vodeÊih narodnih knjiænica u Europi. Cilj 
projekta je osvjeπtavanje najπire javnosti o Europeani, 
najveÊoj europskoj digitalnoj knjiænici koja na jednome 
mjestu nudi pristup i informacije o kulturnoj baπtini eu-
ropskih knjiænica, muzeja, arhiva i audiovizualnih zbirki 
(http://www.europeana.eu/). Korist Ëlanstva u ovoj mreæi 
su nove moguÊnosti suradnje s drugim knjiænicama u 
Europi, dobivanje tehniËke i pravne ekspertize Europeane, 
veÊa dostupnost digitalnim sadræajima i agregatorima kao i 
sudjelovanje u zajedniËkim europskim projektima.

U 2013. knjiænica je nastavila razvijati meunarodnu 
suradnju u okviru europskog projekta NAPLE Sister li-
braries. Nakon πto je 2012. godine uspostavila suradnju 
s gradskom knjiænicom iz finskog grada Sastamale, obje 
knjiænice uspjeπno su aplicirale na natjeËaje radi razmjene 
struËnjaka. U okviru programa Grundtvig za struËnjake 
koji se bave cjeloæivotnim obrazovanjem odraslih ostvaren 
je tromjeseËni posjet finske knjiæniËarke Kaise Kytömäki 
koprivniËkoj knjiænici te desetodnevni posjet Petra LukaËiÊa 
iz koprivniËke knjiænice knjiænicama u Helsinkiju, Tampere 
i Sastamali. 

Sudjelovanje koprivniËkih knjiæniËara u svim ovim 
meunarodnim programima i projektima doprinijelo je 
jaËanju kako osobnih tako i profesionalnih, struËnih kom-
petencija te razmjeni iskustava, struËnih znanja, a ponajviπe 
meunarodnom razumijevanju i prijateljstvu.    

STRU»NI SKUPOVI I TEME

KoprivniËki knjiæniËari ispred DjeËjeg vrtiÊa Zarja

U posebnom nam je sjeÊanju ostala i veËer u Bud-
narjevoj hiπi, nekoliko stoljeÊa staroj drvenoj tradicional-
noj kuÊi, spomeniku kulture, u kojoj su nam domaÊini 
pripremili nezaboravnu veËer pod nazivom Pravljice in 
pripovedovalske prakse. Uz profesionalke u priËanju priËa, 
Slovenke Ivanku UËakar i Irenu Cerar, u æivopisnom Ëi-
tanju jedne tradicionalne hrvatske priËe okuπao se i Petar 
LukaËiÊ iz koprivniËke knjiænice. Druæenje se nastavilo 
uz zakusku pod nazivom Okusi Kamnika. Posjet novoj 
gradskoj knjiænici u Domæalama posebno je bio upeËatljiv 
zbog njezinog smjeπtaja u velikom trgovaËkom centru izvan 
gradskog srediπta kao i razgledavanja vrhunski ureenog, 
prostranog i atraktivnog interijera.  

   

   

KoprivniËki knjiæniËari u posjetu knjiænici u Domæalama



86 Svezak 16

IFLA (The International Federation of Library Asso-
ciations and Institutes) je vodeÊe meunarodno tijelo koje 
predstavlja interese knjiænica i informacijskih ustanova i 
njihovih korisnika. Ima 1 700 (kolektivnih) Ëlanova u 150 
zemalja svijeta. Kongresi jedne takve organizacije ne samo 
da su vrhunska okupljanja meunarodne knjiæniËarske 
zajednice nego i izuzetna prilika za uËenje od kolega iz 
drugih zemalja na primjerima najkvalitetnije dobre prakse i 
najnovijih znanstvenim dostignuÊa u knjiæniËarskoj struci. 

Tema Svjetskog kongresa IFLA-e Future Libraries: Infi-
nite Possibilities (BuduÊe knjiænice: neograniËene moguÊnosti), 
koji je odræan u Singapuru 17. − 23. 8. 2012., na viπe 
je razina istakla pozitivnu ulogu knjiænica u druπtvenim 
promjenama. Knjiænice obogaÊuju pojedince osiguravajuÊi 
im dostupnost izvorima informacija i znanja za cjeloæivotno 
uËenje, a istovremeno obogaÊuju obitelji i zajednice kroz 
zajedniËka i suradniËka stremljenja u podizanju kvalitete 
Ëitanja i pismenosti. Kako bi doprle do ljudi, knjiænice 
se trebaju povezivati s lokalnom zajednicom koju sluæe, 
omoguÊiti usluge relevantne za lokalne potrebe i povezati 
graane s globalnim znanjem i kreativnoπÊu.

Predstavljanje prakse koprivniËke knjiænice 
Praksa Knjiænice i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica 

ponovno je izabrana za predstavljanje na ovom najprestiæni-
jem meunarodnom struËnom okupljanju knjiæniËara s     
3 500 sudionika iz 120 zemalja svijeta.

su primjeri dobre prakse obrazovanja knjiæniËara i infor-
macijskih struËnjaka iz SAD-a (problematika ameriËkih In-
dijanaca), Australije (problematika Aboridæina), Novog Ze-
landa (problematika Maora), Kanade (problematika manjina 
opÊenito) i Hrvatske (problematika Roma). Prisutni su bili 
upoznati s inicijativom koprivniËke knjiænice u pokretanju 
i organiziranju programa stalnog struËnog usavrπavanja na 
temelju povezivanja lokalnih struËnjaka razliËitih profila, 
predstavnika romskih i drugih udruga te lokalne uprave i 
samouprave kako bi se pruæala podrπka romskoj zajednici, 
posebice romskoj djeci kao i struËnjacima koji s njima 
svakodnevno rade. Izlaganje je zapaæeno zbog inovativnog 
pristupa rjeπavanju druπtvenih problema u lokalnoj za-
jednici, odnosno podrπci romskoj nacionalnoj manjini 
koriπtenjem knjiæniËne infrastrukture (Ëlanak je objavljen 
u IFLA-inoj Digitalnoj knjiænici i moæe mu se pristupiti na 
http://library.ifla.org/96/ i http://library.ifia.org/96/1/125-
krajina-en.pdf).

Izlaganje na posteru NAPLE Sister Libraries Programme: 
Cooperation of public libraries in Koprivnica, Croatia and Sas-
tamala, Finland − An example of inspiring practice takoer je 
naiπlo na zamjetan interes i posjeÊenost kolega iz mnogih 
zemalja svijeta. Predstavljena je suradnja koprivniËke 
knjiænice s knjiænicom iz finskog grada Sastamala preko 
europskog projekta NAPLE Sister libraries, a posredstvom 
Ministarstva kulture RH. Suautorica postera bila je Kaisa 
Kytömäki, knjiæniËarka iz “sestrinske” knjiænice u gradu 
Sastamala, Finska. InaËe, sesija je okupila autore oko 200 
postera s primjerima inovativne knjiæniËne prakse iz cije-
loga svijeta. 

STRU»NI SKUPOVI I TEME

SVJETSKI KONGRES I 79. GENERALNA KONFERENCIJA IFLA-E FUTURE 
LIBRARIES: INFINITE POSSIBILITIES

 Singapur, 17. - 23. kolovoza 2012.
Piπe: Dijana SaboloviÊ-Krajina, Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica

Dijana SaboloviÊ-Krajina i sudionici sesije o knjiæniËnom obrazovanju i 
multikulturalnim uslugama

Potpisnica ovih redaka odræala je dva izlaganja. Izla-
ganje In-house library training program supporting Roma 
people − the power of networking in local community odræala 
je u okviru sesije Ëiji je cilj bio osvijestiti vaænost zastu-
pljenosti problematike multikulturalnosti i domorodaËkih 
paradigmi u knjiæniËno-informacijskom obrazovanju i 
stalnom struËnom usavrπavanju knjiæniËara. Predstavljeni 

Dijana SaboloviÊ-Krajina s kolegicama iz Singapura ispred postera

Naglasci kongresa 

U mnoπtvu izlaganja moguÊe je istaknuti sljedeÊe na-
glaske ovog IFLA-inog kongresa:

Digitalnu buduÊnost knjiænica u svijetu koji se rapidno 
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mijenja obiljeæit Êe inkluzivnost, konvergencija (ideja, 
iskustava, tehnologije), suradnja, kulturalne teπkoÊe, dostup-
nost informacijama, koriπtenje najnovije tehnologije.

Tehnoloπke i druπtvene promjene, prije svega internet, 
promijenile su naπ æivot. Æivimo u novoj, digitalnoj eri,  
umreæenom i globaliziranom svijetu “u kojemu su infor-
macije svugdje oko nas, jeftine i dostupne”. Obiljeæava ga i 
suæivot pet generacija s razliËitim naËinima odrastanja.

Knjiænice trebaju naÊi svoj put — iÊi “iznad” knjiga, tj. 
svojih tradicionalnih posudbeno-informacijskih funkcija. 
Knjiænica je druπtveni i komunikacijski prostor te treba 
usmjeriti na nove pravce razvoja:
- Nastaviti pomagati ljudima u koriπtenju tehnologije (knji-

æniËari kao posrednici u novoj tehnologiji).
- Pomagati ljudima u cjeloæivotnom uËenju (mnoge se ze-
 mlje suoËavaju s potrebom brzog mijenjanja kvalifikacija).

Aktivno podupirati gospodarski razvoj.
- Pomagati u izgradnji druπtvenog i humanog kapitala - 

zahvaljujuÊi prilagodbama druπtvenim promjenama i 
potrebama knjiænice u mnogim druπtvima i nadalje ostaju 
temelji lokalnih i nacionalnih identiteta.

Svakako treba spomenuti i dokument IFLA Trend Re-
port znakovitog naslova Plivati na valovima ili biti potopljen 
plimom?. Osnovna pitanja na koja pokuπava odgovoriti su: 
kako se knjiænice mogu ukljuËiti u globalnu ekonomiju te 
kako informacijski trendovi utjeËu na knjiænice? Prepoznato 
je pet najvaænijih knjiæniËnih trendova (svi su povezani s 
tehnologijom):
- Nove tehnologije Êe istovremeno πiriti i ograniËavati pri-

stup informacijama (to je pitanje ne samo digitalnih alata, 
nego i informacijskih vjeπtina, vizualnih oπteÊenja).

- On-line edukacija Êe demokratizirati globalno uËenje, ali 
i transformirati i dovesti u pitanje tradicionalno uËenje.

- Granice zaπtite podataka i privatnosti Êe se redefinirati.
- Hiper povezana druπtva Êe osnaæiti nove grupe (sve veÊi 

znaËaj mobilne tehnologije).
- Nove tehnologije Êe transformirati globalnu informacijsku 

ekonomiju.
Svi ovi trendovi veÊ se sada viπestruko odraæavaju na 

zadaÊe i uloge knjiænica u druπtvu, a ponajviπe na daljnji 
opstanak knjiænica kao sigurnih mjesta koja πtite privatnost 
i dostupnost informacijama (viπe na http://trends.ifla.org/). 

Knjiænice u Singapuru

Sudjelovanje na kongresu IFLA-e bila je prigoda za po-
sjet nekima od odliËno opremljenih knjiænica u Singapuru, 
gradu-dræavi u jugoistoËnoj Aziji. Singapurske knjiænice 
reflektiraju visoku gospodarsku razvijenost singapurskog 
druπtva, a naglasak imaju na djelovanju u zajednici, Ëu-
vanju bogate kulturne baπtine, posebice najbrojnijih enklave 
(kineske, indijske i malezijske), kao i implementiranju vi-
soke informacijsko-komunikacijske tehnologije u svoj rad 
i dostupnost korisnicima. Neki od suvremenih globalnih 
trendova prisutni su i ovdje — rad volontera u knjiænici, 
knjiænice smjeπtene u shopping centrima, knjiænice finan-
cirane privatnim kapitalom, ekoloπki edukativne knjiænice, 
visoka tehnologija... Posjetili smo novu knjiænicu China 
Town, smjeπtenu u velikom, istoimenom shopping centru, 

u kojoj umjesto struËnog knjiæniËnog osoblja rade volonteri 
uz nadzor profesionalnih knjiæniËara, a financira ju privatna 
zaklada koja promiËe kinesku kulturnu baπtinu. Takoer 
smo posjetili Prvu svjetsku zelenu djeËju knjiænicu koja 
djeluje u okviru Srediπnje narodne knjiænice Singapura. 
Radi se o nedavno otvorenom, preureenom DjeËjem 
odjelu u kojemu su iskoriπtene stare police i namjeπtaj. 
Za dekoriranje svoje nove knjiænice djeca su sakupljala 
reciklirani materijal — 5 000 plastiËnih boca. Od pro-
grama knjiænica nudi priËaonice pod nazivom PriËa ispod 
drveta i prilagoene knjiæniËne ture (sat i pol s priËanjem 
priËe); projekt Junak planete Zemlje uz sakupljanje æigova i 
dobivanje majica na poklon, programe uz praznike, npr. 
Zeleni BoæiÊ; preporuke knjiga, puzzle, bojanje. Partneri 
knjiænice su “prilagoeni” zelenim temama, npr. meteo-
rolozi, a na “reciklirane” umjetniËke izloæbe pozivaju se kao 
autori studenti i volonteri. E-katalog nosi naziv Knjiænica je 
tvoj dæep, a dizajn raËunala takoer je prilagoen fantasy 
dizajnu knjiænice. Glasanjem djece izabrana je maskota 
djeËje knjiænice — vjeverica, πto je neuobiËajeno za ovo 
podneblje, ali se pokazalo kao odliËna ideja za ukljuËivanje 
djece u osmiπljavanje ovog novog tipa djeËjih knjiænica. 
Nova tehnologija prisutna je i u senzoriËkim rjeπenjima, pa 
internet kiosk pod nazivom Vremenski panj daje podatke 
o vremenu i klimi, a na interaktivnom zidu pod nazivom 
Drvo znanja pomoÊu pokreta tijela aktivira se kviz o zaπtiti 
okoliπa. Uz druga “Ëudesa” ovaj knjiæniËni prostor dobar 
je primjer kako se uz zadræavanje tradicionalne pedagoπke 
uloge moæe uspjeπno redefinirati dizajn djeËje knjiænice da 
i nadalje bude atraktivna za djecu i roditelje.

STRU»NI SKUPOVI I TEME

Zahvala

Predstavljanje prakse predstavnice koprivniËke knjiænice 
na Svjetskom kongresu knjiæniËara i informacijskih stru-
Ënjaka financijski je poduprla Vlada Republike Singapura i 
Ministarstvo kulture Republike Hrvatske, kojima se i ovom 
prilikom zahvaljujemo, te Knjiænica i Ëitaonica “Fran Ga-
loviÊ” Koprivnica. Promotivni materijal osigurali su Muzej 
grada Koprivnice i Grad Sastamala.

Pred ulazom u Prvu zelenu djeËju knjiænicu u Singapuru
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 U organizaciji Sekcije za πkolske knjiænice Hrvatskog 
knjiæniËarskog druπtva u Sisku 3. listopada 2013. odræan je 
4. okrugli stol za πkolske knjiænice s temom Uloga masovnih 
medija u odgoju djece i mladih. DomaÊini su priredili kratak 
zabavni program u kojem su nastupili uËenici Industrijsko-
obrtniËke πkole Sisak i Plesna udruga “UliËne sjene”. 

U prvome dijelu skupa Ëuli smo Ëetiri vrlo zanimljiva 
izlaganja koja su plod ne samo istraæivaËkog rada na temu 
djece i medija, veÊ i dugogodiπnjeg neposrednog iskustva 
predavaËa. Profesor dr. Zlatko Miliπa s Filozofskog fakulteta 
u Osijeku govorio je o posljedicama tabloidizacije medija na 
svijest i ponaπanje djece i mladih. Oπtro je osudio manipu-
lativnu ulogu medija kojom se nastoji od pojedinca stvoriti 
nekritiËna potroπaËa. Predstavio je i projekt Deset dana bez 
ekrana koji se provodi u nekim osnovnim πkolama.

Profesorica Dinka JurËiÊ, urednica u ©kolskoj knjizi, u 
svojem je izlaganju Mediji i mladi govorila je o pozitivnim i 
negativnim stranama medija, o edukativnim web alatima i sl. 

Doc. dr. sc. Igor Kaniæaj s Fakulteta politiËkih znano-
sti odræao je izlaganje pod nazivom Izloæenost, povjerenje i 
manipulacije: mediji u svakodnevici djece i mladih u kojem 
se osvrnuo na nasilje potaknuto druπtvenim mreæama i na 
posljedice prevelike konzumacije televizijskih sadræaja u 
djece i mladih.

Prof. dr. Danijel Labaπ ispred Druπtva za komunikac-
ijsku i medijsku kulturu RH predstavio je hvalevrijedan 
projekt Djeca medija, kako mladi obrazuju mlade unutar 
kojeg se odræavaju radionice i interaktivna predavanja u os-
novnim i srednjim πkolama, na roditeljskim sastancima i sl. 
s ciljem pouËavanja o vrijednostima medija, ali i opasnos-
tima istih. Viπe o njima i njihovom radu moæete proËitati na 
internetskim stranicama http://www.djecamedija.org/ (Djeca 
medija) i http://dkmk.hr/ (Druπtvo za komunikacijsku i 
medijsku kulturu). 

U drugome dijelu skupa predstavljena su iskustva iz 
prakse. Sanja Glibo, mr. sc. druπtvenih znanosti iz Stru-
kovne πkola Sisak predstavila je svoje istraæivanje pod na-
zivom Druπtvene mreæe u slobodnom vremenu mladih. Marija 
MatiÊ, prof. hrvatskog jezika i knjiæevnosti i Blanka RajπiÊ, 
knjiæniËarka u Osnovnoj πkoli “Ivan Goran KovaËiÊ” u 
Slavonskome Brodu predstavile su svoj zajedniËki projekt 
pod nazivom Medijska pismenost u nastavi, analiza, vredno-

STRU»NI SKUPOVI I TEME

ULOGA MASOVNIH MEDIJA U ODGOJU DJECE I MLADIH
4. okrugli stol za πkolske knjiænice, Sisak, 3. listopada 2013.

Piπe: Nataπa KarlovËec, O© Sokolovac

Sudionici 4. okruglog stola za πkolske knjiænice

vanje i stvaranje videoreklama.
Ksenija Petelin, prof. pedagogije iz Osnovne πkole Petra 

Zrinskog, »abar u svom izlaganju Odrastanje u medijskom 
okruæenju govorila je o iskustvu primjene medijskog odgoja 
u svojoj πkoli. 

Nakon rasprave doneseni su i zakljuËci koji su, za-
jedno sa svim materijalima sa skupa, dostupni na web 
stranici HKD-a http://www.hkdrustvo.hr/hr/skupovi/
materijali/240/.

Skup je bio izuzetno koristan, primjenjiv i poticajan, a 
jedna od poruka koje su izreËene je: “Mediji nisu opasni 
ako djeca nauËe misliti svojom glavom.” (Dinka JurËiÊ)

Povodom Svjetskog dana Roma, 8. travnja, u Knjiænici 
i Ëitaonici “Fran GaloviÊ” Koprivnica 10. travnja 2013. 
godine odræan je 4. okrugli stol o iskustvima u radu s rom-
skom djecom u djeËjim vrtiÊima, πkolama i knjiænicama na 
koprivniËkom podruËju. Sudionici Okruglog stola bili su 
predstavnici Grada Koprivnice i KoprivniËko-kriæevaËke 
æupanije, Centra za socijalnu skrb Koprivnica i Obiteljskog 
centra KoprivniËko-kriæevaËke æupanije te predstavnici 
odgojno-obrazovnih ustanova, Udruge za osobe s invalidi-
tetom “Bolje sutra”, PuËkog otvorenog uËiliπta Koprivnica, 
romski pomagaËi u nastavi i predstavnik Udruge “Korak po 
korak” te predstavnici Knjiænice i Ëitaonice “Fran GaloviÊ” 
Koprivnica. Broj zainteresiranih sudionika tijekom godina 

4. OKRUGLI STOL O ISKUSTVIMA U RADU S ROMSKOM DJECOM U DJE»JIM 
VRTI∆IMA, ©KOLAMA I KNJIÆNICAMA NA KOPRIVNI»KOM PODRU»JU

Piπu: Maja KruliÊ GaËan i Ida Gaπpar, Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica

se poveÊava, a glavni cilj je strategijom “malih koraka” 
poboljπati æivotne πanse depriviranoj romskoj djeci kroz for-
malne i neformalne oblike obrazovanja kako bi se πto lakπe 
ukljuËila u æivot lokalne zajednice i druπtva opÊenito. Svi 
sudionici Okruglog stola aktivno su se ukljuËili u rasprave 
o meusektorskoj i unutarsektorskoj suradnji te iznijeli 
iskustva i izazove s kojima se suoËavaju.

Nezaobilazna tema bila je obrazovanje Roma gdje se 
biljeæi porast broja polaznika πkola, ali je istaknut pro-
blem financiranja romskih pomagaËa koji su vaæna karika 
u razvijanju suradnje izmeu πkole, roditelja i uËenika. 
Predstavljeni su i podaci o broju Roma koji su ukljuËeni 
u obrazovne aktivnosti PuËkog otvorenog uËiliπta, ali i 
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Sudionici 4. okruglog stola o radu s romskom djecom

naglaπeni neki od problema s kojima se susreÊu polaznici, 
kao πto su nemoguÊnost dolaska na nastavu zbog finan-
cijskih razloga i problemi zbog loπeg poznavanja jezika. 
Predstavljeni su i neki europski projekti kojima je cilj in-
tegracija druπtveno depriviranih skupina, posebno Roma, 
uËenje novih vjeπtina i stvaranje radnih navika te pruæanje 
dobrog primjera mlaim naraπtajima, razvijanje suradnje 
i stvaranje moguÊnosti zapoπljavanja. Predstavnice Centra 
za socijalnu skrb Koprivnica naglasile su vaænost suradnje 
izmeu Centra, obitelji, πkola i nastavnika te istaknule da 
je velik problem to πto Ëak 60 % radno sposobnih Roma 
treba neki od oblika novËane pomoÊi. U buduÊem radu 
planira se joπ uËestaliji rad s romskim obiteljima kroz 
πiru lepezu usluga, ali se oËekuje i aktivno sudjelovanje u 
donoπenju odluka kao i mijenjanje odreenih stavova. I 
Obiteljski centar KoprivniËko-kriæevaËke æupanije uvijek je 
spreman na suradnju i pruæanje savjetodavne i preventivne 
pomoÊi, meutim izostaje inicijativa Roma za pokretanjem 
i ostvarivanjem suradnje. Neka od podruËja suradnje koja 

svakako moraju biti zastupljena, ali na obostranu inici-
jativu, su npr. priprema mladih za brak i roditeljstvo i 
razvoj zdravih stilova æivota. Izneseni su i neki konkretni 
problemi s kojima se uËiteljice svakodnevno susreÊu u 
radu s romskom djecom u πkoli, oslanjajuÊi se na primjere 
iz svoje okoline. Teπko je raditi s djecom i postiÊi uspjeh 
u radu ako njihovi roditelji ne osvijeste promjene koje su 
nuæni uvesti u æivot svojih obitelji. Romski pomoÊnici u 
nastavi govorili su o svojim iskustvima u tom poslu, ali i 
iskustvima tijekom πkolovanja koje je zahtijevalo mnogo 
odricanja i napora s obzirom na to da potjeËu iz rom-
skih obitelji. Iskustvo su prenijeli i zaposleni u gradskim 
poduzeÊima. Istaknuli su dobru prihvaÊenost na radnim 
mjestima i uspjeπno obavljanje svojih poslovnih aktivnosti. 
Uz to je bilo i rijeËi o moguÊnostima zapoπljavanja Roma 
i preprekama na koje nailaze te naËinima njihovog pre-
vladavanja. Bez obzira na teπku situaciju u gospodarstvu 
nude se moguÊnosti zapoπljavanja i preko javnih radova, 
ali je ipak nuæan odreeni stupanj obrazovanja. U sklopu 
skupa opet je naglaπena i suradnja s udrugom za osobe 
s invaliditetom “Bolje sutra”, udrugom “Korak po korak” 
te su pohvaljene njihove aktivnosti koje ukljuËuju rad s 
Romima. Govorilo se i o iskustvima Knjiænice te su predsta-
vljeni knjiæniËni programi i suradnja s drugim ustanovama 
i udrugama. Posebno je istaknuta meunarodna nagrada 
koju je Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” dobila za inova-
tivne programe potpore romskoj djeci i mladima u kojima 
koriπtenjem informatiËke tehnologije pridonosi njihovoj 
socijalnoj inkluziji.

ZakljuËeno je da se o romskim problemima i naËinima 
njihovog rjeπavanja raspravlja premalo te da su ovakvi 
okrugli stolovi prilika za identificiranje najvaænijih pro-
blema, pronalaæenje naËina za njihovo rjeπavanje te upozna-
vanje potencijalnih suradnika i πirenje suradniËke mreæe.

STRU»NI SKUPOVI I TEME

Meunarodni dræavni skup 25. Proljetna πkola πkolskih 
knjiæniËara Republike Hrvatske odræana je od 14. do 17. 
travnja 2013. u Vodicama u organizaciji Agencije za odgoj 
i obrazovanje.

Tema Proljetne πkole πkolskih knjiæniËara Komunikacija 
u πkolskoj knjiænici — ukorak s vremenom obraivala se kroz 
predavanja, okrugle stolove i odliËne radionice te nezaobi-
lazne primjere dobre prakse.

Na ovom Ëetverodnevnom struËnom skupu svoja znanja 
i kompetencije usavrπavalo je oko 300 knjiæniËara iz cijele 
Hrvatske. Bilo bi dobro da nas je moglo doÊi i viπe, no zna-
juÊi kako se teπko dolazi na ovakve struËne skupove, neki 
od nas su se odluËili i na smjeπtaj u privatnom aranæmanu, 
πto govori o velikoj æelji za pohaanjem ©kole.

©kola je otvorena kulturno-umjetniËkim programom 
uËenika Osnovne πkole Smiljevac i Gimnazije Ivana Pavla 
II. iz Zadra. Vinko FilipoviÊ, ravnatelj Agencije za odgoj 
i obrazovanje, uvodno se osvrnuo na vaænost pohaanja 
struËnih skupova u cilju profesionalnog razvoja. Kako je 

25. PROLJETNA ©KOLA ©KOLSKIH KNJIÆNI»ARA
Vodice, 14. — 17. travnja 2013.

Piπe: Maja AugustinËiÊ ArsenoviÊ, Srednja gospodarska πkola Kriæevci

ovo bila 25. jubilarna godiπnjica, kolegica Jadranka Groza, 
prof. i dipl. knjiæniËarka iz Siska napravila je pregled svih 
dosadaπnjih Proljetnih πkola kroz predivnu prezentaciju, 
Ëime je probudila ugodna sjeÊanja i emocije u kolega. 
Predavanja i okrugle stolove odræali su licencirani treneri 
za razvoj osobnosti i coaching, a ove su teme od iznim-
nog znaËaja za razliËite struke, pogotovo one u kojima 
su vaæne menadæerske sposobnosti kao πto su vaæne u 
radu struËnog suradnika knjiæniËara. Imali smo Ëast Ëuti 
predavanje prim. dr. sc. Pavla Brajπe o komunikacijskim 
bipolaritetima u naπim razgovorima te o problemu prisilne 
komunikacije. Æeljko Kostelnik, dipl. oec. u predavanju 
Sluπam, ali ne Ëujem! poruËio je da je najvaæniji preduvjet za 
kvalitetnu komunikaciju postojanje volje. Zanimljivo je bilo 
i predavanje mr. sc. Dragana KneæeviÊa koji je predstavio 
Ëetiri razliËita komunikacijska tipa i nuænost osvjeπtavanja 
komunikacije te spoznavanja sebe i drugoga kao osoba koje 
imaju odreene i razliËite komunikacijske filtere. Izdvojila 
bih okrugli stol Simone Dimitrov Palatinuπ na kojem smo 
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aktivnim sudjelovanjem osvijestili tremu i strah od javnog 
nastupa, koji je kao i gore navedene menadæerske sposob-
nosti nezaobilazan dio knjiæniËarskog posla (pogotovo kad 
se trebamo promovirati kao struka). Prof. dr. sc. Aleksandra 
Horvat istaknula je vaænost prava korisnika u digitalnom 
vremenu, a tradiciju i suvremenost knjiæniËnih zbirki 
predstavila je Dunja Seiter-©verko, ravnateljica Nacionalne 
i sveuËiliπne knjiænice u Zagrebu. Na ©koli je predstavljena 
i knjiga ©kolski knjiæniËar autorica prof. dr. sc. Jasmine 
LovrinËeviÊ i doc. dr. sc. Dinke KovaËeviÊ. Gost knjiæevne 
veËeri bio je pjesnik i dobitnik Goranova vijenca za 2013. 
godinu Branko »egec.

Sudionici su mogli birati izmeu pet ponuenih radio-
nica za osnovnoπkolske i pet za srednjoπkolske knjiæniËare, 
a kolegice Stjepana KadiÊ, prof. i dipl. knjiæ. i Adrijana Ha-
 tadi, prof. i dipl. knjiæ. iz naπega Druπtva knjiæniËara 
BPKP-a odræale su radionicu pod nazivom ElektroniËka 
online graa u slobodnom pristupu. Na radionicama smo us-
vajali praktiËna znanja vezana uz kvalitetnu komunikaciju 

i uspjeπnu suradnju, poslovnu komunikaciju πkolskog kn-
jiæniËara, a susreli smo se i s voenjem debate i svim eta-
pama potrebnim za njezino ostvarivanje te uoËili kako je 
ona odliËna metoda za razvoj kritiËkog miπljenja. 

TreÊe veËeri kolegice Ines Kruπelj Vidas, Ana SaulaËiÊ i 
Draæenka StanËiÊ dobile su Nagradu “Viπnja ©eta” za 2012. 
godinu prema odluci Povjerenstva, πto nije proπlo bez uku-
sne torte i tamburica (pjevale su se slavonske, dalmatinske, 
zagorske pjesme, sevdalinke..., mislim da bi se pronaπla 
i poneka prigorska, podravska i bilogorska). U zavrπnom   
dijelu uz brojne primjere dobre prakse naπa kolegica De-
jana KurtoviÊ, prof. i dipl. knjiæniËarka govorila je o Ëitanju 
za cijeli æivot.

Komunikacija, osim πto je nezaobilazna, opÊeprisutna 
pojava i tema kud god da se okrenemo, ima vrlo velik 
utjecaj na naπu uspjeπnost u poslu. ZakljuËila bih osvrt 
reËenicom gospodina Brajπe: “Moramo nauËiti prihvaÊati 
drugoga onakvog kakav on jest, onakvog kakav nam se 
ne svia.”

KOPRIVNI»KI KNJIÆNI»ARI NA ME–UNARODNOM STRU»NOM SKUPU 
INTERKULTURALNI DIJALOG KROZ KNJIÆEVNOST ZA DJECU

Vukovar, 15. svibnja 2013.
Piπe: Kristian Ujlaki, Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica

U okviru projekta meugraniËne suradnje Knjiænice za 
novo doba u Gradskoj knjiænici Vukovar odræan je u srije-
du 15. svibnja 2013. godine struËni skup pod nazivom 

STRU»NI SKUPOVI I TEME

Podruænica Hrvatske udruge πkolskih knjiæniËara Vi-
rovitiËko-podravske æupanije organizirala je radionicu 
Prezi − novi prezentacijski alat za vizualiziranje informacija 
za nastavnike i struËne suradnike VirovitiËko-podravske 
æupanije. Radionica je odræana 22. studenoga 2013. go-
dine u Gimnaziji Petra PreradoviÊa u Virovitici i 6. veljaËe 
2014. u Srednjoj πkoli Marka MaruliÊa u Slatini, a vodili 
su je πkolski knjiæniËari Tanja Kolar JankoviÊ iz TehniËke 

PREZI − NOVI PREZENTACIJSKI ALAT ZA VIZUALIZIRANJE INFORMACIJA
Piπu: Tanja Kolar JankoviÊ, TehniËka πkola Virovitica i Josip Strija, Gimnazija Petra PreradoviÊa, Virovitica

πkole Virovitica, tajnica podruænice i Josip Strija iz Gim-
nazije Petra PreradoviÊa, predsjednik podruænice HU©K-a 
VirovitiËko-podravske æupanije.

RaËunalnoj radionici prisustvovalo je ukupno 55 na-
stavnika i struËnih suradnika iz Virovitice i drugih mjesta 
VirovitiËko-podravske æupanije. Voditelji su ukazali na 
programske posebnosti, iskoristivost dostupnih elemenata 
programa pri stvaranju novih prezentacija, rad sa svim 

Interkulturalni dijalog kroz knjiæevnost za djecu. Vukovarska je 
knjiænica jedna od partnerskih knjiænica zajedno s knjiæni-
cama iz Vinkovaca, Iloka, Drenovaca i Æupanje s hrvatske 
strane te knjiænicama iz Kule, Inije, BaËke Palanke kao i 
Meunarodnom mreæom pomoÊi — IAN iz Srbije. Na poziv 
organizatora Petar LukaËiÊ i Kristian Ujlaki, djelatnici knji-
ænice “Fran GaloviÊ” iz Koprivnice odræali su predavanje 
Socijalno inkluzivne aktivnosti i programi Knjiænice i Ëitaonice 
“Fran GaloviÊ” Koprivnica za romsku manjinsku zajednicu. Na 
zanimljiv naËin, uz mnoπtvo primjera iz prakse pri radu s 
korisnicima, pripadnicima romske manjine, predstavljene 
su knjiæniËne usluge i programi koprivniËke knjiænice. 
Sudionici skupa su za njih pokazali veliko zanimanje i pre-
poznali naπu knjiænicu kao jednu od vodeÊih u podruËju 
socijalne inkluzije marginaliziranih zajednica Ëiji primjeri 
dobre prakse mogu biti inspiracija i pokazatelj za razvoj 
sliËnih usluga u ostalim narodnim knjiænicama.

Izlaganje Petra LukaËiÊa u Vukovaru
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ostalim elementima koje program podræava i moguÊnosti 
organizacije samih prezentacija. Polaznici su upoznati s 
moguÊnoπÊu prezentiranja materijala koriπtenjem mreæne 
verzije programa kao i spremanja prezentacija za kasnije 
koriπtenje s raËunala ili podatkovnih diskova. Radionica je 
trajala tri sata, a za to su vrijeme polaznici nauËili koristi 
program koji je besplatan za nastavno i nenastavno osoblje 

koje radi u πkolama. Polaganim koracima — od otvaranja 
raËuna do preuzimanja gotove prezentacije, polaznici su 
upoznati sa svim moguÊnostima programa.

Zadovoljni nauËenim, polaznici su kroz evaluacijske 
upitnike pozitivno ocijenili radionicu, voditelje i temu te 
izrazili æelju za novim susretom.

STRU»NI SKUPOVI I TEME

SUDJELOVANJE NA DVIJE NE−KONFERENCIJE KNJIÆNI»ARA - NEXT LIBRARY 
U DANSKOJ I FUTURE LIBRARY U GR»KOJ

Piπe: Dijana SaboloviÊ-Krajina, Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica

Æupanijsko struËno vijeÊe πkolskih knjiæniËara Vi-
rovitiËko-podravske æupanije u proteklom je razdoblju 
odræalo dva æupanijska struËna skupa.

Prvi skup odræan je u TehniËkoj πkoli Virovitica i 
Industrijsko-obrtniËkoj πkoli Virovitica 29. travnja 2013. 
godine. Savjetnica Tamara Zadravec pozdravila je skup i 
predstavila Proljetnu πkolu πkolskih knjiæniËara od njezinih 
poËetaka do danas. Osvrnula se na organizaciju posljednje 
25. Proljetne πkole i upoznala prisutne s planovima za 

PREGLED RADA ÆUPANIJSKOG STRU»NOG VIJE∆A ©KOLSKIH KNJIÆNI»ARA 
VIROVITI»KO-PODRAVSKE ÆUPANIJE

Piπu: Ljerka Medved, O© VoÊin, VoÊin i Josip Strija, Gimnazija Petra PreradoviÊa, Virovitica

sljedeÊe. Svi πkolski knjiæniËari koji su bili na Proljetnoj 
πkoli πkolskih knjiæniËara u Vodicama, iznijeli su svoje doj-
move te spomenuli dobre i loπe strane organizacije Proljetne 
πkole, a u razgovoru sa savjetnicom prisjetili su se radionica 
i predavanja na kojima su bili.

O komunikaciji na radnome mjestu govorila je Ivana 
Bezak, pedagoginja iz Gimnazije Petra PreradoviÊa Viro-
vitica. Istaknula je vaænost pravilne komunikacije, govorila 
o oblicima komunikacije, vaænosti sluπanja te na kraju kroz 

Nekonvencionalne ili ne-konferencije postaju sve popu-
larniji oblik struËnog okupljanja meu knjiæniËarima. Za 
razliku od izlaganja ex katedra i pasivnog sluπanja, ovaj 
tip konferencija nudi interaktivnost, debatu, radionice, 
neformalne razgovore i nekonvencionalne pristupe temi u 
kombinaciji sa zabavnim programima − plesom, pjevanjem, 
performansom, snimanjem video filmova, fotografiranjem i 
intervjuiranjem sudionika, da bi se svi ti “uradci” odmah 
plasirali na druπtvene mreæe. Svi sudionici na neki naËin 
“dolaze do izraæaja”, odnosno imaju priliku za izraæavanje 
svojeg miπljenja, ideja, stavova...

ZahvaljujuÊi ukljuËivanju Knjiænice i Ëitaonice “Fran 
GaloviÊ” Koprivnica u meunarodne programe — program 
za inovativne narodne knjiænice EIFL-PLIP kao i u program 
Europeana Awareness Public Library Network sudjelovala sam 
u 2013. godini na dvije nekonvencionalne konferencije 
koje imaju respektabilno mjesto na meunarodnoj karti 
knjiæniËarskih struËnih skupova − Next Library Unconfer-
ence u Aarhusu, Danska, 14. − 19. 6. 2013. i Future Library 
Unconference, Atena, GrËka, 9. − 10. 12. 2013. 

Dok je konferencija NEXT Library bila preteæno orijen-
tirana prema nordijskoj knjiæniËarskoj zajednici i promje-
nama u nordijskim druπtvima vezanima prvenstveno uz 
tehnoloπka dostignuÊa i moguÊnosti koje nudi u racio-
nalizaciji troπkova narodnih knjiænica i novom tipu knji-
ænica u digitalnom okruæenju (npr. knjiæniËni ogranci 
bez knjiæniËara koji su otvoreni korisnicima na principu 
samoposluæivanja), konferencija FUTURE Library bila je 

orijentirana prema knjiæniËarskoj zajednici u balkanskim 
zemljama. ZajedniËko objema bilo je propitivanje uloge 
knjiæniËara u druπtvu, dizajn buduÊe knjiænice u pro-
mijenjenom druπtvenom okruæenju te kako odgovoriti na 
druπtvene i obrazovne izazove na turbulentnom poËetku 
21. stoljeÊa. Posebno je bilo inspirativno saznati kako su 
tim izazovima odgovorile knjiænice u GrËkoj, koja poput 
Hrvatske prolazi kroz teπku ekonomsku krizu. Konferencija 
je dio projekta FUTURE Library, koji nastoji transformirati 
grËke narodne knjiænice (veÊini je prijetilo zatvaranje) u 
jedinstvene centre kreativnosti, inovacije i uËenja. ZapoËeo 
je 2009. i danas ima 117 ukljuËenih narodnih i opÊinskih 
knjiænica. Kreativne kampanje s odræanih 5 800 radionica 
provodile su se u cijeloj GrËkoj kao i obuke knjiæniËara. 
Renovirano je 17 knjiænica. Osuvremenili su se djeËji odjeli 
i osigurali prostori za mlade, tzv. medijski laboratoriji (Med-
Lab) sa studijima za snimanje, vjeæbanje i sluπanje glazbe, 
gledanje filmova, i pozornicom za tribine, debate i nastupe. 
Projekt se financira iz privatne Fondacije Stavros Niarshos, 
koja ima podruænice u mnogim zemljama svijeta i otvorena 
je za sve zainteresirane. Donacija ima za cilj razviti odræivu 
mreæu narodnih i opÊinskih knjiænica u cijeloj GrËkoj koje 
Êe u buduÊnosti biti prikljuËene Nacionalnoj knjiænici 
GrËke, kada preseli na novu lokaciju kod Kulturnog centra 
Fondacije Stavros Niarchos. Krajnji cilj ovog razvoja je po-
novno ojaËati znaËaj knjiænica u svijesti ljudi kao institucija 
koje promiËu znanje, kreativnost i interakciju.
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kratku radionicu ponovila s knjiæniËarima komunikaciju 
ja-porukama. O radu s djecom s posebnim potrebama u 
knjiænici govorila je Svjetlana Dupan. Istaknuvπi najËeπÊe 
probleme i ponudivπi moguÊa rjeπenja kroz jednostavne 
aktivnosti kod djece s disleksijom i disgrafijom, upoznala 
je prisutne s glavnim temama knjige Ilone Posokhove Kako 
pomoÊi djetetu s teπkoÊama u Ëitanju i pisanju. 

Kolegica Tanja Kolar JankoviÊ izvijestila je o provede-
noj aktivnosti iz kurikuluma zdravstvenog odgoja, modula 
Prevencija ovisnosti. KnjiæniËare je upoznala s aktivnostima 
koje je provela u suradnji s lijeËnicom u razredu uËenika 
medicinskog usmjerenja. Naglasila je najvaænije aktivnosti 
i izlaganje zakljuËila prikazujuÊi radove uËenika nastale na 
tu temu. 

KnjiæniËarke iz Osnovne πkole Ivane BrliÊ-MaæuraniÊ 
predstavile su projekt Suradnja s roditeljima te upoznale 
prisutne s dijelom projekta koji su odradile s roditeljima i 
uËenicima, a kojemu su u srediπtu bili mediji. Tanja Kolar 
JankoviÊ i Josip Strija odræali su radionicu Izrada kontakt 
obrazaca uz pomoÊ Google Docsa, radionicu s 25. Proljetne 
πkole πkolskih knjiæniËara. 

Drugi skup odræan je u Osnovnoj πkoli PitomaËa 11. 
listopada 2013. godine.

Savjetnica Tamara Zadravec istaknula je najvaænije 
informacije o napredovanju u struci te se osvrnula na na-
dolazeÊe skupove u organizaciji AZOO-a. Kolegica Melita 

Schmitz prikazala je svoju dokumentaciju prikupljenu u 
svrhu napredovanja. Navela je probleme do kojih se moæe 
doÊi u prikupljanju dokumentacije te ponudila svoja 
rjeπenja kao i dokumentaciju kao pomoÊ kolegama koji su 
odluËili napredovati u struci. O pedagoπkoj komunikaciji 
govorila je Ljerka Medved. Istaknula je najvaænije elemente 
dobre komunikacije, pravila i pogreπke u komunikaciji i 
prezentirala savjete za bolje komuniciranje. 

Svjetlana Dupan govorila je o mentalnim mapama, nji-
hovoj iskoristivosti pri Ëitanju i saæimanju gradiva. Prikazala 
je primjere dobro organiziranih mentalnih mapa, govorila 
o onome πto je potrebno napraviti kod stvaranja mentalne 
mape te greπkama koje je potrebno izbjegavati. Problem 
udæbenika i njihove obrade i spremanja obraen je kroz 
slikovit prikaz cijeloga procesa − od nabave udæbenika, nji-
hova odabira u suËelju e-Matice do smjeπtaja udæbenika u 
police. Primjerima su ilustrirani problemi na koje se nailazi 
pri obradi udæbeniËke grae u πkolskim knjiænicama. 

Damir BalkoviÊ pokazao je suradnju πkolskoga knji-
æniËara i nastavnika πkole u kreiranju programa za obiljeæa-
vanje Europskog dana jezika. U Ëitanju poezije na brojnim 
stranim jezicima sudjelovali su knjiæniËar, nastavnici i 
uËenici πkole. O novom projektu svoje πkole govorila je 
kolegica Melita Schmitz. Istaknula je najvaænije informacije 
o projektu te πkolskim knjiæniËarima predstavila ciljeve i 
planirani rezultat projekta.

STRU»NI SKUPOVI I TEME
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Na 11. okruglom stolu o pokretnim knjiænicama u 
Republici Hrvatskoj (Koprivnica, 19. 4. 2013.) jedno 
izlaganje bavilo se komparacijom rada bibliobusnih sluæbi 
Knjiænice i Ëitaonice “Fran GaloviÊ” Koprivnica i njezine 
“sestrinske” knjiænice iz Finske, Gradske knjiænice iz Sasta-
male (autorice Dijana SaboloviÊ-Krajina i Kaisa Kytömäki). 
Ove dvije knjiænice uspostavile su u proljeÊe 2012. surad-
nju u sklopu programa NAPLE Sister Libraries, Ëiji je cilj 
razvijanje suradnje i partnerskih odnosa izmeu narodnih 
knjiænica u razliËitim dræavama Europe u temama koje su 
od interesa za povezane knjiænice. Dodana vrijednost ovoga 
programa je razvijanje osobnih i profesionalnih kontakata 
kao i doprinos multikulturalnom razumijevanju. 

Knjiænice u Koprivnici i Sastamali povezuje Ëinjenica 
da su u relacijama svojih zemalja srednje veliËine te da 
opsluæuju srednje velike gradove s populacijom od oko 
30 000 stanovnika. U fokusu njihove suradnje razmjena je 
iskustava i znanja u pruæanju pojedinih usluga korisnicima 
kao i organiziranje zajedniËkih kulturnih i obrazovnih 
aktivnosti. Jedna od tema su i usluge pokretnih knjiænica. 
Metoda usporedbe razliËitih modela organiziranja pokretnih 
knjiæniËnih usluga, prvenstveno bibliobusnih sluæbi, kao 
i uËenje jednih od drugih (benchmarking), vaæna je jer 
doprinosi boljem pozicioniranju knjiænica, kvalitetnijim 
uslugama, kao i πiroj druπtvenoj koristi. Konkretno, uvid 
u naËin funkcioniranja pokretnih knjiænica, jedne finske 
i jedne hrvatske, dobio se usporedbom njihovih tradicija, 
usluga, zbirki, profila korisnika i buduÊih planova. 

Pokretne knjiæniËne usluge u Sastamali, Finska 
Sastamala je grad u zapadnoj Finskoj. Primjer je finske 

politike povezivanja manjih gradova i naselja u veÊe cjeline 
kao odgovor na ekonomsku krizu i potrebu teritorijalno-
administrativne racionalizacije. Nastao je 1. 1. 2009. spa-
janjem triju naselja: Vammala, Äetsä i Mouhijärvi, a 1. 1. 
2013. pridruæio im se i Ëetvrti gradiÊ Kiikoinen. Sastamala 
je novo, zajedniËko ime koje su prihvatila sva ova naselja. 

Racionalizacija je prisutna i u bibliobusnoj sluæbi, 
buduÊi da se koristi jedno vozilo za obuhvat πireg po-
druËja. Knjiænica u Sastamali sagraena je 1986./1987. s 

korisnom povrπinom od 1 462 m2, koja ukljuËuje i garaæu 
za bibliobus. Poput svih finskih bibliobusa i ovome u 
Sastamali dodijeljeno je ime. Zove se Herra Hakkarainen, 
po popularnom i u cijelom svijetu znanom liku iz djeËjih 
knjiga Mauri Kunnasa, poznatog suvremenog finskog i 
zaviËajnog autora. Bibliobus je nabavljen 2004. godine, a 
naslijedio je prvo vozilo iz 1971. te drugo 1987. − 2004. 
Ima podvozje Volvo. U njemu rade jedna knjiæniËarka koja 
je naknadno poloæila vozaËki ispit za voænju bibliobusa i 
jedan knjiæniËar-vozaË bibliobusa. Poslovno-organizacijski 
model temelji se na radu u dvije smjene; jedan vozaË −   
knjiæniËar vozi “jutarnju” smjenu (od 9 ili 10 do popodne), 
a drugi “veËernju” (do 18 ili 19 sati). Jutarnja stajaliπta nal-
aze se uz πkole i djeËje vrtiÊe na podruËju Sastamale. Zbog 
velike guæve Ëesto je potrebna ispomoÊ knjiæniËara iz mat-
iËne knjiænice. VeËernja smjena obilazi neke πkole, domove 
za starije i udaljenija mjesta. Bibliobus sveukupno ima 
102 stajaliπta. Prema statistiËkim podacima iz 2011. broj 
posudbi iznosio je 63 730 (14 % od cjelokupne posudbe 
knjiænica u Sastamali). Ukupan fond iznosi 11 403 jedi-
nica (9 060 knjiga, 1 290 periodike, 605 glazbenih CD-a, 
101 zvuËna (audio) knjiga, 212 DVD-a i dr.). Po sadræaju 
medija, bibliobus nudi “za svakoga poneπto”, no naglasak 
je na grai za djecu i mlade. Nabava je u 2011. iznosila    
1 133 jedinice. Bibliobus nudi osnovne knjiæniËne usluge: 
posudbu i vraÊanje, obnovu posudbe, rezervaciju grae te 
raËunala s beæiËnim internetom za osoblje i korisnike kao i 
on-line pristup regionalnoj knjiæniËnoj bazi PIKI. Bibliobus 
se Ëesto moæe vidjeti na razliËitim druπtvenim i kulturnim 
dogaanjima u Sastamali, uglavnom djeËjim. Kao i u cije-
loj Finskoj i u ponudi bibliobusa u Sastamali je dobro 
organizirana meuknjiæniËna posudba i usluga rezervacija 
knjiga − korisnici mogu preko bibliobusa naruËiti grau s 
podruËja Sastamale i regije Pirkanmaa te rezervirati knjige 
za bibliobusna stajaliπta na podruËju Sastamale. 

Od ostalih mobilnih knjiæniËnih usluga koje doprinose 
veÊoj i uËinkovitijoj cirkulaciji grae na lokalnoj razini 
istiËe se meuknjiæniËna posudba u knjiæniËnoj mreæi u 
Sastamali izmeu matiËne knjiænice i ogranaka. Transport 
kombijem funkcionira svaki radni dan, a obavlja ga javna 
organizacija Työteekki, koja je u nadleænosti Ministarstva 
zapoπljavanja i gospodarstva. Cilj joj je aktiviranje neza-
poslenih u Sastamali, stjecanje radnog iskustva i pomoÊ 
kod daljnjeg zapoπljavanja. Primjer je multifunkcionalnog 
modela zapoπljavanja u lokalnoj zajednici. MeuknjiæniËna 
posudba unutar regije odvija se pomoÊu tzv. PIKI trans-
porta − kombi regionalne knjiænice u Tampereu posjeÊuje 
Sastamalu dva puta tjedno (ponedjeljak i Ëetvrtak), dovozi 
naruËene/rezervirane knjige iz cijele regije i odvozi knjige 
iz Sastamale, gdje god da su u regiji rezervirane. Uz vozila 
lokalne i regionalne meuknjiæniËne posudbe postoje i 
drugi oblici organizacije transporta knjiæniËne grae u 
Sastamali − za male pokretne zbirke u Domu za starije i 
bolnici knjiæniËno osoblje prevozi grau svojim osobnim 
automobilima kada je potrebno (fleksibilan sustav).

KNJIŽNICE U SVIJETU

USPOREDBA POKRETNIH KNJIÆNI»NIH USLUGA U KOPRIVNICI I 
SASTAMALI, FINSKA

Piπe: Dijana SaboloviÊ-Krajina, Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica

Bibliobus Herra Hakkarainen iz Sastamale
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Pokretne knjiæniËne usluge u Koprivnici
Bibliobus knjiænice u Koprivnici poËeo je s radom 

1979. godine za podruËje tadaπnje opÊine Koprivnica. 
Novo vozilo nabavljeno je 2004. za podruËje koprivniËkog 
i urevaËkog dijela KoprivniËko-kriæevaËke æupanije, 
prilagoavajuÊi se, kao i u finskom sluËaju, postojeÊem 
administrativno-teritorijalnom ustroju. Za razliku od Sasta-
male, problem garaæiranja nije rijeπen uz knjiæniËnu zgradu, 
nego dislociranom garaæom, i to tek 2012. KoprivniËki 
bibliobus nema neko posebno ime (za razliku od Finske, 
to nije tradicija u Hrvatskoj), ali ima zaπtitne likove, kao i 
u Sastamali vezane uz “priËe” lokalnog karaktera nastale u 
kreativno-socijalizacijskim radionicama za djecu i mlade 
likovnog pedagoga, ujedno i autora likovnog identiteta 
koprivniËkog bibliobusa, Ignaca Horvata (Dama koja Ëita 
s kuÊnim ljubimcem − dinosaurusom, lik Frana GaloviÊa, 
zaπtitnika knjiænice, GeneraliÊevi jeleni). Vozilo ima pod-
vozje Iveco. U koprivniËkom bibliobusu rade knjiæniËar 
informator i vozaË manipulant. Poslovno-organizacijski 
model temelji se na radu u jednoj jutarnjoj smjeni (popod-
nevno je samo jedno stajaliπte svaka dva tjedna). Ima 38 
stajaliπta na podruËju 15 opÊina KoprivniËko-kriæevaËke 
æupanije te u prigradskim naseljima grada Koprivnice. 
Korisnici su mu djeËji vrtiÊi, πkole, mjesne zajednice, kom-
panija Carlsberg, Dom za starije i nemoÊne. Za razliku od 
finskog bibliobusa nisu iskoriπteni potencijali vozila za veÊi 
broj stajaliπta i duæe zadræavanje. StatistiËki podaci govore 
o 30 084 jedinica posudbe (16 % od cjelokupne posudbe 
Knjiænice “Fran GaloviÊ”). U strukturi korisnika na djeËje 
vrtiÊe otpada 14,3 %, osnovne πkole 61 %, a na ostale 
24,7 %. Ukupan fond iznosi 22 513 jedinica knjiæniËne 
grae (22 0370 knjiga, 143 jedinice neknjiæne grae), a 
sadræi zbirke za djecu i mlade: slikovnice, knjige, stripove 
i struËno-popularnu literaturu, zbirke filmova na DVD-ima 
i zbirke zvuËnih priËa na CD-ima. Zbirke za odrasle sadræe 
hrvatsku i svjetsku knjiæevnost te popularno-struËnu lite-
raturu. I ovdje je prisutan princip “za svakoga poneπto”, 
s fokusom na djecu kao najbrojnije korisnike. Nabava 
u 2011. iznosila je 1 060 jedinica grae. I koprivniËki 
bibli-obus pruæa samo osnovne knjiæniËne usluge: posudbu, 
vraÊanje, obnovu posudbe, rezervaciju grae, ali uglavnom 
iz fonda bibliobusa. Ima automatizirano biblioteËno poslo-
vanje, ali bez pristupa internetu. Pristup bazi Metel.win ima 
samo osoblje bibliobusa, a podaci se naknadno aæuriraju 
u matiËnoj knjiænici. I ovdje nisu iskoriπteni potencijali 
informacijsko-komunikacijske infrastrukture za kvalitetnije 
knjiæniËne usluge. Nema niti meuknjiæniËnu posudbu − 
korisnici ne naruËuju grau preko bibliobusa iz drugih 
knjiænica. Naæalost, u hrvatskom knjiæniËarstvu usluga 
meuknjiæniËne posudbe je tradicionalno slabo iskoriπten 
potencijal na nacionalnoj, regionalnoj i lokalnoj razini, pa 
se to odraæava i u radu hrvatskih bibliobusa. Za razliku 
od finskog dinamiËnog, fleksibilnog i dobro organiziranog 
modela meuknjiæniËne posudbe, imamo pasivne fondove 
koji u pravilu optereÊuju svaku knjiænicu. S druge strane 
potraænju za graom pojedinaËne knjiænice Ëesto teπko za-
dovoljavaju jer su orijentirane uglavnom na svoje izolirane 
fondove, a meuknjiæniËnom posudbom koriste se tek u 
potrebi za struËnom i znanstvenom literaturom. Ovo je 
jedan od primjera neracionalog poslovanja hrvatskog knji-
æniËarstva πto bi trebalo rijeπiti prvenstveno na nacionalnoj 

razini osuvremenjivanjem postojeÊeg modela.  
KoprivniËki bibliobus ima razvijene edukativno-infor-

macijske usluge: grupne knjiæniËne poduke s oko 40 pro-
grama godiπnje u suradnji sa πkolama i djeËjim vrtiÊima i 
preko 1 000 obuhvaÊene djece. Od kulturno-animacijskih 
programa treba istaknuti program Bibliobus dovodi u goste 
(knjiæevnike, predavaËe, kazaliπne predstave, oko tri progra-
ma godiπnje na razliËitim stajaliπtima). Takoer nudi dosta-
vu u kuÊu osobama s invaliditetom (zahvaljujuÊi suradnji sa 
æupanijskim udrugama za osobe s invaliditetom).

Od ostalih oblika pokretnih knjiæniËnih usluga treba 
spomenuti stacionare bibliobusa u dvije male, dislocirane 
podruËne πkole te na æupanijskoj razini meuknjiæniËnu 
posudbu zvuËnih knjiga za slijepe i slabovidne iz ko-
privniËke knjiænice za potrebite na kriæevaËkom podruËju 
koje dostavlja bibliokombi kriæevaËke knjiænice. 

Planovi 
Planovi obje biliobusne sluæbe vezani su uz promjene 

u neposrednom i πirem okruæenju. Tako Êe bibliobus i 
nadalje usluæivati sve stanovnike na podruËju Sastamale. 
PodruËje oko grada geografski se poveÊava povezivanjem 
manjih naselja, tako da je bibliobus poveÊao vaænost u cilju 
dostupnosti knjiæniËne usluge svakom stanovniku Sasta-
male. KoprivniËki bibliobus æeli uslugama imati veÊi utjecaj 
na kvalitetu æivota u malim, udaljenim ruralnim naseljima. 
Uvoenje interneta je u tijeku, a u planu je i πirenje mreæe 
stajaliπta, dvosmjenski rad, veÊa pokrivenost naselja, dulja 
stajanja i bogatiji animacijsko-kulturni programi. 

©to moæemo nauËiti jedni od drugih?
Od finskog modela pokretnih knjiænica moæemo uËiti 

o dugoj tradiciji povezivanja knjiænica s pravom na pristup 
informacijama za odluËivanje u svakodnevnom æivotu. 
Javno informiranje ideoloπki je znaËajan element u finskim 
knjiænicama kao javnim institucijama. Tu je ukorijenjen 
kako znaËaj meuknjiæniËne posudbe tako i vaænost rezer-
vacija i dijeljenje resursa (zbirki) na lokalnoj, regionalnoj 
i nacionalnoj razini. U konaËnici, radi se o zadovoljavanju 
jednakog prava na knjigu i informaciju bez obzira na 
mjesto æivljenja. 

Od hrvatskog modela moæe se nauËiti kako usprkos 
finacijskim teπkoÊama odræavati knjiæniËnu uslugu u 
udaljenim malim naseljima, djeËjim vrtiÊima i πkolama 
kojima prijeti zatvaranje zbog demografskih razloga — pada 
nataliteta i opÊe depopulacije. Bibliobus je jedini kultur-
no-informacijski sadræaj u tim sredinama, πto u teπkim 
ekonomskim vremenima itekako dobiva na vaænosti. 

©to nam je zajedniËko?
Usprkos razliËitostima koje proizlaze kako iz specifiËnih 

nacionalnih knjiæniËnih politika, tradicija, organizacijsko-
radnih obrazaca tako i socio-kulturnog, posebice ekonom-
skog i financijskog okruæenja, pokretne knjiæniËne usluge 
iz Koprivnice (Hrvatska) i Sastamale (Finska) dijele niz 
sliËnosti i to u svojim misijama te kulturnim, obrazovnim, 
komunikacijskim i socijalnim zadaÊama. Oba bibliobusa 
doprinose dostupnosti knjigama i informacijama u svojim 
sredinama te su nezaobilazni u æivotima svojih malih i 
odraslih korisnika.

KNJIŽNICE U SVIJETU
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U okviru Grundtvig programa posjete i razmjene knji-
æniËar Petar LukaËiÊ iz Knjiænice i Ëitaonice “Fran GaloviÊ” 
Koprivnica proveo je 10 dana u Finskoj promatrajuÊi rad 
kolega knjiæniËara u Helsinkiju i Sastamali. Ovo struËno 
usavrπavanje u potpunosti je financirano iz fondova Agencije 
za mobilnost i programe Europske unije. 

Usavrπavanje je ukljuËilo posjet knjiænicama grada Hel-
sinkija koje su podijeljene na πezdesetak ogranaka pod ru-
kovodstvom centralne knjiænice u Pasili. Helsinki je metro-
politanski grad koji Ëine i okolna naselja Espoo, Kaunianen 
i Vantaa koji su svoje knjiænice spojili u mreæu knjiænica na-
zvanu Helmet. Godiπnje posuuju preko 17 milijuna jedinica 
grae i broje viπe od 12 milijuna posjeta.

Joπ poËetkom proπlog stoljeÊa knjiænice u Finskoj pre-
poznate su kao javno dobro, mjesta 
okupljanja, razvijanja kreativnosti 
i znanja. Stoga je 1912. godine za-
kljuËeno da graani Helsinkija imaju 
pravo na besplatno koriπtenje knjiæni-
ca kao ustanova financiranih iz po-
reza. Kao i u Koprivnici ta je odluka 
dovela do poveÊanja broja korsnika i 
usluga te stvaranja navike koriπtenja 
knjiænica. Prema posljednjim po-
dacima u Helsinkiju æivi otprilike 
600 000 stanovnika, a od tog broja, 
prema sluæbenim podacima, otprilike
500 000 graana Ëlanovi su knjiænice. Zanimljivo je istaknuti 
da su 1994. godine bili prva knjiænica u svijetu koja je svojim 
korisnicima omoguÊila pristup internetu i da ova mreæa 
knjiænica redovito prednjaËi u knjiæniËarskom svijetu inova-
tivnim programima i idejama. Prema nedavnom istraæivanju 
provedenom meu graanima, knjiænice grada Helsinkija 
prepoznate su kao najvaæniji kulturni servis u 2013. godini, 
a svemu tome prethodi povjerenje i potpora gradskih vlasti 
radu knjiænica. Knjiænica je prepoznata kao pouzdani par-
tner u razvijanju demokratskog druπtva zbog Ëega je gradsko 
vijeÊe donijelo odluku o izgradnji nove centralne knjiænice 
Ëije se otvorenje planira u 2017. godini na 100. godiπnjicu 
finske samostalnosti. Prilikom planiranja prostora knjiænice 
odluËeno je da Êe za grau biti odvojeno 20 % prostora, a za 
korisnike 80 %. Sva graa Êe biti u slobodnom pristupu, a 
planirana je nabava 150 000 knjiga, 40 000 glazbenih CD-a i 
10 000 ostalih jedinica grae. Na 10 000 m2 prostora radit Êe 
45 knjiæniËara. U velebnost planiranog svatko se moæe uvjeriti 
posjetom na internetsku stranicu nove knjiænice (http://kes-
kustakirjasto.fi/en/). 

Helsinπka knjiænica u buduÊnosti neÊe biti “spremiπte   
knjiga”, veÊ kulturno srediπte koje Êe ponuditi i sadræaje 
koji ne spadaju u dosadaπnje poimanje knjiænice, a to doka-
zuje podatak da se za korisnike predvia najviπe mjesta. U 
tom kontekstu treba naglasiti da smo u Knjiænici i Ëitaonici 
“Fran GaloviÊ” Koprivnica zadovoljni Ëinjenicom da je broj 
posuenih knjiga u stalnom porastu, ali koliko god nam je 
drago da korisnici sve viπe Ëitaju i posuuju grau, moramo 
biti svjesni da Êe se naglasak prebaciti na stvaranje sadræaja 
koji ne mora i nije strogo vezan uz knjigu. Narodne knjiænice 
podupiru sve aspekte cjeloæivotnog uËenja, provoenja slo-

bodnog vremena i potpora su loka-lnoj zajednici. Knjiænica 
nije prostor za knjige, veÊ za ljude i njezina prostorna or-
ganizacija treba biti usmjerena prema ljudima, a ne prema 
policama i knjigama.

Kad se govori o knjiænicama u Helsinkiju, u poslje-
dnje se vrijeme kao primjeri dobre prakse Ëesto spomi-
nju dva najprometnija ogranka: Library 10 i Meeting-
point. Oba ogranka smjeπtena su na strateπki vrlo vaænom 
mjestu, u blizini sjeciπta najvaænijih prometnih pra-
vaca u gradu (glavni æeljezniËki kolodvor, sjeciπte tram-
vajskih linija, podzemne æeljeznice i autobusnih linija). 
Tako npr. Library 10 (ogranak s naglaskom na glazbe-
noj zbirci, dok je ostala graa djelomiËno zastupljena) u jednom 
danu ostvaruje minimalno 2 000 posjeta. S obzirom na Ëinje-

nicu da je Library 10 na tako dobroj 
lokaciji, mnogo korisnika koristi tu 
moguÊnost i sve svoje rezervacije 
iz drugih knjiænica preusmjerava 
tamo, tako da na njihovim policama 
nerijetko Ëeka i 500-tinjak rezervaci-
ja. Meetingpoint je pak “knjiænica 
bez knjiga” u kojoj je naglasak na 
koriπtenju najnovijih elektroniËkih 
tehnologija i besplatnom koriπtenju 
prostora za privatne i poslovne 
potrebe (npr. prostor za sastanke). 

Prostor je ureen na naËin da se vrlo 
lako i brzo moæe prenamijeniti za bilo kakve potrebe kori-
snika koji veÊinom i organiziraju dogaanja prema vlastitom 
interesu i potrebama — od koncerata, predstava, izloæbi i sl.

Osim Helsinkija posjet Finskoj ukljuËio je i posjet 
knji-ænici u Sastamali − sestrinskoj knjiænici u kojoj radi 
Kaisa Kytömäki, knjiæniËarka koja je provela tri mjeseca na 
studijskom boravku u Knjiænici i Ëutaonici “Fran GaloviÊ” 
Koprivnica, zahvaljujuÊi istom Grundtvig programu Euro-
pske unije. Sastamala je postala jedan grad tako πto se neko-
liko susjednih gradiÊa povezalo u cjelinu. Prije povezivanja 
svaki je gradiÊ imao vlastitu knjiænicu, a nakon povezivanja 
izgraena je jedna, centralna. Kao i u Helsinkiju Ëlanarina je 
svima besplatna i knjiænica ima velik broj posjetitelja i kori-
snika. Knjiænica ima izrazito dobru regionalnu povezanost kao 
i dobro organiziranu meuknjiæniËnu razmjenu grae. Takvoj 
povezanosti pridonosi Ëinjenica da je Sastamala dio Pirkanmaa 
PIKI-mreæe koja obuhvaÊa 22 opÊinske knjiænice na podruËju 
regije Pirkanmaa sa sedamdeset knjiænica (ogranaka) i jeda-
naest bibliobusa.

Kad s vremenskim odmakom gledam na svoj posjet Fin-
skoj, mogu tvrditi da hrvatske knjiænice svojim programima 
i materijalima ne zaostaju za finskim knjiænicama, dok je 
najveÊa razlika u financijskoj potpori i percepciji druπtva i 
politike prema knjiænicama. Ovo struËno usavrπavanje koje je 
ostvareno zahvaljujuÊi fondovima Europske unije i Agenciji 
za mobilnost i programe Europske unije, bilo je neprocjenjivo 
iskustvo, stoga knjiæniËarima preporuËam da iskoriste fondove 
koji su nam na raspolaganju kao pomoÊ u osobnom i profe-
sionalnom razvoju te kao pomoÊ u stjecanju ideja za boljitak 
i razvoj knjiænica.

KNJIŽNICE U SVIJETU

KOPRIVNI»KI KNJIÆNI»AR NA STRU»NOM USAVR©AVANJU U FINSKOJ
Piπe: Petar LukaËiÊ, Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica

U posjetu knjižnici Entresse
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Bjelovarski nakladnici u 2013. godini objavili su 
viπe znaËajnih naslova. Po kvaliteti, vaænosti i znanstve-
nom pristupu svakako treba izdvojiti Povijest Bjelovara, 
zaokruæen pregled bjelovarske povijesti od poËetka nase-
ljavanja do kraja Drugog svjetskog rata. Potpisnik ovog 
izdanja je Zavod za znanstvenoistraæivaËki i umjetniËki rad 
u Bjelovaru.

Stalni Ëasopisi i novine, godiπnjaci, mjeseËnici i tjednici 
nastavili su izlaziti, a poËeo je izlaziti i novi list — Magazin 
bjelovarsko-bilogorski. List izlazi svake druge srijede, a 
urednik je istaknuti bjelovarski novinar »edomir RosiÊ.

I dalje se kao nakladnici ne pojavljuju samo poduzeÊa 
specijalizirana za nakladniËku djelatnost i tiskarstvo veÊ i 
ustanove kojima to nije primarna djelatnost: zavodi, πkole, 
ustanove u kulturi, udruge. Po prvi put kao nakladnika 
biljeæimo VijeÊe srpske nacionalne manjine Bjelovarsko-
bilogorske æupanije i centar za uËenje stranih jezika Gloria. 
»vor, nakladnik s najduæom tradicijom i ove je godine 
objavio najviπe naslova, a Narodna knjiænica “Petar Prera-
doviÊ” objavila je vrijednu bibliografiju Bjelovar u znanosti.

U prilogu koji slijedi graa je podijeljena prema vrsti na 
Ëetiri skupine, a unutar njih rasporeena prema abecednom 
redoslijedu autora i naslova. Monografske publikacije po-
praÊene su kratkim saæetkom.

Sva graa dio je zaviËajne zbirke Bjelovariana.

Monografske publikacije

DOÆUDI∆, Radovan : Oploviti zemlju magije : roman. 
— Bjelovar : VijeÊe srpske nacionalne manjine Bjelovarsko-
bilogorske æupanije, 2013.

U izdanju VijeÊa srpske nacionalne manjine Bjelovarsko-
bilogorske æupanije krajem 2013. iz tiska je izaπao roman 
Oploviti zemlju magije odvjetnika i pisca Radovana DoæudiÊa. 
MagiËna zemlja iz naslova je Istra, a DoæudiÊ Ëitatelja vodi 
poluotokom manirom vrsnog pripovjedaËa. “To je æanrovski 
amalgam koji je nemoguÊe jednoznaËno odrediti: istovre-
meno pikarski roman i svojevrsni antipod romana ceste, 
psiholoπka (i fizioloπka) studija meuljudskih odnosa, 
putopisni roman i povijesno-geografski ogled, u kojem je 
i jedno zemljopisno podruËje dignuto na razinu glavnog 
lika”, piπe u pogovoru knjizi Slaan Lipovec.

FORJAN, Franjo : Prepelica — hrana i lijek. — Bjelovar : 
»vor, 2013. 

Knjiga je podijeljena na dvije tematske cjeline. U prvoj 
autor piπe o uzgoju prepelica i o ljekovitosti prepeliËjih 
jaja. U drugoj se nalaze recepti za jela od prepeliËjeg mesa 
i jaja.

GATALICA, Tina : Bjelovar u znanosti : bibliografija 
magistarskih radova i doktorskih disertacija o Bjelovaru 
i Bjelovarskom kraju = Bjelovar inscience : bibliography 
of Master’s theses and Doctoral dissertations on Bjelo-
var and Bjelovar region. — Bjelovar : Narodna knjiænica 
“Petar PreradoviÊ”, 2013.

Bibliografija Bjelovar u znanosti tematska je, retrospektiv-
na i analitiËka bibliografija u kojoj su popisani svi magistar-
ski radovi i doktorske disertacije Ëija je tema istraæivanja 
Bjelovar i bjelovarski kraj. Pod pojmom bjelovarski kraj 
podrazumijeva se podruËje danaπnje Bjelovarsko-bilogorske 
æupanije. U Bibliografiji se nalaze radovi koji su u cijelosti 
posveÊeni Bjelovaru i bjelovarskom kraju, ali i radovi koji 
ovo podruËje obrauju kao dio πire geografske ili politiËko-
teritorijalne cjeline (Vojna krajina, sjeverozapadna Hrvat-
ska, kontinentalna Hrvatska, srediπnja Hrvatska, sjeverna 
Hrvatska).

Uvidom u izvornu grau, pregledom do sada objav-
ljenih bibliografija i popisa pojedinih sveuËiliπta, pretraæi-
vanjem baza podataka i e-kataloga sveuËiliπnih knjiænica u 
Hrvatskoj i svijetu pronaeno je 146 radova (51 doktorska 
disertacija i 95 magistarskih radova). U Bibliografiji se na-
laze radovi nastali od 1903. do 2012. godine iz podruËja 
humanistiËkih, prirodnih, druπtvenih i primijenjenih znano-
sti. Radove je napisalo 134 autora, a 12 autora zastupljeno 
je i magistarskim radom i s disertacijom. 

Glavni bibliografski opis nadopunjen je saæetkom u 
kojem se donosi kratak sadræaj rada i zakljuËci te kljuËnim 
rijeËima. Uz svaki rad navedena je i lokacija na kojoj je rad 
pohranjen.  

Graa je rasporeena prema strukama, a unutar struka 
prema abecednom redoslijedu autora, πto omoguÊuje 
buduÊim istraæivaËima uvid u povezanost znanosti s poje-
dinim segmentima druπtvenog, politiËkog, ekonomskog 
i kulturnog æivota na podruËju Bjelovara i bjelovarskog 
kraja.

ZAVI»AJNO NAKLADNIŠTVO

BJELOVARSKO NAKLADNI©TVO U 2013. GODINI
Piπe: Tina Gatalica, Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelovar

HORVAT, Æeljko; FuËkor, Krunoslav : 140 godina 
bjelovarskog vatrogastva : [1873 — 2013]. — Bjelovar : 
VZG Bjelovar, 2013.

Bjelovarsko vatrogastvo biljeæi 140 godina neprekinutog 
rada. U spomenici se nalazi povijest vatrogasnih druπtava 
koja su djelovala u Bjelovaru i okolici.
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KAJGANI∆, Milka : »itanka Korduna. — 2. izd. — 
Bjelovar : »vor, 2013. 

Knjiga donosi rjeËniËko blago, narodne pjesme, πale, 
poπalice, psovke i recepte kordunaπke kuhinje. 

KNEÆI∆, Marija : Uzorne seoske æene Bjelovarsko-
bilogorske æupanije : 2004. — 2013. — Bjelovar : Udruga 
seoskih æena Bjelovarsko-bilogorske æupanije, 2013.

Knjiga je objavljena povodom desete godiπnjice odræa-
vanja izbora Najuzornije seoske æene Bjelovarsko-bilogorske 
æupanije.U njoj su predstavljene sve æene koje su se natje-
cale za ovu titulu, a posebno pobjednice i prva i druga 
pratilja.

NATJE»AJ “Dobri Samaritanac” (2013 ; Bjelovar) : 
zbornik radova/ [glavna urednica Jasna Tolnaj]. — Bjelo-
var : Hrvatsko katoliËko druπtvo prosvjetnih djelatnika, 
Ogranak Bjelovar, 2013.

Ovo je treÊi po redu zbornik literarnih radova uËenika 
osnovnih i srednjih πkola u Bjelovaru pisanih na temu 
dobrote. NatjeËaj je pokrenulo Hrvatsko katoliËko druπtvo 
prosvjetnih djelatnika iz Bjelovara.

NEDI∆, Jovan : Iz moje enigmatske torbe (1 — 100) 
: kolumna s bloga u knjigu pretoËena. - Bjelovar : »vor, 
2013. 

Jedan od naπih najpoznatijih enigmatiËara i zagonetaËa, 
Jovan NediÊ, u ovoj je knjizi sakupio 100 kolumni koje je 
objavljivao na blogu. 

PANGER»I∆, Javorka : Pjesma u torbi. — Bjelovar 
: Matica hrvatska, VijeÊe Ogranka Bjelovarsko-bilogorske 
æupanije, 2013.

Javorka PangerËiÊ roena je u Zagrebu, a radi i æivi u 
Bjelovaru. Ovo joj je druga zbirka pjesama. U pogovoru  
knjizi Ivica Smolec piπe: “Sveukupan je dojam koji nam 
ostaje nakon πto proËitamo cijelu zbirku - kao da smo πetali 
kroz svijet iz bajki, prepun boja, mirisa, njeænih osjeÊaja 
ljubavi, zanosa, sreÊe... svijet bez boli i jada.”

PARANOS, Mato : Tebe moje rijeËi uznose. — Bjelo-
var : Kult plus, 2013. 

Inspiraciju za svoje pjesme planinar Mato Paranos nalazi 
u prirodi, planinama i zaviËaju (selo Komuπevac pokraj 
»azme). Ovo mu je druga zbirka pjesama. 

PETRI∆, Hrvoje; Holjevac, Æeljko; Karaula, Æeljko : 
Povijest Bjelovara : od poËetaka naseljavanja do kraja 
Domovinskoga rata. — Bjelovar : Hrvatska akademija 
znanosti i umjetnosti, Zavod za znanstvenoistraæivaËki i 
umjetniËki rad u Bjelovaru, 2013.

Sadræaj knjige strukturiran je u tri veÊe cjeline. U 
prvoj pod nazivom Bjelovarsko podruËje do osnivanja Bjelo-
vara 1756. godine Hrvoje PetriÊ opisuje naseljavanje ovog 
prostora od prapovijesti, politiËke i upravne promjene u 
srednjem vijeku, djelovanje katoliËkih æupa, stanje gos-
podarstva i naselja, posebno naselja Bjelovar i Beloblatje, 
kulturna zbivanja i znamenite osobe u doba humanizma, 
zatim bjelovarski kraj u ranom novom vijeku i osmanska 
pustoπenja. Posebna je pozornost poklonjena djelovanju 
Varaædinskog generalata do 1756. godine.

U drugoj cjelini Vojni grad Bjelovar u razdoblju od 1756. 
do 1871. Æeljko Holjevac opisuje nastanak Bjelovara kao 
vojnoga grada u kojem se dogaaju vaæne demografske 
promjene, stvaraju novi druπtveni odnosi, razvija gospo-
darstvo, πkolstvo, zdravstvo te kulturni i vjerski æivot.

U treÊoj cjelini Povijest Bjelovara od 1871. do kraja Do-
movinskoga rata 1995. godine Æeljko Karaula opisuje razvo-
jaËenje Varaædinske krajine te politiËki i druπtveni razvoj 
Bjelovara u novim okolnostima. Osim vojnih i politiËkih 
dogaaja i promjena opisuje se gospodarski, druπtveni, 
prosvjetni, zdravstveni, vjerski, kulturni i sportski æivot u 
124 godine razvoja Bjelovara.

ZAVI»AJNO NAKLADNIŠTVO

RADOVI Zavoda za znanstvenoistraæivaËki i um-
jetniËki rad u Bjelovaru : svezak 7. — Bjelovar : Hrvat-
ska akademija znanosti i umjetnosti, Zavod za znan-
stvenoistraæivaËki i umjetniËki rad u Bjelovaru, 2013.

U knjizi se nalazi 19 radova sa znanstvenog skupa 
Zdravlje i kvaliteta æivota u Bjelovarsko-bilogorskoj æu-
paniji, odræanog u Bjelovaru 14. studenoga 2013. godine. 
Autori, specijalisti iz raznih podruËja kliniËke medicine i 
javnog zdravstva, svaki sa svog aspekta, obrauju izabranu 
temu znanstvenog skupa. 

ROJC, Milan : Oko mene : Velika oËekivanja i ugasle 
nade : (1920. — 1929.) : III. dio / priredio i napisao 
predgovor Æeljko Karaula . — Bjelovar : Tiskara Horvat, 
2013.

Ovo je treÊi dio memoara Milana Rojca, istaknutog 
politiËara i odvjetnika koji je dobar dio svog æivota pro-
veo u Bjelovaru. Prvi dio tiskan je 2011. s podnaslovom 
Milan Rojc i Bjelovar. Drugi dio objavljen je 2012., a nosi 
naslov U vrtlogu politike i u sluæbi naroda. U ovom treÊem 
dijelu memoara Milan Rojc opisuje razdoblje nakon Pr-
vog svjetskog rata, kada razoËaran napuπta PribiÊeviÊevu 
Demokratsku stranku i ostatak svog æivota posveÊuje 
obraËunu s PribiÊeviÊevim centralizmom i unitarizmom. 
Nizom novinskih Ëlanaka i pismima tadaπnjim ministri-
ma Rojc je ukazivao na neravnopravnost i nejednakost 
hrvatskog naroda u Kraljevini Srba, Hrvata i Slovenaca. 
Svi ti Ëlanci i pisma dio su ovoga treÊega sveska njegovih 
memoara.

SABLJAK, Sanja : Neka nitko ne dira Plavoga le-
ptira = Do not touch the Blue Butterflies. — Bjelovar : 
Bjelovarsko-bilogorska æupanija, 2013.

Slikovnica je objavljena povodom Europskog tjedna 
Bjelovarsko-bilogorske æupanije. Autorica je Sanja Sabljak, 
profesorica hrvatskoga jezika, a likovno su je opremila djeca 
predπkolske i πkolske dobi.
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SLAVINI∆, Siniπa : Hrvatski ribiËki veleulovi 2012. 
— Bjelovar : »vor, 2013.

U knjizi su sakupljeni i opisani ribiËki veleulovi u 2012. 
godini, i to na razini Hrvatske. RijeË je o veleulovima u 
slatkovodnim vodama. Knjiga obiluje mnoπtvom fotografija 
(ribiËa i riba) i podataka o mjestu, datumu, ribi, teæini ribe 
i priboru kojim je riba ulovljena.  

STRUGAR, Vladimir : Pohvala uËitelju : dvadeset 
godina Ogranka Hrvatskoga pedagoπko-knjiæevnog zbora 
Bjelovar (1992. — 1012.). — Bjelovar : Hrvatski pedagoπko-
knjiæevni zbor, Ogranak, 2013.

Knjiga prati dvadeset godina rada Ogranka Hrvatsko-
ga pedagoπko-knjiæevnog zbora u Bjelovaru. Posebno je 
obraena izdavaËka djelatnost Ogranka — Ëasopis Bjelovarski 
uËitelj i biblioteka Stvaralaπtvo uËitelja, struËni skupovi u 
organizaciji Ogranka i Æupanijski centar za cjeloæivotno 
obrazovanje.  

tinuiranih sustava. Svako poglavlje sadræi iscrpno teoretsko 
razmatranje potkrijepljeno rijeπenim praktiËnim primjerima. 
Udæbenik je prvenstveno namijenjen studentima StruËnog 
studija mehatronike na Visokoj tehniËkoj πkoli u Bjelovaru, 
ali i studentima ostalih veleuËiliπta i sveuËiliπta koji se u 
sklopu svog programa bave automatskim upravljanjem 
sustavima.

ZDUNI∆, Marko : Nogometni klub “Borac” Kneæevi 
Vinogradi : od osnutka 1929. do 2012. godine. — Bjelo-
var : »vor, 2013.

ZOBUNDÆIJA, Vladimir : »etiri godiπnja doba : 
ribiËke priËe. — Bjelovar : »vor, 2013.

Autor kroz Ëetiri godiπnja doba opisuje ribolovne terene, 
ribiËe i njihove ulove. Radnja priËa dogaa se πezdesetih 
godina proπloga stoljeÊa. Dio priËa objavljen je u Ëasopisu 
RibiËi & ribe, a dio se prvi put objavljuje u ovoj zbirci. 

Godiπnjaci

EKONOMSKAi birotehniËka πkola Bjelovar : πkolska 
godina 2011./2012. / [priredio VojislavKranæeliÊ]. — 
Bjelovar : Ekonomska i birotehniËka πkola, 2013.

GODI©NJAK Atletskog kluba Bjelovar : za sezonu 
2012 / [uredili Zvonimir IvekoviÊ, Milan DiviÊ]. — Bjelo-
var : Atletski klub Bjelovar, 2013.

PU»KI kalendar Bjelovarsko-bilogorske æupanije 
: 2013. / [urednik Stjepan Horvat]. — Bjelovar : »vor, 
2013. 

Katalozi i vodiËi

Boris Leiner : mala retrospektiva : Gradski muzej 
Bjelovar, Galerija Nasta Rojc, 28. 8. - 13. 9. 2013. / [tekst 
Marijan GrakaliÊ]. — Bjelovar : Gradski muzej Bjelovar, 
2013.

Dino Trtovac : retro-recentno : Gradski muzej Bjelo-
var, Galerija Nasta Rojc, 17. prosinca 2013. - 15. sijeËnja 
2014. / [tekst Mladen Medar, Milan BeπliÊ ; fotografije 
Goran VraniÊ, Zoran TokiÊ]. — Bjelovar : Gradski muzej 
Bjelovar, 2013.

DOKUART (8 ; 2013 ; Bjelovar) : Dani dokumen-
tarnog filma : Bjelovar, Dom kulture, 5. — 11. 10. 2013 / 
[tekst Rada ©eπiÊ ; uredili Marijana Kranjec, Denis Hladiπ, 
Draæen Kranjec]. — Bjelovar : Udruga za promicanje kulture 
DokuArt, 2013.

JESENSKI meunarodni Bjelovarski sajam (21 ; 2013 
; Gudovac) : Sajamski prostor Gudovac, 6. - 8. rujna 2013. 
/ [uredili Tihomir »auπ, Andrea AdleπiË, Nino KovaËiÊ, 
Ivana ©imek]. - Bjelovar : Bjelovarski sajam, 2013.

LLILLI Koci : Misterij æene : Gradski muzej Bjelovar, 
Galerija Koridor, Bjelovar, 22. 11. 2013. - 29. 11. 2013. / 
[tekst Stanko ©poljariÊ, Ljiljana Koci]. — Bjelovar : Gradski 
muzej Bjelovar, 2013.

MEDAR, Mladen : Pet godina bjelovarske NoÊi 
muzeja : 2008. — 2012. — Bjelovar : Gradski muzej Bjelo-
var, 2013.

P»ELARSKI meunarodni Bjelovarski sajam (9 ; 
2013 ; Gudovac) / [uredili Tihomir »auπ, Nino KovaËiÊ, 
Andrea AdleπiË]. — Bjelovar : Bjelovarski sajam, 2013.

ZAVI»AJNO NAKLADNIŠTVO

©IREC, Slavica : iReality. — Bjelovar : Gloria, 2013.
Viπe od dva desetljeÊa Slavica ©irec πiri vidike malim, 

malo veÊim i velikim Bjelovarcima uËeÊi ih strane jezike. 
Sada se odluËila izaÊi u javnost s Ëetrnaest kratkih priËa 
koje je pisala noÊu, kako kaæe, zahvaljujuÊi buci koju spa-
vajuÊi proizvodi njen muæ. iReality je knjiga koja priËa o au-
toriËinom vienju raznih æivotnih situacija i meuljudskih 
odnosa. Zanimljivost je da je knjigu ilustrirao jedan od 
SlaviËinih uËenika, sedamnaestogodiπnji Vjekoslav Horvat. 
Knjiga je pisana na engleskom jeziku.

URLI Rino, Marijan : Lex na eks : i druge priËe. — 
Bjelovar : »vor, 2013.

Osma po redu knjiga Marijana Urlija objedinjuje 
satiriËne Ëlanke objavljene u Hrvatskom slovu. Na autorovoj 
meti su najËeπÊe domaÊi politiËari. Tekstovi su pisani u 
razdoblju od BoæiÊa 2012. pa do Martinja 2013. godine. 
Tekstovi su poredani kronoloπki kao svojevrstni pregled 
znaËajnih politiËkih dogaanja u Hrvatskoj tijekom go-
dine.

VRHOVSKI, Zoran : Automatsko upravljanje : anal-
iza i sinteza linearnih kontinuiranih sustava. — Bjelovar 
: Visoka tehniËka πkola, 2013.

Sadræaj udæbenika je podijeljen na devet poglavlja u 
kojima se autor bavi analizom i sintezom linearnih kon-



Svezak 16 99 

SITTA, Silvija : Bjelovarske Ëeπke teme : Gradski 
muzej Bjelovar, Galerija Nasta Rojc, 26. 9. ?20. 10. 2013. 
— Bjelovar : Gradski muzej Bjelovar, 2013.

Stanko AbadæiÊ : Prag : Gradski muzej Bjelovar, Gal-
erija Nasta Rojc 22. 1.-22. 2. 2013. / [tekstovi Zvonko Ma-
koviÊ, Marija TonkoviÊ, Emilija DragiπiÊ ; urednica Emilija 
DragiπiÊ]. — Bjelovar : Gradski muzej Bjelovar, 2013.

Zlatan Vrkljan: Biciklisti : Zagreb, Galerija BaËva, 
HDLU, 7. - 23. lipnja 2013., Bjelovar, Galerija Nasta Rojc, 
Gradski muzej Bjelovar, 25. listopada - 21. studenoga 2013. 
/ [predgovori Emilija DragiπiÊ i Tonko MaroeviÊ]. — Bjelovar 
: Gradski muzej Bjelovar, 2013.

»asopisi i novine

BJELOVARAC / [glavni urednik Ivanka ©tedul].  God 
68, br. 1-2(2013) - br. 50 (2013). — Bjelovar : Bjelovarac, 
2013. 

BJELOVARSKI uËitelj : Ëasopis za odgoj i obrazo-
vanje / [glavni urednik Vladimir Strugar]. — God. 18, br. 
1-2 (2013). — Bjelovar : Ogranak Hrvatskoga pedagoπko-
knjiæevnog zbora, 2013.

BJELOVARSKI list / [glavni urednik Dean VitanoviÊ]. 

— God. 6, br. 228 (2013.) - br. 276 (2013). — Bjelovar : 
Bjelovarski list, 2013. 

GOSPODARSKI Info Posrednik / [urednici Mara 
MilinoviÊ, Vjerana JozeljiÊ, Miljenko Juratovac]. — Br. 1 
(2013.) — br. 5 (2013). — Bjelovar : Hrvatska gospodarska 
komora, Æupanijska komora Bjelovar, 2013. 

193 : list Vatrogasne zajednice Grada Bjelovara / 
[glavni urednik Darko Despot]. — God 7, br. 19(2013) 
— br. 20(2013). — Bjelovar : Vatrogasna zajednica Grada 
Bjelovara, 2013.

LOVO»UVAR / [glavni urednik Milan Arvay]. — God. 
6, br. 18 (2013.) — br. 21 (2013). — Bjelovar : Press obrt, 
2013.

MAGAZIN bjelovarsko-bilogorski / [glavni urednik 
»edomir RosiÊ]. — God 1, br. 1(2013) — br. 20 (2013). — 
Bjelovar : Presspro, 2013.

MREÆA : gospodarska kretanja / [urednica Martina 
Posavac]. — God. 18, br. 1 (2013.) — br .3 (2013). — Bjelo-
var : Hrvatska gospodarska komora, Æupanijska komora 
Bjelovar, 2013. 

RIBI»I i ribe : prvi hrvatski mjeseËnik za sportski 
ribolov / [glavni urednik Siniπa SlaviniÊ]. — God 22, br. 
250 (2013.) — br. 261 (2013). — Bjelovar : »vor, 2012.

ZAVI»AJNO NAKLADNIŠTVO

Grgac, Miljenko : Nekaj za moje meaπe : o 
Martinju,Vincekovu, Bartolovu i joπ kojekomu i kojeËe-
mu. - –urevac : vlastita naklada, 2013.

GoriËki sveci su samo ulaz za opis podravske duπe 
meaπa, naoko grubih, ali u suπtini jednostavnih i dobrih 
ljudi. Razgovori su vezani uz druæenje i nastajanje, zriobu 
i berbe gorica. Gorice su naziv za vinograd, kolinjak, voÊ-
njak, klet i joπ poneπto.

Cik, Nikola: KuÊne zadruge u –urevcu. — –urevac 
: vlastita naklada, 2013.

Sadræi pregled historiografije o kuÊnim zadrugama i 
definiciju pojma kuÊnih zadruga, prilike u urevaËkoj 
Podravini u ranome novome vijeku kao i kuÊne zadruge u 
sastavu Vojne krajine i posebno kuÊne zadruge u –urevcu. 
One su bile zajedniπtvo viπe obitelji, bilo je zajedniËko 
privreivanje i odluËivanje, a osnovna djelatnost bila im je 
poljoprivreda (ratarstvo i stoËarstvo).

©abariÊ, Zdravko : Obitelj Braun : uspon i trage-
dija urevaËke obitelji Braun : uz sjeÊanje dr. Borisa 
Brauna. — –urevac : Centar za kulturu, 2013.

Povijest obitelji Braun dio je europske sage koja i na 
ovim naπim hrvatskim prostorima æivi veÊ stoljeÊima. Tako 
je Podravina sa svojim urevaËkim Æidovima djeliÊ jednog 
mnogo veÊeg mozaika. Ona pak otvara prostor pojedincu 
da unutar svog vjerskog i nacionalnog kolektiviteta, pa 
onda i lokalnog, postigne u nekom trenutku najviπe πto se 
moæe postiÊi da bi se s te visine sunovratilo u ponor ljud-
skog niπtavila, bezumlja, tame. 

VinkoviÊ, Marijan : Osnovna πkola Grgura Karlo-
vËana, –urevac : 240 godina organiziranog πkolstva u 

–URE–EVA»KO NAKLADNI©TVO U 2013. GODINI
Piπe: Anica ©abariÊ, Gradska knjiænica –urevac

–urevcu. — –urevac : Osnovna πkola Grgura KarlovËana 
–urevac, 2013.

Sadræi povijest organiziranog πkolstva u –urevcu, 
kratki povijesni prikaz Ëlanstva prije 1774. godine; jedno 
veÊe poglavlje govori o Osnovnoj πkoli Grgura KarlovËana 
u 2013. godini — o zaposlenicima, struËnim suradnicima, 
zajedniËkim projektima koji se provode tijekom godine, 
natjecanjima uËenika i suradnji s osnivaËem πkole, ustano-
vama, udrugama, institucijama i pojedincima. 
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Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” prikupila je i u 
2013. godini u svoju zaviËajnu zbirku Caproncensis niz 
zanimljivih i za naπu sredinu znaËajnih naslova, koji su bili 
izloæeni na uvid javnosti u knjiæniËnim izlozima od 23. 12. 
2013. do 8. 1. 2014.

Moæe se zakljuËiti da unatoË kriznoj godini lokalno 
nakladniπtvo nije podbacilo, dapaËe, na razini je produkcije 
kakvu biljeæimo posljednjih pet godina. Obiluje πarolikoπÊu 
i raznolikim vrstama od publicistike, lijepe knjiæevnosti pa 
do solidnih i znaËajnih struËnih i znanstvenih djela. Pored 
veÊ znanih i afirmiranih uvijek se pojavljuju neka nova 
autorska i izdavaËka imena koja potvruju Ëinjenicu o    
ustrajnosti i kreativnosti Podravaca i podravske sredine.

Proπlogodiπnja nakladniËka produkcija u KoprivniËko-
kriæevaËkoj æupaniji bila je u znaku jedne lijepe i okrugle 
obljetnice, a to je 20 godina uspjeπnog poslovanja i 15 
godina nakladniπtva “©arenog duÊana” koji je postao si-
nonim za kvalitetno izdavaπtvo probranih djela svjetske 
knjiæevnosti te se vinuo u sam vrh hrvatskog nakladniπtva. 
Od nakladnika s kojima valja ozbiljno raËunati tu je Med-
ijsko sveuËiliπte, Ëija buduÊnost i kao nakladnika i kao 
sveuËiliπta tek dolazi. 

Poezija

GJEREK, Anica : Lirska svjetla. — Koprivnica : 
Druπtvo hrvatskih knjiæevnika, Podravsko-prigorski ogranak 
Koprivnica, 2013.

GOLUBI∆, Stjepan : VËera, denes, zutra. — Koprivni-
ca : vlast. nakl. : Tiskara RihtariÊ, 2013.

HAVAI∆, Hrvoje : Erupcije gradova. — Koprivnica : 
Druπtvo hrvatskih knjiæevnika, Podravsko-prigorski ogranak 
(etc.), 2013.

JAKOPANEC, Ana : Boja ljubavi. — Koprivnica: vlast. 
nakl., 2013.

KAPITANI∆, Nada : Nebeska ptica. — Koprivnica: 
vlast. nakl., 2013.

MARIJANOVI∆, Æarko : Sam sa sobom (pomisli na 
doæivljenost). — Koprivnica : vlast. nakl., 2013.

MARINAC, Nenad : I nebo je plakalo za tobom. — 
Koprivnica : N. Marinac : Bogadigrafika, [2013?]

NJAGOLOVA, Elka : Bijela kuÊa. — Koprivnica : 
Druπtvo hrvatskih knjiæevnika, Podravsko-prigorski ogranak 
Koprivnica, 2013. (Koprivnica : Baltazar).

RADANAC, Zdenko Filip : Tajna knjiga Filipova : 
knjiga predbrojna : 1957. — 1980. — Koprivnica : Tiskara 
RihtariÊ, 2013.

RAJI∆ PopijaË, Katica : U zrcalu sjeÊanja. — Koprivni-
ca : Ogranak Matice hrvatske u Koprivnici, 2013.

RAJI∆ PopijaË, Katica :Pesma i peveda z Bednjoun-
ska douπa. — Koprivnica : Ogranak Matice hrvatske u 
Koprivnici, 2013.

©RAMEK, Antun Toni : Dah duπe. — Koprivnica: 
Bogadigrafika, 2013.

TAKA», Sanda : Pismarica. — Koprivnica : Druπtvo 
hrvatskih knjiæevnika, Podravsko-prigorski ogranak Ko-
privnica, 2013.

VLAHOV, Karlo : Legenda Zrinski. — Koprivnica: 
vlast. nakl., 2013.

ZBIRKA radova Ëlanova Literarne sekcije KUD-a 
Podravka “Podravsko srce”. — Koprivnica : Podravka, 
2013.

Proza

MATURANTI staroga kova : prva knjiga o ko-
privniËkoj gimnaziji. — Koprivnica : GEKOMA [i. e.] 
Udruga generacije koprivniËkih maturanata : Baltazar, 
2013.

MEJOV©EK, Damir : Anegdothalije. — Koprivnica : 
Tiskara RihtariÊ, 2013.

PALADA, Josip : Zaboravljeni : igrokaz prema is-
tinitim priËama. — Koprivnica : Tiskara RihtariÊ, 2013.

Knjige za djecu i mlade

DOLENEC, Branimir : Koprivko u Muzeju krapin-
skih neandertalaca. — Koprivnica : Superprint, 2013. 

DOLENEC, Branimir : Koprivko u kamenom dobu. 
— Koprivnica : Superprint, 2013. 

DOLENEC, Branimir : Koprivko i legenda o Ka-
mengradu. — Koprivnica : Superprint, 2013. KRANÆELI∆, 
Ivana : »emu sluæe stvari. — Koprivnica : Udruga Terra 
Podraviana, 2013.

LONJAK, Tonka : Pustolovina bijele miπice. — Ko-
privnica : O© Antun NemËiÊ Gostovinski, 2013.

RAMLJAK, Ozana : PauËinasta priËa. — Koprivnica : 
Knjigoljubac, 2013.

RAMLJAK, Ozana : Uskrsno jutro. — Koprivnica : 
Knjigoljubac, 2013.

Izdanja “©arenog duÊana”

ACKROYD, Peter : »ovjek koji se nije smijao: æivotopis 
Edgara Allana Poea. — Koprivnica : ©areni duÊan, 2013.

BOCCACCIO, Giovani : Æivot Danteov: raspravica. 
— Koprivnica : ©areni duÊan, 2013.

BRONTE, Emily : Orkanski visovi. — Koprivnica : 
©areni duÊan, 2013.

BUKOWSKI, Charles : Nema viπe heroja: nesabrane 
priËe i eseji 2 : (1946-1992). — Koprivnica : ©areni duÊan, 
2013.

DOSTOJEVSKI, Fjodor MihajloviË : ZloËin i kazna. 
— Koprivnica : ©areni duÊan, 2013.

ECHOLS, Alice : Oæiljci slatkog raja: æivot i doba 
Janis Joplin. — Koprivnica : ©areni duÊan, 2013.

ISHERWOOD, Christopher : Zbogom Berlinu. — Ko-
privnica : ©areni duÊan, 2013.

KRLEÆA, Miroslav : Provokativne misli (o umjet-
nosti i umjetnicima). - Koprivnica : ©areni duÊan, 2013.

LINCOLN, Abraham : PredsjedniËke misli. — Ko-
privnica: ©areni duÊan, 2013.

ZAVI»AJNO NAKLADNIŠTVO

KOPRIVNI»KO NAKLADNI©TVO U 2013. GODINI
Piπe: Josipa StrmeËki, Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica

¨
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NIETZSCHE, Friedrich Wilhelm : Bespoπtedne misli. 
— Koprivnica: ©areni duÊan, 2013.

SACHER-MASOCH, Leopold von : Venera u krznu. 
— Koprivnica: ©areni duÊan, 2013.

URMUZ : Bizarne stranice. — Koprivnica: ©areni 
duÊan, 2013.

WEBB, Charles : Diplomac. — Koprivnica: ©areni 
duÊan, 2013.

StruËne i znanstvene publikacije

ANI∆, Boæica : Hrvatska knjiga 18. st. i 19. st.: iz 
knjiæniËne zbirke stare i rijetke knjige Muzeja grada 
Koprivnice: katalog izloæbe. — Koprivnica : Muzej Grada, 
2013.

»IMIN, Robert :Ecclesiasancti Martini de Prodauiz 
= »etverogodiπnja arheoloπka istraæivanja kod crkve 
sv. Martina kod Virja (2009-2012). — Koprivnica : Muzej 
Grada, 2013.

FELETAR, Dragutin : Belupo: ususret naπih pola 
stoljeÊa. — Koprivnica: Belupo ; Samobor: Meridijani, 
2013.

GAZDEK, Davorka : Stanje i trendovi zlouporabe 
sredstava ovisnosti meu srednjoπkolcima KoprivniËko-
kriæevaËke æupanije : komparativna studija: 2002., 
2007., 2012. — Koprivnica : Zavod za javno zdravstvo 
KoprivniËko-kriæevaËke æupanije, 2013.

KOVA»I∆, Mijo : Mijo KovaËiÊ: retrospektiva 1953-
2013: sto djela majstora hrvatske naivne umjetnosti. — 

Koprivnica : Muzej Grada, 2013.
MARCINJA©, Tamara : ©krinja zaboravljenih igara. 

— Koprivnica : Osnovna πkola Legrad, 2013.
NJER©, Marina : Zableni zvoni: djeliÊ baπtine Peter-

anca. — Peteranec : Udruga æena Peteranec ; Koprivnica : 
Baltazar, 2013.

PAVLE©, Ranko : Povijesna topografija srednjo-
vjekovne Gornje Komarnice : Topografija srednjovjek-
ovne kriæevaËke æupanije : (ludbreπka, koprivniËka, 
ureveËka Podravina). — Samobor : Meridijani ; Ko-
privnica : Povijesno druπtvo, 2013.

PODRAVSKI zbornik. — Koprivnica : Muzej grada 
Koprivnice, 2013.

POUZDANI s nama (Gradsko komunalno poduzeÊe 
Komunalac d.o.o. 2003. - 2013.). — Koprivnica : Gradsko 
komunalno poduzeÊe Komunalac, 2013.

SLAVETI∆, Gordana : Odabrana poglavlja iz hitne 
medicine. — Koprivnica : OpÊa bolnica “Dr. Tomislav 
Bardek”, 2013.

VE»ENAJ Tiπlarov, Ivan : O æivotu u Goli kroz 
dvjesto godina : seljak-slikar Ivan VeËenaj i njegovi 
preci. - Koprivnica : Bogadigrafika, 2013.

StruËna izdanja Medijskog sveuËiliπta

AFRI∆, Winton : Smisao (RPG) sustava igranja 
virtualnih uloga : sveuËiliπni udæbenik. - Koprivnica : 
Medijsko sveuËiliπte, 2013.

HUNJET, Anica : Osnove poduzetniπtva. - Koprivnica 
: Medijsko sveuËiliπte, 2013.

UMJETNOST i mediji = Art and Media : zbornik ra-
dova s meunarodnog znanstvenog simpozija Filozofija 
medija (Mediji i umjetnost) odræanog 19. — 22. 9. 2012. 
u Opatiji. — Koprivnica : Medijsko sveuËiliπte, 2013.

Publicistika

JAKOV Sedlar. — Koprivnica : M. PavkoviÊ : Baltazar, 
2013.

KLUB Latica (Koprivnica) : DrugaËiji, a isti. — Ko-
privnica : Glas Podravine (etc.), 2013.

MARKOP: poslovni imenik 2013. — Koprivnica : Mar-
keting “Markop”, 2013.

TKO je pobio sve te ljude? — Koprivnica : Tiskara 
RihtariÊ : Udruga hrvatskih branitelja Domovinskog rata 
‘91, 2013. 

ZAVI»AJNO NAKLADNIŠTVO

U Ëlanku su predstavljeni noviteti ZaviËajne zbirke 
Crisiensia (prema abecednom popisu autora ili naslova), 
objavljeni na podruËju Grada Kriæevaca i okolnih opÊina: 
Sv. Ivan Æabno, Sv. Petar Orehovec, Gornja Rijeka i Kal-
nik, koje smo darovima, kupnjom ili otkupom nabavili za 
potrebe knjiænice. Ovaj popis ne sadræi novitete zaviËajne 

KRIÆEVA»KO NAKLADNI©TVO U 2013. GODINI
Piπe: Marjana Janeπ-Æulj, Gradska knjižnica “Franjo MarkoviÊ” Križevci

zbirke objavljene izvan teritorija zaviËaja. Pohvale autorima, 
prevoditeljima, urednicima, prireivaËima, ilustratorima, 
lektorima i nakladnicima na doprinosu naπem zajedniËkom 
kulturnom dobru. Usprkos recesiji u Kriæevcima je 2013. 
godine objavljeno nekoliko kapitalnih izdanja znaËajnih za 
regionalno, ali i hrvatsko izdavaπtvo te novi broj Ëasopisa 
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Povijesnog druπtva Kriæevci Cris (iz 2012. g., ali izdan u 
2013.), koji na 458 stranica donosi brojne znanstveno 
vrednovane priloge o povijesti kriæevaËkog kraja, referirane 
na HR»KU i EBSCO-u.

Monografske publikacije

BALOG, Zdenko : Gradovi kontinentalne Hrvatske: 
stil grada tragovima identiteta hrvatskih gradova. — 
Kriæevci : Veda, 2013.

Veliko monografsko en-
ciklopedijsko izdanje sastoji 
se od dva dijela, uvodnog 
sinteznog povijesnog pre-
gleda te leksikografski or-
ganiziranog “tijela” knjige. 
U knjizi su obraeni svi 
gradovi koji danas imaju 
status grada na teritoriju 
danaπnjih kontinentalnih 
æupanija. Glavni dio knjige 
je svojevrsna enciklopedija 
hrvatskih gradova. Abece-
dnim redom svaki grad, 

od Belog Manastira do Æupanje, ima svoju natuknicu. 
Natuknice su komponirane prema preglednoj i logiËnoj 
shemi — prvi spomen, zemljopisni smjeπtaj, podrijetlo 
imena, osnovni momenti povijesnog razvoja ili opadanja, 
najznaËajniji spomenici arhitekture i likovnih umjetnosti, 
etnografska baπtina, itd. Autor je povjesniËar umjetnosti, pa 
su u njegovoj naraciji i te kako prisutni oËuvani arhitekton-
ski spomenici, njihova unutraπnjost te urbanizam; drugim 
rijeËima, proπlost se iπËitava i iz sadaπnjosti baπtine. Knjiga 
je sazdana na temeljima relevantne dosadaπnje specijali-
stiËke literature. CrpeÊi iz tog pouzdanog izvora, autor se, 
znalaËki, luËeÊi bitno od nebitnog i uz vlastita zapaæanja, 
obraÊa jednako dobro akademskoj zajednici i tzv. πirem 
Ëitateljstvu.

Knjiga na 327 stranica velikog formata u punom koloru 
sadræi mnoπtvo izvrsnih fotografija Nikole Æulja (urednika), 
opπirni popis literature, kazala, biljeπke o autorima i rece-
nzije. Djelo je u potpunosti kriæevaËki proizvod.

IZVOR nade: 2. susret hrvatskoga djeËjega duho-
vnoga stvaralaπtva “Stjepan KranjËiÊ”, 2013. / [uredniËko 
vijeÊe Tanja Baran, Draæen Bokan, Stjepan PogaËiÊ, Sonja 
TomiÊ, Martina Valec-RebiÊ; lektorice Martina Valec-RebiÊ, 
Danijela Zagorec]. Kriæevci : Osnovna πkola Ljudevita Mo-
deca, Udruga za promicanje znamenitih KriæevËana “Dr. 
Stjepan KranjËiÊ”, 2013.

Zbornik sastavljen od 56 knjiæevnih (u tri æanra: poe-
zija, proza, igrokaz) i 20 likovnih djeËjih radova s 2. susreta 
hrvatskoga djeËjeg duhovnog stvaralaπtva “Stjepan KranjËiÊ” 
odræanog u Kriæevcima 27. travnja 2013. Podijeljen u tri di-
jela, zbornik sadræi 22 pjesme ujedinjene pod zajedniËkim 
naslovom U Boæjem zagrljaju, 29 proznih radova pod naslo-
vom Putovanje u æivot te 5 igrokaza pod zajedniËkim naslo-
vom Vjera i nada. Dodatak donosi popis likovnih radova i 
πkola koje su se odazvale na natjeËaj. Zbornik je svojevrsna 
sinteza djeËjeg duhovnog stvaralaπtva, a zajedniËka nit koja 
se provlaËi kroz sve radove je vjerska tematika.

PETRLI∆, Josip-Pjer : Odπkrinuti snovi. - Kriæevci: 
Pelud. Net, 2013. 

Zbirka poezije popularnog kriæevaËkog kantautora, 
radijskog voditelja i sportskog entuzijasta Josipa PetrliÊa 
Pjera, u likovnoj opremi Zorana Homena, svojevrsni je 
“odπkrinuti” svijet maπte. Radi se o djelu u kojem je Pjer 
sabrao 90 pjesama u rasponu od ljubavne do, kako sam 
kaæe, tematike “mirisa æivota”. Osim poezije, izdanje je 
vrijedno i po likovnoj opremi, jer je prof. Zoran Homen, 
slikar i ravnatelj Gradskog muzeja, vizualno obogatio knjigu 
sa svojih πest radova. Naslovnicu takoer krasi Homenova 
fotografija Pod oblakom. Zbirka sadræi osvrte knjiæevnice 
i slikarice Julije StapiÊ KatiÊ, knjiæevnika Ivice Jembriha 
CoboveËkog, kriæevaËkog novinara Ottonea Novosela, 
kriæevaËkog kazaliπtarca Borisa »ataja te Stjepana BiÊana.

©AFAREK, Goran : Ornitoloπki rezervat Crna Mlaka 
: skladan suæivot Ëovjeka i prirode = Ornithological re-
serve Crna Mlaka : harmonius coexistance of man and 
nature. — Kriæevci : Veda, 2013. 

DvojeziËno izdanje 
(hrvatsko — englesko) bi-
ologa i istraæivaËa divljine 
Gorana ©afareka. Fasci-
nantna knjiga o pticama i 
ljudima koja Êe oduπeviti 
one najmlae kao i one 
u zrelim godinama. Edu-
kativna — na zanimljiv 
naËin pouËava o moguÊem 
skladnom suæivotu Ëovje-
ka i prirode. Izvrsna knji-
ga za uËenike osnovnih i 
srednjih πkola prilagoena 
πkolskom programu za 

upoznavanje sa æivotinjskim vrstama u ovome rezervatu 
od europskog znaËaja. Ekoloπki angaæirana — buduÊi da je i 
sam autor ekoloπki aktivist, probleme oËuvanja prirode i, u 
ovom sluËaju, ptiËjih vrsta promatra kroz prizmu podizanja 
svijesti ljudi te ukazivanja na naËine rjeπavanja problema. 
AutentiËna — knjiga je pisana na temelju vlastitih iskustava 
i suæivljenosti s prirodom Crne Mlake.

Knjiga ima meunarodni angaæman — suradnici na knji-
zi i autori uvodnih Ëlanaka su: Gabriel Schwaderer, izvrπni 
direktor EuroNatur Fondacije Europskog fonda za oËuvanje 
prirodne baπtine i Tobias Salathé iz tajniπtva Ramsarske 
Kovencije o moËvarnim staniπtima. StruËnu recenziju po-
tpisuje dr. sc. Jelena Kralj iz Zavoda za ornitologiju 
Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti.

VEGH, Æeljko : Poticaji Stjepana KranjËiÊa. — Kriæe-
vci: Udruga za promicanje znamenitih KriæevËana “Dr. 
Stjepan KranjËiÊ”, 2013.

Knjiga na stotinjak stranica u πesnaest dijelova donosi 
autorov doæivljaj duhovne veliËine i posebnosti dr. Stjepana 
KranjËiÊa koji je u Kriæevcima sluæbovao od 1952. do svoje 
smrti 1968. godine. RijeË je o ozbiljnoj i vjerodostojnoj 
publikaciji koja na popularan naËin osvjetljava vaænije 
momente iz æivota i djelovanja toga æupnika, po kome je 
nazvana Udruga.

Kako bi Ëitatelji dobili dobar uvid u æivot æupnika Kranj-
ËiÊa, autor je publikaciju obogatio brojnim dokumentarnim 

ZAVI»AJNO NAKLADNIŠTVO
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fotografijama, citatima svjedoËanstava o KranjËiÊu njegovih 
kolega sveÊenika, suradnika i æupljana.

ZAVEÆLJAJ ljubavi: 5. susret hrvatskoga duhovnoga 
knjiæevnoga stvaralaπtva “Stjepan KranjËiÊ”, Kriæevci, 
2013. / [uredniËko vijeÊe Tanja Baran, Vladimir LonËare-
viÊ, Marina VidoviÊ KruπiÊ]. — Kriæevci: Udruga za promi-
canje znamenitih KriæevËana “Dr. Stjepan KranjËiÊ”, 2013.

Peti susret hrvatskoga duhovnoga knjiæevnoga 
stvaralaπtva u Kriæevcima rezultirao je objavljivanjem 
zbornika koji sadræi 38 knjiæevnih radova prema izboru 
ocjenjivaËkog suda (od ukupno 224 rada pristiglih na 
natjeËaj). RijeË je o nacionalnom knjiæevnom natjeËaju 
i susretu za duhovnu knjiæevnost protkanu krπÊanskim 
vrednotama u kratkim knjiæevnim vrstama: poeziji, kratkoj 
priËi, putopisu, eseju i monodrami.

PeriodiËna izdanja

CRIS : Ëasopis povijesnog druπtva Kriæevci = Cris, 
Journal of the Historical Society of Kriæevci : god. XIV/1 
/ [glavni i odgovorni urednik Ivan PekliÊ]. — Kriæevci : 
Povijesno druπtvo Kriæevci, 2012.

 IZVOR : list uËenika O© Ljudevita Modeca. — Kriæev-
ci : O© Ljudevita Modeca, 2012. (ElektroniËko izdanje: 
http://www.izvor-osmodec.hr/ )

NOVI SVIJET : mjeseËnik. — Kriæevci : Djelo Marijino 
- Pokret fokolara Kriæevci, 2012.

PLAMI»AK : list uËenika O© Sidonije Rubido 
Erdödy : 2011. — 2012. — Gornja Rijeka : O© Sidonije 
Rubido Erdödy, 2012.

©KOLSKI SPORTSKI LIST O SPORTU, KRETANJU I 
PREHRANI. — Sv. Ivan Æabno: O© “Grigor Vitez” Sv. Ivan 
Æabno, 2012./2013.

ZVONO : πkolski list uËenika O© “Vladimir Nazor”: 
2010./2011. — Kriæevci : Osnovna πkola “Vladimir Nazor”, 
2012.

ÆUMBERA»KI krijes : [400 godina crkvenoga 
zajedniπtva : jubilarna godina KriæevaËke eparhije / 

glavni urednik Milan VraneπiÊ]. — Kriæevci: ÆumberaËki 
vikarijat KriæevaËke biskupije, 2013.

Broπure

GVERI∆, Viπnja : KriæevaËka djevojaËka straæa. — 
Kriæevci : Udruæenje obrtnika Kriæevci, 2013.

KRIÆEVA»KI poduzetnici i obrtnici. — Kriæevci : 
Grad Kriæevci, 2013. (Projekt Desone sufinanciran od 
strane Europske unije u sklopu IPA prekograniËnog pro-
grama Maarska-Hrvatska)

RAZVOJ Grada Kriæevaca u razdoblju 2009. — 2013. 
— Kriæevci : Grad Kriæevci, 2013.

Katalozi

ANTON Cetin : donacija Gradskom muzeju Kriæevci 
: izloæba : 2. — 13. sprnja 2013. — Kriæevci: Likovna ga-
lerija Gradskog muzeja Kriæevci, 2013.

ANTUN NemËiÊ i Ljudevit VukotinoviÊ : 200 godina 
roenja : izloæba : 1. — 9. oæujka 2013. — Kriæevci : Liko-
vna galerija Gradskog muzeja Kriæevci, 2013.

DR. JOSIP Kalasancij Schlosser vitez klekovski 
(1808. — 1882.) : izloæba : 17. 5. — 1. 6. 2013. — Kriæe-
vci: Likovna galerija Gradskog muzeja Kriæevci, 2013.

KRIÆEVCI okom kamere : izloæba : 22. 4. — 5. 5. 
2013. / [predgovor Zoran Homen]. — Kriæevci: Likovna 
galerija, 2013.

KRIÆEVA»KI LIKOVNI KRUG : godiπnja izloæba : 
4. — 16. lipnja 2013. — Kriæevci: Gradski muzej, KriæevaËki 
likovni krug, 2013.

REGIONALNI t ipovi  sopotske kulture na 
kriæevaËkom podruËju. — Kriæevci: Gradski muzej, 2013.

 VIDOVI∆, Maja : Hrvatski sveci i blaæenici u naπem 
narodu : izloæba oltarnih slika hrvatskih sveca i blaæe-
nika : 24. 1. — 15. 2. 2013. — Kriæevci: Gradski muzej, 
Likovna galerija, 2013.

ZAVI»AJNO NAKLADNIŠTVO

U protekloj godini izdavaËka djelatnost Ëeπke nacionalne 
manjine u Hrvatskoj biljeæi padajuÊi trend u broju izdanih 
publikacija na Ëeπkome jeziku. Kontinuitet izlaæenja zadræao 
je godiπnjak »eský lidový kalendár, zbornik Prehled, tjednik 
Jednota i mjeseËnik Detský koutek. Pored najpoznatijeg 
Ëeπkog nakladnika Jednote biljeæimo jedno izdanje u vlastitoj 
nakladi. 

Publikacije su izdvojene prema abecednom redu autora 
ili naslova.

»ESKÝ lidový kalendár : 2013. / hlavní a odpoved-
ná redaktorka Libuπe Stráníková. — Daruvar : Jednota, 
2013. 

»eπki puËki kalendar za 2013. godinu donosi kratke 
informacije i saæete preglede iz æivota Ëeπke nacionalne 
manjine u Hrvatskoj. Sadræajno obuhvaÊa sve aktivnosti 

 NAKLADNI©TVO »E©KE NACIONALNE MANJINE U 2013.GODINI
Piπe: Fanika Stehna, PuËka knjiænica i Ëitaonica Daruvar — Srediπnja knjiænica »eha u Republici Hrvatskoj

Saveza »eha i Ëeπkih beseda. Kronologija rada dopunjena je 
pouËnim i zabavnim sadræajima. Kalendar sadræi nekoliko 
tematskih skupina. Rubrika Obljetnice sadræi obljetnice 
pojedinih Ëeπkih beseda, πkola, obljetnice raznih manjinskih 
tiskovina u izdavaËkoj djelatnosti Ëeπke manjine, godiπnjice 
manjinskih kulturnih djelatnika i poznatih Ëeπkih umjet-
nika. U rubrici Literarno stvaralaπtvo uvrπtene su kratke 
pripovijetke nagraenih manjinskih autora. Tematska sku-
pina Povijesni korijeni prikazuje ugledne Ëeπke obitelji iz 
Lipovljana, æivotni put Ëeπkih lijeËnika od Bosne do Crne 
Gore, posebno vrijedna studija obitelji koja je selila po 
bivπoj Jugoslaviji.

Svi tekstovi dopunjeni su starim fotografijama i ilu-
stracijama zaviËajnih likovnjaka.

PREHLED : kulturních a historických, literárních 

ˇ ˇ

ˇˇ
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a πkolských otázek 2013 / 
[redaktorka Libuπe Stráník-
ová]. — Daruvar : Jednota, 
2013.

U ovom zborniku objav-
ljeni su istraæivaËki radovi pri-
padnika Ëeπke narodnosti koji 
piπu o Ëeπko-hrvatskim odno-
sima kao i prilozi za povijest 
»eha u Hrvatskoj. Ivan Horina 
piπe o demografskoj strukturi 
pripadnika Ëeπke manjine u 
Hrvatskoj i analizira popis 

stanovniπtva od 2001. do 2011. godine. Vjenceslav Herout 
piπe o vjerskom æivotu i religioznosti hrvatskih »eha. U 
poglavlju knjiæevnost i jezik Karel Blaha govori o literarnom 
stvaralaπtvu Rude Tureka kao Ëeπkog manjinskog pisca. 
Ulogu Andrije KaËiÊa MioπiÊa i njegov doprinos razvoju 
Ëeπkog romantizma opisao je Marijan Lipovac. Poglavlje 
Ëeπko-hrvatske veze opisuje Mariju i Stjepana RadiÊa — 
simbole hrvatsko-Ëeπkog prijateljstva. Stjepan RadiÊ je kao 
Ëeπki zet marljivo radio na promicanju »eha u Hrvatskoj, 
a Marija je Hrvatsku prihvatila kao svoju novu domovinu, 
ostavπi pritom »ehinja, i pomagala suprugu u njegovom 
politiËkom radu. Ljubav prema jednoj »ehinji kod RadiÊa 
je prerasla u ljubav prema cijelome narodu i njegovoj 
kulturi. 

STÁREK, Siniπa Njegovan : Nada i svjetlo. — Pakrac 
: Vlastita naklada, 2013. 

 Nada i svjetlo naziv je zbirke pjesama nastalih u pro-
teklih pola stoljeÊa rasporeenih u πest cjelina. Siniπa Nje-
govan Stárek, slikar, pjesnik, autor monografija, aktivan na 
mnogim podruËjima æivota i umjetnosti, joπ jednom poka-
zuje svoju svestranost i nadarenost u ovoj zbirci pjesama. 
Ovaj neumorni autor pokazuje neiscrpnost pjesniËkog i 
slikarskog stila i tehnike. Uz motive iz pjesnikova dje-
tinjstva i dokumentirana svjedoËanstva iz Domovinskog 
rata zbirka sadræi i satiriËne pjesame, prenesena Stárekova 

politiËka iskustva te haiku 
poeziju.

VYSTYDOVA, VÏra : 
»tyrletý smutek. — Daru-
var : Jednota, 2013.

Ovo je zbirka poe-
zije pod naslovom »etve-
rogodiπnja tuga. Pjesme su 
kratke, stihovi bez rime, 
svaka pjesma odraz je 
autobiografskog doæivlja-
ja. Zbirka ima nekoliko 
tematskih cjelina. U prva 
dva poglavlja proæimaju 

se motivi doæivljaja prirode, zaviËaja i obiteljske sreÊe. U 
treÊem poglavljuju stihovi govore o svakodnevnici na koju 
pojedinac ne moæe utjecati. »itajuÊi ove stihove koji su 
prepuni tuge, nesreÊe, osjeÊaja poniæenja, krivnje, kao da 
sluπamo ispovijest tisuÊu majki koje traæe da im se sinovi 
vrate iz JNA. »etverogodiπnja tuga zapravo je sudbina 
mnogih æivota u Domovinskom ratu. 

ZAVI»AJNO NAKLADNIŠTVO

ZaviËajna zbirka Gradske knjiænice u 2013. godini 
obogaÊena je monografijom Gradska knjiænica i Ëitaonica u 
Virovitici u slici i rijeËi, urednice profesorice Viπnje Romaj. 
Ova prva publikacija o knjiænici predstavljena je u rujnu 
proπle godine. Gledano statistiËki, lokalna nakladniËka 
produkcija koja je postala dio fonda ZaviËajne zbirke je-
dnaka je produkciji prethodnih godina. Razlika je u tome 
πto je u 2012. godini bilo viπe AV grae, dok je u 2013. 
bilo je viπe knjiæne grae u odnosu na 2012. godinu. Uz 
uobiËajene gradske nakladnike, pojavili su se i novi poput 
Udruge JO© jedan DAN, LovaËkog saveza VirovitiËko-
podravske æupanije, Rukometnog saveza VirovitiËko-
podravske æupanije. 

U Ëlanku je predstavljena knjiæniËna graa obuhvaÊena 
u ZaviËajnoj zbirci u 2013. godini.

BRLAS, Siniπa : Komunikacija s ovisnicima. — Viro-
vitica : Zavod za javno zdravstvo “Sveti Rok” VirovitiËko-
podravske æupanije, 2013.                                                     

BRLAS, Siniπa : Planiranje, programiranje i evalu-
acija preventivnih aktivnosti. — Virovitica : Zavod za javno 
zdravstvo “Sveti Rok” VirovitiËko-podravske æupanije, 2012.   

GRADSKA knjiænica i Ëitaonica u Virovitici u slici 
i rijeËi / [fotografije Rudi Vanija ... et al. ; prijevod na 
engleski Maja Resner ; urednica Viπnja Romaj]. — Viro-
vitica : Gradska knjiænica i Ëitaonica u Virovitici, 2013.     

VIROVITI»KO NAKLADNI©TVO U 2013. GODINI
Piπe: Nela KrznariÊ, Gradska knjiænica i Ëitaonica u Virovitici

JERGOVI∆, Ladislava : Zlatne godine virovitiËkog 
rukometa : RK Lokomotiva æene. — Virovitica : Ruko-
metni savez VirovitiËko-podravske æupanije, 2012. 

LIDRANO (2013 ; Virovitica) : zbornik literarnih i 
novinarskih radova uËenika osnovnih i srednjih πkola 
VirovitiËko-podravske æupanije. - Zagreb : VirovitiËko-
podravska æupanija, Odjel za druπtvene djelatnosti, 2013.                                                                     

LOVRENOVI∆, Sonja : Amazonka je odluËila doæiv-
jeti stotu iliti uputstvo za svakoga. — Virovitica : Udruga 

ˇ
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æena oboljelih od raka dojke, njihovih obitelji i prijatelja 
JO© jedan DAN, 2013.              

MATO©INA Borbaπ, Sandra : EduKa : priruËnik za 
mlade o nenasilju i toleranciji. — Virovitica : S.O.S. tele-
fon Poziv u pomoÊ, 2013. 

ME–UNARODNI ZNANSTVENI SKUP VO∆IN - 
crkva i svetiπte (2011 ; Poæega, VoÊin) : zbornik radova 

: Poæega - VoÊin, 9. i 10. prosinca 
2011. / [uredio Ivica ÆuljeviÊ]. —  
Poæega : Biskupski ordinarijat, 2
013.                                                                                                                       

MUHEK, Ivan : Lov i lovstvo 
Virovitice : 1871. - 2011. — Viro-
vitica : LovaËki savez VirovitiËko-
podravske æupanije, 2013.  

STILINOVI∆, Rajko : Pjesma 
moje Podravine : spomenar uz 

ZAVI»AJNO NAKLADNIŠTVO

dvadeseti roendan. — PitomaËa : Udruga “Glazbeni festi-
val Pjesme Podravine i Podravlja”, 2012.    

©ERER, Antonija : Licitarska srca pod slamnatim 
krovovima. — Virovitica : vlast. nakl., 2013.

–ERI, Ljiljana : retrospektiva slika : izloæba : 12. 
svibnja 2012. — Virovitica : Gradska knjiænica i Ëitaonica, 
2012.

MAR»ETA-GREGURI∆, Branka : Slike : izloæba : 
oæujak 2012. — Virovitica : Gradska knjiænica i Ëitaonica, 
2012.

KVARTET Artes : Koncert kvarteta Artes [video za-
pis] : 27. prosinca 2012., Gradska knjiænica i Ëitaonica 
Virovitica. — Virovitica : Foto AS Virovitica : Gradska knji-
ænica i Ëitaonica, 2013. 

Zbirka zaviËajne grae Narodne knjiænice Virje u 2013. 
obogaÊena je s Ëetiri naslova virovskih nakladnika — OpÊine 
Virje i Osnovne πkole prof. Franje Viktora ©ignjara Virje. 

Monografske publikacije

PODRAVEC, Draæen : SjeÊanja : autobiografski 
zapisi jednog uËitelja. — Virje : Osnovna πkola prof. Franje 
Viktora ©ignjara Virje ; Kriæevci : Druæba BraÊa hrvatskoga 
zmaja, Zmajski stol u Kriæevcima, 2013. 

Virovski uËitelj i dugo-
godiπnji ravnatelj O© prof. 
Franje Viktora ©ignjara 
Virje u mirovini, istraæivaË 
virovske povijesti, prosvje-
titelj i intelektualac, jedan 
od najznaËajnijih pokre-
taËa kulturnih i druπtvenih 
dogaanja u OpÊini Virje 
prisjeÊa se svoga djetinjstva, 
mladosti, uËiteljskih poËe-
taka u Gornjem Jesenju i 
privatnog i profesionalnog 

æivota provedenog u Virju i posveÊenog Virju. 
VIRJE na razmeu stoljeÊa : zbornik 7. — Virje ; 

OpÊina Virje : Druæba BraÊa hrvatskoga Zmaja ; Samobor 
: Meridijani, 2012. 

VIROVSKO NAKLADNI©TVO U 2013. GODINI
Piπe: Ana ©kvariÊ, Narodna knjiænica Virje

Zbornik Ëlanaka o povijesti Virja i okolnih mjesta, 
obiËajima, djelovanju opÊinskih udruga i ustanova i sva-
kodnevnom æivotu u OpÊini Virje. Autori Ëlanaka su istak-
nuti znanstvenici te kulturni i prosvjetni djelatnici.

VIROVKA / [voditeljice projekta Æeljka Ivorek i 
Katarina Franjo]. — Virje : Osnovna πkola prof. Franje 
Viktora ©ignjara, 2013. 

Slikovnica Ëiju su priËu osmislili i ilustrirali uËenici O© 
prof. Franje Vikotra ©ignjara Virje uz pomoÊ i podrπku 
voditeljica, uËiteljica Æeljke Ivorek i Katarine Franjo, a koja 
je nastala u sklopu projekta Malo srce za veliko srce.

PeriodiËna izdanja

MALI Virovec : list uËenika i uËitelja Osnovne πkole 
prof. Franje Viktora ©ignjara, Virje / odgovorna ure-
dnica Danijela Sunara-Jozek. — br. 53(2013.). — Virje : 
Osnovna πkola prof. Franje Viktora ©ignjara, 2013.
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ZVANJE KNJIÆNI»ARSKI SAVJETNIK
Ljiljana Vugrinec, prof. pedagogije i viπa knjiæniËar-

ka iz Knjiænice i Ëitaonice “Fran GaloviÊ” Koprivnica, 
Rjeπenjem Ministarstva kulture RH od 4. prosinca 2013. 
promovirana je u zvanje knjiæniËara savjetnika.

ZVANJE VI©I KNJIÆNI»AR
Tina Gatalica, prof. jugoslavenskih jezika i knjiæevnosti 

i komparativne knjiæevnosti, diplomirana knjiæniËarka, 
voditeljica ZaviËajne zbirke Narodne knjiænice “Petar Pre-
radoviÊ” Bjelovar Rjeπenjem Ministarstva kulture RH od 4. 
prosinca 2014. promovirana je u zvanje viπi knjiæniËar.

Boæica AniÊ, dipl. ing. geografije i dipl. knjiæniËarka 
iz Muzeja grada Koprivnice, Rjeπenjem Ministarstva kul-
ture RH od lipnja 2013. promovirana je u zvanje viπi 
knjiæniËar.

STRU»NI ISPITI
Dijana MuhviÊ, πkolska knjiæniËarka u Osnovnoj πkoli 

Mihovila Pavleka Miπkine u –elekovcu, magistra socijalne 
pedagogije i dipl. knjiæniËarka, poloæila je 28. veljaËe 2013. 
struËni ispit za struËnog suradnika knjiæniËara u Agenciji za 
odgoj i obrazovanje, a struËni ispit za struËno zvanje diplo-

miranog knjiæniËara u Nacionalnoj i sveuËiliπnoj knjiænici 
13. lipnja 2013. godine.

Ljiljana Mraz, πkolska knjiæniËarka u ObrtniËkoj πkoli 
Koprivnica, prof. engleskoga jezika i knjiæevnosti i informa-
tologije (smjer bibliotekarstvo), poloæila je u Nacionalnoj 
i sveuËiliπnoj knjiænici u Zagrebu 13. lipnja 2013. struËni 
ispit za struËno zvanje diplomiranog knjiæniËara.

Ivana –ikiÊ, knjiæniËarka Osnovne πkole Sidoni-
je Rubido Erdödy Gornja Rijeka, 29. studenoga 2013. 
položila je struËni ispit za zvanje struËnoga surad-
nika knjiæniËara pri Agenciji za odgoj i obrazovanje.

Cecilija KopljareviÊ iz Gradske knjiænice –urevac 
14. lipnja 2013. poloæila je struËni ispit za pomoÊnog 
knjiæniËara. 

DIPLOMA
Branka MikaËeviÊ, knjiæniËarka na DjeËjem odjelu 

Narodne knjiænice “Petar PreradoviÊ” Bjelovar diplomirala 
je 30. rujna 2013. na SveuËiliπtu u Zadru, Odjel za infor-
macijske znanosti, izvanredni diplomski sveuËiliπni studij 
Informacijske znanosti, smjer knjiæniËarstvo diplomskim 
radom na temu Mreæne stranice narodnih knjiænica sjevero-
zapadne Hrvatske - prikaz stanja.

NAGRADE, OBLJETNICE, STRU»NE VIJESTI

NAPREDOVANJA U STRUCI
Piπe: Sanja JoziÊ, Narodna knjiænica “Petar PreradoviÊ” Bjelovar

EIFL Public Library Innovation Programme (EIFL-
PLIP) Innovation Award 

Na treÊem po redu natjeËaju ne-profitne organizacije 
EIFL (Electronic information for libraries) − Knowledge 
without boundaries (http://www.eifl.net) pobijedilo je pet 
knjiænica − po jedna iz Afrike i Latinske Amerike i tri iz 
Europe — Hrvatske, Poljske i Ukrajine (http://www.eifl.net/
news/five-libraries-win-eifl-plip-award-social-inc). Prva od 
europskih pobjednica bila je Knjiænica i Ëitaonica “Fran 
GaloviÊ” Koprivnica za svoj doprinos socijalnoj inkluziji 
programom UskoËi u vlak za bolji svijet - potpora romskoj 
zajednici pomoÊu koriπtenja informacijsko-komunikacijske 
tehnologije i poduke u osnovnoj informatiËkoj i informac-
ijskoj pismenosti. KoprivniËka knjiænica pomaæe romskoj 
djeci i mladima da se lakπe ukljuËe u æivot lokalne zajed-
nice i druπtvo opÊenito knjiæniËnim resursima (zbirkama, 
raËunalima, obukom za koriπtenje raËunala i interneta, 
struËnom podrπkom knjiæniËara) kao i umreæavanjem sa 
struËnjacima razliËitih profila koji svakodnevno rade s 
romskom djecom, romskim i drugim udrugama te lokalnim 
upravama i samoupravama na koprivniËkom podruËju. 
Svaki pobjednik dobio je nagradu u iznosu od 1 500 USD, 

NAGRADE KNJIÆNICI I »ITAONICI “FRAN GALOVI∆” KOPRIVNICA 
U 2013. GODINI

Piπe: Dijana SaboloviÊ-Krajina, Knjiænica i Ëitaonica “Fran GaloviÊ” Koprivnica

koju financira Zaklada Billa i Melinde Gates. Priznanje i 
trofej uruËeni su ravnateljici koprivniËke knjiænice Dijani 
SaboloviÊ-Krajina na meunarodnoj konferenciji za inova-
tore u narodnim knjiænicama u danskom gradu Aarhusu u 
lipnju 2013. 

UruËenje meunarodne nagrade EIFL-PLIP ravnateljici Dijani 
SaboloviÊ-Krajina
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zapaæenu nacionalnu i meunarodnu suradnju, uz brojna 
partnerstva i suradniËke odnose te u skladu s njima provodi 
i pruæa usluge i programe ukorak sa svjetskim trendovima 
u knjiæniËarstvu, πto je rezultiralo brojnim nagradama i 
priznanjima koja su joj dodijeljena u zemlji i inozemstvu. 
“Hrvatsko knjiæniËarsko druπtvo s velikim zadovoljstvom 
dodjeljuje priznanje ‘Knjiænica godine’ Knjiænici i Ëitaonici 
‘Fran GaloviÊ’ u Koprivnici, kao priznanje za postignuto i 
poticaj za daljnji rad, a na primjer i uzor svim hrvatskim 
narodnim knjiænicama”, stoji u obrazloæenju povjerenstva 
za dodjelu priznanja. (http://www.hkdrustvo.hr/hr/obavijes-
ti/odabrana_novost/579/?target).

Povelja “Druπtva Naπa djeca” i Hrvatskog druπtva za 
preventivu i socijalnu pedijatriju pod pokroviteljstvom 
Ureda UNICEF Hrvatska za uzorno provedenu Naj-

akciju 2013. Male knjiænice u pedijatrijskim ordinacijama

U okviru Savjetovanja koordinatora akcije Gradovi i 
opÊine — prijatelji djece , koje je odræano 25. 11. 2013. u 
Starogradskoj vijeÊnici u Zagrebu, dodijeljene su pohvale i 
povelje za najuspjeπnije Naj-akcije provedene u 2013. go-
dini. Prijavljeno je bilo 44 naj-akcija iz 38 opÊina i gradova, 
a povelju za uzorno provedene i originalne akcije primilo 
je ukupno 16 gradova/opÊina. Gradu Koprivnici po prvi je 
puta dodijeljena Povelja za uzorno provedenu Naj-akciju 
2013. Male knjiænice u pedijatrijskim ordinacijama koju je 
preuzela koordinatorica projekta, knjiæniËarka Danijela 
PetriÊ. Radi se o projektu Knjiænice i Ëitaonice “Fran Ga-
loviÊ” Koprivnica koji se provodi u suradnji s dvije pedi-
jatrijske ordinacije i Odjelom pedijatrije OpÊe bolnice “Dr. 
Tomislav Bardek”. Cilj je senzibilizirati roditelje za vaænost 
Ëitanja djeci od najranije dobi. Ovaj projekt novost je u 
gradu Koprivnici te pionirskog karaktera u Hrvatskoj.

NAGRADE, OBLJETNICE, STRU»NE VIJESTI

Nacionalno priznanje Hrvatskoga knjiæniËarskog druπtva 
“Knjiænica godine” 

Priznanje “Knjiænica godine”, koje dodjeljuje Hrvatsko 
knjiæniËarsko druπtvo prigodom obiljeæavanja Dana 
hrvatskih knjiænica, 11. studenoga, u svrhu poticanja 
inovativnosti, kreativnosti i kvalitete rada svih hrvatskih 
knjiænica, za 2013. godinu pripalo je Knjiænici i Ëita-
onici “Fran GaloviÊ” Koprivnica zbog posebne kvalitete 
rada. Prema obrazloæenju povjerenstva knjiænica je viπe 
desetljeÊa ustrajno na usluzi svojoj zajednici, Ëime je 
postala znaËajno druπtveno srediπte grada Koprivnice i 
πire okolice, cijele KoprivniËko-kriæevaËke æupanije. U 
fokus stavlja dobrobit svojih korisnika, kako pojedinaca 
tako i lokalne zajednice, kvalitetne, inovativne i kreativne 
metode i modele rada, socijalno ukljuËivanje svih dobnih, 
profesionalnih i interesnih skupina graana kao i onih s 
posebnim potrebama. Pritom posebno naglaπava model 
socijalno inkluzivnih knjiæniËnih usluga, usluge za slijepe 
i slabovidne, usluge za bebe i malu djecu, pruæanje zdrav-
stvenih informacija te ukljuËivanje u rjeπavanje problema 
pripadnika romske zajednice. Knjiænica i Ëitaonica “Fran 
GaloviÊ” u Koprivnici konstantno unapreuje svoj rad 
razvojem i πirenjem svoje bibliobusne sluæbe. Promptno 
se prilagoava druπtvenim i tehnoloπkim promjenama u 
uæem i πirem okruæenju promicanjem i koriπtenjem novih 
informacijsko-komunikacijskih tehnologija, digitalizacijom 
zaviËajne kulturne baπtine, uvoenjem e-knjiga i e-usluga, 
informacijskim opismenjivanjem i obrazovanjem korisnika. 
Iznimno njeguje svoj odgojni i obrazovni rad te kulturnu 
i javnu djelatnost organiziranjem ciklusa tribina, okruglih 
stolova, radionica te nakladniËkom djelatnoπÊu. Javno 
zagovara knjiænice i knjiæniËarstvo i njihovu prisutnost u 
kulturi, obrazovanju, medijima i javnosti opÊenito, gradeÊi 
mreæu svih dionika æivota i koriπtenja knjige. Ostvaruje 

Dodjela priznanja Knjiænica godine Knjiænici i Ëitaonici Fran GaloviÊ 
Koprivnica

UruËenje Povelje Druπtva Naπa djeca za naj-akciju koordinatorici 
projekta Danijeli PetriÊ
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POSTOJI VRIJEME PLA»A I POSTOJI VRIJEME SMIJEHA
Razgovor s Ilijom PejiÊem, dobitnikom Nagrade Nacionalne i 

sveuËilišne knjižnice u Zagrebu
Piπe: Vinka JeliÊ-Balta, Graska knjiænica Slavka Kolara »azma

Na sveËanom obiljeæavanju Dana Nacionalne i 
sveuËiliπne knjiænice 21. veljaËe 2014. proglaπen je dobi-
tnik Nagrade Nacionalne i sveuËiliπne knjiænice u Zagrebu 
za 2013. godinu koja se dodjeljuje za poseban doprinos 
knjiæniËarskoj struci. RijeË je o Iliji PejiÊu, knjiæniËar-
skom savjetniku, voditelju Æupanijske matiËne sluæbe u 
Narodnoj knjiænici “Petar PreradoviÊ” iz Bjelovara, naπem 
dugogodiπnjem Ëlanu i predsjedniku Druπtva.

Ovom prilikom Ëestitamo kolegi Iliji na ovom pre-
stiænom priznanju. 

PoznavajuÊi Vaπ rad i profesionalna postignuÊa, ovo 
je jedno u nizu priznanja i nagrada za Vas osobno kao 
i za knjiænicu iz koje dolazite, ali i za naπe Druπtvo. 
Molila bih Vas za komentar kao svojevrsni govor pri-
likom dodjele.

Da, bili su to divni trenutci kad se duh krijepi i osnaæu-
je. Sam po sebi, Dan Nacionalne i sveuËiliπne knjiænice 22. 
veljaËe simboliËan je i znaËenjima ispunjen za jednoga pro-
fesora hrvatskoga jezika i knjiæniËara jer je toga dana 1483. 
godine tiskana naπa prva knjiga Misal po zakonu rimskog 
dvora. Preplavili su me osjeÊaji i ovladala velika trema pred 
tako velikim mnoπtvom knjiæniËara i ljudi iz kulturnog i 
politiËkog æivota Hrvatske. Uzbuenje nije poremetilo misli 
u rijeËima zahvale. Ponajprije sam se osjetio kao zastupnik 
i glasnogovornik mnogih malih narodnih knjiænica koje 
djeluju diljem zemlje i koje su jedine oaze kulture, mjesta 
stjecanja novih spoznaja, susretiπta pozitivnih energija koje 
mjesto/grad Ëine mjestom uljuenih ljudi. Duh koji se sva-
kodnevno ne krijepi, kao biljka uvenut Êe u pustinji kon-
zumerizma, globalnog i filozofski reËeno potroπenog svijeta. 
O vertikali duha govorio sam i o nama koji svakodnevno 
radimo daleko od Zagreba. Svi mi skupa gradimo bolji 
svijet za sebe i svoju djecu.

RijeËi zahvale izrekao sam i 
izriËem Druπtvu knjiæniËara Bilo-
gore, Podravine i KalniËkog pri-
gorja jer me predloæilo, a zahvalan 
sam Prosudbenom povjerenstvu 
NSK koje je prijedlog detaljno 
razmotrilo i na koncu Upravnom 
vijeÊu NSK koje je prijedlog pri-
hvatilo. 

Kako ste u knjiæniËarstvu 
veÊ viπe od dvadeset godina, 
moæete li kao voditelj Æu-
panijske matiËne sluæbe vi-
djeti napredovanje naπe struke 
odnosno njezin razvoj te 
promjene koje se dogaaju u 
knjiæniËarstvu?

Koliki je i kakav napredak os-
tvaren, moÊi Êe suditi neki novi 
naraπtaji. Mi smo nastojali dræati 
korak s razvijenim svijetom, a ja 

Ravnateljica Nacionalne i sveuËiliπne knjiænice Dunja Seiter 
©verko uruËuje Nagradu Iliji PejiÊu

kao voditelj razvojne sluæbe, πto MatiËna sluæba jest, poti-
cao sam s ravnateljima knjiænica projekte i tako stvarao 
uvjete za napredak koji Vi spominjete. »injenice govore da 
se dogodio veliki korak naprijed u posljednjih dvadesetak 
godina. Stvaranjem vlastite dræave osjetili smo zapretane 
energije i pozitivno ozraËje iskoristili u preureenje i 
opremanje novih prostora knjiænica u Hercegovcu (1998.), 
Bjelovaru (2001.), »azmi (2003., 2012.), Daruvaru (2007.), 
Grubiπnom Polju (2008.), Slatini, Suhopolju, Virovitici, 
PitomaËi (2003.)... uz svesrdnu potporu Ministarstva kul-
ture i osnivaËa knjiænica. 

Usporedno s prostorom obnovljane su i zbirke, uveÊa-
vana sredstva za nabavu, upoπljavani novi, najËeπÊe diplo-
mirani knjiæniËari. Broj diplomiranih knjiæniËara u naro-
dnim knjiænicama u proteklih 20-ak godina poveÊan 
je dvaput. Stvoreni su svi preduvjeti za ubrzani razvoj. 
Graani su uglavnom s pohvalama doËekali nova strujanja 
i otvaranja knjiænica. Na poËetku velike gospodarske krize 
2008. uoËavaju se prvi znaci stagnacije, pa nekoliko godina 
unazad knjiænice imaju velikih poteπkoÊa kako zadræati 
visoka postignuÊa i oËekivanja iz ranijih godina. 

Informatizacija narodnih i πkolskih knjiænica BBÆ-a 
i VPÆ-a od 1999. do 2005. svakako je najveÊi iskorak u 
suvremeno knjiæniËarstvo. Tim Ëinom knjiænice su stvarno 
zakoraËile u digitalnu eru i u javnosti su prepoznate kao 
predvodnice novih strujanja, πto je velika pohvala naπoj 
struci da ne moæe biti veÊa. Moæda naπ PR nije odradio do 
kraja posao u promociji novoga lica knjiænica u nastajanju? 
Moæda ni sami nismo bili, a moæda ni danas nismo dovo-
ljno svjesni vaænosti novih tehnologija? Nismo u moguÊnos-
ti birati, pa se moramo prilagoditi novom IT okruæenju 

nastojeÊi πto viπe izvuÊi koristi za 
knjiæniËarstvo.

»es to  ponav l j ana  r i j e Ë 
napredak, odnosi se i na πkolske 
knjiænice. Kad se sjetim 90-ih i 
tko je sve radio u πkolskoj knji-
ænici i danas kad u naπoj Æupa-
niji ni u jednoj πkoli nemamo 
knjiæniËara bez zavrπenog studija 
knjiæniËarstva, osjeÊam istinsko 
zadovoljstvo, ujedno i potrebu 
zahvale Ministarstvu znanosti,
obrazovanja i sporta i vrijednoj 
savjetnici Miri Zovko koja je oslu-
πkivala i uvaæavala glas struke. 
Kad se veÊ rabi ta famozna rijeË 
napredak, zakljuËit Êu miπlju: lju-
di su nositelji razvoja, a svi drugi 
resursi (zbirke, prostor, oprema) 
mrtvi su kapital bez predanog 
i inovativnog rada knjiæniËara.  

NAGRADE, OBLJETNICE, STRU»NE VIJESTI
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Koja biste postignuÊa, projekte, programe iz Vaπe 
bogate radne biografije posebno istaknuli, odnosno na 
koja ste najponosniji?

Bogata radna biografija! Nemojte pretjerivati. Samo sam 
radio svoj posao. Neki kaæu dobro. Hvala. Svi smo mi po-
zvani da predano radimo. Grijeh je ne raditi. Neke sam 
projekte veÊ spomenuo u odgovaranju na prethodno pi-
tanje. Informatizaciji i opremanju dodat Êu ponovno pokre-
tanje Sveska 1999., 25 edukacija u Metelu, Informacije 
o EU u narodnim knjiænicama (2004. - 2007.), StruËni 
skup Iz povijesti naπih knjiænica (Daruvar, 2007.), Susreti 
najËitatelja narodnih knjiænica BBÆ-a (od 2004.), Knjiæevni 
æivot Bjelovara i bjelovarskog kulturnog prostora (od 2004.), 
Ëetiri knjige iz knjiæniËarstva, tridesetak predavanja i isto 
toliko struËnih i znanstvenih radova. Programe i projekte 
planirao sam i provodio u suradnji s ravnateljima knjiænica, 
πkolskim i narodnim knjiæniËarima, pa o ponosu i zado-
voljstvu uspjehom mogu govoriti u mnoæini jer zasluge su 
naπe zajedniËke, a koristi su na dobrobit naπih korisnika.   

Dobili ste mnogo priznanja i nagrada, koje Vam je 
meu njima najdraæe?

Kad se Ëovjek nae u ovako bezizlaznoj situaciji, naj-
bolje je pribjeÊi diplomatskom odgovoru pisaca koji u 
pravilu odgovaraju kako su ima sva djela jednako draga. 
Istina, nagradile su me opÊine i gradovi (Povelja OpÊine 
Virje, 2002., Povelja Grada Slatine, 2003., Zahvalnica Lovra-
kovih dana kulture, 2012.), pa i grad u kojemu æivim od 
1985. (PeËat Grada Bjelovara, 2007.), dræava (Red Danice 
hrvatske s likom Marka MaruliÊa, 1996.), Hrvatsko knji-
æniËarsko druπtvo (KukuljeviÊeva povelja, 2008.), Nacionalna 
i sveuËiliπna knjiænica... Prvenstvo ipak dajem nagradama 
iz struke jer dolaze od ljudi s kojima æivim i radim i koje 
cijenim. Nagrade su samo znak da kroËimo pravom stazom, 
no nemojmo poneseni u danima sveËanosti zaboraviti kako 
je svaka slava isprazna, prolazna. Radije pogledajmo πto 
smo napravili jer kaæu da djela ostaju. Ostaju?

Kako vidite buduÊnost naπe profesije, kojim Êe 
putem iÊi knjiænice, po vaπem bogatom radnom iskustvu 
i znanju?

Kako ovaj razgovor odmiËe, pitanja su sve teæa i teæa. 
Kad bih znao odgovoriti, bio bih jako zadovoljan Ëovjek. 
Ipak neke stvari uoËavam, kao i drugi. Knjiænice, muzeji, 

arhivi nose pamÊenje kolektivnog identiteta mukotrpno 
izgraivanog tijekom dugog vremena. Danas su te ustanove 
otoci u globaliziranom svijetu koji izgrauje neke nove 
individualne identitete. Svijet πoping centara i movieplexa 
nema smisla za povijesno, πtoviπe on ruπi sve baπtinsko. 
Te nove silnice promijenile su slike naπih gradova. Kako 
Êe knjiænice preæivjeti u træiπnom svijetu? I sami moæete 
nazrijeti odgovor. Pisat Êe se deklaracije o ljudskim pra-
vima pristupa informacijama za sve, a stvarni pristup Êe 
imati oni koji ga mogu platiti. Autorska prava, naknade od 
kojih autorima pripadaju mrvice, viπe su zaπtita korporacija 
i njihovih interesa. Siromaπni Êe u svijetu zarade i profita 
biti joπ siromaπniji, a bogati joπ bogatiji. Ako se dræave od-
luËnije ne zauzmu za knjiænice i uopÊe sliËne servise koji 
sluæe graanima, ne mogu govoriti o sjajnoj buduÊnosti 
ustanova u kulturi. Pitanje je koliko su dræave moÊne pred 
kapitalom?

Rastakanje struke je veÊ poËelo. Neki Êe reÊi prilagodba, 
pa viπe i nemamo zvanje knjiæniËara, veÊ informacijske 
struËnjake. Ulazimo u πiroko polje informacijskih znano-
sti. Kako Êemo se nositi s korporacijama koje rade sliËne 
poslove, a mi smo neprofitne organizacije? Uostalom, os-
vrnimo se oko sebe, neke dræave su veÊ naπle koliko-toliko 
prihvatljiva rjeπenja (skandinavske zemlje).  

I za kraj, kolega Ilija, nekoliko privatnih osobnih 
pitanja. »ime se bavite u slobodno vrijeme, πto Vas 
najviπe opuπta?

Slobodno vrijeme? ©to bi to bilo? Mislite sportski ribo-
lov, branje gljiva, duge nedjeljne πetnje uz »esmu u Narti, 
vrt s voÊnjakom, Ëitanje dobre knjige...? Druπtven sam i 
po prirodi veseo Ëovjek. Moj æivotni credo je jednostavan: 
kad radim, tada stvarno radim, kada se veselim, veselim 
se cijelim svojim biÊem. Uvjerili ste se na mnogobrojnim 
druæenjima. Volim ljude i ne bojim se svijeta. Vedar duh 
nastojim prenijeti i na svoju obitelj, suprugu i sina, koji je, 
kao i ja, knjiæniËar. Filozofiju srednjeg puta ne podnosim. 
Ne volim kolebljivce, prevrtljivce. Zadana rijeË je svetinja. 

 Zavrπit Êu ovaj naπ razgovor biblijskom miπlju: Sve ima 
svoje vrijeme, i vrijeme plaËa i vrijeme smijeha... i po njoj 
æivim pronoseÊi radost i nadu. Na svijetu smo da s drugima 
dijelimo sva dobra πto nam ih je Bog podario i πto smo 
svojim rukama privrijedili.

NAGRADE, OBLJETNICE, STRU»NE VIJESTI
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POZIV ZA PODNOŠENJE PRIJEDLOGA ZA DODJELU NAGRADE (ZAHVALNICE)
DRUŠTVA KNJIŽNI»ARA BILOGORE, PODRAVINE I KALNI»KOG PRIGORJA 

za:

a) iznimne zasluge u promicanju Društva, 

b) dugogodišnji uspješan rad u knjižniËarstvu

Temeljem Pravilnika o postupku dodjeljivanja Nagrade (Zahvalnice) Društva knjižniËara Bilogore, Podravine i KalniËkog 
prigorja od 4. ožujka 2010.  Glavni odbor Društva knjižniËara Bilogore, Podravine i KalniËkog prigorja

POZIVA
knjižniËarke/knjižniËare, knjižnice i knjižniËne korisnike na podnošenje prijedloga za dodjelu Nagrade (Zahvalnice) Društva za 2014. godinu za:

a) iznimne zasluge u promicanju Društva,
b) dugogodišnji uspješan rad u knjižniËarstvu.

Nagrada (Zahvalnica) se dodjeljuje knjižniËarki/knjižniËaru iz knjižnica s podruËja na kojemu djeluje Društvo, za 
iznimna dostignuÊa i uzoran rad u svojoj knjižnici, kao i u okviru Društva.

KRITERIJI ZA DODJELU NAGRADE (ZAHVALNICE):
- da kandidat svojim struËnim radom i zauzimanjem doprinosi razvoju knjižniËarstva,
- da doprinosi edukaciji knjižniËara,
- da kandidat doprinosi razvoju Društva aktivnim radom u tijelima i u projektima Društva,
- da je kandidat iznimno uspješan struËni knjižniËar, u onom segmentu knjižniËnog poslovanja kojim se u 
   svojoj knjižnici bavi,
- da se radi o kandidatu koji je objavio znanstvene i struËne radove na podruËju knjižniËne i informacijske 
  djelatnosti kojim je unaprijeeno knjižniËarstvo.

UZ PRIJEDLOGE TREBA PRILOŽITI ŽIVOTOPIS KANDIDATA.

ROK ZA PODNOŠENJE PRIJEDLOGA JE 1. TRAVNJA 2015.

PRIJEDLOZI SE ŠALJU GLAVNOM ODBORU DRUŠTVA s naznakom: “PRIJEDLOG ZA NAGRADU
(ZAHVALNICU) DRUŠTVA KNJIŽNI»ARA BILOGORE, PODRAVINE I KALNI»KOG PRIGORJA”

POZIV NA SURADNJU U 17. BROJU »ASOPISA “SVEZAK”

O SADRŽAJU »ASOPISA
• “SVEZAK” je struËni Ëasopis u kojem se objavljuju Ëlanci, struËni radovi, informacije, prikazi i obavijesti iz podruËja knjižniËarstva,
 informacijskih znanosti ili kulture opÊenito, s prvenstvenim ciljem popularizacije knjižnica i Ëitanja. 
• »asopis je namijenjen informiranju i edukaciji knjižniËnih djelatnika, ali je temama i stilom pisanja orijentiran i prema širem krugu 
 Ëitatelja.
• Sadržajem list nastoji obuhvatiti sva važnija dogaanja u Društvu knjižniËara Bilogore, Podravine i KalniËkog prigorja izmeu dviju 
 Skupština, no prilozi ne moraju biti nužno lokalno odreeni, veÊ se mogu primati Ëlanci i radovi i iz drugih podruËja Hrvatske, kao i iz   
 inozemstva.

UPUTE AUTORIMA PRILOGA
• za pisanje tekstova koristite font Times New Roman, veliËinu slova 11, s dvostrukim proredom; sve Ëetiri margine trebaju biti 2 cm 
• maksimalna dužina teksta pisanog na ovaj naËin može biti 3 stranice,  izuzev tekstova u rubrici “StruËni skupovi i teme” (1 stranica),
• u tekstu na mjestima na kojima treba umetnuti ilustracije, za svaku ilustraciju ispišite njen naziv i tekst koji uz nju treba stajati
• uz jedan tekst šaljite najviše TRI ilustracije (ili grafikona, tabela i sl.); sve ilustracije trebaju biti jasno imenovane  
• fotografije i druge ilustracije snimljene u jpg. ili gif. formatu šaljite kao zasebne dokumente
• tabele i grafikone izradite u excel obliku i šaljite takoer u privitku kao zasebne dokumente 
• u tekstu oznaËite mjesta na kojia treba umetnuti ilustracije a za svaku ilustraciju ispišite tekst koji uz nju treba stajati
• priloge šaljite SAMO u elektroniËkom obliku, na e-mail adresu uredništva Sveska. 

svezak.urednistvo@gmail.com

Poštovani suradnici, Vaše pridržavanje uputa i rokova bit Êe nam od velike pomoÊi i uštedjeti puno dragocjenog vremena pri oblikovanju 
sljedeÊeg broja lista! Molimo stoga i da uvažite Ëinjenicu da radove koji neÊe biti oblikovani u skladu s objavljenim uputama, ili ne stignu 
na vrijeme, neÊemo biti u moguÊnosti objaviti. Zbog velikog opsega posla oko pripreme radova za tisak, Uredništvo Êe biti zahvalno svima 
koji budu kolegijalni i uvaže navedene preporuke.

OËekujuÊi Vaše priloge za Svezak, radujemo se zajedniËkoj suradnji! 

Krajnji rok za prikupljanje priloga za 17. broj “Sveska”  je 1. ožujak 2015.

Napomena: Uredništvo zadržava pravo neuvrštavanja radova koji ne stignu na vrijeme, nisu pripremljeni u skladu
s gore navedenim uputama ili ne odgovaraju koncepciji lista.

 
 

 

 



 




